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  Jezus zei: ‘Herken wat voor uw aangezicht is, en wat verborgen is voor u zal u duidelijk worden. Want niets is verborgen wat niet geopenbaard zal worden.’
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  Jacques de molay verlangde te sterven, maar wist dat hem geen verlossing wachtte. Hij was de tweeëntwintigste grootmeester van de Arme Ridders van Christus en de Tempel van Salomon, een religieuze orde die al tweehonderd jaar onder Gods hoede had bestaan. Maar de afgelopen drie maanden was hij, evenals vijfduizend van zijn broeders, gevangene van Filips iv, koning van Frankrijk.




  ‘Sta op,’ beval Guíllaume Imbert vanuit de deuropening. De Molay bleef op het bed liggen.


  ‘U bent onbeschaamd, zelfs oog in oog met de dood,’ zei Imbert. ‘Hooghartigheid is zo ongeveer het enige wat ik nog heb.’ Imbert was een demonische man met een paardengezicht. De Molay




  had gemerkt dat hij zo onbeweeglijk kon zijn als een standbeeld. Imbert was de grootinquisiteur van Frankrijk en de persoonlijke biechtvader van Filips iv, hetgeen inhield dat de koning naar hem luisterde. Toch had De Molay zich vaak afgevraagd waaraan de dominicaan plezier beleefde, behalve aan pijn. Daarentegen wist hij wel waaraan de man zich ergerde. ‘Ik doe niets wat u verlangt.’




  ‘U hebt al meer gedaan dan u beseft.’




  Dat was waar, en De Molay had meteen weer spijt van zijn zwakheid. In de dagen na de arrestaties van 13 oktober had Imbert zijn gevangenen beestachtig gemarteld, en veel broeders hadden wandaden bekend.




  De Molay kromp ineen bij de herinnering aan zijn eigen bekentenissen: dat de leden van de orde de Heer Jezus Christus verloochenden en uit minachting voor Hem op een kruis spuwden. De Molay had zelfs een brief geschreven waarin hij zijn broeders opriep een bekentenis af te leggen, zoals hij had gedaan, en velen van hen hadden daaraan gehoorzaamd.




  Enkele dagen geleden waren er eindelijk afgezanten van Zijne Heiligheid paus Clemens v in Parijs aangekomen. Omdat Clemens als een marionet van Filips werd beschouwd, had De Molay de vorige zomer gouden florijnen en twaalf lastpaarden met zilver naar Frankrijk meegenomen. Dat geld had hij in het uiterste geval willen gebruiken om de gunst van de koning te kopen. Maar hij had Filips onderschat. De koning nam geen genoegen meer met incidentele schenkingen. Hij wilde het hele bezit van de orde en dat was de reden dat er beschuldigingen waren verzonnen en er op één dag duizenden tempeliers werden gearresteerd. De Molay had de afgezanten van de paus verteld dat hij gemarteld was en hij had zijn bekentenis publiekelijk ingetrokken, al zou dat ongetwijfeld tot represailles leiden. Daarom zei hij nu: ‘Ik denk dat Filips nu bang is dat zijn paus toch een ruggengraat heeft.’




  ‘Het is niet verstandig degene die u gevangenhoudt te beledigen,’ zeiImbert.




  ‘Wat zou dan wel verstandig zijn?’


  ‘Doen wat wij willen.’


  ‘En hoe zou ik me dan voor mijn God kunnen verantwoorden?’ ‘Uw God wacht op de verantwoording van u en alle andere tempeliers.’ Imbert sprak met zijn gebruikelijke metaalachtige stem, zonder een spoor van emotie.




  De Molay wilde niet meer argumenteren. In de afgelopen drie maanden was hij eindeloos ondervraagd en uit de slaap gehouden. Hij was in de boeien geslagen; zijn voeten waren met vet besmeerd en bij vuur gehouden; zijn lichaam was uitgerekt op de pijnbank. Hij had zelfs moeten aanzien hoe dronken cipiers andere tempeliers martelden, tempeliers die voor het merendeel gewone boeren, diplomaten, boekhouders, ambachtslieden, zeelieden en klerken waren. Hij schaamde zich voor wat hij al gedwongen was te zeggen en zou uit vrije wil niet nog meer prijsgeven. Hij lag daar op het stinkende bed en hoopte dat de grootinquisiteur zou weggaan.




  Imbert gaf een teken, en twee cipiers persten zich door de deuropening en trokken De Molay overeind.


  ‘Neem hem mee,’ beval Imbert.


  De Molay was in de tempel in Parijs gearresteerd en zat daar nu sinds oktober vast. De hoge donjon met zijn vier hoektorens was een hoofdkwartier van de tempeliers geweest – een financieel centrum – en bezat geen martelkamer. Imbert had geïmproviseerd. Hij had de kapel verbouwd tot een plaats van onvoorstelbare gruwelen, een plaats waar De Molay in de afgelopen drie maanden vaak was geweest.


  De Molay werd de kapel binnengesleurd en naar het midden van de zwart-witgeruite vloer gebracht. Menige broeder was onder dit met sterren bezaaide plafond in de orde verwelkomd.


  ‘Ik heb gehoord,’ zei Imbert, ‘dat hier uw geheimste ceremonies werden voltrokken.’ De Fransman, gehuld in een zwart gewaad, liep naar een wand van de langwerpige kamer, waar een sierlijk bewerkte kist stond die De Molay goed kende. ‘Ik heb de inhoud van deze kist onderzocht. Hij bevat een menselijke schedel, twee dijbeenderen en een witte lijkwade. Merkwaardig, nietwaar?’


  Hij was niet van plan iets te zeggen. In plaats daarvan dacht hij aan de woorden die elke kandidaat had uitgesproken wanneer hij in de orde werd verwelkomd. Ik zal alles lijden wat God behaagt.


  ‘Veel van uw broeders hebben ons verteld hoe deze voorwerpen werden gebruikt.’ Imbert schudde zijn hoofd. ‘Wat is uw orde toch weerzinwekkend geworden.’


  Hij had er genoeg van. ‘Wij leggen alleen verantwoording af aan onze paus, als dienaren aan de dienaar van God. Hij alleen oordeelt over ons.’


  ‘Uw paus is onderworpen aan mijn vorst. Hij zal u niet redden.’


  Dat was waar. De afgezanten van de paus hadden gezegd dat ze De Molays herroeping van zijn bekentenis zouden overbrengen, maar ze betwijfelden of dat veel verschil zou maken voor het lot van de tempelier.


  ‘Kleed hem uit,’ beval Imbert.


  Het hemd dat hij sinds de dag na zijn arrestatie had gedragen, werd van zijn lichaam getrokken. Hij was er niet rouwig om het kledingstuk te zien verdwijnen, want het vuile ding stonk naar urine en uitwerpselen, maar volgens de voorschriften van zijn orde was het een broeder verboden om zijn lichaam te laten zien. Hij wist dat de inquisitie haar slachtoffers graag naakt had – zonder trots – en zei tegen zichzelf dat hij zich niet door Imberts beledigende daad mocht laten intimideren. Zijn vijfenzestigjarige lichaam verkeerde nog in goede conditie. Zoals alle tempeliers had hij goed voor zichzelf gezorgd. Hij klampte zich vast aan zijn waardigheid. Kaarsrecht en kalm vroeg hij: ‘Waarom moet ik worden vernederd?’


  ‘Wat bedoelt u toch?’ De vraag klonk ongelovig.


  ‘In dit vertrek werd eredienst bedreven, en toch kleedt u me uit en kijkt u naar mijn naaktheid, terwijl u weet dat de broeders het vertoon daarvan afkeuren.’


  Imbert stak zijn hand uit naar de kist, maakte hem open en haalde er een langwerpige doek van gekeperde stof uit. ‘Er zijn tien beschuldigingen uitgebracht tegen uw dierbare orde.’


  De Molay kende ze allemaal: ze zouden de sacramenten negeren, afgoden aanbidden, munt slaan uit immorele handelingen, homoseksualiteit toestaan, en nog veel meer.


  ‘Wat ik het ergst vind,’ zei Imbert, ‘is dat elke broeder moet ontkennen dat Christus onze Heer is en dat hij het ware kruis moet vertrappen en bespuwen. Een van uw broeders heeft ons zelfs verteld dat sommigen van u pissen op een beeltenis van de Heer Jezus aan het kruis. Is dat waar?’


  ‘Vraagt u het die broeder.’


  ‘Helaas was hij niet opgewassen tegen zijn beproeving.’


  De Molay zei niets.


  ‘Mijn koning en Zijne Heiligheid vonden die ene beschuldiging verontrustender dan alle andere. U, als man van de kerk, begrijpt toch wel hoe woedend het hen maakt dat u Christus niet als onze verlosser wilt erkennen?’


  ‘Ik wens alleen met mijn paus te spreken.’


  Imbert gaf een teken en de twee cipiers maakten boeien aan De Molays polsen vast, gingen toen een stap terug en rekten zijn armen uit zonder zich veel van zijn gehavende spieren aan te trekken. Imbert haalde een zweep met veel staarten onder zijn gewaad vandaan. De uiteinden ratelden en De Molay zag dat de punten uit stukjes bot bestonden.


  Imbert sloeg met de zweep onder de uitgestrekte armen en op de naakte rug van De Molay. De pijn golfde door hem heen en trok zich terug, met achterlating van een scherpte die niet verdween. Voordat zijn huid de tijd had om zich te herstellen, kwam er weer een slag, en dan weer een. De Molay wilde Imbert geen enkele voldoening schenken, maar de pijn werd hem te veel en hij schreeuwde het uit.


  ‘U zult de inquisitie niet bespotten,’ zei Imbert.


  De Molay kreeg zijn emoties in bedwang. Hij schaamde zich ervoor dat hij had geschreeuwd. Hij keek in de gemene oogjes van zijn inquisiteur en wachtte op wat er ging komen.


  Imbert keek terug. ‘U verloochent uw Verlosser? U zegt dat hij alleen maar een mens was, en niet de zoon van God? U bezoedelt het ware kruis? Goed. U zult voelen hoe het is om het kruis te ondergáán.’


  De zweep kwam opnieuw, op zijn rug, zijn billen, zijn benen. Waar de punten van bot de huid openhaalden, spatte het bloed.


  De wereld zakte weg.


  Imbert hield op met geselen. ‘Kroon de grootmeester,’ riep hij.


  De Molay keek op en probeerde zich te concentreren. Hij zag een ronde band van zwart ijzer. Er waren spijkers aan de randen vastgemaakt, de punten schuin naar binnen.


  Imbert kwam dichterbij. ‘Voel wat onze Heer onderging. De Heer Jezus Christus die door u en uw broeders wordt verloochend.’


  De kroon werd op zijn hoofd gelegd en naar beneden geslagen. De spijkers vraten in zijn hoofdhuid en het bloed sijpelde uit de wonden en doorweekte zijn lange vettige haar.


  Imbert gooide de zweep weg. ‘Neem hem mee.’


  Ze sleepten De Molay door de kapel naar een hoge houten deur die vroeger naar zijn privévertrekken had geleid. Er werd een kruk gehaald en ze zetten hem erop. Een van de cipiers hield hem overeind, terwijl een ander klaarstond voor het geval hij verzet bood, maar daar was hij veel te zwak voor.


  De boeien werden verwijderd.


  Imbert gaf een andere cipier drie spijkers.


  ‘Zijn rechterarm aan de bovenkant,’ beval Imbert. ‘Zoals we hebben besproken.’


  De Molays arm werd boven zijn hoofd getrokken. De cipier kwam dichterbij en De Molay zag de hamer.


  En besefte wat ze gingen doen.


  Lieve God.


  Zijn pols werd vastgegrepen en de punt van een spijker werd in zijn bezwete huid gedrukt. Hij zag de hamer naar achteren gaan en hoorde de klap van metaal op metaal.


  De spijker doorboorde zijn pols en hij schreeuwde het uit.


  ‘Stuitte je op aderen?’ vroeg Imbert aan de cipier.


  ‘Erlangs gegaan.’


  ‘Goed. Hij moet niet doodbloeden.’


  De Molay had als jongere broeder in het Heilige Land gevochten, toen de tempeliers uit Akko werden verdreven. Hij herinnerde zich hoe het aanvoelde als een zwaard in je huid werd gedreven. Diep. Hard. Langdurig. Maar een spijker in de pols was heel iets anders.


  Zijn linkerarm werd opzij getrokken en ook daar werd een spijker door de pols geslagen. Hij beet op zijn tong, probeerde zich te beheersen, maar de pijn dreef zijn tanden er diep in. Het bloed liep in zijn mond en hij slikte.


  Imbert schopte de kruk weg en het gewicht van De Molays een meter tachtig lange lichaam werd nu geheel en al door de botten in zijn polsen gedragen, vooral zijn rechterpols, want door de stand van zijn linkerarm trok bijna al het gewicht aan zijn rechterarm. Er knapte iets in zijn schouder en de pijn schoot door zijn hersenen.


  Een van de cipiers pakte zijn rechtervoet vast en keek ernaar. Blijkbaar had Imbert de punten waar de spijkers werden ingeslagen met zorg uitgekozen, plaatsen waar weinig aders liepen. De linkervoet werd nu achter de rechter geplaatst en beide voeten werden met één spijker aan de deur genageld.


  De Molay was het stadium van het schreeuwen voorbij.


  Imbert inspecteerde het handwerk. ‘Weinig bloed. Goed gedaan.’ Hij deed een stap terug. ‘U zult ondergaan wat onze Heer en Verlosser onderging. Zonder enig verschil.’


  De Molay begreep nu waarom ze voor een deur hadden gekozen. Imbert maakte de deur langzaam wijder open en gooide hem toen dicht.


  De Molays lichaam werd eerst de ene en toen de andere kant op geslingerd, hangend aan de ontwrichte schoudergewrichten, met de spijkers als draaipunten. Hij had nooit geweten dat er zo’n pijn kon bestaan.


  ‘Net als de pijnbank,’ zei Imbert. ‘Waar pijn in fasen kan worden toegediend. Ook dit kan ik beheersen. Ik kan u laten hangen. Ik kan u heen en weer laten zwaaien. Of ik kan doen wat u zojuist hebt ondergaan, en dat is het ergst van alles.’


  De Molay was nog maar nauwelijks bij bewustzijn, en hij kon amper ademhalen. Al zijn spieren waren verkrampt. Zijn hart bonsde. Het zweet stroomde uit zijn huid en het was of hij de koorts had. Zijn hele lichaam was een bulderend vuur.


  ‘Bespot u de inquisitie nog steeds?’ vroeg Imbert.


  Hij wilde tegen Imbert zeggen dat hij de kerk haatte om wat die deed. Een zwakke paus, beheerst door een bankroete Franse koning, was er op de een of andere manier in geslaagd de grootste religieuze organisatie die de mens ooit had gekend ten val te brengen. Vijftienduizend broeders, verspreid over heel Europa. Negenduizend burchten en commanderijen. Een genootschap van broeders dat ooit het Heilige Land had beheerst en al tweehonderd jaar bestond. De Arme Ridders van Christus en de Tempel van Salomon waren de belichaming van al wat goed was. Maar hun succes had anderen jaloers gemaakt en als grootmeester had hij moeten inzien welke politieke stormen er om hem heen woedden. Hij had minder rechtlijnig moeten zijn, plooibaarder, niet zo ondiplomatiek. Goddank had hij enigszins voorzien wat er zou gebeuren en maatregelen genomen. Filips iv zou nooit zelfs maar een gram goud of zilver van de tempeliers te zien krijgen.


  En de allergrootste schat zou hij ook nooit zien.


  De Molay verzamelde zijn laatste beetjes energie en bracht zijn hoofd omhoog. Imbert dacht blijkbaar dat hij iets wilde zeggen en kwam dichterbij.


  ‘Ik vervloek u tot in de hel,’ fluisterde hij. ‘Ik vervloek u en al wie u in uw helse streven terzijde staan.’


  Zijn hoofd viel weer op zijn borst. Hij hoorde Imbert schreeuwen dat ze de deur moesten laten zwaaien, maar de pijn was zo intens en golfde vanuit zoveel verschillende richtingen door zijn hersenen dat hij weinig voelde.




  Toen hij van de deur werd afgehaald, had hij geen idee hoe lang hij daar had gehangen, maar zijn armen en benen merkten niet eens dat ze niet meer onder druk stonden, want zijn spieren waren allang verdoofd. Hij werd een eindje gedragen en besefte toen dat hij weer in zijn cel was. De cipiers legden hem op het matras, en terwijl zijn lichaam in de zachte plooien daarvan wegzakte, vulden zijn neusgaten zich met een vertrouwde stank. Zijn hoofd lag op een kussen en zijn armen lagen gestrekt.




  ‘Ik heb gehoord,’ zei Imbert zachtjes, ‘dat wanneer een nieuwe broeder in uw orde werd opgenomen, de kandidaat een linnen lijkwade om zijn schouders gehangen kreeg. Dat gebeurde om de dood te symboliseren, en daarna een nieuw leven als tempelier. Die eer zal nu ook u ten deel vallen. Ik heb de lijkwade uit de kist in de kapel onder u gelegd.’ Imbert stak zijn hand uit en vouwde de lange visgraatdoek over De Molays voeten en over de hele lengte van zijn vochtige lichaam. Hij kon de inquisiteur nu niet meer zien. ‘Ik heb gehoord,’ ging Imbert verder, ‘dat deze lijkwade vroeger in het Heilige Land door de orde is gebruikt. Later werd hij hierheen gebracht en werd elke nieuweling erin gehuld. U bent nu herboren,’ spotte Imbert. ‘Blijft u hier liggen en denkt u na over uw zonden. Ik kom terug.’




  De Molay was te zwak om iets terug te zeggen. Hij wist dat Imbert waarschijnlijk bevel had gekregen hem niet te doden, maar hij besefte ook dat er niemand voor hem zou zorgen. Daarom bleef hij stil liggen. De verdoving nam af en maakte plaats voor intense pijn. Zijn hart bonkte nog en hij zweette angstaanjagende hoeveelheden vocht uit. Hij zei tegen zichzelf dat hij kalm moest blijven en aan prettige dingen moest denken. Onwillekeurig dacht hij steeds weer aan iets waarvan hij wist dat degenen die hem gevangenhielden het bovenal wilden weten. Hij was de enige op de wereld die het wist; dat was de gewoonte van de orde. Een grootmeester gaf de kennis aan zijn opvolger door op een wijze die alleen de opvolger zou kennen. Jammer genoeg zou, door zijn plotselinge arrestatie en de zuivering van de orde, de overdracht zich ditmaal op een andere manier moeten voltrekken. Hij zou niet toestaan dat Filips en de kerk wonnen. Ze zouden alleen te horen krijgen wat hij wilde dat ze zouden horen. Wat zei de psalm ook weer? Uw tong is zo scherp als een scheermes, bedrieger.




  Toen schoot hem een andere Bijbelpassage te binnen, en die gaf enige rust aan zijn gekwelde ziel. Terwijl hij daar in die lijkwade lag en het bloed en het zweet uit zijn lichaam stroomden, dacht hij aan Deuteronomium.




  Laat Mij begaan. Ik ga hen vernietigen.




  deel 




   




  





  Kopenhagen, Denemarken donderdag 22 juni, heden 14.50 uur




  Cotton malone zag het mes op hetzelfde moment dat hij Stephanie Nelle zag. Hij zat op het terras van Café Nikolaj in een comfortabele stoel van wit latwerk. Het was een mooie zonnige middag en op de Højbro Plads, het populaire Deense plein dat zich voor hem uitstrekte, wemelde het van de mensen. Op het terras heerste de gebruikelijke, enigszins koortsachtige drukte, en het afgelopen halfuur had hij daar op Stephanie zitten wachten.




  Ze was een tenger vrouwtje van in de zestig, al had ze nooit gezegd hoe oud ze was en stond in het personeelsdossier van Justitie, dat Malone een keer had ingezien, alleen een knipogend ‘n.v.t.’ in de ruimte die voor de geboortedatum was bestemd. Door haar donkere haar zaten zilverkleurige strepen en in haar bruine ogen had ze zowel de meevoelende blik van iemand die ruimdenkend was als de felle schittering van een aanklager. Twee presidenten hadden geprobeerd haar minister van Justitie te maken, maar beide keren had ze nee gezegd. Eén minister van Justitie had zijn best gedaan om haar te ontslaan – vooral toen ze in opdracht van de fbi een onderzoek naar hem instelde – maar het Witte Huis had een veto uitgesproken omdat Stephanie Nelle, onder andere, angstvallig eerlijk was.




  Daarentegen was de man met het mes klein en breed, met smalle trekken en gemillimeterd haar. Hij had een gekwelde, opgejaagde blik in zijn ogen, een die Malone meer zorgen baarde dan het glanzende mes, en hij was informeel gekleed: spijkerbroek en bloedrood jack. Malone kwam van zijn stoel maar hield zijn blik op Stephanie gericht.




  Hij dacht erover om een waarschuwing te roepen, maar ze was te ver weg en er zat te veel lawaai tussen hen in. Bovendien werd ze tijdelijk aan zijn oog onttrokken door een van de modernistische sculpturen die her en der op de Højbro Plads stonden, in dit geval een beeld van een weerzinwekkend dikke vrouw die naakt op haar buik lag, haar enorme billen gerond als bergen die kaal gesleten waren door de wind. Toen Stephanie achter het bronzen beeld vandaan kwam, was de man met het mes al bij haar aangekomen. Malone zag hoe hij een riempje doorsneed dat over Stephanies linkerschouder hing, haar leren tasje wegtrok en haar tegen de grond duwde.




  Toen de omstanders de tasjesdief met zijn mes zagen zwaaien, gilde er een vrouw en brak er tumult uit.


  Rood Jack liep door, Stephanies tas in de hand. Hij duwde de mensen met zijn schouders opzij. Enkelen duwden terug. De dief zwenkte naar links, om een ander bronzen beeld heen, en zette het ten slotte op een lopen. Blijkbaar was hij op weg naar de Købmagergade, een alleen voor voetgangers bestemde straat die met een bocht naar het noorden ging, van de Højbro Plads vandaan en de winkelwijk van de stad in.


  Malone rende van het terras vandaan, vastbesloten de tasjesdief de pas af te snijden voordat hij de hoek om was, maar er stond een stel fietsen in de weg. Hij rende om de fietsen heen en moest enigszins uitwijken voor een fontein voordat hij de dief te pakken kreeg.


  Ze smakten samen tegen de harde straatstenen, Rood Jack het hardst. Malone merkte meteen dat zijn tegenstander gespierd was. Rood Jack liet zich niet door de aanval uit het veld slaan. Hij rolde een keer om en pompte zijn knie in Malones maagstreek.


  Alle lucht verdween uit zijn longen en zijn maag dreigde zich om te keren.


  Rood Jack sprong overeind en rende de Købmagergade in.


  Malone stond op, maar klapte meteen dubbel en haalde een paar keer snel en ondiep adem.


  Verdomme. Hij was uit vorm.


  Hij kreeg zichzelf onder controle en zette de achtervolging weer in. De dief had nu zo’n vijftien meter voorsprong op hem. Malone had het mes niet gezien toen ze over de grond rolden, maar nu hij door de winkelstraat rende, zag hij dat de man het leren tasje nog steeds in zijn hand had. Malones borst brandde, maar het lukte hem de afstand te verkleinen.


  Rood Jack trok een bloemenkarretje weg van een sjofele oude man, een van de vele kraampjes en karretjes langs de Højbro Plads en de Købmagergade. Malone had een hekel aan die venters, want ze stonden vaak voor zijn boekwinkel, vooral op zaterdag. Rood Jack gooide het karretje over de straatstenen in Malones richting. Malone kon het karretje niet laten gaan – er waren te veel mensen op straat, met kinderen – en dus zwenkte hij naar rechts, greep het vast en bracht het tot stilstand.


  Hij keek om en zag Stephanie de hoek naar Købmagergade omgaan, samen met een politieagent. Ze waren een half voetbalveld van hem vandaan en hij had geen tijd om op hen te wachten.


  Malone rende door. Hij vroeg zich af waar de man heen ging. Misschien had hij ergens een vervoermiddel staan of wachtte er iemand in een auto op hem, ergens waar de Købmagergade uitkwam op een ander druk plein, de Hauser Plads. Hij hoopte van niet. Dat plein zat altijd hopeloos verstopt. Het lag net voorbij het voetgangersgebied Strøget, een mekka voor winkelliefhebbers. Zijn dijen deden pijn van de onverwachte inspanning, want zijn spieren konden zich zijn tijd bij de marine en het ministerie van Justitie nog maar nauwelijks herinneren. Het was nog maar een jaar geleden dat hij vrijwillig ontslag had genomen, maar zijn conditie zou weinig indruk maken op zijn vroegere bazen.


  Voor hem uit doemde de Ronde Toren op, dicht tegen de Trinitatis Kirke aan, als een thermosfles die aan een lunchtrommel is gebonden. De stoere ronde toren was negen verdiepingen hoog. Koning Christiaan iv van Denemarken had hem in 1642 laten bouwen, en op het sombere bakstenen bouwwerk glinsterde het symbool van zijn bewind: een vergulde 4 met daaromheen een c. Bij de Ronde Toren kruisten vijf straten elkaar, en die had Rood Jack allemaal kunnen kiezen.


  Er waren politieauto’s in aantocht.


  Een daarvan kwam gierend tot stilstand aan de zuidkant van de Ronde Toren. Een ander kwam vanaf het andere eind van de Købmagergade en blokkeerde de vluchtweg naar het noorden. Rood Jack was nu ingesloten op het plein om de Rode Toren heen. Hij aarzelde, nam de situatie blijkbaar in zich op, zwenkte toen naar rechts en verdween in de Ronde Toren.


  Wat deed die idioot? Er was daar geen andere uitweg dan die ene ingang. Maar misschien wist Rood Jack dat niet.


  Malone rende naar de ingang. Hij kende de man die de kaartjes verkocht. De Noor bracht vele uren in Malones boekwinkel door, want hij was bezeten van Engelse literatuur.


  ‘Arne, waar ging die man heen?’ vroeg hij hijgend in het Deens.


  ‘Hij rende door zonder te betalen.’


  ‘Iemand boven?’


  ‘Ouder echtpaar. Tijdje geleden naar boven gegaan.’


  Er leidde geen lift of trap naar boven. In plaats daarvan ging een hellingbaan in een spiraal omhoog, oorspronkelijk bestemd voor de grote zeventiende-eeuwse astronomische instrumenten, die in wagens naar boven werden gereden. Toeristengidsen mochten graag vertellen dat de Russische tsaar Peter de Grote eens te paard naar boven reed, gevolgd door zijn tsarina in een rijtuig.


  Malone hoorde galmende voetstappen in de toren. Hij wist wat hem te wachten stond en schudde zijn hoofd. ‘Zeg tegen de politie dat we boven zijn.’


  Hij rende omhoog.


  Toen hij op de helft van de rondgaande hellingbaan was, kwam hij langs de deur van de Grote Zaal. De glazen deur zat op slot en er brandde geen licht. In de buitenmuur van de toren zaten sierlijke dubbele ramen, maar die hadden ijzeren tralies. Hij luisterde opnieuw en hoorde nog steeds rennende voetstappen boven zich.


  Hij ging verder. Ademhalen kostte hem steeds meer moeite. Hij ging langzamer lopen toen hij langs een oude planetenkaart kwam die hoog aan de muur was bevestigd. Hij wist dat hij nu bijna bij de uitgang naar het platform op het dak was. Nog één bocht van de hellingbaan.


  Hij hoorde geen voetstappen meer.


  Hij liep geruisloos verder en ging door de boogpoort. In het midden verhief zich een achthoekig observatorium, niet uit de tijd van Christiaan iv, maar een recentere versie, en daaromheen lag een breed terras.


  Links van hem stond een sierlijk ijzeren hek om het observatorium heen; de enige toegang was met een ketting afgesloten. Om de buitenrand van de toren zat een smeedijzeren reling, met daarachter de rode daken en groene torenspitsen van de stad.


  Hij liep het platform op en zag een oudere man liggen. Daarachter stond Rood Jack. Hij had zijn arm om een oudere vrouw heen geslagen en hield een mes tegen haar keel. Blijkbaar wilde ze schreeuwen maar kon ze van angst geen geluid maken.


  ‘Stil,’ zei Malone in het Deens tegen haar.


  Hij keek naar Rood Jack. Die gekwelde blik zat nog in zijn donkere, bijna verdrietige ogen. Zweetdruppels glinsterden in het heldere zonlicht. Alles wees erop dat Malone geen stap verder moest gaan. Hij hoorde voetstappen beneden; de politie kon er elk moment zijn.


  ‘Als je nu eens tot bedaren kwam?’ zei hij. Hij probeerde het in het Engels.


  Hij zag dat de man hem verstond, maar het mes bleef op zijn plaats. De blik van Rood Jack ging telkens schichtig naar de lucht en dan weer terug. Blijkbaar was hij onzeker, en dat vond Malone verontrustend. Wanhopige mensen deden altijd wanhopige dingen.


  ‘Doe dat mes weg. De politie komt eraan. Er is geen uitweg.’


  Rood Jack keek weer naar boven en richtte zijn blik toen op Malone. Hij leek volkomen besluiteloos. Wat was dit? Een tasjesdief die naar de top van een dertig meter hoge toren vluchtte en nergens meer heen kon?


  De voetstappen beneden werden luider.


  ‘De politie is er.’


  Rood Jack schuifelde achteruit naar de reling toe, maar hield de bejaarde vrouw stevig omklemd. Malone voelde dat de man in zijn nood naar een uitweg zocht en hij maakte nog eens duidelijk dat die er niet was: ‘Je kunt hier niet weg.’


  Rood Jack verstrakte zijn greep op de borst van de vrouw en ging wankelend naar achteren. Hij stond nu tegen de reling, die een meter hoog was, met achter hem en zijn gijzelaar niets dan lucht.


  De paniek verdween uit zijn ogen en hij zag er plotseling kalm uit. Hij duwde de oude vrouw naar voren en Malone ving haar op voordat ze haar evenwicht verloor. Rood Jack maakte het teken van het kruis en sprong met Stephanies tasje in zijn hand over de reling. Hij schreeuwde één woord – ‘beauseant’ – en sneed met het mes zijn keel door terwijl zijn lichaam omlaagstortte.


  De vrouw gaf een schreeuw en de politie verscheen op het platform.


  Malone liet haar los en rende naar de reling.


  Dertig meter beneden hen lag Rood Jack uitgestrekt op de straatstenen.


  Malone draaide zich om en keek naar de hemel, voorbij de vlaggenmast op het observatorium. De Deense Dannebrog, een wit kruis op een rode achtergrond, hing slap in de lucht.


  Waar had de man naar gekeken? En waarom was hij naar beneden gesprongen?


  Malone keek weer naar beneden en zag dat Stephanie zich een weg baande door de menigte die zich daar verzamelde. Haar leren tasje lag ongeveer een meter van de dode man vandaan en hij zag dat ze het vlug opraapte en meteen weer in de mensenmassa verdween. Hij volgde haar met zijn blik. Ze liep vlug tussen de mensen door en holde weg door een van de straten die vanaf de Ronde Toren de drukke Strøget in leidden. Ze keek niet achterom.


  Hij keek haar na en mompelde hoofdschuddend: ‘Wat krijgen we nou?’




  





  Stephanie was geschokt. In de zesentwintig jaar dat ze voor het ministerie van Justitie had gewerkt, waarvan de laatste vijftien jaar als hoofd van Magellan, had ze geleerd dat als het op vier poten stond, een slurf had en naar pinda’s rook, het een olifant was. Je hoefde echt geen bord op zijn romp te hangen. En dat betekende dat de man in het rode jack geen tasjesdief was.




  Hij was iets heel anders.


  En dat betekende weer dat iemand wist waar ze mee bezig was. Ze had de dief van de toren zien springen, en het was de eerste keer




  dat ze persoonlijk getuige was van iemands dood. Door de jaren heen had ze haar agenten erover horen praten, maar er gaapte altijd een wijde kloof tussen rapporten lezen en iemand daadwerkelijk zien doodgaan. Het lichaam was met een afschuwelijke plof op de straatstenen gesmakt. Was hij gesprongen? Of had Malone hem over de reling gedreven? Was er gevochten? Had hij iets gezegd voordat hij sprong?




  Ze was slechts met één doel naar Denemarken gekomen en had besloten om, als ze daar toch was, Malone een bezoek te brengen. Jaren geleden was hij een van de twaalf geweest die ze in eerste instantie voor Magellan had uitgekozen. Ze had Malones vader gekend en had zijn zoon gestaag zien opklimmen. Ze was dan ook oprecht blij geweest toen hij haar aanbod accepteerde en van de marine, waar hij bij jag had gewerkt, naar Justitie overging. Uiteindelijk werd hij haar beste agent en ze had het jammer gevonden toen hij vorig jaar besloot te stoppen.




  Ze had hem daarna niet gezien, al hadden ze een paar keer door de telefoon met elkaar gepraat. Toen hij de achtervolging van de dief had ingezet, had ze gezien dat zijn lange lichaam nog steeds gespierd was, en zijn haar dicht en golvend. Hij had ook nog dezelfde lichtbruine teint gehad die ze zich herinnerde, ongeveer de kleur van de oude gebouwen om haar heen. In de meer dan tien jaar dat hij voor haar had gewerkt, was hij altijd oprecht en zelfstandig geweest, en dat maakte hem een goede agent, iemand op wie ze kon bouwen. En toch was hij niet gevoelloos. In feite was hij meer dan alleen een ondergeschikte geweest.




  Hij was haar vriend.




  Maar dat betekende niet dat ze hem nu bij haar zaken wilde betrekken.


  Het was net iets voor Malone om de man in het rode jack te achtervolgen. Het leverde ook een probleem op. Als ze hem nu opzocht, zou hij haar vragen stellen en ze had geen zin om daar antwoord op te geven.


  Haar bezoek aan haar oude vriend zou tot een latere gelegenheid moeten wachten.




  Malone kwam uit de Ronde Toren en ging op zoek naar Stephanie. Toen hij het dak verliet, waren ziekenbroeders het oudere echtpaar aan het verzorgen. De oude man was nog niet bekomen van de klap tegen zijn hoofd, maar het zou wel goed komen met hem. De vrouw bleef hysterisch en hij had een van de broeders horen voorstellen haar naar een wachtende ambulance te brengen.




  Het lichaam van Rood Jack lag onder een lichtgeel laken op straat, en de politie hield mensen op een afstand. Toen Malone zich naar voren had gedrongen, zag hij dat het laken werd opgetild en de politiefotograaf aan het werk ging. Het was duidelijk dat de dief zijn keel had doorgesneden. Het bloederige mes lag op een meter afstand van een arm die in een onnatuurlijke stand lag. Uit de snee in de hals was bloed gestroomd dat als een donkere plas op de keistenen was blijven liggen. De schedel was ingedeukt, het bovenlichaam verpletterd, en de benen lagen verdraaid alsof er geen botten in zaten. De politie had tegen Malone gezegd dat hij niet weg moest gaan, ze wilden een verklaring van hem, maar hij moest nu eerst Stephanie vinden.




  Hij verliet de menigte nieuwsgierigen en keek op naar de lucht, waarin de namiddagzon glorieus zijn stralen verspilde. Geen wolkje te zien. Dit werd een ideale avond om naar de sterren te kijken, maar er zou niemand naar het observatorium in de top van de Ronde Toren gaan. Nee, dat was die avond gesloten, want er was net iemand met fatale afloop naar beneden gesprongen.


  En hoe zat het met die man?


  Malones gedachten waren een wirwar van nieuwsgierigheid en bezorgdheid. Hij wist dat hij naar zijn boekwinkel terug moest gaan en niet meer moest denken aan Stephanie Nelle en de dingen waar ze mee bezig was. Haar zaken waren de zijne niet meer. Maar hij wist dat het niet zo zou gaan.




  Er stond iets te gebeuren, en dat was niet goed.


  Hij zag Stephanie vijftig meter voor hem uit lopen op Vestergade, ook een van die lange boulevards die een spinnenweb vormden in de winkelwijk van Kopenhagen. Ze liep in een pittig tempo, onversaagd, en ging toen plotseling naar rechts en verdween in een van de gebouwen.


  Hij draafde verder en zag hansen’s antikvariat – een boekwinkel waarvan de eigenaar een van de weinige mensen in de stad was die Malone niet hartelijk hadden verwelkomd. Peter Hansen hield niet van buitenlanders, zeker niet van Amerikanen, en had zelfs geprobeerd Malones toelating tot de Deense Antiquarenvereniging tegen te houden. Gelukkig was Hansens afkeer niet besmettelijk gebleken.


  Meteen kwamen er oude instincten bij hem op, gevoelens en gewaarwordingen die in hem hadden gesluimerd sinds hij het jaar daarvoor ontslag had genomen. Gevoelens die hij niet op prijs stelde maar waardoor hij zich altijd had laten leiden.


  Hij bleef bij de voordeur staan en zag Stephanie binnen met Hansen praten. Ze trokken zich dieper in de winkel terug, die de begane grond van een gebouw van drie verdiepingen in beslag nam. Hij kende de indeling van de winkel, want hij had het afgelopen jaar een studie gemaakt van boekwinkels in Kopenhagen. Ze waren bijna allemaal toonbeelden van Scandinavische netheid, de stapels ingedeeld naar onderwerp, de boeken zorgvuldig op de planken gezet. Maar bij Hansen was het wat rommeliger. In zijn winkel had hij een eclectische mengeling van oud en nieuw – vooral nieuw, want hij was niet geneigd veel geld aan particuliere aankopen te besteden.


  Malone glipte de schemerige winkel in en hoopte dat geen van de personeelsleden zijn naam zou roepen. Hij had twee keer met Hansens bedrijfsleidster gedineerd en was er op die manier achter gekomen dat Hansen geen fan van hem was. Gelukkig was ze er niet en waren er maar een stuk of tien klanten in de winkel. Hij ging vlug naar achteren, waar, wist hij, een heleboel kleine kamertjes waren, allemaal boordevol planken met boeken. Hij vond het niet prettig om daar te zijn – per slot van rekening had Stephanie alleen maar gebeld om te zeggen dat ze een paar uur in de stad zou zijn en hem gedag wilde zeggen – maar dat was vóór Rood Jack geweest. En hij wilde verdomd graag weten wat die man zo graag had gewild.


  Eigenlijk hoefde hij zich niet over Stephanies gedrag te verbazen. Ze had zich nooit in de kaart laten kijken, soms zelfs te weinig en dat had wel eens tot botsingen geleid. Het was heel iets anders om in een kantoor in Atlanta veilig achter de computer te zitten dan om in het veld te opereren. Goede beslissingen konden nooit genomen worden zonder goede informatie.


  Hij zag Stephanie en Hansen in een raamloze ruimte die als Hansens kantoor fungeerde. Malone was daar een keer geweest toen hij in het begin probeerde vriendschap te sluiten met de idioot. Hansen was een dikke man met een grijze snor onder een lange neus. Malone koos positie achter een rij zwaarbeladen planken, pakte een boek en deed of hij las.


  ‘Waarom hebt u hiervoor zo’n lange reis gemaakt?’ vroeg Hansen met zijn benepen, ijle stem.


  ‘Bent u op de hoogte van de veiling in Roskilde?’


  Typisch Stephanie: een onwelkome vraag beantwoorden met een eigen vraag.


  ‘Daar ga ik vaak heen. Er zijn altijd veel boeken te koop.’


  Malone kende die veiling ook. Roskilde lag een halfuur ten westen van Kopenhagen. De antiquaren van de stad hielden daar eens per drie weken een veiling waar kopers uit heel Europa op afkwamen. Twee maanden nadat hij zijn winkel had geopend, had Malone daar bijna tweehonderdduizend euro verdiend aan vier boeken die hij op een obscure veiling van een nalatenschap in Tsjechië had ontdekt. Dat geld had zijn overgang van het zekere ambtenarenbestaan naar het onzekere ondernemerschap een stuk gemakkelijker gemaakt. Maar het had ook jaloezie gewekt, en Peter Hansen had die van hem niet onder stoelen of banken gestoken.


  ‘Ik heb dat boek nodig waarover we het hadden. Vanavond. U zei dat het geen probleem zou zijn om het te kopen,’ zei Stephanie op de toon van iemand die gewend was bevelen te geven.


  Hansen grinnikte. ‘Amerikanen. Allemaal hetzelfde. Alsof de wereld om hen draait.’


  ‘Mijn man zei dat u iemand bent die zelfs het onvindbare kan vinden. Het boek dat ik wil hebben, is al gevonden. Ik wil alleen dat het wordt aangekocht.’


  ‘Het gaat naar de hoogste bieder.’


  Malone huiverde. Stephanie kende het gevaarlijke terrein niet waarop ze zich begaf. De eerste regel van het onderhandelen luidde immers: nooit laten blijken hoe graag je iets wilt hebben.


  ‘Het is een obscuur boek waarin niemand geïnteresseerd was,’ zei ze.


  ‘Maar u blijkbaar wel. Dat betekent dat er anderen zullen zijn.’


  ‘Laten we ervoor zorgen dat we de hoogste bieder zijn.’


  ‘Waarom is dat boek zo belangrijk? Ik heb er nooit van gehoord. De auteur is onbekend.’


  ‘Trekt u de motieven van mijn man in twijfel?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Dat het u niet aangaat. Bemachtig dat boek en ik betaal u uw honorarium, zoals we hebben afgesproken.’


  ‘Waarom koopt u het niet zelf?’


  ‘Ik ben niet van plan iets uit te leggen.’


  ‘Uw man was inschikkelijker.’


  ‘Hij is dood.’


  Hoewel ze dat zonder enige emotie had gezegd, viel er een korte stilte.


  ‘Gaan we samen naar Roskilde?’ vroeg Hansen, die blijkbaar had begrepen dat hij toch niets van haar te horen zou krijgen.


  ‘Ik zie u daar.’


  ‘Ik kan bijna niet wachten.’


  Stephanie liep met grote stappen het kamertje uit en Malone trok zich nog verder tussen de boeken terug, zijn gezicht afgewend toen ze hem voorbijliep. Hij hoorde de deur van Hansens kantoortje dichtklappen en maakte van de gelegenheid gebruik om naar de voordeur terug te lopen.


  Stephanie verliet de schemerige winkel en sloeg links af. Malone wachtte, sloop toen naar voren en zag zijn vroegere baas tussen het winkelend publiek in de richting van de Ronde Toren teruglopen.


  Hij volgde haar op een afstand.


  Ze keek niet om. Blijkbaar kwam het niet in haar op dat iemand zich zou kunnen interesseren voor haar activiteiten. Toch kon ze dat maar beter wel denken, vooral na wat er met Rood Jack was gebeurd. Hij vroeg zich af waarom ze niet op haar hoede was. Zeker, ze had nooit als agente in het veld geopereerd, maar ze was ook geen stommeling. Bij de Ronde Toren ging ze niet rechtsaf, richting Højbro Plads, waar Malone zijn boekwinkel had, maar rechtdoor. Na een straat of drie verdween ze in het Hotel d’Angleterre.


  Hij zag haar naar binnen gaan.


  Hij voelde zich gekwetst omdat ze van plan was in Denemarken een boek te kopen en hem niet had gevraagd haar daarbij te helpen. Het was duidelijk dat ze hem er niet bij wilde betrekken. Sterker nog: na wat er bij de Ronde Toren was gebeurd, wilde ze blijkbaar niet eens meer met hem praten.


  Hij keek op zijn horloge. Het was net halfvijf geweest. De veiling begon om zes uur en het was een halfuur rijden naar Roskilde. Hij was niet van plan geweest daarheen te gaan. De catalogus, weken geleden rondgestuurd, bevatte niets van belang. Maar nu lag het anders. Stephanie gedroeg zich vreemd, zelfs voor haar doen. En een vertrouwd stemmetje diep in zijn hoofd, een stemmetje dat hem twaalf jaar als agent in leven had gehouden, zei dat ze hem nodig zou hebben.




  





  Abbaye des Fontaines Franse Pyreneeën 17.00 uur




  De seneschalk knielde bij het bed neer om zijn stervende grootmeester bij te staan. Wekenlang had hij gebeden dat dit moment niet zou komen, maar straks zou de oude man die op het bed lag, en die de orde achtentwintig jaar met wijsheid had geleid, zijn welverdiende rust vinden en zich bij zijn voorgangers in de hemel voegen. Jammer genoeg zou het tumult van de fysieke wereld gewoon doorgaan, en de seneschalk maakte zich daar zorgen over.




  Het was een ruime kamer. De eeuwenoude wanden van hout en natuursteen vertoonden geen tekenen van verval, alleen de grenenhouten plafondbalken waren zwart uitgeslagen van ouderdom. Een enkel raam onderbrak de buitenmuur als een somber oog en omlijstte een schitterende waterval tegen de achtergrond van een donkergrijze berghelling. De vallende schemering verduisterde de hoeken van de kamer.




  De seneschalk pakte de hand van de oude man vast. De hand voelde koud en klam aan. ‘Kunt u me horen, grootmeester?’ vroeg hij in het Frans.




  De vermoeide ogen gingen open. ‘Ik ben nog niet heengegaan. Maar gauw.’


  Hij had anderen in hun laatste uur soortgelijke uitspraken horen doen en vroeg zich af of het lichaam zichzelf gewoon uitputte, of het de energie miste om de longen tot ademhalen of het hart tot kloppen te dwingen, zodat de dood eindelijk de overhand kreeg op een leven dat ooit grote bloei had gekend. Hij pakte de hand steviger vast. ‘Ik zal u missen.’


  Er kwam een glimlach op de dunne lippen. ‘Je hebt me goed gediend, zoals ik had verwacht. Daarom heb ik jou gekozen.’


  ‘Er zal veel strijd zijn in de dagen die komen.’


  ‘Jij bent er klaar voor. Daar heb ik voor gezorgd.’


  Hij was de seneschalk, alleen ondergeschikt aan de grootmeester. Hij was snel opgeklommen, in de ogen van sommigen te snel, en alleen het krachtige leiderschap van de grootmeester had de ontevredenheid beteugeld. Maar straks zou de dood zijn beschermer opeisen en hij was bang dat het tot openlijke rebellie zou komen.


  ‘Het staat niet vast dat ik u zal opvolgen.’


  ‘Je onderschat jezelf.’


  ‘Ik heb eenvoudigweg respect voor de kracht van onze tegenstanders.’


  Er kwam een stilte over hen, die de leeuweriken en merels achter het raam de kans gaf zich te laten horen. Hij keek naar de grootmeester. De oude man droeg een azuurblauw gewaad, bezaaid met gouden sterren. Hoewel de naderende dood zich scherp aftekende op zijn gelaatstrekken, ging er van de magere gestalte van de oude man nog steeds veel kracht uit. Zijn grijze baard was lang en onverzorgd, zijn handen en voeten hadden te lijden van artritis, maar zijn ogen schitterden nog steeds. Hij wist dat de oude krijger in de achtentwintig jaar van zijn leiderschap veel had geleerd. Het belangrijkste daarvan was misschien wel de kunst om zelfs in het aangezicht van de dood een en al beschaving uit te stralen.


  De arts had maanden geleden kanker vastgesteld. Zoals de regel vereiste, was de ziekte op zijn beloop gelaten, het natuurlijk gevolg van de aanvaarding van Gods daden. Duizenden broeders hadden door de eeuwen heen hetzelfde lot ondergaan, en het was ondenkbaar dat de grootmeester hun traditie zou verzaken.


  ‘Ik zou willen dat ik de waterval kon ruiken,’ fluisterde de oude man.


  De seneschalk keek naar het venster. De zestiende-eeuwse ramen waren opengezet en lieten de heerlijke geur van natte steen en weelderig groene planten tot zijn neusgaten toe. Het water in de verte bulderde met een uitbundige tenorstem. ‘Uw kamer heeft een volmaakt uitzicht.’


  ‘Een van de redenen waarom ik grootmeester wilde worden.’


  Hij glimlachte, want hij wist dat de oude man een grapje maakte. Hij had de kronieken gelezen en wist dat zijn mentor zo ver was gekomen dat hij met zijn geniale aanpassingsvermogen alle nieuwe ontwikkelingen naar zijn hand had kunnen zetten. De jaren waarin hij de leiding had gehad, waren een tijd van vrede geweest, maar daar zou nu verandering in komen.


  ‘Ik zou moeten bidden voor uw ziel,’ zei de seneschalk.


  ‘Daar is later nog tijd voor. Nu moet je je voorbereiden.’


  ‘Waarop?’


  ‘Het conclaaf. Je moet je stemmen verzamelen. Voorbereid zijn. Je moet je vijanden geen tijd gunnen om hun krachten te bundelen. Denk aan alles wat ik je heb geleerd.’ De hese stem sloeg over van zwakheid, maar bezat een krachtige ondertoon.


  ‘Ik weet niet zeker of ik wel grootmeester wil worden.’


  ‘Dat wil je.’


  Zijn vriend kende hem goed. De bescheidenheid vereiste dat hij de mantel uit de weg ging, maar hij wilde niets liever dan de volgende grootmeester worden.


  De hand die in de zijne lag, trilde. De oude man haalde een paar keer oppervlakkig adem om zichzelf weer onder controle te krijgen.


  ‘Ik heb de boodschap opgesteld. Hij ligt daar, op het bureau.’


  Hij wist dat het de plicht van de volgende grootmeester was om dat testament te bestuderen.


  ‘De plicht moet worden gedaan,’ zei de grootmeester. ‘Zoals sinds het begin van de orde.’


  De seneschalk wilde niet over plicht horen. Hij werd meer in beslag genomen door emotie. Hij keek om zich heen in de kamer. Daarin bevonden zich alleen het bed, een knielbank tegenover een houten crucifix, drie stoelen met oude, met tapisserie beklede kussens, een schrijfbureau en twee oude marmeren beelden in nissen. Ooit was deze kamer gevuld geweest met Spaans leer, Delfts blauw, Engels meubilair. Maar zoveel opzichtigheid paste allang niet meer bij de aard van de orde.


  En ook niet bij zijn eigen aard.


  De oude man kreeg bijna geen lucht meer.


  Hij keek naar de man die daar ziek op het bed lag, onbehaaglijk wegzakkend in sluimering. De grootmeester kreeg weer wat lucht binnen, knipperde een paar keer met zijn ogen en zei toen: ‘Nog niet, oude vriend. Maar gauw.’




  





  Roskilde 18.15 uur




  




  M




  alone glipte pas de gang op toen de veiling begonnen was. Hij wist hoe het hier toeging en dat het bieden pas om twintig over zes zou beginnen. Voordat er geld van hand tot hand kon gaan, moesten de registratie van de kopers en de overeenkomsten met de verkopers worden afgehandeld.




  Roskilde was een oud stadje aan een smalle fjord. Het was door Vikingen gesticht, was tot de vijftiende eeuw de hoofdstad van Denemarken geweest en bezat nog steeds koninklijke allures. De veiling werd in de binnenstad gehouden, bij de Domkirke, in een zijstraat van Skomagergade, waar vroeger de schoenmakers hun werkplaatsen hadden. Het verkopen van boeken was in Denemarken een kunstvorm. In het hele land heerste waardering voor het geschreven woord, en Malone had daar als geboren bibliofiel bewondering voor gekregen. Terwijl boeken ooit niet meer dan een hobby waren, iets wat hem afleidde van de stress van zijn riskante beroep, waren ze nu zijn leven.




  Toen hij Peter Hansen en Stephanie voorin had zien staan, bleef hij achter in de zaal, achter een van de natuurstenen zuilen die het gewelfde plafond ondersteunden. Omdat hij toch niet van plan was te gaan bieden, was het niet erg dat de veilingmeester hem niet kon zien.




  Boeken kwamen en gingen, sommige voor een respectabel aantal kronen. Maar hij zag Peter Hansen opkijken toen het volgende boek werd getoond.




  ‘ Pierres Gravées du Languedoc, van Eugène Stüblein. Gepubliceerd in 1887,’ kondigde de veilingmeester aan. ‘Een plaatselijke geschiedenis, zoals ze veel voorkwamen in die tijd, gedrukt in een oplage van maar enkele honderden exemplaren. Dit werk maakt deel uit van een nalatenschap die we onlangs hebben aangekocht. Het is een erg fraai boek, in leer gebonden, geen vlekken, met enkele buitengewone afbeeldingen, waarvan er een in de catalogus is gereproduceerd. Met zoiets houden we ons gewoonlijk niet bezig, maar omdat het zo’n fraai werk is, dachten we dat er misschien belangstelling zou zijn. Mag ik een eerste bod?’




  Er kwam meteen drie keer een bod, alle drie laag, het laatste vierhonderd kronen. Malone rekende het om: zestig dollar. Hansen kwam met een bod van achthonderd. Er kwam geen bod van de andere potentiële kopers, totdat een van de personen die aan de telefoon zaten voor mensen die niet aanwezig konden zijn een bod van duizend kronen riep.




  Hansen was duidelijk niet blij met die onverwachte uitdaging, vooral van een bieder op lange afstand, en verhoogde zijn bod tot duizendvijftig. Meteen sloeg Telefoonman met tweeduizend terug. Een derde bieder mengde zich in het strijdgewoel. De ene kreet volgde op de andere, totdat het bod tot negenduizend kroon was gestegen. Blijkbaar beseften anderen dat er misschien iets bijzonders met dat boek aan de hand was. Een volgende minuut van intensief bieden eindigde met Hansens bod van vierentwintigduizend kroon.




  Meer dan vierduizend dollar.


  Malone wist dat Stephanie in haar overheidsfunctie tussen de zeventig- en tachtigduizend dollar per jaar verdiende. Haar man was jaren geleden gestorven en had haar wat bezit nagelaten, maar ze was niet rijk en ook zeker geen boekenverzamelaar, en dus vroeg hij zich af waarom ze zoveel geld wilde betalen voor een onbekend reisboek. Mensen brachten dat soort boeken met dozen tegelijk zijn winkel binnen. Het waren vaak boeken uit de negentiende en het begin van de twintigste eeuw, een tijd waarin persoonlijke verslagen over verre oorden populair waren. De meeste waren in een hoogdravende stijl geschreven, en over het geheel genomen waren ze waardeloos.


  Dit boek was blijkbaar een uitzondering.


  ‘Vijftigduizend kronen,’ riep de vertegenwoordiger van Telefoonman.


  Meer dan het dubbele van Hansens bod.


  Mensen keken om, en toen Stephanie zich snel omdraaide om naar de rij telefoons te kijken, trok Malone zich vlug achter de zuil terug. Hij gluurde voorzichtig om het hoekje en zag Stephanie en Hansen met elkaar overleggen. Toen keken ze de veilingmeester weer aan. Er volgde een korte stilte waarin Hansen blijkbaar over zijn volgende zet nadacht, maar het was duidelijk dat hij zich door Stephanie liet leiden.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Het boek is voor vijftigduizend kroon aan de telefonische bieder verkocht.’


  De veilingmeester pakte het boek van de standaard en kondigde een pauze van vijftien minuten aan. Malone wist dat iedereen nu een blik op Pierres Gravées du Languedoc zou willen werpen om te zien waarom het boek meer dan achtduizend dollar waard was. De deskundige handelaren in Roskilde waren het niet gewend dat een schat aan hun neus voorbijging. Maar blijkbaar was dat deze keer wel gebeurd.


  Hij bleef achter de zuil staan, terwijl Stephanie en Hansen in de buurt van hun zitplaatsen bleven. Er waren bekende gezichten in de zaal en hij hoopte dat niemand zijn naam zou roepen. De meesten schuifelden naar de andere hoek, waar verfrissingen werden aangeboden. Hij zag twee mannen naar Stephanie toe lopen en zich voorstellen. Het waren potige mannen met kort haar, gekleed in een katoenen broek en een shirt met ronde hals, en daaroverheen een wijd geelbruin jasje. Toen een van hen zich bukte om Stephanies hand te schudden, zag Malone de onmiskenbare bobbel van een wapen op zijn onderrug.


  Toen ze een tijdje hadden gepraat, trokken de mannen zich terug. Het had een vriendelijk gesprek geleken, en terwijl Hansen zich in de richting van het gratis bier bewoog, ging Stephanie naar een van de personeelsleden toe, sprak even met hem en verliet de zaal toen via een zijdeur.


  Malone ging meteen op hetzelfde personeelslid af, Gregos, een magere Deen die hij goed kende.


  ‘Cotton, wat goed je te zien.’


  ‘Altijd op zoek naar een koopje.’


  Gregos glimlachte. ‘Die zijn hier moeilijk te vinden.’


  ‘Dat laatste boek was nogal een verrassing.’


  ‘Ik dacht dat het misschien vijfhonderd kronen zou opbrengen. Maar vijftigduizend? Verbijsterend.’


  ‘Enig idee waarom?’


  ‘Gregos schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het echt niet weten.’


  Malone wees met zijn hoofd naar de zijdeur. ‘De vrouw met wie je daarnet praatte. Waar ging ze heen?’


  Het personeelslid keek hem veelbetekenend aan. ‘Ben je in haar geïnteresseerd?’


  ‘Niet op die manier. Maar ik ben geïnteresseerd.’


  Malone was populair bij het veilinghuis sinds hij een paar maanden geleden een verdwenen verkoper hielp vinden die Jane Eyre in drie delen, circa 1847, had aangeboden, waarna bleek dat ze gestolen waren. Toen de politie de boeken bij de nieuwe koper in beslag nam, moest het veilinghuis elke kroon vergoeden, terwijl de verkoper de cheque van het huis al had verzilverd. Om het huis een dienst te bewijzen spoorde Malone de man in Engeland op en haalde hij het geld terug. Dat leverde hem enkele dankbare vrienden op in zijn nieuwe land.


  ‘Ze vroeg naar de Domkirke, waar die was. Met name de kapel van Christiaan iv.’


  ‘Zei ze ook waarom?’


  Gregos schudde zijn hoofd. ‘Alleen dat ze ernaartoe wilde lopen.’


  Hij schudde de man de hand en liet daarbij een opgevouwen biljet van duizend kronen in Gregos’ hand overgaan. Hij zag Gregos het geld aannemen en terloops in zijn zak stoppen. Het veilinghuis stond afkeurend tegenover fooien.


  ‘Nog één ding,’ zei hij. ‘Wie was degene die door de telefoon het hoogste bod op dat boek heeft uitgebracht?’


  ‘Zoals je weet, Cotton, is die informatie strikt vertrouwelijk.’


  ‘Zoals jíj weet, heb ik de pest aan regels. Ken ik de bieder?’


  ‘Hij is de eigenaar van het pand dat je in Kopenhagen huurt.’


  Hij moest bijna glimlachen. Henrik Thorvaldsen. Hij had het kunnen weten.


  De veiling ging verder. Toen de kopers hun plaatsen opzochten, ging hij naar de ingang en zag dat Peter Hansen ook weer ging zitten. Buiten liep hij de koele Deense avond in, en hoewel het bijna acht uur was, stonden de dofrode strepen van de langzaam ondergaande zon nog aan de zomerhemel. Een paar blokken van het veilinghuis vandaan doemde de Domkirke op, de kathedraal van rode baksteen waar al sinds de dertiende eeuw leden van de Deense koningshuizen werden begraven.


  Wat deed Stephanie daar?


  Hij wilde net die kant op lopen toen er twee mannen naar hem toe kwamen. Een van hen drukte iets hards tegen zijn rug.


  ‘Geen beweging, meneer Malone, anders schiet ik u ter plekke neer,’ fluisterde de stem in zijn oor.


  Hij keek naar links en rechts.


  De twee mannen die in de zaal met Stephanie hadden gepraat, stonden aan weerskanten van hem. En op hun gezichten zag hij dezelfde gespannen uitdrukking die hij een paar uur eerder bij Rood Jack had gezien.




  





  S




  




  tephanie ging de Domkirke in. Zoals de man van het veilinghuis had gezegd, was het gebouw gemakkelijk te vinden. De kolos van baksteen, veel te groot voor het stadje, beheerste de avondhemel.




  In het enorme gebouw vond ze aanbouwen, kapellen en portalen, met boven dat alles een hoog gewelfd plafond en torenhoge gebrandschilderde ramen die de eeuwenoude muren iets hemels gaven. Ze kon zien dat de kathedraal niet meer katholiek was; de inrichting was Luthers, als ze zich niet vergiste. De architectuur had duidelijk Franse allures.




  Ze was kwaad omdat ze het boek was misgelopen. Ze had gedacht dat het niet meer dan zo’n driehonderd kronen zou kosten, een dollar of vijftig. In plaats daarvan had een anonieme koper meer dan achtduizend dollar betaald voor een ongeïnspireerd boek over het zuiden van Frankrijk, meer dan honderd jaar geleden geschreven.




  Nogmaals: iemand wist waar ze mee bezig was.


  Misschien degene die op haar wachtte? De twee mannen die haar na het bieden hadden benaderd, hadden gezegd dat alles zou worden uitgelegd; daarvoor hoefde ze alleen maar even naar de kathedraal en de kapel van Christiaan iv te lopen. Ze had het belachelijk gevonden, maar wat had ze voor keus? Ze had maar weinig tijd om haar zaken te doen.


  Conform de aanwijzingen liep ze om het kerkportaal heen. Er werd een dienst gehouden in het schip rechts van haar, voor het hoofdaltaar. Ongeveer vijftig mensen knielden in de banken neer. Muziek van een pijporgel galmde met een metaalachtige trilling door de kathedraal. Ze vond de kapel van Christiaan iv en ging door een sierlijk bewerkt ijzeren traliehek naar binnen.


  Ze trof daar een kleine man aan met sliertig, staalgrijs haar dat plat op zijn hoofd lag, als een kapje. Hij had een ruig, gladgeschoren gezicht en droeg een lichtgekleurde katoenen broek en een overhemd met open boord. Een leren jasje bedekte zijn brede borst, en toen ze dichterbij kwam, vond ze meteen dat hij een kille, achterdochtige blik in zijn donkere ogen had. Misschien voelde hij aan dat ze het niet vertrouwde, want zijn gezicht werd milder en hij keek haar met een ontwapenende grijns aan.


  ‘Mevrouw Nelle, heel aangenaam kennis met u te maken.’


  ‘Hoe weet u wie ik ben?’


  ‘Ik ben goed op de hoogte van het werk van uw man. Hij was een groot kenner van een aantal onderwerpen die mij interesseren.’


  ‘Welke onderwerpen? Mijn man hield zich met veel dingen bezig.’


  ‘Ik interesseer me vooral voor Rennes-le-Château. Zijn onderzoek naar het zogeheten grote geheim van dat plaatsje en het land eromheen.’


  ‘Bent u degene die daarnet meer heeft geboden dan ik?’


  Hij hield zijn handen in quasi-overgave omhoog. ‘Nee, dat was ik niet, en daarom wilde ik u spreken. Ik liet iemand voor me bieden, maar ik werd – net als u, neem ik aan – onaangenaam verrast door de uiteindelijke prijs.’


  Omdat ze even moest nadenken, liep ze om het koninklijke graf heen. De prachtige marmeren muren waren bedekt met kolossale schilderijen, gevat in geraffineerde trompe l’oeil. Het midden, onder een enorm gewelfd plafond, werd in beslag genomen door vijf sierlijk bewerkte doodkisten.


  De man wees naar de kisten. ‘Christiaan iv wordt als de grootste koning van Denemarken beschouwd. Net als Hendrik viii in Engeland, Frans ii in Frankrijk en Peter de Grote van Rusland heeft hij dit land fundamenteel veranderd. Overal heeft hij sporen nagelaten.’


  Ze had geen behoefte aan een geschiedenisles. ‘Wat wilt u?’


  ‘Ik zal u iets laten zien.’


  Hij liep naar het metalen hek bij de ingang van de kapel. Ze volgde hem.


  ‘Volgens de legende heeft de duivel zelf dit ijzerwerk ontworpen. Het getuigt van buitengewoon vakmanschap. We zien hier de monogrammen van de koning en koningin en een heleboel mythische wezens. Maar kijkt u eens goed naar de onderkant.’


  Ze zag woorden die in het metaal waren gegraveerd.


  ‘Daar staat,’ zei hij, ‘Caspar Fincke bin ich genannt, dieser Arbeit bin ich bekannt. Caspar Fincke is mijn naam, aan dit werk dank ik mijn faam.’


  Ze keek hem aan. ‘Wat wilt u hiermee zeggen?’


  ‘In de top van de Ronde Toren in Kopenmagen, langs de rand, is ook zo’n ijzeren hek. Dat heeft Fincke ook ontworpen. Hij maakte het zo laag dat je er weliswaar overheen kon kijken om de daken van de stad te zien maar er ook gemakkelijk overheen kon springen.’


  Ze begreep wat hij bedoelde. ‘Die man die vandaag naar beneden sprong, werkte voor u?’


  Hij knikte.


  ‘Waarom is hij gestorven?’


  ‘De soldaten van Christus strijden onbevreesd Gods veldslagen, op geen enkele wijze bezorgd over de zonde van het doden van de vijand of zelf gedood worden.’


  ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd.’


  ‘Een dood, volbracht of ondergaan, is volstrekt geen zonde, maar veel glorie.’


  ‘U weet niet hoe u een vraag moet beantwoorden.’


  Hij glimlachte. ‘Ik citeerde alleen maar een groot theoloog, die deze woorden achthonderd jaar geleden heeft geschreven. De heilige Bernard van Clairvaux.’


  ‘Wie bent u?’


  ‘Noemt u me maar Bernard.’


  ‘Wat wilt u?’


  ‘Twee dingen. Ten eerste het boek dat ons allebei is ontgaan. Maar ik begrijp dat u me dat niet kunt leveren. Het tweede hebt u wel. Het is u een maand geleden toegestuurd.’


  Ze keek hem stoïcijns aan. Dit was inderdaad de man die wist waar ze mee bezig was. ‘En wat is dat?’


  ‘Aha, een test. U wilt nagaan of ik geloofwaardig ben. Goed. Het pakje dat u kreeg toegestuurd, bevatte een notitieboek dat ooit van uw man is geweest – een persoonlijk notitieboek dat hij tot aan zijn voortijdige dood heeft bijgehouden. Ben ik geslaagd?’


  Ze zei niets.


  ‘Ik wil dat notitieboek.’


  ‘Waarom is het belangrijk?’


  ‘Veel mensen vonden uw man vreemd. Anders. Een new-agetype. De academische wereld keek op hem neer en de pers stak de draak met hem. Maar ik vond hem briljant. Hij zag dingen die anderen nooit opmerkten. Ga maar eens na wat hij heeft verwezenlijkt. Het komt door hem dat Rennes-le-Château tegenwoordig zo’n attractie is. Zijn boek was het eerste dat de wereld weer op de wonderen van die plaats wees. Er zijn over de hele wereld vijf miljoen exemplaren van verkocht. Een hele prestatie.’


  ‘Mijn man heeft veel boeken geschreven.’


  ‘Veertien, als ik me niet vergis, maar die andere hadden lang niet zoveel succes als zijn eerste, De schat van Rennes-le-Château. Dankzij hem zijn er nu honderden boeken over dat onderwerp gepubliceerd.’


  ‘Waarom denkt u dat ik het notitieboek van mijn man heb?’


  ‘We weten allebei dat ik het nu zou hebben, als een zekere Cotton Malone zich er niet mee had bemoeid. Ik geloof dat hij ooit voor u werkte.’


  ‘Wat deed hij dan?’


  Blijkbaar begreep hij dat ze hem op de proef stelde. ‘U bent ambtenaar op het Amerikaanse ministerie van Justitie, hoofd van een afdeling die Magellan wordt genoemd. Twaalf juristen, allemaal persoonlijk door u uitgekozen, werken uitsluitend onder uw leiding en behandelen, laten we zeggen, gevóélige zaken. Cotton Malone heeft een aantal jaren voor u gewerkt, maar begin vorig jaar heeft hij ontslag genomen en nu is hij eigenaar van een boekwinkel in Kopenhagen. Als mijn helper niet zo onfortuinlijk was geweest, zou u een lichte lunch met meneer Malone hebben gehad, afscheid van hem hebben genomen en op weg zijn gegaan naar de veiling hier, want dat was het echte doel van uw komst naar Denemarken.’


  Ze hoefde de schijn niet meer op te houden. ‘Voor wie werkt u?’


  ‘Mezelf.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Waarom?’


  ‘Jarenlange ervaring.’


  Hij glimlachte weer, en dat ergerde haar. ‘Het notitieboek, alstublieft.’


  ‘Ik heb het niet. Na wat er vandaag is gebeurd, besloot ik het in veiligheid te brengen.’


  ‘Heeft Peter Hansen het?’


  Ze zei niets.


  ‘Nee. U zult wel niets willen toegeven.’


  ‘Ik denk dat dit gesprek voorbij is.’ Ze draaide zich om naar het open hek en liep daar vlug doorheen. Rechts van haar, bij de grote deuren, zag ze nog twee mannen met kort haar – het waren niet dezelfde als die uit het veilinghuis – maar ze wist meteen van wie ze hun bevelen kregen.


  Ze keek achterom naar de man die niet Bernard heette.


  ‘Net als mijn medewerker vandaag op de Ronde Toren kunt u geen kant meer op.’


  ‘Val dood.’


  Ze ging vlug linksaf en liep dieper de kathedraal in.




  





  M




  alone schatte de situatie in. Hij stond op een openbare plaats, dicht bij een drukke straat. Mensen liepen het veilinggebouw in en uit, terwijl anderen op hun auto’s wachtten, die door personeelsleden van een nabijgelegen parkeerterrein werden gehaald. Blijkbaar was het niet onopgemerkt gebleven dat hij Stephanie volgde, en hij was kwaad op zichzelf omdat hij niet beter had opgelet. Aan de andere kant geloofde hij dat de twee mannen aan weerskanten van hem ondanks hun dreigementen niet het risico konden lopen dat mensen zagen wat ze deden. Hij werd vastgehouden, niet geëlimineerd. Misschien hadden ze opdracht hem van de kathedraal vandaan te houden omdat ze daar iets met Stephanie van plan waren.




  Dat betekende dat hij in actie moest komen.


  Hij keek naar de bezoekers die uit de veilinghal kwamen. Een van hen, een slungelige Deen, bezat een boekwinkel in de Strøget, niet ver van Peter Hansens winkel. Hij zag hoe een medewerker van het veilinghuis de auto van de man voorreed.


  ‘Vagn,’ riep Malone, en hij liep weg van het pistool dat tegen zijn rug werd gedrukt.


  Zijn vriend hoorde zijn naam en draaide zich om.


  ‘Cotton, hoe gaat het?’ antwoordde de man in het Deens.


  Malone liep nonchalant naar de auto toe. Toen hij achterom keek, zag hij dat de kortharige man het wapen vlug onder zijn jack verborg. Hij had de man verrast, en dat bevestigde alleen maar wat hij al dacht. Die kerels waren amateurs. Hij durfde er veel onder te verwedden dat ze ook geen Deens spraken.


  ‘Zou je me een lift naar Kopenhagen kunnen geven?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk. We hebben ruimte. Stap in.’


  Hij maakte de achterdeur open. ‘Bedankt. Ik ben meegereden met iemand die hier nog even blijft en ik moet naar huis.’


  Toen hij de autodeur had dichtgetrokken, zwaaide hij door het raam en zag de twee mannen verward kijken. De auto kwam in beweging.


  ‘Voor jou niets interessants vandaag?’ vroeg Vagn.


  Hij keek naar de bestuurder. ‘Niets.’


  ‘Voor mij ook niet. We besloten weg te gaan en vroeg te gaan dineren.’


  Malone keek naar de vrouw naast hem. Voorin zat een andere man. Hij kende geen van beiden en stelde zich dus voor. De auto reed langzaam uit Roskildes labyrint van smalle straatjes vandaan om op de snelweg naar Kopenhagen te komen.


  Hij zag de twee spitsen en het koperen dak van de kathedraal. ‘Vagn, wil je me eruit laten? Ik moet hier nog even blijven.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik herinner me net iets wat ik moet doen.’




  Stephanie liep evenwijdig met het schip, dieper de kathedraal in. Achter de dikke zuilen rechts van haar was de kerkdienst nog aan de gang. Haar lage hakken klakten over de plavuizen, maar dankzij het daverende orgel was zijzelf de enige die het kon horen. Op deze manier zou ze om het hoofdaltaar heen kunnen lopen. Een rij muurtjes en gedenktekens scheidde de galerij van het koor.




  Ze keek achterom en zag dat de man die zich Bernard noemde naar voren kwam slenteren, maar de andere twee mannen waren nergens te zien. Ze besefte dat ze straks naar de hoofdingang van de kerk terug zou moeten gaan, maar dan aan de andere kant van de kerk. Nu pas besefte ze hoeveel risico’s haar agenten liepen. Ze had nooit in het veld gewerkt, dat hoorde niet bij haar taak, maar dit was geen officieel project. Dit was iets persoonlijks en officieel was ze op vakantie. Niemand wist dat ze in Denemarken was, niemand behalve Cotton Malone. En gezien de hachelijke situatie waarin ze nu verkeerde, werd die anonimiteit een probleem.




  Ze vervolgde haar weg door de galerij.


  Haar achtervolger bleef op discrete afstand. Hij wist natuurlijk dat ze toch nergens heen kon. Ze liep langs een stenen trap die in een andere zijkapel afdaalde en zag zo’n vijftien meter voor haar de twee mannen in het achterportaal verschijnen om de uitgang voor haar te versperren. Achter haar liep Bernard rustig door. Links van haar was weer een grafgewelf, de kapel van Magi.


  Ze ging vlug naar binnen.


  Binnen de fraai gedecoreerde muren lagen twee marmeren graftomben die allebei aan Romeinse tempels deden denken. Ze ging naar de achterste. Toen maakte een wilde, onredelijke angst zich van haar meester. Ze besefte dat het ergste was gebeurd.


  Ze zat in de val.




  Malone sjokte naar de kathedraal en ging door de hoofdingang naar binnen. Rechts van hem zag hij twee mannen – potig, kort haar, onopvallend gekleed – die op de mannen leken aan wie hij zojuist bij het veilinghuis was ontsnapt. Hij besloot geen risico te nemen en greep onder zijn jasje naar een Beretta, het standaardwapen van alle Magellan-agenten. Hij had het wapen mogen houden toen hij ontslag nam en het was hem gelukt het Denemarken binnen te smokkelen. Het bezit van een handvuurwapen was hier verboden.




  Hij legde zijn hand om de kolf, de vinger aan de trekker, haalde het wapen tevoorschijn en schermde het af met zijn dij. In meer dan een jaar had hij geen wapen in zijn hand gehad. Het was een gevoel waarvan hij had gedacht dat het verleden tijd was, en hij had het niet gemist. Maar een man die een dodelijke sprong maakte, had hem waakzaam gemaakt en daarom was hij nu goed voorbereid. Dat was een goede agent altijd, en het was ook een van de redenen waarom hij als baardrager voor een paar vrienden had gefungeerd in plaats van zelf door het middenpad van een kerk te worden gedragen.




  De twee mannen stonden met hun rug naar hem toe, hun armen langs hun lichaam, hun handen leeg. Door de daverende orgelmuziek was niet te horen dat hij eraan kwam. Hij ging dicht naar de mannen toe en zei: ‘Goedenavond, jongens.’




  Ze draaiden zich allebei om en hij liet het pistool zien. ‘Laten we dit beschaafd houden.’


  Over de schouder van een van de mannen zag hij een andere man, dertig meter het dwarsschip in, nonchalant naar hen toe lopen. Hij zag de man zijn hand in zijn leren jasje steken. Malone wachtte niet op wat er zou volgen en dook naar links, een lege rij kerkbanken in. Een knal galmde boven de orgelklanken uit en een kogel boorde zich in de houten bank voor hem.


  Hij zag dat de twee andere mannen naar hun wapens grepen.


  Vanuit zijn liggende positie schoot hij twee keer. De schoten explodeerden door de kathedraal, dwars door de orgelmuziek heen. Een van de mannen viel neer, de ander rende weg. Malone ging op zijn knieën zitten en hoorde drie nieuwe knallen. Hij dook weer neer en dicht bij hem sloegen weer kogels in het hout.


  Hij vuurde nog twee keer in de richting van de schutter.


  Het orgel hield op.


  Mensen beseften wat er gebeurde. De menigte stroomde langs de kerkbanken waar Malone zich verborg, op weg naar de veiligheid voorbij de achterdeuren. Hij maakte gebruik van de verwarring om boven de bank uit te kijken en zag dat de man in het leren jasje nu bij de ingang van een van de zijkapellen stond.


  ‘Stephanie,’ riep hij boven het tumult uit.


  Geen antwoord.


  ‘Stephanie. Ik ben Cotton. Ben je ongedeerd?’


  Nog steeds geen antwoord.


  Hij schoof op zijn buik naar voren, vond de dwarsbeuk aan de andere kant en stond op. Het pad leidde om de kerk heen naar de andere kant. De zuilen zouden het moeilijk maken om op hem te schieten, en verderop zou het koor hem helemaal afschermen. Hij begon te rennen.




  Stephanie hoorde Malone haar naam roepen. Goddank moest hij zijn neus altijd in andermans zaken steken. Ze was nog in de Magikapel en verborg zich daar achter een zwarte marmeren tombe. Ze hoorde schoten en besefte dat Malone deed wat hij kon, maar hij was in de minderheid: één tegen minstens drie. Ze moest hem helpen, maar wat kon ze voor hem doen? Ze had geen wapen. Ze moest hem op zijn minst laten weten dat ze ongedeerd was. Maar voordat ze dat kon doen, keek ze door weer een fraai bewerkt ijzeren traliehek en zag ze Bernard met een pistool in de hand.




  De angst deed haar verstijven en de paniek begon toe te slaan, een gevoel waar ze niet vertrouwd mee was.


  Bernard kwam de kapel ingelopen.


  Malone liep om het koor heen. Er renden nog steeds mensen de kerk uit, hij hoorde hun opgewonden, hysterische stemmen. Er had vast wel iemand de politie gebeld. Hij hoefde zijn belagers alleen op een afstand te houden tot er hulp kwam.


  Hij was de galerij door en zag dat een van de mannen op wie hij had geschoten de ander door de achterdeuren hielp. De man die de aanval was begonnen, was niet te zien.


  Daar maakte hij zich zorgen over.


  Hij ging langzamer lopen en hield zijn pistool in de aanslag.




  Stephanie verstijfde. Bernard was een meter of zeven van haar vandaan. ‘Ik weet dat je hier bent,’ zei hij met een diepe, hese stem. ‘Omdat je


  redder is gekomen, heb ik geen tijd om zaken met je te doen. Je weet wat


  ik wil. We zien elkaar terug.’


  Niet bepaald een aanlokkelijk vooruitzicht.


  ‘Je man was ook onredelijk. Er is hem elf jaar geleden een soortgelijk


  aanbod met betrekking tot het notitieboek gedaan, en hij weigerde.’ De woorden van de man troffen haar diep. Ze wist dat ze moest blijven zwijgen, maar dat kon ze niet. Niet nu. ‘Wat weet je van mijn man?’ ‘Genoeg. Daar zullen we het bij laten.’


  Ze hoorde hem weglopen.




  Malone zag Leren Jasje uit een van de zijkapellen komen.


  ‘Stop!’ riep hij.


  De man draaide zich snel om en bracht zijn pistool omhoog. Malone dook naar een trap die naar een andere kamer leidde, een




  aanbouw van de kathedraal, en rolde een stuk of vijf stenen treden af. Drie kogels ketsten boven hem tegen de muren.


  Malone rende weer naar boven om terug te schieten, maar Leren Jasje




  was dertig meter van hem vandaan. De man rende naar het achterportaal, naar de andere kant van de kerk.


  Malone kwam overeind en draafde naar voren.


  ‘Stephanie!’ riep hij.


  ‘Hier, Cotton!’


  Hij zag zijn vroegere baas aan de andere zijkant van de kapel. Met een ijzige uitdrukking op haar kalme gezicht liep ze naar hem toe. Buiten waren sirenes te horen.


  ‘Ik stel voor dat we hier weggaan,’ zei hij. ‘Ze zullen veel vragen hebben en ik heb het gevoel dat je daar liever geen antwoord op geeft.’


  ‘Dat heb je goed begrepen.’ Stephanie liep hem voorbij.


  Malone wilde net voorstellen dat ze een van de andere uitgangen zouden gebruiken, toen de grote deuren openvlogen en er geüniformeerde politie naar binnen stormde. Hij had zijn pistool nog in zijn hand en dat zagen ze meteen.


  Ze bleven staan en brachten hun automatische wapens omhoog.


  Stephanie en hij verstijfden.


  ‘Hen til den landskab. Nu,’ luidde het bevel. Op de grond. Nu.


  ‘Wat willen ze dat we doen?’ vroeg Stephanie.


  Malone liet zijn pistool vallen en ging op zijn knieën zitten. ‘Niets goeds.’




  





  R




  aymond de roquefort stond buiten de kathedraal, voorbij de menigte nieuwsgierigen, en keek naar de gebeurtenissen. Hij had zich samen met zijn helpers teruggetrokken in de schaduw van de dikke bomen op het plein bij de kathedraal. Hij had door een zijdeur kunnen ontsnappen op het moment dat de politie de hoofdingang bestormde. Blijkbaar had niemand hem opgemerkt. De politie zou zich voorlopig op Stephanie Nelle en Cotton Malone concentreren. Het zou even duren voordat getuigen het over andere mannen met pistolen hadden. Hij kende dit soort situaties en wist dat degenen die het hoofd koel hielden altijd de overhand hadden. Daarom zei hij tegen zichzelf dat hij moest ontspannen. Zijn mannen moesten het gevoel hebben dat hij alles onder controle had.




  De voorkant van de bakstenen kathedraal baadde in rood en wit flikkerlicht. Er kwam steeds meer politie. Hij stond versteld van het aantal politieagenten in een stadje als Roskilde.




  Mensen kwamen nu massaal van het nabijgelegen grote plein hierheen. Het werd allemaal steeds chaotischer, en dat was gunstig. Hij had zich altijd erg goed in chaotische situaties kunnen bewegen, mits hijzelf die chaos beheerste.




  Hij keek de twee mannen aan die met hem in de kerk waren geweest. ‘Ben je gewond?’ vroeg hij aan de man die was geraakt.


  De aangesprokene trok zijn jasje opzij om hem te laten zien dat het kogelwerend vest zijn werk had gedaan. ‘Alleen een beetje pijn.’


  Hij zag zijn twee andere ondergeschikten uit de menigte tevoorschijn komen. Het waren de mannen die hij naar de veiling had gestuurd. Ze hadden over de radio gemeld dat Stephanie Nelle niet het hoogste bod had uitgebracht. En dus had hij hun opgedragen haar naar hem toe te sturen. Hij had gedacht dat hij haar misschien kon intimideren, maar dat was niet gelukt. Erger nog, hij had hiermee veel aandacht op zijn activiteiten gevestigd. Maar dat kwam door Cotton Malone. Zijn mannen hadden Malone op de veiling gezien en hij had opdracht gegeven hem vast te houden terwijl hij met Stephanie Nelle praatte. Blijkbaar was dat ook mislukt.


  De twee kwamen dichterbij en een van hen zei: ‘We zijn Malone kwijtgeraakt.’


  ‘Ik heb hem gevonden.’


  ‘Hij is vindingrijk. En hij heeft lef.’


  Hij wist dat het waar was. Hij had onderzoek naar Cotton Malone gedaan toen hij had gehoord dat Stephanie Nelle naar Denemarken ging en hem zou opzoeken. Aangezien het heel goed mogelijk was dat Malone iets met haar plannen te maken had, had hij getracht zo veel mogelijk over hem aan de weet te komen.


  Hij heette officieel Harold Earl Malone. Hij was zesenveertig jaar oud, geboren in de Amerikaanse staat Georgia. Zijn moeder kwam daar oorspronkelijk vandaan, zijn vader was een marineofficier die aan de academie in Annapolis had gestudeerd en het tot kapitein-luitenantter-zee had gebracht, totdat zijn onderzeeboot was gezonken. Malone was toen tien jaar oud geweest.


  De zoon trad in de voetsporen van zijn vader. Hij ging naar de marineacademie en toen hij afstudeerde, behoorde hij tot het beste derde deel van zijn klas. Hij werd tot de pilotenopleiding toegelaten, waar hij zulke goede resultaten behaalde dat hij voor de opleiding tot gevechtsvlieger mocht kiezen. Maar halverwege die opleiding vroeg hij vreemd genoeg overplaatsing aan en ging hij rechten studeren aan de universiteit van Georgetown. Tijdens zijn studie was hij gestationeerd in het Pentagon. Daarna werd hij overgeplaatst naar het jag-korps, het juristenkorps binnen de Amerikaanse marine, waar hij negen jaar werkte. Dertien jaar geleden werd hij overgeplaatst naar het ministerie van Justitie, waar hij deel uitmaakte van de pas opgerichte Magellan-eenheid van Stephanie Nelle. Hij bleef daar tot het vorige jaar, toen hij met de rang van kapitein-luitenant-ter-zee de dienst verliet.


  Wat zijn privéleven betrof: Malone was gescheiden en zijn veertienjarige zoon woonde bij zijn ex-vrouw in Georgia. Onmiddellijk nadat hij de dienst had verlaten, was Malone uit Amerika naar Kopenhagen vertrokken. Hij was een verstokte bibliofiel en hij was ook katholiek, al was hij blijkbaar niet overdreven religieus ingesteld. Hij sprak verschillende talen redelijk goed, leed voor zover bekend niet aan verslavingen of fobieën, en kon met zoveel motivatie en toewijding opereren dat het bijna een obsessie leek. Hij had ook een eidetisch geheugen. Al met al was hij precies het soort man dat De Roquefort liever in zijn dienst wilde hebben dan als tegenstander.


  En dat was in de afgelopen minuten bewezen.


  Een overmacht van drie tegen één was voor Malone blijkbaar geen probleem, zeker niet toen hij in de veronderstelling was dat Stephanie Nelle in gevaar verkeerde.


  Eerder die dag had De Roqueforts jonge medewerker blijk gegeven van trouw en moed, al was de man bij het stelen van Stephanie Nelles tasje overhaast te werk gegaan. Hij had moeten wachten tot ná haar bezoek aan Cotton Malone, als ze op de terugweg naar haar hotel was, alleen en kwetsbaar. Misschien had hij extra zijn best willen doen omdat hij wist hoe belangrijk de missie was. Misschien was het alleen maar ongeduld geweest. Maar toen de jongeman op de Ronde Toren in het nauw was gedreven, had hij terecht de dood boven gevangenschap verkozen. Het was jammer, maar zo voltrok het leerproces zich nu eenmaal. Degenen met hersenen en capaciteiten maakten carrière. Alle anderen werden geëlimineerd.


  Hij keek een van de medewerkers aan die in de veilinghal waren geweest en vroeg: ‘Ben je erachter gekomen wie de hoogste bieder was?’


  De jongeman knikte. ‘Het kostte duizend kronen om het personeelslid om te kopen.’


  Hij interesseerde zich niet voor de prijs van zwakheid. ‘De naam?’


  ‘Henrik Thorvaldsen.’


  De telefoon in zijn zak trilde. Zijn nummer twee wist dat hij bezig was; het moest dus wel iets belangrijks zijn. Hij klapte het toestelletje open.


  ‘Het gaat gauw gebeuren,’ zei de stem in zijn oor.


  ‘Hoe gauw?’


  ‘Binnen de komende uren.’


  Een onverwacht voordeel.


  ‘Ik heb een opdracht voor je,’ zei hij in de telefoon. ‘Het gaat om een zekere Henrik Thorvaldsen. Een rijke Deen; hij woont ten noorden van Kopenhagen. Ik weet al iets, maar ik wil binnen een uur alle informatie over hem hebben. Bel me terug als je zover bent.’


  Toen verbrak hij de verbinding en keek zijn ondergeschikten aan.


  ‘We moeten naar huis terug. Maar eerst hebben we nog twee dingen te doen voordat het ochtend wordt.’




  





  M




  alone en stephanie werden naar een politiebureau aan de rand van Roskilde gebracht. Ze waren zo verstandig om onderweg geen woord te zeggen. Malone besefte heel goed dat Stephanies komst naar Denemarken niets met Magellan te maken had. Stephanie opereerde nooit in het veld. Ze was de top van de driehoek: iedereen rapporteerde aan haar in Atlanta. En trouwens, toen ze de vorige week belde en zei dat ze hem gedag wilde komen zeggen, had ze gezegd dat ze op vakantie naar Europa ging. Mooie vakantie, dacht hij, toen ze in een fel verlichte, raamloze kamer alleen gelaten werden.




  ‘O ja, de koffie in Café Nikolaj was erg goed,’ zei Malone. ‘Ik heb die van jou ook maar opgedronken. Natuurlijk was dat nádat ik een man naar de top van de Ronde Toren achtervolgde en hem naar beneden zag springen.’




  Ze zei niets.




  ‘Ik zag ook nog net dat je je tasje van de straat griste. Is het je opgevallen dat er een dode man naast lag? Blijkbaar had je haast.’


  ‘Zo is het wel genoeg, Cotton,’ zei ze op een toon die hij kende.


  ‘Ik werk niet meer voor je.’


  ‘Wat doe je hier dan?’


  ‘Dat vroeg ik me in de kathedraal ook af, maar ik werd afgeleid door die kogels.’


  Voordat ze nog iets kon zeggen, ging de deur open en kwam er een lange man met rossig blond haar en lichtbruine ogen binnen. Het was de inspecteur van politie die hen uit de kathedraal had gehaald, en hij had Malones Beretta in zijn hand.


  ‘Ik heb het telefoontje gepleegd waar u om vroeg,’ zei de inspecteur tegen Stephanie. ‘De Amerikaanse ambassade bevestigt uw identiteit en uw positie op het ministerie van Justitie. Ik wacht nog op instructies van ons eigen ministerie van Binnenlandse Zaken.’ Hij keek Malone aan. ‘U, meneer Malone, bent een andere zaak. U bent in Denemarken met een tijdelijke verblijfsvergunning als winkelier.’ Hij liet het pistool zien. ‘Onze wetten staan het bezit van vuurwapens niet toe, om nog maar te zwijgen van het lossen van schoten in onze nationale kathedraal, nog wel een gebouw dat tot het Werelderfgoed behoort.’


  ‘Ik overtreed bij voorkeur alleen de belangrijkste wetten,’ zei hij. De man moest niet denken dat hij hem onder druk kon zetten.


  ‘Ik hou van humor, meneer Malone, maar dit is een ernstige aangelegenheid. Niet voor mij, maar voor u.’


  ‘Hebben de getuigen ook gezegd dat er drie andere mannen waren die met schieten begonnen?’


  ‘We hebben signalementen, maar het is onwaarschijnlijk dat die mannen nog in de buurt zijn. U daarentegen bent hier wel.’


  ‘Inspecteur,’ zei Stephanie. ‘De situatie die daar ontstond, was mijn schuld, niet die van meneer Malone.’ Ze keek hem even aan. ‘Meneer Malone heeft vroeger voor me gewerkt en dacht dat ik zijn hulp nodig had.’


  ‘Bedoelt u dat de schietpartij zich alleen voordeed omdat meneer Malone zich ermee bemoeide?’


  ‘Helemaal niet. Ik wil alleen maar zeggen dat de situatie uit de hand liep, maar dat was niet door toedoen van meneer Malone.’


  De inspecteur hoorde haar met duidelijke achterdocht aan. Malone vroeg zich af wat Stephanie deed. Liegen was niet haar sterkste punt, maar hij besloot haar niet tegen te spreken waar de inspecteur bij was.


  ‘Was u in de kathedraal voor officiële zaken van de Amerikaanse overheid?’ vroeg de inspecteur haar.


  ‘Dat kan ik niet zeggen. U zult dat wel begrijpen.’


  ‘In het kader van uw werk doet u dingen die niet besproken mogen worden? Ik dacht dat u juriste was?’


  ‘Ja. Maar mijn eenheid houdt zich vooral bezig met onderzoeken die de nationale veiligheid betreffen. Dat is zelfs onze voornaamste bestaansreden.’


  De inspecteur was blijkbaar niet onder de indruk. ‘Wat komt u in Denemarken doen, mevrouw Nelle?’


  ‘Ik kwam meneer Malone bezoeken. Ik heb hem meer dan een jaar niet gezien.’


  ‘Dat was het enige doel van uw reis?’


  ‘Zullen we op het ministerie van Binnenlandse Zaken wachten?’ ‘Het is een wonder dat er niemand gewond is geraakt bij die schietpartij. Enkele belangrijke monumenten zijn beschadigd, maar er zijn geen gewonden.’


  ‘Ik heb een van de schutters geraakt,’ zei Malone.


  ‘In dat geval heeft hij niet gebloed.’


  Dat betekende dat ze kogelwerende vesten droegen. Het team was goed voorbereid geweest, maar waarvoor?


  ‘Hoe lang blijft u in Denemarken?’ vroeg de inspecteur aan Stephanie.


  ‘Ik ga morgen weer weg.’


  De deur ging open en een geüniformeerde agent gaf de inspecteur een papier. De man las het en zei: ‘Blijkbaar hebt u hooggeplaatste vrienden, mevrouw Nelle. Mijn superieuren zeggen dat ik u moet laten gaan en u geen vragen moet stellen.’


  Stephanie liep naar de deur.


  Malone stond ook op. ‘Word ik ook genoemd?’


  ‘Ik moet u ook vrijlaten.’


  Malone stak zijn hand uit naar het wapen, maar de man bood het niet aan.


  ‘Er staat niet dat ik u het wapen moet teruggeven.’


  Hij besloot geen discussie aan te gaan. Dat kon hij later wel regelen. Op dit moment moest hij met Stephanie praten.


  Hij liep vlug weg en trof haar buiten aan.


  Ze draaide zich met een ruk naar hem om en keek hem met een strakke blik aan. ‘Cotton, ik stel het op prijs wat je in de kathedraal deed. Maar luister nu, en luister goed. Bemoei je niet met mijn zaken.’


  ‘Je hebt geen idee wat je doet. In die kathedraal liep je zonder enige voorbereiding in de val. Die drie mannen wilden je vermoorden.’


  ‘Waarom deden ze het dan niet? Totdat jij kwam, hadden ze alle gelegenheid.’


  ‘Dat roept nog meer vragen op.’


  ‘Heb je niet genoeg te doen in je boekwinkel?’


  ‘Zeker.’


  ‘Doe dat dan. Toen je vorig jaar ontslag nam, zei je dat je er genoeg van had om beschoten te worden. Je zei, geloof ik, dat je nieuwe Deense weldoener je een leven bood dat je altijd had willen leiden. Nou, ga er dan van genieten.’


  ‘Jij hebt me gebeld en jij wilde me komen opzoeken.’


  ‘Dat was een slecht idee.’


  ‘Die vent vandaag, dat was geen tasjesdief.’


  ‘Hou je hierbuiten.’


  ‘Je bent het me verschuldigd. Ik heb je leven gered.’


  ‘Niemand heeft je daarom gevraagd.’


  ‘Stephanie...’


  ‘Verdomme, Cotton, ik ga het niet nog een keer zeggen. Als je zo doorgaat, kan ik niets anders doen dan actie ondernemen.’


  Nu rechtte Malone zijn rug. ‘En wat wilde je dan doen?’


  ‘Je Deense vriend heeft niet het monopolie op goede connecties. Ik kan ook het een en ander laten gebeuren.’


  ‘Je doet maar,’ zei Malone, tamelijk woedend.


  Maar ze gaf geen antwoord. In plaats daarvan liep ze vlug weg.


  Hij wilde achter haar aan gaan om het gesprek af te maken, maar hij vond dat ze gelijk had. Dit waren zijn zaken niet. En hij had die dag al genoeg moeilijkheden veroorzaakt.


  Tijd om naar huis te gaan.




  





  Kopenhagen 21.30 uur




  




  D




  e roquefort liep naar de boekwinkel toe. De straat, die in een voetgangersgebied lag, was verlaten. De meeste van de vele cafés en restaurants van de wijk waren hier een eind vandaan. Dit deel van de Strøget ging ’s avonds dicht. Hij had nog twee dingen te doen en daarna wilde hij Denemarken verlaten. Waarschijnlijk hadden getuigen in de kathedraal inmiddels een signalement van hem en zijn twee metgezellen gegeven. Het was dan ook zaak dat ze niet langer in dit land bleven dan noodzakelijk was.




  Hij had alle vier zijn ondergeschikten uit Roskilde meegebracht en was van plan om persoonlijk toezicht te houden op alles wat ze deden. Er was die dag al genoeg geïmproviseerd, en daarbij was een van zijn mannen om het leven gekomen. Hij wilde niet nog iemand verliezen. Twee van zijn mannen waren de achterkant van de boekwinkel aan het verkennen; de twee andere stonden bij hem. Op de bovenste verdieping brandde licht.




  Goed.




  




  Hij wilde met de eigenaar praten.




  Malone pakte een Pepsi-light uit de koelkast en ging vier trappen af naar de begane grond. Zijn winkel nam het hele pand in beslag. Op de begane grond had hij de winkel, de eerste en tweede verdieping gebruikte hij als magazijn, en op de vierde verdieping had hij een klein appartement dat hij zijn thuis noemde.




  Hij was gewend geraakt aan de beperkte woonruimte, genoot daar veel meer van dan van het huis van tweehonderd vierkante meter dat hij ooit in het noorden van Atlanta had gehad. Hij had dat huis vorig jaar voor ruim driehonderdduizend dollar kunnen verkopen, en dat had hem netto zestigduizend dollar opgeleverd die hij in zijn nieuwe leven kon investeren. Dat leven was hem aangeboden door, zoals Stephanie met enige afkeuring had gezegd, zijn nieuwe Deense weldoener, een vreemd klein mannetje dat Henrik Thorvaldsen heette.




  Veertien maanden geleden was de man een vreemde voor hem geweest, nu was het zijn beste vriend.


  Ze hadden van het begin af goed met elkaar overweg gekund. De oudere man had in de jongere man iets gezien – Malone wist niet zeker wat het was – en hun eerste ontmoeting op een regenachtige donderdag in Atlanta had hun beider toekomst bezegeld. Stephanie had erop gestaan dat hij een maand vrij nam, nadat het proces van drie verdachten in Mexico City – het ging om internationale drugssmokkel en de moord in executiestijl op een dea-chef die toevallig een persoonlijke vriend van de president van de Verenigde Staten was – op een bloedbad was uitgelopen. Toen hij in een lunchpauze naar de rechtbank was teruggelopen, was hij in het schootsveld van een moordenaar terechtgekomen. Dat had niets met het proces te maken gehad, maar hij had wel geprobeerd er iets tegen te ondernemen. Uiteindelijk had hij een kogelwond in zijn linkerschouder opgelopen. Het resultaat van de schietpartij: zeven doden, negen gewonden. Een van de doden was een jonge Deense diplomaat geweest, Cai Thorvaldsen.


  ‘Ik wilde u persoonlijk spreken,’ had Henrik Thorvaldsen gezegd.


  Ze zaten in Malones huiskamer. Zijn schouder deed verschrikkelijk pijn. Hij vroeg niet hoe Thorvaldsen hem had gevonden en hoe de oudere man wist dat hij Deens sprak.


  ‘Mijn zoon was mij dierbaar,’ zei Thorvaldsen. ‘Toen hij diplomaat werd, vond ik dat geweldig. Hij vroeg om stationering in Mexico City. Hij bestudeerde de Azteken. Op een dag zou hij een waardig lid van ons parlement zijn geworden. Een staatsman.’


  Er gingen allerlei eerste indrukken door Malones hoofd. Thorvaldsen had duidelijk een goede opvoeding genoten; hij was gedistingeerd, maar ook stijlvol en vlot. Die verfijning stond echter in sterk contrast met zijn misvormde lichaam: zijn wervelkolom was krom en vormde een groteske bult op zijn rug die helemaal stijf was, als die van een reiger. Zijn doorgroefde gezicht getuigde van een leven van onmogelijke keuzes, met rimpels als diepe kloven, kraaienpoten die waren uitgelopen, levervlekken en vertakte aderen die zijn armen en handen kleurden. Een grote bos ijzergrijs haar, wenkbrauwen van dezelfde kleur: dof zilverige slierten waardoor de oudere man een nerveuze indruk maakte. Alleen in de ogen zat hartstocht. Die waren grijsblauw, merkwaardig helder, zij het dat een oog werd ontsierd door grauwe staar.


  ‘Ik wilde met de man praten die de moordenaar van mijn zoon heeft doodgeschoten.’


  ‘Waarom?’ had hij gevraagd.


  ‘Om u te bedanken.’


  ‘U had ook kunnen bellen.’


  ‘Ik kijk mijn toehoorder liever in de ogen.’


  ‘Op dit moment wil ik het liefst met rust gelaten worden.’


  ‘Ik hoorde dat u bijna om het leven bent gekomen.’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘En u hebt uw baan opgezegd. U gaat bij het ministerie weg en u verlaat de marine.’


  ‘U weet erg veel.’


  ‘Kennis is de grootste luxe.’


  Hij was niet onder de indruk geweest. ‘Bedankt voor het compliment. Ik heb een gat in mijn schouder en dat doet pijn, dus als u nu uw zegje hebt gedaan, wilt u dan weggaan?’


  Thorvaldsen stond niet op van de bank. Hij keek alleen maar naar de huiskamer en andere kamers die door een boogpoort te zien waren. Alle muren waren bedekt met boeken. Het huis leek alleen maar achtergrond voor de boekenkasten.


  ‘Ik ben ook een liefhebber,’ zei zijn gast. ‘Mijn huis staat ook vol boeken. Ik heb ze mijn hele leven verzameld.’


  Hij voelde aan dat deze man, die meer dan zestig jaar oud was, geneigd was de dingen groot aan te pakken. Toen hij de deur opendeed, had hij gezien dat de man met een limousine was gearriveerd. Daarom wilde hij weten: ‘Hoe wist u dat ik Deens spreek?’


  ‘U spreekt meer talen. Het stemde me trots dat mijn geboortetaal daar een van is.’


  Dat was geen antwoord, maar had hij dat echt verwacht?


  ‘Uw eidetisch geheugen moet een zegen zijn. Het mijne is de weg van de ouderdom gegaan. Ik kan me niet veel meer herinneren.’ Dat betwijfelde hij. ‘Wat wilt u?’


  ‘Hebt u over uw toekomst nagedacht?’


  Hij wees in de kamer om zich heen. ‘Ik dacht erover om een winkel met oude boeken te openen. Ik heb genoeg te verkopen.’


  ‘Uitstekend idee. Ik heb er een te koop, als u belangstelling hebt.’


  Hij besloot met de man mee te praten. Wat gaf het ook? Toch kon hij aan de felle lichtpuntjes in de ogen van de oude man zien dat de Deen het serieus meende.


  Harde, knokige handen zochten in de zak van een jasje en Thorvaldsen legde zijn kaartje op de bank.


  ‘Mijn privénummer. Als u geïnteresseerd bent, kunt u me bellen.’


  De oude man stond op.


  Hij bleef zitten. ‘Waarom denkt u dat ik geïnteresseerd ben?’


  ‘Dat bent u, meneer Malone.’


  Hij stoorde zich aan die veronderstelling, vooral omdat de oude man gelijk had.


  Thorvaldsen schuifelde naar de voordeur.


  ‘Waar is die boekwinkel?’ vroeg hij. Hij vervloekte zichzelf omdat hij zelfs maar enigszins belangstellend klonk.


  ‘In Kopenhagen. Waar anders?’


  Hij had drie dagen gewacht tot hij belde. Het vooruitzicht in Europa te wonen had hem altijd aangesproken. Had Thorvaldsen dat ook geweten? Hij had het altijd voor onmogelijk gehouden dat hij in het buitenland ging wonen. Hij was een marineman. Geboren en getogen in Amerika. Maar dat was vóór Mexico City. Vóór die zeven doden en negen gewonden.


  Hij zag nog voor zich hoe zijn vrouw, van wie hij gescheiden leefde, had gekeken op de dag nadat hij naar Kopenhagen had gebeld.


  ‘Ik ben het met je eens. We zijn al lang genoeg uit elkaar, Cotton. Het wordt tijd dat we officieel gaan scheiden.’ Dat zei ze met de nuchterheid van de advocate die ze was.


  ‘Is er iemand anders?’ had hij gevraagd, al kon het hem niet schelen.


  ‘Niet dat het er iets toe doet, maar, verdorie, het antwoord is “ ja”, Cotton, we zijn al vijf jaar uit elkaar. Jij hebt in die tijd vast ook niet als een monnik geleefd.’


  ‘Je hebt gelijk. Het is tijd.’


  ‘Je gaat echt bij de marine weg?’


  ‘Heb ik al gedaan. Met ingang van gisteren.’


  Ze schudde haar hoofd, zoals ze deed wanneer Gary moederlijke raad nodig had. ‘Ben je dan nooit tevreden? De marine, toen de pilotenopleiding, de rechtenstudie, jag, Magellan. En nu plotseling uit alles weg. Wat nu weer?’


  Hij had altijd een hekel gehad aan dat neerbuigende toontje van haar. ‘Ik ga naar Denemarken.’


  Er stond niets op haar gezicht te lezen. Hij had net zo goed kunnen zeggen dat hij naar de maan verhuisde. ‘Waar zit je achteraan?’


  ‘Ik heb er genoeg van om te worden beschoten.’


  ‘Sinds wanneer? Je was gek op Magellan.’


  ‘Het is tijd dat ik volwassen word.’


  Ze glimlachte. ‘En dat wonder denk je te verrichten door naar Denemarken te gaan?’


  Hij was niet van plan het uit te leggen. Het kon haar toch niet schelen. En dat vond hij best. ‘Ik moet met Gary praten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil weten of hij daarmee kan leven.’


  ‘Sinds wanneer kan het jou iets schelen wat wij ergens van vinden?’


  ‘Hij is de reden waarom ik eruit ben gestapt. Ik wil dat hij een vader heeft...’


  ‘Dat is gelul, Cotton. Je bent eruit gestapt voor jezelf. Gebruik die jongen niet als excuus. Wat je ook van plan bent, je doet het voor jezelf, niet voor hem.’


  ‘Jij hoeft me niet te vertellen wat ik denk.’


  ‘Wie kan het je dan wel vertellen? We zijn een hele tijd getrouwd geweest. Denk je dat het gemakkelijk voor me was om te wachten tot je terugkwam uit God mocht weten waar? Om me af te vragen of je in een lijkenzak terug zou komen? Ik heb de prijs betaald, Cotton. En Gary ook. Maar die jongen houdt van je. Nee, hij verafgoodt je onvoorwaardelijk. Jij en ik weten wat hij gaat zeggen, want hij heeft een beter stel hersens dan een van ons tweeën. Ondanks alle fouten die we samen hebben gemaakt, was hij een succes.’


  Daar had ze ook gelijk in.


  ‘Hoor eens, Cotton. Het gaat me niet aan waarom je naar de andere kant van de oceaan wilt. Als dat je gelukkig maakt, moet je het doen. Maar je moet Gary niet als excuus gebruiken. Het laatste waaraan hij behoefte heeft, is een ontevreden vader die zijn eigen droevige kindertijd probeert goed te maken.’


  ‘Vind je het leuk om me te beledigen?’


  ‘Eigenlijk niet. Maar de waarheid moet gezegd worden. Dat weet jij ook.’




  Hij keek in de donkere boekwinkel om zich heen. Gedachten aan Pam leverden nooit iets goeds op. Haar afkeer van hem zat diep en dateerde al van vijftien jaar geleden, toen hij nog een onbezonnen jonge officier was. Hij was niet trouw geweest en dat wist ze. Ze waren naar een therapeut gegaan en waren vastbesloten geweest hun huwelijk tot een succes te maken, maar tien jaar later kwam hij op een dag van een missie terug en trof haar niet thuis aan. Ze had voor Gary en haarzelf een huis aan de andere kant van Atlanta gehuurd, en ze had alleen de dingen meegenomen die ze nodig hadden. Op een briefje stond hun nieuwe adres, met de mededeling dat hun huwelijk voorbij was. Pragmatisch en koud; typisch Pam. Maar vreemd genoeg had ze niet meteen een scheiding aangevraagd. In plaats daarvan hadden ze gewoon apart gewoond. Ze gingen beleefd met elkaar om en praatten alleen met elkaar als dat nodig was voor Gary.




  Maar uiteindelijk werd het tijd om beslissingen te nemen – over de hele linie.


  En dus nam hij ontslag uit overheidsdienst, maakte hij een eind aan zijn huwelijk, verkocht hij zijn huis en ging hij uit Amerika weg, dat alles in één lange, verschrikkelijke, eenzame, vermoeiende maar bevredigende week.


  Hij keek op zijn horloge. Eigenlijk zou hij Gary moeten e-mailen. Ze communiceerden minstens één keer per dag en in Atlanta was het nu nog laat in de middag. Zijn zoon kwam over drie weken naar Kopenhagen om een maand bij hem te logeren. Dat hadden ze vorige zomer ook gedaan en hij verheugde zich op de tijd die ze met elkaar zouden doorbrengen.


  Zijn confrontatie met Stephanie zat hem nog steeds dwars. Hij had zo’n naïviteit als die van haar wel vaker meegemaakt bij agenten die zich weliswaar bewust waren van de risico’s maar daar simpelweg aan voorbij gingen. Wat had ze ook weer altijd tegen hem gezegd? Zeg het, doe het, preek het, schreeuw het, maar geloof nooit, ik herhaal nooit, in je eigen onzin. Een goede raad die ze zelf in acht had moeten nemen. Ze wist echt niet wat ze deed. Maar wist hij dat wel? Vrouwen waren niet zijn sterke punt. Hoewel hij zijn halve leven met Pam had doorgebracht, had hij eigenlijk nooit de tijd genomen haar te leren kennen. Hoe zou hij Stephanie dan ooit kunnen begrijpen? Hij zou zich niet met haar zaken moeten bemoeien. Per slot van rekening was het háár leven.


  Maar er knaagde iets aan hem.


  Op zijn twaalfde had hij ontdekt dat hij geboren was met een eidetisch geheugen. Geen fotografisch geheugen, zoals in films en boeken voorkwam, maar hij kon zich details die de meeste mensen vergaten uitstekend herinneren. Dat hielp hem enorm bij het studeren, en talen maakte hij zich gemakkelijk eigen, maar soms was het ergerlijk moeilijk om één feitje uit die grote massa herinnerde feiten te plukken.


  Zoals nu.




  





  D




  




  e roquefort kreeg het slot van de voordeur open en ging de boekwinkel in. Twee van zijn mannen volgden hem naar binnen. De twee anderen bleven buiten om de straat in het oog te houden.




  Ze slopen langs donkere boekenkasten naar de achterkant van de rommelige benedenverdieping en gingen toen een smalle trap op. Daarbij maakten ze geen enkel geluid. Op de bovenste verdieping ging De Roquefort door een deuropening een verlicht appartement in. Peter Hansen zat in een stoel te lezen, een biertje op de tafel naast hem, een brandende sigaret in een asbak.




  De boekhandelaar keek verbaasd op. ‘Wat doe je hier?’ vroeg Hansen in het Frans.


  ‘We hadden een afspraak.’


  Hansen sprong overeind. ‘Iemand bood meer dan wij. Wat kon ik doen?’


  ‘Je zei dat er geen probleem zou zijn.’ Zijn medewerkers liepen naar de andere kant van de kamer, waar de ramen waren. Hijzelf bleef bij de deur staan.


  ‘Het boek is verkocht voor vijftigduizend kronen. Een absurde prijs,’ zei Hansen.


  ‘Wie heeft het gekocht?’


  ‘Zulke informatie verstrekt het veilinghuis niet.’


  De Roquefort vroeg zich af of Hansen echt dacht dat hij zo dom was. ‘Ik heb je betaald om ervoor te zorgen dat Stephanie Nelle het boek kocht.’


  ‘En ik heb het geprobeerd. Maar niemand had me verteld dat het boek zo’n prijs zou halen. Ik wilde blijven bieden, maar zij wilde niet. Zou jij bereid zijn geweest meer dan vijftigduizend kroon te betalen?’ ‘Ik zou de prijs hebben betaald die nodig was.’


  ‘Je was er niet bij, en zij was niet zo vastbesloten.’ Hansen kwam blijkbaar tot rust. De eerste verbazing had plaatsgemaakt voor een zelfingenomenheid die De Roquefort alleen met de grootste moeite kon negeren. ‘En trouwens, wat maakt dat boek zo waardevol?’


  De Roquefort keek om zich heen. De benauwde kamer rook naar alcohol en nicotine en er lagen honderden boeken verspreid tussen stapels kranten en tijdschriften. Hij vroeg zich af hoe iemand in zo’n chaos kon leven. ‘Vertel jij het maar.’


  Hansen haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee. Ze wilde niet zeggen waarom ze het wilde hebben.’


  De Roquefort was bijna door zijn geduld heen. ‘Ik weet wie het hoogste bod heeft gedaan.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘De personeelsleden van het veilinghuis zijn omkoopbaar, dat weet jij ook. Mevrouw Nelle benaderde je om je als haar agent te laten optreden. Ik benaderde je om ervoor te zorgen dat ze het boek kreeg, want dan kon ik een kopie maken voordat je het aan haar gaf. En toen zorgde jij voor een telefonische bieder.’


  Hansen glimlachte. ‘Je deed er lang over om daarachter te komen.’


  ‘Eigenlijk maar een paar seconden, toen ik eenmaal over informatie beschikte.’


  ‘Wel, ik kan nu dus over het boek beschikken en Stephanie Nelle is uit beeld. Hoeveel is het je waard om het in handen te krijgen?’


  De Roquefort wist al hoe hij het zou aanpakken. ‘Eigenlijk is de vraag: hoeveel is het boek jóú waard?’


  ‘Het zegt me niets.’


  Hij maakte een gebaar en zijn twee medewerkers grepen Hansens armen vast. De Roquefort pompte zijn vuist in de onderbuik van de boekhandelaar. Hansen voelde hoe de lucht uit zijn longen werd geslagen. Hij zakte voorover, maar werd overeind gehouden aan zijn armen.


  ‘Ik wilde dat Stephanie Nelle het boek kreeg nadat ik een kopie had gemaakt,’ zei De Roquefort. ‘Daar betaalde ik je voor. Nergens anders voor. Ooit was je van nut voor mij. Nu niet meer.’


  ‘Ik... heb het... boek.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een leugen. Ik weet precies waar het boek is.’


  Hansen schudde zijn hoofd. ‘Je... krijgt het niet.’ ‘Je vergist je. Het is zelfs heel gemakkelijk.’




  Malone deed de tl-verlichting boven de geschiedenisafdeling aan. Boeken van elke vorm, grootte en kleur namen de zwartgelakte planken in beslag. Maar er was één werk in het bijzonder dat hij zich van een paar weken geleden herinnerde. Hij had het samen met andere geschiedenisboeken uit het midden van de twintigste eeuw gekocht van een Italiaan die had gedacht dat zijn waar veel meer waard was dan Malone wilde betalen. De meeste verkopers begrepen niet dat waarde een kwestie van begeerte, schaarsheid en uniciteit was. De ouderdom was niet altijd belangrijk, want net als in de eenentwintigste eeuw werd er ook destijds al een hoop rotzooi gedrukt.




  Hij herinnerde zich dat hij een paar boeken van de Italiaan had verkocht, maar hoopte van één dat het er nog was. Hij kon zich niet herinneren dat het de winkel uit was gegaan, al kon een van zijn personeelsleden het hebben verkocht. Maar gelukkig stond het boek nog op de tweede rij van onderen, precies waar hij het had neergezet.




  Er zat geen stofomslag om de linnen band, die ongetwijfeld ooit donkergroen was geweest maar nu licht limoenkleurig was. De bladzijden waren flinterdun en verguld op snee, en ze stonden vol met gravures. De vlekkerige gouden letters van de titel waren nog leesbaar.




  De Ridders van de Tempel van Salomon


  Het boek was verschenen in 1922, en toen Malone het voor het eerst had gezien, was hij geïnteresseerd geraakt omdat hij nooit veel over de tempeliers had gelezen. Hij wist dat het niet alleen monniken waren, maar ook en vooral religieuze strijders, een soort spirituele elite-eenheid. Er stond hem een simplistisch beeld voor ogen van mannen in witte tunieken met rode kruisen. Dat was natuurlijk een Hollywoodstereotype. En hij herinnerde zich dat hij gefascineerd in het boek had gebladerd.


  Hij ging met het boek naar een van de clubfauteuils die hier en daar in de winkel stonden, liet zich in de zachte bekleding zakken en begon te lezen. Geleidelijk kreeg hij een samenvatting in zijn hoofd.




  In 1118 beheersten de christenen het Heilige Land. De eerste kruistocht was een daverend succes geweest. Maar hoewel de moslims verslagen waren, hun landen in beslag genomen, hun steden bezet, waren ze niet overwonnen. In plaats daarvan bleven ze aan de grenzen van de pas opgerichte christelijke koninkrijken opereren en belaagden ze eenieder die de reis naar het Heilige Land had aanvaard.




  De kruistochten waren onder andere op touw gezet om veilige pelgrimsreizen naar heilige plaatsen mogelijk te maken, en tolheffing was de voornaamste inkomstenbron voor het pas opgerichte christelijke koninkrijk Jeruzalem. Er kwamen dagelijks pelgrims naar het Heilige Land. Ze reisden alleen, met zijn tweeen of in groepen, en soms was een heel dorp op weg gegaan. Helaas waren de wegen naar en van het Heilige Land niet veilig. Moslims lagen op de loer, bandieten zwierven vrijelijk rond, en zelfs christelijke soldaten vormden een bedreiging, want plundering was in die tijd een normale wijze van foeragering.




  Toen een ridder uit Champagne, Hugue de Payens, een nieuwe beweging oprichtte die uit hemzelf en acht anderen bestond, een kloosterorde van vechtende broeders die zich inzette voor een veilige doorgang voor pelgrims, oogstte hij daarmee alom waardering. Boudewijn ii, de koning van Jeruzalem, gaf de nieuwe orde een verblijfplaats onder de Al Aqsa-moskee, een plaats waarvan christenen geloofden dat het de vroegere tempel van Salomon was, en de nieuwe orde nam de naam van haar hoofdkwartier aan: de Arme Ridders van Christus en de Tempel van Salomon in Jeruzalem.




  Aanvankelijk bleef de broederschap klein. Alle ridders legden de eed van armoede, kuisheid en gehoorzaamheid af. Ze hadden geen individueel bezit. Al hun wereldse goederen gingen naar de orde. Ze leefden gemeenschappelijk en aten hun maaltijden in stilte. Ze knipten hun haar kort, maar lieten hun baard groeien. Voor hun voedsel en kleding waren ze op gaven aangewezen en hun regels ontleenden ze aan de heilige Augustinus. Het zegel van de orde was erg symbolisch: twee ridders op één paard, een duidelijke verwijzing naar de tijd dat de ridders zich geen eigen paard konden veroorloven.




  Een religieuze orde van vechtende mannen was voor de middeleeuwers geen tegenstrijdigheid. In plaats daarvan appelleerde de nieuwe orde aan zowel godsdienstijver als krijgshaftigheid. De oprichting van de orde loste ook het probleem van de mankracht op, want er stonden nu altijd vertrouwde strijders klaar.




  In 1128 had het genootschap zich uitgebreid en had het politieke steun gevonden op machtige plaatsen. Europese vorsten en prelaten schonken land, geld en materiële zaken. Uiteindelijk erkende de paus de orde en algauw waren de tempeliers het enige permanente leger in het Heilige Land.




  Ze hadden een strenge regel van zeshonderdzesentachtig wetten. Jagen was verboden. Gokken en valkenhouderij waren ook verboden. Er werd spaarzaam gesproken en niet gelachen. Ornamenten waren uit den boze. Ze sliepen met het licht aan, gekleed in hemd, mantel en broek, klaar voor de strijd.




  De grootmeester was absoluut heerser. Dan kwamen de seneschalken, die als plaatsvervangers en adviseurs fungeerden. Maarschalken voerden het bevel over de troepen als ze in gevecht waren. Servientes in het Latijn en sergents in het Frans waren de ambachtslieden, arbeiders en verzorgers die de ridders ondersteunden en de ruggengraat van de orde vormden. Op grond van een pauselijk decreet uit 1148 had elke ridder een rood kruis met vier gelijke armen, breder aan de uiteinden, op zijn witte mantel. Ze vormden het eerste gedisciplineerde, goed uitgeruste en gereguleerde leger sinds Romeinse tijden. De ridders namen deel aan alle volgende kruistochten. Ze waren de eersten die zich in het strijdgewoel mengden, de laatsten die zich terugtrokken en ze werden nooit gegijzeld. Ze geloofden dat hun werk voor de orde hun een schone lei in de hemel bezorgde, en in de loop van tweehonderd jaar van voortdurende oorlogvoering verwierven twintigduizend tempeliers de status van martelaar door in de strijd te sterven.




  In 1139 plaatste een pauselijke bul de orde onder de exclusieve zeggenschap van de paus, die de orde toestond om vrijelijk in de hele christelijke wereld te opereren zonder zich iets van wereldlijke vorsten te hoeven aantrekken. Dat was nooit eerder voorgekomen, en naarmate de orde aan politieke en economische kracht won, verwierf ze grote rijkdom. Koningen en kerkvorsten lieten grote sommen aan de orde na. Er werden leningen aan baronnen en kooplieden verstrekt tegen de belofte dat hun huizen, landerijen, wijngaarden en tuinen bij hun dood op de orde zouden overgaan. Pelgrims kregen veilig vervoer naar en van het Heilige Land in ruil voor royale donaties. Aan het begin van de veertiende eeuw stak de rijkdom van de tempeliers die van de Genovezen, Lombarden en zelfs joden naar de kroon. De koningen van Frankrijk en Engeland bewaarden hun schatten in de kluizen van de orde. Zelfs de moslims bankierden bij hen.




  De tempel van de orde in Parijs werd het wereldcentrum van de valutamarkt. Geleidelijk ontwikkelde de organisatie zich tot een financieel en militair complex, dat zichzelf kon onderhouden en zijn eigen regels kon stellen. Uiteindelijk werd het grondbezit van de tempeliers, zo’n negenduizend landgoederen, geheel vrijgesteld van belastingen. Die unieke positie leidde tot conflicten met plaatselijke geestelijken, want hun kerken hadden het moeilijk, terwijl de landerijen van de tempeliers bloeiden. De concurrentie van andere ordes, met name de Maltezer ridders, maakte de spanningen alleen maar groter.




  In de twaalfde en dertiende eeuw ging de macht over het Heilige Land heen en weer tussen christenen en Arabieren. Met de opkomst van Saladin als heerser over de moslims kregen de Arabieren hun eerste grote militaire leider, en in 1187 viel het christelijke Jeruzalem. In de daaropvolgende chaos beperkten de tempeliers hun activiteiten tot Akko, een vesting dicht bij de Middellandse Zee. De volgende honderd jaar leidden ze een kwijnend bestaan in het Heilige Land, maar kwamen ze tot bloei in Europa, waar ze een uitgebreid netwerk van kerken, abdijen en landgoederen opbouwden. Toen Akko in 1291 viel, verloor de orde haar laatste basis in het Heilige Land en daarmee ook haar bestaansgrond.




  Haar eigen strikte geheimhouding, die haar aanvankelijk van andere ordes onderscheidde, leidde uiteindelijk tot laster. In 1307 arresteerde Filips iv van Frankrijk, die een oogje had op de immense bezittingen van de tempeliers, veel van de broeders. Andere vorsten volgden zijn voorbeeld. Er volgden zeven jaren van beschuldigingen en processen. In 1312 hief paus Clemens v de orde formeel op. De genadeslag kwam op 18 maart 1314, toen de laatste grootmeester, Jacques de Molay, op de brandstapel stierf. Malone bleef lezen. Er zat nog steeds iets in zijn achterhoofd, iets wat hij had gelezen toen hij het boek weken geleden voor het eerst had doorgebladerd. Al bladerend las hij hoe de orde, voor de onderdrukking in 1307, zich bekwaamde in zeevaart, landontginning, veehouderij, akkerbouw en vooral financiering. Terwijl de kerk wetenschappelijke experimenten verbood, leerden de tempeliers van hun vijanden, de Arabieren, wier cultuur juist tot onafhankelijk denken aanzette. De tempeliers stopten ook veel bezittingen veilig weg, ongeveer zoals moderne banken rijkdom over veel kluizen verspreiden. Er was zelfs een middeleeuws Frans rijm over de schatrijke tempeliers en hun plotselinge verdwijning:




  De meesters van de tempel, de broeders, Van goud en zilver de welgedane hoeders. Waar zijn zij? Hoe is ’t met hen gesteld?




  Zoveel macht hadden zij dat geen held, Geen dappere hun ooit iets ontnam, Kochten bij ponden, verkochten geen gram.




  De geschiedenis was de orde niet welgezind geweest. Hoewel ze tot de verbeelding van dichters en kroniekschrijvers spraken – de ridders van de Graal in Parzifal waren tempeliers, evenals de demonische antihelden in Ivanhoe – kregen de kruistochten in later tijden het stempel van Europese agressie en imperialisme opgedrukt en de tempeliers, die daar deel van uitmaakten, kregen de naam wrede fanaten te zijn geweest.




  Malone bleef in het boek bladeren tot hij eindelijk de passage vond die hij zich herinnerde. Hij had geweten dat die passage er was. Zijn geheugen liet hem nooit in de steek. Er stond daar dat de tempeliers op het slagveld altijd een verticale banier meedroegen die verdeeld was in twee blokken, een zwart blok dat de zonde vertegenwoordigde die de ridders achter zich hadden gelaten, en een wit blok dat symbool stond voor hun nieuwe leven binnen de orde. Het banier had een Frans opschrift, een woord dat de betekenis van ‘verheven, edele, glorieuze staat’ had. De term fungeerde ook als strijdkreet van de orde.




  Beauseant. Wees glorieus.




  




  Precies het woord dat Rood Jack had uitgesproken toen hij van de Ronde Toren sprong.




  




  Wat was er gaande?




  Oude beweegredenen kwamen weer naar boven. Gevoelens waarvan hij had gedacht dat ze in het afgelopen jaar waren verdreven. Goede agenten waren zowel nieuwsgierig als voorzichtig. Als een van die twee eigenschappen ontbrak, werd er altijd iets over het hoofd gezien, iets wat mogelijk desastreus was. Jaren geleden had hij die fout gemaakt tijdens een van zijn eerste missies, en zijn onbezonnenheid had een ingehuurde agent het leven gekost. Het zou niet de laatste zijn voor wiens dood Malone zich verantwoordelijk voelde, maar het was wel de eerste geweest, en hij zou zijn achteloosheid nooit vergeten.




  Stephanie verkeerde in moeilijkheden. Geen twijfel mogelijk. Ze had hem opdracht gegeven zich niet met haar zaken te bemoeien, dus had het geen zin dat hij weer met haar ging praten. Maar misschien zou Peter Hansen hem iets kunnen vertellen.




  Hij keek op zijn horloge. Het was laat, maar Hansen stond bekend als een nachtbraker en zou vast nog wel op zijn. Zo niet, dan zou hij hem wakker maken.




  Hij legde het boek weg en liep naar de deur.




  


  ‘W




  aar is het notitieboek van Lars Nelle?’ vroeg De Roquefort.




  Peter Hansen, nog steeds in de greep van de twee mannen, keek naar hem op. De Roquefort wist dat Hansen ooit een nauwe band met Lars Nelle had gehad. Toen hij had gehoord dat Stephanie Nelle naar Denemarken zou komen om de veiling in Roskilde bij te wonen, had hij verondersteld dat ze contact zou opnemen met Peter Hansen. Daarom had hij de boekhandelaar in eerste instantie benaderd.




  ‘Stephanie Nelle zal het toch wel over het notitieboek van haar man hebben gehad?’


  Hansen schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nooit.’


  ‘Toen Lars Nelle nog leefde, heeft hij je toen verteld dat hij een notitieboek bijhield?’


  ‘Nee.’


  ‘Begrijp je in welke situatie je verkeert? Niets van wat ik wilde, is gebeurd, en erger nog: je hebt me bedrogen.’


  ‘Ik weet dat Lars zorgvuldig aantekeningen maakte.’ Er klonk berusting in Hansens stem door.


  ‘Vertel me meer.’


  Hansen scheen moed te vatten. ‘Als ze me loslaten.’


  De Roquefort gunde de idioot een overwinning. Hij gaf een teken en zijn mannen lieten de boekhandelaar los. Hansen nam vlug een grote slok bier en zette de pul toen op de tafel. ‘Lars heeft veel boeken over Rennes-le-Château geschreven. Al die wetenswaardigheden over verdwenen perkamenten, verborgen geometrie en meer van die raadsels maakten zijn boeken tot een groot succes.’ Hansen kreeg zichzelf blijkbaar onder controle. ‘Hij zinspeelde op alle schatten die hij zich kon voorstellen. Het goud van de Visigoten, de rijkdom van de tempeliers, de buit van de Katharen. Neem een draad en weef een deken, zei hij altijd.’


  De Roquefort wist alles van Rennes-le-Château, een plaatsje in het zuiden van Frankrijk dat al sinds de Romeinse tijden bestond. In het laatste deel van de negentiende eeuw had een priester enorme bedragen uitgegeven om de kerk daar te verbouwen. Tientallen jaren later kwamen er geruchten in omloop dat de priester de verbouwing had gefinancierd met een grote schat die hij had gevonden. Lars Nelle hoorde dertig jaar geleden van die fascinerende plaats en schreef een boek over het verhaal, dat een internationale bestseller werd.


  ‘Vertel me wat er in het notitieboek stond,’ vroeg hij. ‘Andere informatie dan Lars Nelles gepubliceerde materiaal?’


  ‘Ik zei al dat ik niets van een notitieboek weet.’ Hansen pakte de pul en nam weer een slok. ‘Maar Lars kennende, denk ik niet dat hij in die boeken alles heeft verteld.’


  ‘Wat hield hij verborgen?’


  Er kwam een sluw lachje op de lippen van de Deen. ‘Alsof je dat nog niet weet. Maar ik verzeker je dat ik geen idee heb. Ik weet alleen wat ik in Lars’ boeken heb gelezen.’


  ‘Ik zou maar geen veronderstellingen doen, als ik jou was.’


  Hansen liet zich niet van de wijs brengen. ‘Nou, vertel eens, wat is er zo belangrijk aan dat boek van vanavond? Het gaat niet eens over Rennes-le-Château.’


  ‘Het is de sleutel tot alles.’


  ‘Hoe kan een waardeloos boek, meer dan honderdvijftig jaar oud, de sleutel tot alles zijn?’


  ‘Vaak zijn de eenvoudigste dingen het belangrijkst.’


  Hansen pakte zijn sigaret. ‘Lars was een vreemde man. Ik kon hem nooit helemaal doorgronden. Hij werd geobsedeerd door alles wat met Rennes te maken had. Hij was gek op dat plaatsje. Kocht daar zelfs een huis. Ik ben daar een keer geweest. Het is er naargeestig.’


  ‘Zei Lars dat hij iets had gevonden?’


  Hansen keek hem weer argwanend aan. ‘Wat bijvoorbeeld?’


  ‘Niet zo schuchter. Daar ben ik niet voor in de stemming.’


  ‘Je moet iets weten, anders zou je hier niet zijn.’ Hansen boog zich om de sigaret weer op de asbak te leggen. Maar zijn hand ging verder, recht in een open la van het tafeltje, en er kwam een pistool tevoorschijn. Een van De Roqueforts mannen schopte het pistool uit de hand van de boekhandelaar.


  ‘Dat was dom,’ zei De Roquefort.


  ‘Val dood,’ snauwde Hansen, wrijvend over zijn hand.


  De portofoon die aan De Roqueforts middel hing, knetterde in zijn oor, en een stem zei: ‘Er komt een man aan.’ Een korte stilte. ‘Het is Malone. Hij gaat recht op de winkel af.’


  Malones komst was niet onverwacht, maar misschien werd het tijd om goed duidelijk te maken dat dit niet zijn zaken waren. Hij keek zijn twee ondergeschikten aan. Ze kwamen naar voren en pakten Peter Hansen weer bij zijn armen vast.


  ‘Bedrog heeft een prijs,’ zei De Roquefort.


  ‘Wie denk je eigenlijk dat je bent?’


  ‘Iemand die je niet in de maling had moeten nemen.’ De Roquefort maakte het teken van het kruis. ‘Moge de Heer met je zijn.’




  Malone zag licht op de tweede verdieping. De straat voor Hansens boekwinkel was leeg. Er stonden alleen een paar geparkeerde auto’s op de donkere keistenen. Hij wist dat ze de volgende morgen weg zouden zijn, als het winkelend publiek weer bezit nam van dit deel van het voetgangersgebied.




  Wat had Stephanie eerder gezegd toen ze in Hansens winkel was? Mijn man zei dat u iemand bent die zelfs het onvindbare kan vinden. Dus Peter Hansen had blijkbaar in verbinding gestaan met Lars Nelle. Dat verklaarde waarom Stephanie naar Hansen toe was gegaan en niet naar hem. Maar het gaf geen antwoord op een heleboel andere vragen die Malone nog had.




  Malone had Lars Nelle nooit ontmoet. Lars stierf ongeveer een jaar nadat Malone in Magellan was opgenomen, in een tijd dat Stephanie en hij elkaar net leerden kennen. Maar hij had daarna wel alle boeken van Nelle gelezen, boeken die een mengeling van geschiedenis, feiten, gissingen en fantastische theorieën waren. Lars geloofde in internationale samenzweringen en dacht dat in het zuiden van Frankrijk, dat ook wel de Languedoc werd genoemd, een grote schat te vinden was. Dat was voor een deel ook wel begrijpelijk. In dat deel van het land hadden eeuwenlang troubadours rondgetrokken. Het was een streek van kastelen en kruistochten, de streek ook waar de legende van de Heilige Graal was geboren. Jammer genoeg had Lars Nelles werk niet tot serieus wetenschappelijk onderzoek geleid. In plaats daarvan wekten zijn theorieën alleen de belangstelling van newageschrijvers en onafhankelijke cineasten die voortborduurden op zijn veronderstelling en uiteindelijk met theorieën kwamen waarin niets te gek was: buitenaardse wezens, Romeinse plunderbuit, de verborgen essentie van het christendom zelf. Natuurlijk was er nooit iets bewezen of gevonden, maar Malone was ervan overtuigd dat de Franse toeristenindustrie al die speculaties alleen maar prachtig vond.




  Het boek dat Stephanie op de veiling in Roskilde had geprobeerd te kopen, had de titel Pierres Gravées du Languedoc. Stenen met inscripties in de Languedoc. Een vreemde titel en een nog vreemder onderwerp. Welke relevantie kon het bezitten? Hij wist dat Stephanie nooit onder de indruk van het werk van haar man was geweest. Dat was het grootste probleem in hun huwelijk geweest en had uiteindelijk tot een continentale scheiding geleid: Lars ging in Frankrijk wonen, en zij bleef in Amerika. Maar wat deed ze dan elf jaar na zijn dood in Denemarken? En waarom wilden anderen zich zo graag met haar bemoeien, zo graag dat ze erdoor om het leven kwamen?




  Malone liep door en probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten. Hij wist dat Peter Hansen niet blij zou zijn hem te zien, en dus nam hij zich voor zijn woorden met zorg te kiezen. Hij moest de idioot inpalmen en zo veel mogelijk aan de weet komen. Desnoods zou hij zelfs voor informatie betalen.




  Er vloog iets uit een van de ramen op de hoogste verdieping van Hansens gebouw.


  Hij keek omhoog en zag een lichaam met het hoofd vooruit naar buiten gegooid worden, midden in de lucht omdraaien en op de motorkap van een geparkeerde auto smakken.


  Hij rende door en zag dat het Peter Hansen was. Hij voelde zijn pols. Zwak.


  Verbazingwekkend genoeg deed Hansen zijn ogen open.


  ‘Kun je me horen?’ vroeg hij Hansen.


  Geen reactie. Er vloog iets langs zijn hoofd en Hansens borst kwam omhoog. Weer een fluitend geluid en zijn schedel sprong uit elkaar. Bloed en hersenen spatten op zijn jasje.


  Malone draaide zich met een ruk om.


  In het verbrijzelde raam op de tweede verdieping stond een man met een pistool. Het was dezelfde man in het leren jasje die met de schietpartij in de kathedraal was begonnen, de man die Stephanie had belaagd. In de seconde die de schutter nodig had om zijn wapen opnieuw te richten, sprong Malone achter de auto.


  Het regende nog meer kogels.


  De knal van elk schot klonk gedempt, als handgeklap. Een wapen met geluiddemper. Een van de kogels maakte naast Hansen een pinggeluid op de motorkap. Een andere sloeg de voorruit kapot.


  ‘Meneer Malone. Deze zaak gaat u niet aan,’ riep de man van boven af.


  ‘Nu wel.’


  Malone was niet van plan om daar te blijven en de discussie voort te zetten. Hij dook zo veel mogelijk ineen, gebruikte de geparkeerde auto’s als schilden en liep de straat door.


  Nog meer schoten, knallend als kussens die werden uitgeklopt. De kogels baanden zich een weg door metaal en glas.


  Op twintig meter afstand keek hij om. Het gezicht was uit het raam verdwenen. Hij stond op en rende weg, de eerste hoek om. Hij ging nog een hoek om en probeerde het labyrint van straten in zijn voordeel te gebruiken. Er kwamen steeds meer gebouwen tussen hem en zijn achtervolgers. Het bloed klopte in zijn slapen. Zijn hart bonkte. Verdomme. Hij zat weer in het spel.


  Hij bleef even staan om de koele lucht in zijn longen te zuigen.


  Achter hem naderden rennende voetstappen. Hij vroeg zich af of zijn achtervolgers de weg wisten in de Strøget. Hij moest aannemen van wel. Weer een hoek om, opnieuw donkere winkels om hem heen. De spanning bouwde zich op in zijn maag. Hij had niet veel mogelijkheden meer. Voor hem uit lag een van de vele pleinen van de wijk, met een klaterende fontein in het midden. Alle cafés langs het plein waren al gesloten. Er was niemand te zien. Veel schuilplaatsen waren hier niet. Aan de andere kant van de open ruimte verhief zich een kerk. Achter de donkere, gebrandschilderde ruiten was een vaag schijnsel te zien. ’s Zomers waren de kerken van Kopenhagen tot twaalf uur ’s avonds open. Hij had een schuilplaats nodig, in elk geval voor een tijdje. En dus rende hij naar de marmeren ingang.


  Het slot ging met een klik open.


  Hij duwde de met lood verzwaarde deur naar binnen en deed hem zachtjes achter zich dicht, in de hoop dat zijn achtervolgers er niets van merkten.


  Hier en daar wierpen lampen hun schijnsel op het lege interieur. Hij zag een indrukwekkend altaar en beelden die spookachtig opdoemden in het halfduister. Hij tuurde naar het altaar en zag een trap en een vaag schijnsel dat van beneden kwam. Hij ging erheen en daalde af. Het was of er een koude wolk van onheil over hem hing.


  Beneden kwam een ijzeren hek uit op een drieschepige brede ruimte met een laag gewelfd plafond. In het midden stonden twee stenen sarcofagen die bedekt waren met immense plakken graniet waarin sculptuurwerk was aangebracht. De duisternis werd alleen verbroken door een klein geel lichtje bij een klein altaar. Dit leek hem een goede plek om een tijdje te blijven. Hij kon niet naar zijn winkel terug. Ze wisten vast en zeker waar hij woonde. Hij zei tegen zichzelf dat hij tot rust moest komen, maar zijn opluchting werd bijna meteen weggenomen door een deur die boven openging. Hij keek meteen naar het hoogste punt van het gewelf, nog geen meter boven zijn hoofd.


  Twee paar voetstappen liepen vlug over de vloer boven hem.


  Hij kroop dieper de schaduwen in. Er kwam een bekende paniek bij hem op, die hij wist te onderdrukken met een golf van zelfbeheersing. Hij zocht in de duisternis naar iets waarmee hij zich kon verdedigen. In een apsis op vijf meter afstand zag hij een ijzeren kandelaber.


  Hij sloop erheen.


  Het ornament was ongeveer anderhalve meter hoog, met één waskaars, zo’n tien centimeter dik, die zich vanuit het midden verhief. Hij haalde de kaars eruit en beproefde de metalen schacht. Die voelde zwaar aan. Met de kandelaber in zijn hand liep hij op zijn tenen door de crypte en koos positie achter een zuil.


  Iemand kwam de trap af.


  Hij tuurde langs de tomben, in de duisternis, zijn lichaam zinderend van een energie die vroeger altijd helderheid in zijn hoofd had gebracht.


  Onder aan de trap verscheen het silhouet van een man. Hij had een pistool en zelfs in de schaduw was de geluiddemper aan het eind van de loop duidelijk te zien. Malone verstrakte zijn greep op de ijzeren schacht en boog zijn arm. De man kwam in zijn richting. Malones spieren spanden zich. Hij telde in gedachten tot vijf, klemde zijn tanden op elkaar, zwaaide toen met de kandelaber en trof de man recht in zijn borst, waardoor de schaduw ruggelings op een van de tomben werd gesmeten.


  Malone gooide de kandelaber weg en pompte zijn vuist tegen de kin van de man. Het pistool vloog uit zijn hand en ratelde over de vloer.


  Zijn belager zakte in elkaar.


  Terwijl er opnieuw voetstappen de trap af kwamen, zocht Malone naar het pistool. Hij vond het en hield de kolf omklemd.


  Er werd twee keer in zijn richting geschoten.


  Toen de kogels in steen sloegen, sneeuwde er stof van het plafond. Hij dook op de dichtstbijzijnde zuil af en schoot terug. Het gedempte schot ging door de duisternis en ketste tegen de achterwand.


  De tweede belager bleef staan en koos positie achter de verste tombe.


  Nu zat Malone in de val.


  Tussen hem en de enige uitweg bevond zich een gewapende man. De eerste achtervolger begon overeind te komen, kreunend van de slagen. Malone was gewapend, maar hij maakte weinig kans.


  Hij tuurde de schemerige ruimte in en bereidde zich mentaal voor.


  De man die was opgestaan, zakte plotseling weer in elkaar.


  Er gingen enkele seconden voorbij.


  Stilte.


  Boven hem hoorde hij weer voetstappen. De kerkdeur ging open en dicht. Hij bewoog niet. De stilte was zenuwslopend. Hij tuurde in de duisternis. Nergens een beweging.


  Hij besloot het erop te wagen en sloop naar voren.


  De eerste belager lag languit op de vloer. De andere man lag ook stil. Hij voelde de pols van beide mannen. Er was hartslag, maar zwak. Toen zag hij bij een van de mannen iets aan de achterkant van de nek. Hij boog zich voorover en plukte er een klein pijltje uit waarvan de punt een naald van een centimeter was.


  Zijn redder beschikte over verfijnd materieel.


  De twee mannen die op de vloer lagen, waren de twee van buiten het veilinghuis. Maar wie had hen buiten gevecht gesteld? Hij bukte zich weer, pakte beide wapens op en fouilleerde de lichamen. Geen papieren. Een van de mannen had een portofoon onder zijn jasje. Hij pakte het apparaatje, dat een oordopje en een microfoon had. Is daar iemand?’ vroeg hij in de microfoon.


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Ben jij de man die in de kathedraal was? Die zojuist Peter Hansen heeft vermoord?’


  ‘Half correct.’


  Hij besefte dat niemand het in zijn hoofd zou halen veel te zeggen over een open radiokanaal, maar de boodschap was duidelijk. ‘Je mannen zijn uitgeschakeld.’


  ‘Jouw werk?’


  ‘Ik wou dat ik de eer kon opeisen. Wie ben jij?’


  ‘Dat is voor ons gesprek niet van belang.’


  ‘Wat was jouw probleem met Peter Hansen?’


  ‘Ik verafschuw mensen die me bedriegen.’


  ‘Blijkbaar. Maar iemand heeft zojuist jouw twee kerels bij verrassing uitgeschakeld. Ik weet niet wie, maar ik vind hem sympathiek.’


  Geen antwoord. Hij wachtte nog even en wilde net iets zeggen, toen de portofoon knetterde. ‘Ik neem aan dat je gebruikmaakt van het lot dat je welgezind is en weer boeken gaat verkopen.’


  De andere kant van de verbinding werd uitgezet.
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  e seneschalk werd wakker. Hij was in slaap gesukkeld in een stoel naast het bed. Hij wierp een snelle blik op de klok op het nachtkastje en zag dat hij ongeveer een uur had geslapen. Hij keek naar zijn zieke grootmeester. Het vertrouwde geluid van een moeizame ademhaling was weg. In de verspreide lichtstralen die van buiten de abdij naar binnen vielen, zag hij het vlies van de dood over de ogen van de oude man liggen.




  Hij voelde zijn pols.


  De grootmeester was dood.


  Zijn moed liet hem in de steek. Hij knielde neer en zei een gebedvoor zijn gestorven vriend. De kanker had gewonnen. De strijd was voorbij. Maar nu begon een strijd van een heel andere orde van grootte. Hij smeekte de Heer om de ziel van de oude man in de hemel toe te laten. Er was niemand die de verlossing meer verdiende. Hij had alles van de grootmeester geleerd. Zijn persoonlijke tekortkomingen en emotionele eenzaamheid hadden hem lang geleden onder de invloed van de oude man gebracht. Hij was snel opgeleid en had geprobeerd de grootmeester nooit teleur te stellen. Fouten worden getolereerd, zolang ze niet worden herhaald, was hem gezegd – één keer maar, want de grootmeester herhaalde zichzelf nooit.




  Veel broeders beschouwden die directheid als arrogantie. Anderen zagen er een neerbuigende houding in die ze verafschuwden. Maar niemand had ooit het gezag van de grootmeester in twijfel getrokken. Broeders hadden de plicht om te gehoorzamen. Vragen stellen konden ze alleen in de periode tussen de dood van de ene grootmeester en de benoeming van de volgende. En dat stond voor de komende dag op het programma.




  Voor de zevenenzestigste keer sinds de stichting van de orde in het begin van de twaalfde eeuw zou er een andere man tot grootmeester worden gekozen. De zesenzestig die hem waren voorgegaan, waren gemiddeld niet meer dan achttien jaar in functie geweest en hun bijdragen varieerden van bijzonder gering tot onnoemelijk waardevol. Toch had elk van hen de orde gediend tot aan zijn dood. Sommigen waren zelfs strijdend aan hun eind gekomen, maar de tijd van openlijke oorlogvoering was allang voorbij. De queeste van deze tijd was subtieler; de moderne veldslagen speelden zich af op plaatsen waar de ridders uit de begintijd zich nooit een voorstelling van hadden kunnen maken. De gerechtshoven, het internet, boeken, tijdschriften, kranten: allemaal plaatsen waar de orde regelmatig patrouilleerde om ervoor te zorgen dat haar geheimen veilig waren en haar bestaan onopgemerkt bleef. En elke grootmeester, hoe onbekwaam hij misschien ook was geweest, was in dat ene opzicht geslaagd. Maar de seneschalk was bang dat de volgende ambtstermijn van beslissende betekenis zou zijn. Er was een burgeroorlog op komst, een oorlog die de dode man die daar voor hem lag steeds had kunnen tegenhouden omdat hij griezelig goed in staat was geweest de gedachten van zijn vijand te voorspellen.




  In de stilte om hem heen leek de waterval dichterbij te zijn gekomen. ’s Zomers gingen de broeders er vaak heen om in het koude water te zwemmen. Hij verlangde naar zulke genoegens, maar wist dat er voorlopig geen tijd voor zou zijn. Hij besloot de broederschap niet voor de gebeden van de priem in kennis te stellen van de dood van de grootmeester; dat was pas over vijf uren. In vroeger tijden waren ze allemaal kort na middernacht voor de metten bijeengekomen, maar die gebeden waren de weg van veel regels gegaan. Ze hadden tegenwoordig een realistischer dagindeling die rekening hield met het belang van slaap en meer op de praktische aspecten van de eenentwintigste dan op die van de dertiende eeuw was afgestemd.




  Hij wist dat niemand de kamer van de grootmeester zou durven binnengaan. Alleen hij, de seneschalk, had dat voorrecht, vooral wanneer de grootmeester ziek was. Daarom trok hij nu de gewatteerde deken over het dode gezicht van de oude man.


  Er gingen allerlei gedachten door zijn hoofd en hij vocht tegen de verleiding die bij hem opkwam. De regel had hem in de allereerste plaats discipline bijgebracht, en hij was er trots op dat hij nooit bewust een overtreding had begaan. Toch was de verleiding nu erg groot. Hij had daar de hele dag aan gedacht terwijl hij zijn vriend zag sterven. Als de dood de grootmeester had opgeëist terwijl er een en al activiteit heerste in de abdij, had hij nooit kunnen doen wat hij nu van plan was. Maar op dit uur zou hij vrij spel hebben, en misschien – dat hing af van wat er de volgende dag zou gebeuren – was dat zijn enige kans.




  Daarom stak hij nu zijn hand uit, schoof de deken weg en trok het azuurblauwe gewaad open, zodat de levenloze borst van de oude man werd blootgelegd. De ketting was er, precies waar hij moest zijn, en hij schoof de gouden schakels over het hoofd.




  Aan het eind hing een zilveren sleutel.


  ‘Vergeef me,’ fluisterde hij terwijl hij de deken teruglegde. Hij liep vlug door de kamer naar een grote renaissancekast die donker




  geworden was door de talloze wasbehandelingen. Er stond een bronzen kistje met een zilveren helmteken in. Alleen de seneschalk wist van het bestaan van dat kistje af, en hij had de grootmeester het vele malen zien openmaken, al had hij de inhoud nooit mogen zien. Hij droeg het kistje naar het bureau, stak de sleutel erin en smeekte opnieuw om vergeving.




  Hij zocht naar een in leer gebonden boek dat de grootmeester een aantal jaren had bezeten. Hij wist dat het in het kistje werd bewaard – de grootmeester had het daar in zijn bijzijn in gelegd – maar toen hij het deksel omhoog deed, trof hij alleen een rozenkrans, enkele papieren en een missaal aan. Geen boek.




  Zijn angst was nu een realiteit. Wat hij tot nu toe alleen had vermoed, was nu zekerheid.


  Hij zette het kistje in de oude kast terug en verliet de slaapkamer.


  De abdij was een labyrint van vleugels met veel verdiepingen, aangebouwd in verschillende eeuwen, een in vele bouwkundige stijlen opgetrokken complex waarin momenteel vierhonderd broeders verbleven. Er waren de obligate kapel, de statige kloosterhof, werkplaatsen, kantoren, een sportzaal, gemeenschappelijke ruimten voor hygiëne, maaltijden en ontspanning, een kapittelzaal, een sacristie, een refter, ontvangkamers, een ziekenzaal en een indrukwekkende bibliotheek. De slaapkamer van de grootmeester bevond zich in een gedeelte dat oorspronkelijk in de vijftiende eeuw was gebouwd, met uitzicht op steile rotswanden boven een smalle vallei. De verblijven van de broeders waren dichtbij, en de seneschalk liep door een overwelfd portaal dat naar de immense slaapzaal leidde, waar licht brandde, want de regel schreef voor dat het in die ruimte nooit helemaal donker mocht zijn. Hij zag geen beweging en hoorde niets dan nu en dan wat gesnurk. Eeuwen geleden zou er een wachter bij de deur hebben gestaan, en hij vroeg zich af of die gewoonte in de komende dagen misschien weer moest worden ingevoerd.


  Hij sloop door de brede gang, volgde de donkerrode loper die de ruwe plavuizen beschermde. Aan weerskanten herinnerden schilderijen, beelden en enkele gedenktekens aan het verleden van de abdij. In tegenstelling tot andere kloosters in de Pyreneeën had dit klooster niet te lijden gehad van plunderingen ten tijde van de Franse Revolutie, zodat zowel zijn kunst als zijn boodschap die tijd had overleefd.


  Hij kwam bij de grote trap en daalde af naar de begane grond. Via nog meer overwelfde gangen kwam hij door delen van het complex waar bezoekers geschoold werden in de kloosterlijke manier van leven. Er waren niet veel genodigden, een paar duizend per jaar, wier bijdragen een bescheiden aanvulling vormden op het bedrag dat jaarlijks nodig was om de exploitatiekosten te bestrijden, maar het waren er nog wel zoveel dat er maatregelen genomen moesten worden om de privacy van de broeders te waarborgen.


  De ingang die hij moest hebben, bevond zich aan het eind van weer een gang op de begane grond. De deur, beslagen met middeleeuws ijzerwerk, zwaaide zoals altijd open.


  Hij betrad de bibliotheek.


  Van weinig collecties kon worden gezegd dat ze nooit waren verstoord, maar de talloze boekwerken om hem heen waren zeven eeuwen ongeschonden gebleven. De collectie was begonnen met maar zo’n twintig boeken, maar was uitgebreid door giften, erflatingen, aankopen en in het begin ook door de productie van klerken die dag en nacht werkten. De onderwerpen waren toen en nu uiteenlopend, met de nadruk op theologie, filosofie, logica, geschiedenis, rechten, wetenschap en muziek. De Latijnse spreuk die in de metselspecie boven de grote deur was gegrift, was volkomen op zijn plaats: claustrum sine armario est quasi castrum sine armamentario. Een klooster zonder bibliotheek is als een kasteel zonder wapenkamer.


  Hij bleef staan luisteren.


  Er was niemand.


  De beveiliging was eigenlijk geen probleem. Er waren al achthonderd jaar regels van kracht die een uiterst goed middel waren gebleken om de bibliotheek te beschermen. Geen enkele broeder zou hier zonder toestemming durven binnengaan. Maar hij was geen broeder. Hij was de seneschalk. Tenminste, nog één dag.


  Hij liep tussen de kasten door naar de achterkant van de gigantische ruimte en bleef daar voor een zwarte metalen deur staan. Hij haalde een plastic kaartje over de scanner die aan de muur was bevestigd. Alleen de grootmeester, de maarschalk, de archivaris en hijzelf bezaten zo’n kaart. Toegang tot de boekwerken voorbij de deur was alleen mogelijk met de directe toestemming van de grootmeester. Zelfs de archivaris moest eerst om toestemming vragen. In deze ruimte bevonden zich allerlei kostbare boeken, oude oorkonden, eigendomsakten, een register van leden, en vooral de kronieken, een verhalende geschiedenis van het hele bestaan van de orde. Zoals in notulen werd bijgehouden wat het Britse parlement of het Amerikaanse Huis van Afgevaardigden deden, zo stonden de successen en mislukkingen van de orde nauwkeurig in de kronieken beschreven. De geschreven boeken waren er nog steeds, vele met een broos omslag en een koperen slot, als een klein hutkoffertje, maar verreweg de meeste gegevens waren inmiddels in computers gescand, waardoor het een eenvoudige zaak was geworden om elektronisch in de negenhonderd jaar omvattende verslagen van de orde te zoeken.


  Hij ging naar binnen, liep langs de zwak verlichte kasten en vond de codex op de daarvoor bestemde plaats. Het kleine boekwerk was twintig bij twintig centimeter en twee centimeter dik. Hij was er twee jaar geleden op gestuit. De pagina’s waren gebonden in houten plankjes, gevat in kalfsleer met blinddruk. Eigenlijk was het geen boek, maar een voorloper daarvan – een vroege poging om perkamentrollen te vervangen en het mogelijk te maken tekst op twee kanten van een vel te schrijven.


  Hij maakte het boekje voorzichtig open.


  Er was geen titelblad en het cursieve Latijnse schrift werd omlijst door een verluchte rand die dof rood, groen en goudkleurig was. Hij had ontdekt dat het boek in de vijftiende eeuw door een van de klerken van de abdij was gekopieerd. De meeste oude codices waren opgeofferd; hun perkament was gebruikt om andere boeken in te binden, potten af te sluiten of zelfs om een vuur aan te steken. Gelukkig was deze codex er nog. Hij bevatte informatie van onschatbare waarde. De seneschalk had nooit iemand verteld wat hij in de codex had gevonden, zelfs de grootmeester niet, en omdat hij de informatie misschien nodig zou hebben en er geen betere gelegenheid zou komen dan deze, stopte hij het boek in de plooi van zijn soutane.


  Hij ging een gangpad verder en vond nog een dun boekwerk, ook met de hand geschreven, maar dan uit de tweede helft van de negentiende eeuw. Geen boek dat voor een publiek was geschreven, maar een persoonlijk verslag. Omdat hij dat misschien ook nodig zou hebben, liet hij het eveneens in zijn soutane verdwijnen.


  Toen verliet hij de bibliotheek, in de wetenschap dat de computer die op de beveiligde deur was aangesloten de tijd van zijn bezoek had geregistreerd. De computer zou ook het magnetische strookje registreren dat in elk van de twee boeken was aangebracht, zodat te zien zou zijn dat ze waren meegenomen. Omdat er geen andere uitweg was dan de deur met de sensors, en het verwijderen van de strookjes tot beschadiging van de boeken kon leiden, had hij niet veel keus. Hij kon alleen maar hopen dat in de verwarring van de komende dagen niemand de tijd zou nemen in het computerlog te kijken.


  De regel was duidelijk.


  Diefstal van ordebezit werd bestraft met verbanning.


  Maar dat was een risico dat hij moest nemen.




  





  23.50 uur




  




  M




  alone nam geen risico en verliet de kerk door een achterdeur voorbij de sacristie. Hij kon zich geen zorgen maken om de twee bewusteloze mannen. Op dit moment moest hij naar Stephanie, of ze nu iets met hem te maken wilde hebben of niet. Het was duidelijk dat de man uit de kathedraal, de man die Peter Hansen had gedood, zijn eigen problemen had. Iemand had zijn twee medeplichtigen uitgeschakeld. Malone had geen idee wie dat was of waarom hij het had gedaan, maar hij was dankbaar, want het zou anders moeilijk zijn geweest om uit die crypte te ontsnappen. Hij vervloekte weer zichzelf omdat hij hierbij betrokken was geraakt, maar het was nu te laat om ervan weg te lopen. Hij deed mee, of hij dat nu leuk vond of niet.




  Hij verliet de Strøget met een omweg en ging uiteindelijk naar Kongens Nytorv, een typisch druk stadsplein met statige gebouwen. Zijn zintuigen waren uiterst alert en hij keek voortdurend of hij werd gevolgd, maar er kwam niemand achter hem aan. Op dit late uur waren er niet veel mensen op het plein. In Nyhavn, net voorbij de oostkant van het plein, waar een kleurrijke havenpromenade langs huizen met puntgevels lag, zaten nog mensen op terrassen aan de waterkant te eten. Er klonk daar ook muziek.




  Hij liep vlug over het trottoir naar het Hotel d’Angleterre. Het helder verlichte hotel van zeven verdiepingen keek uit op de zee en strekte zich uit over een heel blok. Het stijlvolle gebouw dateerde uit de achttiende eeuw, en in de kamers, wist hij, hadden koningen, keizers en presidenten gelogeerd.




  Hij ging naar binnen en liep langs de receptie. Uit de lounge kwam zachte muziek. Er waren nog een paar late gasten. Op een marmeren tafel stond een rij huistelefoons en hij gebruikte een daarvan om naar Stephanie Nelles kamer te bellen. De telefoon ging drie keer over voordat er werd opgenomen.




  ‘Wakker worden,’ zei hij.




  ‘Jij luistert niet goed, hè, Cotton?’ Ze sprak nog op dezelfde kribbige toon als in Roskilde.


  ‘Peter Hansen is dood.’


  Er volgde een moment van stilte.


  ‘Ik ben in 610.’




  Hij liep de kamer in. Stephanie droeg een ochtendjas van het hotel. Hij vertelde haar alles wat in de laatste uren was gebeurd. Ze luisterde zwijgend, zoals ze vroeger ook altijd had gedaan als hij verslag uitbracht, maar hij zag een zekere verslagenheid in haar vermoeide trekken, een teken dat ze van houding veranderde, hoopte hij.




  ‘Vind je het nu goed dat ik je help?’ vroeg hij.




  Ze keek hem aan met ogen die, zoals hij vaak had opgemerkt, met haar stemmingen van kleur veranderden. In sommige opzichten deed ze hem aan zijn moeder denken, al was Stephanie maar een jaar of tien ouder dan hij. Haar woede van eerder op de dag paste wel bij haar. Ze hield er niet van om fouten te maken en ze vond het verschrikkelijk als anderen kritiek op haar hadden. Haar talent zat niet in het verzamelen van informatie maar in het analyseren en beoordelen daarvan. Ze was een nauwgezette organisator die met de geslepenheid van een luipaard haar plannen maakte. Hij had haar vaak zonder enige aarzeling moeilijke beslissingen zien nemen – zowel ministers van Justitie als presidenten hadden op haar koelbloedigheid vertrouwd – en verbaasde zich nu dan ook over de problemen waarin ze verzeild was geraakt en het vreemde effect daarvan op haar anders zo goede beoordelingsvermogen.




  ‘Ik heb ze naar Hansen geleid,’ mompelde ze. ‘In de kathedraal verbeterde ik hem niet toen hij suggereerde dat Hansen het notitieboek van Lars had.’ Ze vertelde hem over het gesprek.




  ‘Beschrijf hem.’ Toen ze dat deed, zei Malone: ‘Dat is dezelfde man die de schietpartij begon en Hansen doodschoot.’


  ‘De man die van de Ronde Toren sprong, werkte voor hem. Hij kwam mijn tasje stelen omdat Lars’ notitieboek daarin zat.’


  ‘En daarna ging hij naar de veiling, omdat hij wist dat jij daar zou zijn. Wie wisten dat je daarheen ging?’


  ‘Alleen Hansen. Op het ministerie weten ze alleen dat ik op vakantie ben. Ik heb mijn wereldtelefoon bij me, maar ik heb laten weten dat ik niet gestoord wil worden, tenzij zich een catastrofale noodsituatie voordoet.’


  ‘Waar heb je over die veiling gehoord?’


  ‘Drie weken geleden kwam er een pakje dat verstuurd was vanuit Avignon in Frankrijk. Er zat een briefje in, en ook Lars’ notitieboek.’ Ze zweeg even. ‘Ik had dat notitieboek in geen jaren gezien.’


  Hij wist dat dit gespreksonderwerp onder normale omstandigheden taboe was. Lars Nelle had elf jaar geleden zelfmoord gepleegd. Hij had aan een brug in het zuiden van Frankrijk gehangen, met in zijn zak een briefje waarop alleen vaarwel stephanie stond. Voor een geleerde die een groot aantal boeken had geschreven was zo’n simpele groet bijna een aanfluiting. Hoewel Stephanie en haar man indertijd gescheiden van elkaar leefden, was het een zware slag voor Stephanie geweest. Malone herinnerde zich hoe moeilijk de maanden daarna waren geweest. Ze hadden nooit over zijn dood gesproken, en zelfs nu was het heel bijzonder dat ze erover begon.


  ‘Wat stond er in dat notitieboek?’ vroeg hij.


  ‘Lars had een fascinatie voor de geheimen van Rennes-le-Château...’


  ‘Dat weet ik. Ik heb zijn boeken gelezen.’


  ‘Dat heb je me nooit eerder verteld.’


  ‘Je hebt er nooit naar gevraagd.’


  Blijkbaar voelde Stephanie aan dat hij zich ergerde. Er gebeurde van alles en ze hadden geen tijd voor beuzelarijen.


  ‘Lars verdiende zijn geld met het uiteenzetten van theorieën over wat er misschien wel en misschien niet verborgen was in en rond Rennes-leChâteau,’ zei ze. ‘Maar hij schreef veel van zijn persoonlijke gedachten alleen in het notitieboek, dat hij altijd bij zich had. Toen hij dood was, dacht ik dat Mark het had.’


  Ook een lastig onderwerp. Mark Nelle was een in Oxford opgeleide historicus geweest, gespecialiseerd in de middeleeuwen. Hij was docent geweest aan de universiteit van Toulouse, in het zuiden van Frankrijk. Vijf jaar geleden was hij in de Pyreneeën verdwenen. Een lawine was de oorzaak. Zijn lichaam was nooit gevonden. Malone wist dat de tragedie versterkt werd door het feit dat Stephanie en haar zoon nooit zo’n nauwe band hadden gehad. Er zat veel kwaad bloed in de familie Nelle, maar dat waren zijn zaken niet.


  ‘Dat verrekte notitieboek was net een geest die bij me kwam rondspoken,’ zei ze. ‘Daar was het dan: Lars’ handschrift. In het briefje stond dat het boek op die veiling zou worden aangeboden. Ik herinnerde me dat Lars erover sprak, en er werd in het notitieboek ook naar verwezen, en dus kwam ik hierheen om het te kopen.’


  ‘En er gingen geen alarmbellen af in je hoofd?’


  ‘Waarom? Mijn man was niet betrokken bij mijn werk. Hij deed onschuldig onderzoek naar dingen die niet bestaan. Hoe kon ik weten dat er mensen bij betrokken waren die over lijken gaan?’


  ‘Toen die man van de Ronde Toren sprong, was dat duidelijk genoeg. Je had toen naar mij toe moeten komen.’


  ‘Ik moet dit alleen doen.’


  ‘Wat moet je doen?’


  ‘Dat weet ik niet, Cotton.’


  ‘Waarom is dat boek zo belangrijk? Ik hoorde op de veiling dat het een onopvallend verslag is, zonder enige betekenis. Ze waren verrast toen het zoveel opbracht.’


  ‘Ik heb geen idee.’ Stephanie klonk weer geërgerd. ‘Echt niet. Twee weken geleden ging ik in Lars’ notitieboek zitten lezen, en ik moet zeggen dat ik het fascinerend vond. Tot mijn schande moet ik bekennen dat ik tot aan vorige week nooit een van zijn boeken heb gelezen. Toen ik dat wel deed, schaamde ik me verschrikkelijk voor mijn houding tegenover hem. In elf jaar tijd kun je een heel andere kijk op de dingen krijgen.’


  ‘Wat was je van plan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Gewoon het boek kopen. Het lezen en dan kijken wat ik ging doen. Terwijl ik hier in Europa was, wilde ik naar Frankrijk gaan en een paar dagen in Lars’ huis doorbrengen. Ik ben daar een hele tijd niet geweest.’


  Blijkbaar probeerde ze vrede te sluiten met demonen, maar de realiteit was er ook nog. ‘Je hebt hulp nodig, Stephanie. Er is hier meer aan de hand en ik heb ervaring met dit soort dingen.’


  ‘Moet jij geen boeken verkopen?’


  ‘Mijn personeel kan wel een paar dagen zonder mij.’


  Ze aarzelde. Blijkbaar dacht ze over zijn aanbod na. ‘Jij was de beste die ik ooit heb gehad. Ik ben nog steeds kwaad omdat je wegging.’ ‘Ik moest doen wat ik moest doen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het idee dat Henrik Thorvaldsen je van ons wegkaapte, maakte het allemaal nog erger.’


  Het jaar daarvoor, toen hij ontslag had genomen en tegen haar had gezegd dat hij van plan was naar Kopenhagen te verhuizen, was ze blij voor hem geweest, totdat ze hoorde dat Thorvaldsen erbij betrokken was. Zoals nu eenmaal haar aard was, had ze nooit uitgelegd wat de reden was en hij was zo verstandig geweest er niet naar te vragen.


  ‘Ik heb nog meer slecht nieuws voor je,’ zei hij. ‘Degene die het hoogste bod op het boek uitbracht? Door de telefoon? Dat was Henrik.’


  Ze keek hem vol minachting aan.


  ‘Hij werkte met Peter Hansen samen,’ zei hij.


  ‘Hoe ben je tot die conclusie gekomen?’


  Hij vertelde haar wat hij op de veiling had gehoord en wat de man door de portofoon tegen hem had gezegd. Ik verafschuw mensen die me bedriegen. ‘Blijkbaar wilde Hansen van twee walletjes eten en belandde hij zo in de sloot.’


  ‘Verlaat de kamer en wacht op me,’ zei ze.


  ‘Daarvoor ben ik gekomen. Jij en Henrik moeten met elkaar praten. Maar we moeten hier voorzichtig weggaan. Misschien staan die mannen nog buiten op de loer.’


  ‘Ik ga me aankleden.’


  Hij liep naar de deur. ‘Waar is Lars’ notitieboek?’


  Ze wees naar de safe.


  ‘Neem het mee.’


  ‘Is dat verstandig?’


  ‘De politie zal Hansens lichaam vinden. Ze doen er heus niet lang over om de lijntjes tussen de stippen te trekken. We moeten klaar zijn om in actie te komen.’


  ‘Ik weet wel raad met de politie.’


  Hij keek haar aan. ‘Washington stond in Roskilde voor je in omdat ze niet weten wat je doet. Reken maar dat iemand op Justitie dat nu aan het uitzoeken is. Je hebt een hekel aan vragen, en als de minister van Justitie belt, kun je niet tegen hem zeggen dat hij naar de pomp kan lopen. Ik weet nog steeds niet precies wat je doet, maar één ding weet ik wel: je wilt er niet over praten. Dus pak je spullen bij elkaar.’


  ‘Ik mis die arrogantie niet.’


  ‘En ik verlang terug naar jouw zonnige humeur. Kun je nou niet één keer doen wat ik van je vraag? Ook zonder stommiteiten is het al moeilijk genoeg om in het veld te opereren.’


  ‘Daar hoef je me niet aan te herinneren.’


  ‘Nee, vast niet.’


  En hij ging de kamer uit.




  
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  alone en stephanie reden over weg 152 Kopenhagen uit. Hoewel hij van Rio de Janeiro naar Petropolis was gereden, en langs de zee van Napels naar Amalfi, geloofde Malone dat de weg van Kopenhagen naar Helsingør, langs de rotsige oostkust van Denemarken, verreweg de mooiste van alle kustroutes was. Vissersdorpen, beukenbossen, zomervilla’s, de grijze uitgestrektheid van de getijdeloze Øresund: dat alles samen was van een tijdloze glorie.




  Het was het gebruikelijke weer. De regen trommelde tegen de voorruit, opgejaagd door een onstuimige wind. Voorbij een van de kleinere badhotels, gesloten voor de nacht, slingerde de snelweg zich landinwaarts door de bossen. Malone reed bij twee witte huisjes door een open hek, volgde een onverharde oprijlaan en parkeerde op een binnenplaats van grind. Het huis daarachter was een typisch voorbeeld van Deense barok: drie verdiepingen van baksteen met versieringen van zandsteen, en een gracieus gebogen koperen dak. Een van de vleugels was landinwaarts gekeerd. De andere vleugel keek uit op de zee.




  Hij kende de voorgeschiedenis van het huis. Het heette Christiangate en was driehonderd jaar geleden gebouwd door een slimme Thorvaldsen die tonnen waardeloze turf in brandstof voor de productie van porselein had omgezet. In het begin van de negentiende eeuw had de Deense koningin de glasfabriek tot hofleverancier uitgeroepen, en Adelgate Glasvaerker, met als kenmerkend symbool twee cirkels met een lijn daaronder, was nog steeds een topmerk in Denemarken en Europa. De huidige leider van het concern was het hoofd van de familie, Henrik Thorvaldsen.




  De deur van het landhuis werd opengedaan door een huisknecht die het niet vreemd vond hen te zien. Dat was interessant, want het was na middernacht en Thorvaldsen leefde zo solitair als een uil. Ze werden naar een kamer gebracht waar eikenhouten balken, harnassen en olieverfportretten lieten zien dat dit een nobel, voorouderlijk huis was. In het midden van de grote zaal stond een lange tafel. Malone had Thorvaldsen eens horen zeggen dat die tafel vierhonderd jaar oud was. Hij was van donker esdoornhout met een glans die alleen door eeuwen van intensief gebruik kon ontstaan. Thorvaldsen zat aan het ene eind, met een sinaasappeltaart en een dampende samowaar voor hem.




  ‘Kom binnen. Ga zitten.’




  Thorvaldsen kwam met blijkbaar grote moeite uit de stoel en keek hen glimlachend aan. Zijn kromme artritische lichaam was hooguit een meter vijfenzestig lang en de bult op zijn rug werd nauwelijks gecamoufleerd door de plooien van zijn veel te grote Noorse trui. Malone zag een glinstering in zijn heldere grijze ogen. Zijn vriend voerde iets in zijn schild. Geen twijfel mogelijk.




  Malone wees naar de taart. ‘Je was zo zeker van onze komst dat je een taart voor ons hebt gebakken?’


  ‘Ik wist niet of jullie beiden de reis zouden maken, maar ik wist dat jij zou komen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zodra ik hoorde dat jij op de veiling was, wist ik dat het alleen maar een kwestie van tijd was voordat je ontdekte wat ik heb gedaan.’


  Stephanie kwam naar voren. ‘Ik wil mijn boek.’


  Thorvaldsen keek haar met een strakke blik aan. ‘Geen hallo? Leuk je te ontmoeten? Alleen: Ik wil mijn boek.’


  ‘Ik mag jou niet.’


  Thorvaldsen ging weer aan het hoofd van de tafel zitten. Malone vond dat die taart er goed uitzag en ging dus ook zitten en sneed een stukje af.


  ‘Je mag mij niet?’ herhaalde Thorvaldsen. ‘Dat is vreemd, want we hebben elkaar nooit eerder ontmoet.’


  ‘Ik weet wie je bent.’


  ‘Bedoel je dat Magellan een dossier over mij heeft?’


  ‘Je naam duikt op de vreemdste plaatsen op. We noemen je een internationale persoon van belang.’


  Thorvaldsen trok een grimas, alsof hij een kwellende straf onderging. ‘Dat klinkt alsof jullie me als een terrorist of crimineel beschouwen.’


  ‘Welk van die twee ben je?’


  De Deen keek haar plotseling nieuwsgierig aan. ‘Ik heb gehoord dat je geniaal genoeg bent om grote daden uit te denken en ijverig genoeg om ze te laten uitvoeren. Met al die talenten is het vreemd dat je als echtgenote en moeder zo jammerlijk hebt gefaald.’


  Stephanies ogen vulden zich meteen met verontwaardiging. ‘Jij weet niets van mij.’


  ‘Ik weet dat jij en Lars al jaren voor zijn dood niet meer samenleefden. Ik weet dat jij en hij het over heel veel dingen oneens waren. Ik weet dat jij en je zoon van elkaar vervreemd waren.’


  Stephanie kreeg een kleur. ‘Rotzak.’


  Thorvaldsen trok zich daar niets van aan. ‘Je vergist je, Stephanie.’


  ‘Waarin?’


  ‘Een heleboel dingen. En het wordt tijd dat je de waarheid te horen krijgt.’




  De Roquefort volgde de instructies op die hij had opgevraagd en kwam precies bij het landhuis uit. Toen hij had gehoord wie met Peter Hansen samenwerkte om het boek te kopen, had zijn luitenant er maar een halfuur over gedaan om een dossier samen te stellen. Hij keek naar het statige huis van de hoogste bieder, Henrik Thorvaldsen, en nu begreep hij alles veel beter.




  Thorvaldsen was een van de rijkste inwoners van Denemarken, afkomstig uit een familie die terugging tot de tijd van de Vikingen. Zijn vermogen was ontzaglijk groot. Naast Adelgate Glasvaerker bezat hij belangen in Britse banken, Poolse mijnen, Duitse fabrieken en Europese transportmaatschappijen. In een werelddeel waar oud geld betekende dat je miljarden bezat, stond Thorvaldsen overal in de top van lijsten van de rijkste personen. Hij was een vreemd type, een introverte man die zich maar zelden buiten zijn landgoed waagde. Zijn charitatieve donaties waren legendarisch. Hij gaf vooral veel aan holocaustslachtoffers, anti-communistische organisaties en internationale medische hulp.




  Hij was tweeënzestig jaar oud en onderhield nauwe banden met de Deense koninklijke familie, vooral met de koningin. Zijn vrouw en zoon waren gestorven, de vrouw aan kanker, de zoon was meer dan een jaar geleden vermoord toen hij op het Deense gezantschap in Mexico City werkte. De man die een van de moordenaars had neergeschoten, was een Amerikaanse agent, tevens jurist, die Cotton Malone heette. Er was zelfs een connectie met Lars Nelle, al was die minder gunstig, want Thorvaldsen had zich in het openbaar niet bepaald vleiend uitgelaten over Nelles onderzoekswerk. Vijftien jaar geleden had zich in de Bibliothèque Sainte-Genevieve in Parijs een pijnlijk incident voorgedaan; de twee mannen hadden daar tegen elkaar geschreeuwd en dat was uitgebreid in de Franse pers gekomen. Toch verklaarde dat alles niet helemaal waarom Henrik Thorvaldsen geïnteresseerd was geweest in Peter Hansens aanbod.




  Hij moest alles weten.


  Van de zwarte Øresund kwam een verkwikkende oceaanlucht en de regen was afgenomen tot mist. Twee van zijn ondergeschikten stonden naast hem. Twee andere mannen wachtten in de auto, die buiten het landgoed geparkeerd stond. Hun hoofd was nog suf van het middel dat hun met pijltjes was toegediend. Welk middel dat was geweest, wist hij niet en hij vroeg zich ook nog steeds af wie er tussenbeide was gekomen. De hele dag had hij niet het gevoel gehad dat iemand hem gadesloeg, en toch moest iemand hem overal hebben gevolgd. Iemand die verdovingspijltjes kon gebruiken.


  Maar dat was van later zorg. Hij liep door het vochtige gras naar een rij heggen tegenover het stijlvolle huis. Op de benedenverdieping brandde licht in een kamer die bij daglicht een spectaculair uitzicht op zee te bieden moest hebben. Hij had geen bewakers, honden of alarmsysteem gezien. Vreemd, maar niet verrassend.


  Hij ging naar het verlichte raam toe. Hij had gezien dat er een auto op de oprijlaan geparkeerd stond en vroeg zich af of hij nu eindelijk geluk zou hebben. Toen hij voorzichtig naar binnen tuurde, zag hij Stephanie Nelle en Cotton Malone met een oudere man praten.


  Hij glimlachte. Het geluk was inderdaad met hem.


  Hij gaf een teken en een van de mannen kwam met een nylon tas. Hij trok de ritssluiting open en pakte er een microfoontje uit. De rubberen zuignap daarvan drukte hij voorzichtig in de hoek van de vochtige ruit. Dankzij de technologisch verfijnde ontvanger in de nylon tas kon hij nu elk woord horen.


  Hij drukte een klein luidsprekertje in zijn oor.


  Voordat hij hen doodde, moest hij alles te weten zien te komen.




  ‘Waarom ga je niet zitten?’ vroeg Thorvaldsen.


  ‘Dat is heel vriendelijk, Herr Thorvaldsen, maar ik blijf liever staan,’zei Stephanie vol minachting.


  Thorvaldsen pakte de koffie en schonk zijn kopje vol. ‘Ik stel voor dat


  je me iets anders noemt dan Herr.’ Hij zette de samowaar neer. ‘Ik hebde pest aan alles wat ook maar enigszins Duits is.’


  Malone zag dat Stephanie het bevel op zich liet inwerken. Als Thorvaldsen een ‘persoon van belang’ was in de Magellan-dossiers, moest


  ze weten dat zijn grootvader, ooms, tantes, neven en nichten allemaalhet slachtoffer waren geworden van de nazibezetting van Denemarken.


  Evengoed verwachtte hij dat ze iets venijnigs terug zou zeggen, maar inplaats daarvan werd haar gezicht milder. ‘Henrik dan maar.’ Thorvaldsen liet een suikerklontje in zijn kopje vallen. ‘Ik stel je begrip op prijs.’ Hij roerde in zijn koffie. ‘Ik heb lang geleden geleerd dat


  alle dingen geregeld kunnen worden bij een kopje koffie. Na een goede kop koffie vertelt iemand je meer over zijn privéleven dan na een fleschampagne of een liter port.’


  Malone wist dat Thorvaldsen zijn toehoorders graag met onzin ophun gemak stelde terwijl hij intussen de situatie inschatte. De oude mannam een slokje van de dampend hete koffie.


  ‘Zoals ik al zei, Stephanie: het is tijd dat je de waarheid hoort.’ Ze liep naar de tafel toe en ging tegenover Malone zitten. ‘Nou, brengdan maar eens verandering in mijn oordeel over jou.’


  ‘Wat voor oordeel?’


  ‘Daar kan ik een hele tijd over doorgaan. Ik beperk me tot de kernpunten. Drie jaar geleden was je betrokken bij een bende van kunstdieven met radicale Israëlische contacten. Vorig jaar bemoeide je je met de


  Duitse nationale verkiezingen door illegaal geld naar bepaalde kandidaten te sluizen. Maar om de een of andere reden besloten zowel de Duitsers als de Israëliërs je niet te vervolgen.’


  Thorvaldsen maakte een ongeduldig instemmend gebaar. ‘Schuldigop beide punten. Die radicale Israëlische connectie, zoals jij ze noemt, zijnkolonisten die vinden dat hun huis niet door een corrupte Israëlischeregering mag worden verkwanseld. Om hen te helpen, onttrokken we geld aan rijke Arabieren die in gestolen kunst handelden. De voorwerpen werden simpelweg van de dieven teruggestolen. Misschien staat ook in je dossiers dat de kunstvoorwerpen aan de eigenaren werden teruggegeven.’


  ‘Voor een honorarium.’


  ‘Dat zou elke particuliere kunstdetective in rekening brengen. Wijsluisden het geld dat op die manier binnenkwam alleen maar naar waardiger zaken. Ik kan daar wel een zekere gerechtigheid in zien. En deDuitse verkiezingen? Ik financierde kandidaten die grote tegenstandondervonden van rechts-radicalen. Met mijn hulp hebben ze allemaalgewonnen. Ik vond het niet nodig dat het fascisme vaste voet aan degrond kreeg. Jij wel?’


  ‘Wat je deed, was illegaal en veroorzaakte veel problemen.’ ‘Wat ik deed, was een probleem oplossen. En dat is veel meer dan deAmerikanen hebben gedaan.’


  Stephanie was niet onder de indruk. ‘Waarom bemoei je je met mijnzaken?’


  ‘Wat zijn die zaken van jou?’


  ‘Het gaat om het werk van mijn man.’


  Thorvaldsens gezicht verstijfde. ‘Ik kan me niet herinneren dat jij belangstelling had voor Lars’ werk toen hij nog leefde.’


  Malone ving de kritische woorden Ik kan me niet herinneren op. Datbetekende dat de man in het verleden veel over Lars Nelle had geweten.


  Vreemd genoeg leek het wel of Stephanie niet luisterde.


  ‘Mijn privéleven staat hier niet ter discussie. Vertel me nou maarwaarom je vandaag dat boek hebt gekocht.’


  ‘Peter Hansen vertelde me dat je geïnteresseerd was. Hij zei ook dat ernog iemand was die wilde dat jij het boek kreeg. Maar die wilde wel eersteen kopie maken. Hij betaalde Hansen geld om dat te laten gebeuren.’ ‘Zei hij ook wie die persoon was?’ vroeg Stephanie.


  Thorvaldsen schudde zijn hoofd.


  ‘Hansen is dood,’ zei Malone.


  ‘Niet verrassend.’ Er klonk geen emotie in Thorvaldsens stem door. Malone vertelde hem wat er gebeurd was.


  ‘Hansen was hebzuchtig,’ zei de Deen. ‘Hij dacht dat het boek ergwaardevol was en wilde dat ik het in het geheim kocht, dan kon hij hetdie andere man voor een hoge prijs aanbieden.’


  ‘En jij was daartoe bereid, want zo menslievend ben je wel.’ Stephanie liet zich blijkbaar nog niet vermurwen.


  ‘Hansen en ik deden veel zaken met elkaar. Hij vertelde me wat eraan de hand was en ik bood aan hem te helpen. Ik was bang dat hij anders op zoek ging naar een andere anonieme koper. Ik wilde ook dat jedat boek kreeg, en dus ging ik akkoord met zijn voorwaarden, maar ikwas niet van plan het boek aan Hansen over te dragen...’


  ‘Je denkt toch niet echt...’


  ‘Hoe smaakt de taart?’ vroeg Thorvaldsen.


  Malone besefte dat zijn vriend het gesprek onder controle probeerdete krijgen. ‘Uitstekend,’ zei hij met zijn mond vol.


  ‘Kom ter zake,’ eiste Stephanie. ‘Ik wil de waarheid weten.’ ‘Je man en ik waren goede vrienden.’


  Stephanies gezicht drukte een en al walging uit. ‘Daar heeft Larsnooit iets van tegen mij gezegd.’


  ‘Gezien jullie gespannen relatie is dat begrijpelijk. Maar zoals er injouw wereld geheimen zijn, zo waren die er ook in de zijne.’ Malone at zijn stuk taart op en zag Stephanie nadenken over iets watze duidelijk niet kon geloven.


  ‘Je liegt,’ zei ze ten slotte.


  ‘Ik kan je correspondentie laten zien die bewijst dat het waar is watik zeg. Lars en ik communiceerden veel met elkaar. We hadden een gezamenlijk streven. Ik financierde zijn eerste onderzoek en hielp hem uitde nood als hij het moeilijk had. Ik betaalde voor zijn huis in Rennes-leChâteau. Ik deelde zijn passie en wilde hem graag van dienst zijn.’ ‘Welke passie?’ vroeg ze.


  Thorvaldsen keek haar rustig aan. ‘Jij weet zo weinig van hem. Watzul je gekweld worden door spijt.’


  ‘Ik heb geen behoefte aan psychoanalyse.’


  ‘O nee? Je bent naar Denemarken gekomen om een boek te kopenwaar je niets van af weet, een boek dat te maken heeft met het werk vaniemand die al meer dan tien jaar dood is. En je hebt geen spijt?’ ‘Schijnheilige klootzak, ik wil dat boek hebben.’


  ‘Eerst moet je luisteren naar wat ik te zeggen heb.’


  ‘Schiet op dan.’


  ‘Lars’ eerste boek was een daverend succes. Miljoenen exemplarenwerden over de hele wereld verkocht. Alleen in Amerika was de interesse maar matig. Zijn volgende boeken werden minder goed ontvangen,maar ze verkochten wel en leverden genoeg op om zijn projecten te financieren. Lars dacht dat de legende van Rennes populairder zou worden als zijn standpunten ook werden bestreden. En dus gaf ik financiëlesteun aan auteurs die boeken schreven waarin kritiek op Lars werd uitgeoefend, auteurs die zijn theorieën over Rennes analyseerden en op detekortkomingen wezen. Van het ene boek kwam het andere. Sommigewaren goed, andere slecht. Ik heb zelf ook wel eens minder vleiende opmerkingen over Lars gemaakt. En algauw was een nieuw genre geboren,precies zoals hij wilde.’


  De vonken schoten uit Stephanies ogen. ‘Ben jij gek?’


  ‘Van onenigheid komt publiciteit. En omdat Lars niet voor een massapubliek schreef, moest hij voor zijn eigen publiciteit zorgen. Maar naeen tijdje ging het allemaal een eigen leven leiden. Rennes-le-Châteauis heel populair. Er zijn televisieprogramma’s over gemaakt, er zijn tijdschriften over volgeschreven, op internet wemelt het van de sites die helemaal aan de mysteries van dat plaatsje zijn gewijd. Het toerisme is de


  voornaamste inkomstenbron van die regio. Dankzij Lars is het plaatsjezelf een bedrijfstak geworden.’


  Malone wist dat er honderden boeken over Rennes waren geschreven. Een aantal planken in zijn winkel stond vol met tweedehands exemplaren. Hij moest het echter weten: ‘Henrik, er zijn vandaag twee mensen gestorven. De een sprong van de Ronde Toren en sneed op weg naarbeneden zijn keel door. De ander is uit een raam gegooid. Dit is geen prstunt.’


  ‘Ik denk dat je vandaag op de Ronde Toren oog in oog hebt gestaanmet een broeder van de tempeliers.’


  ‘Normaal gesproken zou ik nu zeggen dat je inderdaad gek bent,maar de man riep iets voor hij sprong. Beauseant.’


  Thorvaldsen knikte. ‘De strijdkreet van de tempeliers. Als een massa aanvallende ridders dat woord riep, raakte de vijand vaak verlamd vanangst.’


  Malone herinnerde zich wat hij in het boek had gelezen. ‘De tempeliers zijn in 1307 opgepakt en uitgeroeid. Er zijn geen ridders meer.’ ‘Dat is niet waar, Cotton. Er is een poging gedaan om ze uit te roeien,


  maar de paus veranderde van mening. Het Chinon-perkament spreekt


  de tempeliers vrij van ketterij. In 1308 heeft Clemens v die bul zelf in het geheim uitgevaardigd. Veel mensen dachten dat het document verloren was gegaan toen Napoleon het Vaticaan plunderde, maar het is kortgeleden teruggevonden. Nee. Lars geloofde dat de orde nog bestaat, en ikgeloof dat ook.’


  ‘Lars verwijst in zijn boeken vaak naar tempeliers,’ zei Malone, ‘maarzover ik me kan herinneren, heeft hij nooit geschreven dat ze nog bestaan.’


  Thorvaldsen knikte. ‘Dat was opzet van hem. De orde was destijdsal een en al tegenstrijdigheid, en dat is ze nog steeds. Arm door gelofte,maar rijk aan bezittingen en kennis. Introspectief, maar goed op de hoogte van wat er in de wereld gebeurt. Monniken en krijgers. Er zit een grootverschil tussen het Hollywood-stereotype en de echte tempelier. Laat jeniet meeslepen door romantische ideeën. Het is een gewelddadig stel.’ Malone was niet onder de indruk. ‘Hoe hebben ze zeven eeuwenkunnen bestaan zonder dat iemand het wist?’


  ‘Hoe leeft een insect of dier in het wild zonder dat iemand weet dathet bestaat? Toch worden er elke dag nieuwe soorten gevonden.’ Daar zit wat in, dacht Malone, maar toch was hij niet overtuigd. ‘Watzit er achter dit alles?’


  Thorvaldsen leunde in de stoel achterover. ‘Lars was op zoek naar deschat van de tempeliers.’


  ‘Welke schat?’


  ‘Toen hij nog maar kort aan het bewind was, devalueerde Filips iv deFranse munt om de economie te stimuleren. Die maatregel was zo onpopulair dat een volksmassa hem wilde vermoorden. Hij vluchtte uitzijn paleis naar de tempel in Parijs en zocht bescherming bij de tempeliers. Toen zag hij voor het eerst hoe rijk de orde was. Jaren later, toenhij dringend geld nodig had, bedacht hij een plan om de orde veroordeeld te krijgen wegens ketterij. Vergeet niet: alles wat een ketter bezat,werd eigendom van de staat. Maar na de arrestaties in 1307 ontdekte Filips dat niet alleen de kluis in Parijs maar ook elke andere kluis in tempels in heel Frankrijk leeg was. Er is nooit zelfs maar een grammetje van


  de tempeliersrijkdom gevonden.’


  ‘En Lars dacht dat die schat in Rennes-le-Château was?’ vroeg hij. ‘Misschien niet precies daar, maar wel ergens in de Languedoc,’ zeiHenrik. ‘Daar zijn genoeg aanwijzingen voor. De tempeliers maaktenhet wel moeilijk om hem te vinden.’


  ‘Wat heeft het boek dat je vanavond hebt gekocht daarmee te maken?’ vroeg Malone.


  ‘Eugène Stüblein was burgemeester van Fa, een dorp in de buurt vanRennes. Hij was erg ontwikkeld, musicus en amateur-astronoom. Eerstschreef hij een reisboek over de regio, en toen Pierres Gravées du Languedoc. Stenen met inscripties in de Languedoc. Een ongewoon boek overgrafstenen in en rond Rennes. Zeker, dat is een vreemde hobby, maarniet zo ongewoon. Het zuiden van Frankrijk staat immers bekend omzijn unieke graftomben. In het boek staat een tekening van een grafsteen die Stübleins aandacht trok. Die tekening is belangrijk, omdat degrafsteen niet meer bestaat.’


  ‘Mag ik zien waar je het over hebt?’ vroeg Malone.


  Thorvaldsen kwam moeizaam uit de stoel en sjokte naar een tafeltje.


  Hij kwam terug met het boek van de veiling. ‘Een uur geleden afgeleverd.’




  




  ‘Lars was van mening dat, vooropgesteld dat Stübleins tekening nauwkeurig is, die grafsteen wel eens in de richting van de schat zou kunnen wijzen. Lars heeft jarenlang naar dat boek gezocht. Er zou er een in Parijs moeten zijn, want de Bibliothèque Nationale bewaart een exemplaar van elk boek dat in Frankrijk wordt gedrukt. Maar hoewel het in de catalogus staat, hebben ze het boek daar niet.’




  ‘Was Lars de enige die van dat boek wist?’ vroeg Malone.




  ‘Ik heb geen idee. De meeste mensen denken dat het boek niet bestaat.’


  ‘Waar is dit boek gevonden?’


  ‘Ik heb met het veilinghuis gesproken. Het was eigendom van een spoorwegingenieur die de lijn van Carcassonne naar de Pyreneeën heeft aangelegd. De ingenieur ging in 1927 met pensioen en overleed in 1946. Het boek komt uit de nalatenschap van zijn dochter, die kortgeleden is gestorven. Haar zoon liet het veilen. De ingenieur had zich geïnteresseerd voor de Languedoc, vooral voor Rennes, en hij had een verzameling reliëfwrijfsels van grafstenen.’


  Malone was nog niet tevreden met deze uitleg. ‘Wie heeft Stephanie op de veiling attent gemaakt?’


  ‘Tja, dat is de vraag van de avond,’ zei Thorvaldsen.


  Malone keek Stephanie aan. ‘In het hotel zei je dat er een briefje bij het notitieboek zat. Heb je dat nog?’


  Ze greep in haar tasje en haalde een verfomfaaid leren notitieboek tevoorschijn. Tussen de bladzijden zat een gevouwen vel taupekleurig papier. Ze gaf het aan Malone en hij las de Franse tekst.




  Op 22 juni zal in Roskilde een exemplaar van Pierres Gravées du Languedoc worden geveild. Uw man zocht naar dat boek. Nu bent u in de gelegenheid om te slagen waar hij faalde. Le bon Dieu soit loué.




  Malone vertaalde de laatste zin in stilte: God zij geprezen. Hij keek Stephanie over de tafel aan. ‘Waar denk je dat dit briefje vandaan komt?’




  ‘Een van Lars’ relaties. Ik dacht dat een van zijn vrienden het notitieboek aan mij wilde geven omdat hij veronderstelde dat ik in het boek geinteresseerd zou zijn.’




  ‘Na elf jaar?’


  ‘Zeker, dat is vreemd. Maar drie weken geleden stond ik daar nauwelijks bij stil. Zoals ik al eerder zei, heb ik altijd gedacht dat Lars’ onderzoeken onschuldig waren.’


  ‘Waarom ben je dan gekomen?’ vroeg Thorvaldsen.


  ‘Zoals je al zei, Henrik: ik heb spijt.’


  ‘En ik wil dat niet erger maken. Ik ken je niet, maar ik heb Lars wel gekend. Hij was een goed mens en zoals je zegt, was het onschuldig wat hij deed. Maar toch was het belangrijk. Zijn dood was een slag voor mij. Ik heb me altijd afgevraagd of het zelfmoord was.’


  ‘Ik ook,’ zei ze fluisterend. ‘Om een verklaring te vinden probeerde ik de schuld bij anderen te leggen, maar in mijn hart heb ik nooit geaccepteerd dat Lars zelfmoord heeft gepleegd.’


  ‘Dat verklaart meer dan al het andere waarom je hier bent,’ zei Henrik.


  Omdat Malone merkte dat Stephanie zich niet op haar gemak voelde, bood hij haar een uitweg. ‘Mag ik het notitieboek zien?’


  Ze gaf hem het boek en hij bladerde door de ongeveer honderd bladzijden. Hij zag veel getallen, tekeningen, symbolen en bladzijden vol tekst die met de hand geschreven was. Vervolgens keek hij met het getrainde oog van de bibliofiel naar het bindwerk, en toen trok iets zijn aandacht. ‘Er ontbreken pagina’s.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Hij liet haar de bovenrand zien. ‘Kijk, hier. Zie je die kleine ruimten?’ Hij trok het bindwerk opzij. Er was nog maar een heel klein strookje over van bladzijden die ooit aan de band hadden vastgezeten. ‘Weggesneden met een scheermes. Ik let daar altijd op. Niets is zo funest voor de waarde van een boek als ontbrekende bladzijden.’ Hij keek nog eens naar de boven- en onderkant en stelde vast dat er acht pagina’s ontbraken.


  ‘Dat is me niet opgevallen,’ zei ze.


  ‘Er ontgaat je wel meer.’


  Ze werd meteen rood. ‘Ik wil best toegeven dat ik fouten heb gemaakt.’


  ‘Cotton,’ zei Thorvaldsen, ‘deze hele onderneming zou een veel grotere betekenis kunnen hebben. Het archief van de tempeliers kan ook deel uitmaken van de schat. Het archief van de orde werd oorspronkelijk in Jeruzalem bewaard en daarna overgebracht naar Akko, en ten slotte naar Cyprus. Volgens de historici ging het archief na 1312 naar de Maltezer ridders, maar daar zijn geen bewijzen voor. Filips iv zocht van 1307 tot 1314 naar het archief, maar hij kon het niet vinden. Volgens velen was dat archief een van de grootste collecties van de middeleeuwse wereld. Stel je voor wat het zou betekenen als die geschriften werden gevonden.’


  ‘Dat zou de grootste boekenvondst aller tijden kunnen zijn.’


  ‘Manuscripten die niemand sinds de veertiende eeuw heeft gezien, voor een groot deel onbekend materiaal. De kans om zoiets te vinden, hoe klein ook, is de moeite van het onderzoeken waard.’


  Malone beaamde dat.


  Thorvaldsen keek Stephanie aan. ‘Als we nu eens een bestand sluiten? Voor Lars. Jouw dienst werkt vast wel met veel personen van belang samen om een gezamenlijk doel na te streven. Als we dat nu ook eens doen?’


  ‘Ik wil die brieven van jou en Lars zien.’


  Hij knikte. ‘Je kunt ze krijgen.’


  Stephanie keek hem aan. ‘Je hebt gelijk, Cotton. Ik heb hulp nodig. Het spijt me dat ik eerder zo onvriendelijk was. Ik dacht dat ik dit in mijn eentje aan kon. Maar omdat we nu allemaal zulke goede maatjes zijn, stel ik voor dat jij en ik naar Frankrijk gaan om in Lars’ huis te kijken. Ik ben daar een hele tijd niet geweest. Er zijn ook een paar mensen in Rennes-le-Château met wie we kunnen praten. Mensen die met Lars hebben samengewerkt. En dan zien we wel verder.’


  ‘Misschien gaan je schaduwen ook mee,’ zei hij.


  Ze glimlachte. ‘Gelukkig heb ik jou.’


  ‘Ik zou ook graag mee willen gaan,’ zei Thorvaldsen.


  Malone was verrast. Henrik kwam bijna nooit buiten Denemarken. ‘En waarom wil je ons met je gezelschap vereren?’


  ‘Ik weet het een en ander af van de dingen die Lars zocht. Die kennis zou van nut kunnen zijn.’


  Malone haalde zijn schouders op. ‘Mij best.’


  ‘Goed, Henrik,’ zei Stephanie. ‘Dan hebben we meteen de tijd om elkaar te leren kennen. Blijkbaar valt er voor mij nog wat te leren, zoals je zei.’


  ‘Dat geldt voor ons allemaal, Stephanie.’




  De Roquefort kon zich bijna niet bedwingen. Zijn vermoedens waren nu bevestigd. Stephanie Nelle zat op het spoor dat haar man had gemaakt. Ze had ook het notitieboek van haar man, en bovendien een exemplaar van Pierres Gravées du Languedoc, misschien wel het enige exemplaar dat er nog bestond. Dat moest je Lars Nelle nageven, hij was goed geweest in wat hij deed. Te goed. En nu had zijn weduwe alle aanwijzingen in handen. Hij had Peter Hansen niet moeten vertrouwen, maar het had hem toen de juiste aanpak geleken. Die fout zou hij niet opnieuw maken. Er stond te veel op het spel om een vreemde zelfs maar van enig aspect op de hoogte te stellen.




  Hij bleef luisteren tot ze hadden besproken wat ze in Rennes-le-Château gingen doen. Malone en Stephanie zouden daar de volgende dag heen gaan. Thorvaldsen zou na een paar dagen volgen. Toen De Roquefort genoeg had gehoord, haalde hij het microfoontje van het raam en zocht hij met zijn twee medewerkers de beschutting van een groepje dicht opeenstaande bomen op.




  Er zou die nacht niemand meer worden gedood.


  Er ontbraken bladzijden.


  Hij zou die ontbrekende informatie uit Lars Nelles notitieboek nodig hebben. Degene die het notitieboek naar Stephanie had gestuurd, was slim geweest. Door de buit te verdelen kon je overijld handelen voorkomen. Het was duidelijk dat er meer stukjes van deze ingewikkelde puzzel waren dan hij wist. Hij liep steeds achter de feiten aan.




  Maar dat gaf niet. Wanneer alle betrokkenen eenmaal in Frankrijk waren, kon hij gemakkelijk met hen afrekenen.




  deel 




   Deze bladzijde is met opzet leeg gelaten
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  D




  e seneschalk stond voor het altaar en keek naar de eikenhouten kist. De broeders kwamen in een plechtige rij de kapel binnen. Hun sonore stemmen zongen monotoon. Het was een eeuwenoude melodie die sinds het begin van de orde bij de begrafenis van elke grootmeester was gezongen. De Latijnse tekst sprak van verlies, verdriet en hartzeer. Over vernieuwing zou pas later op de dag worden gesproken, als het conclaaf werd gehouden om een opvolger te kiezen. De regel was daar duidelijk over. Er mochten geen twee zonnen opkomen zonder grootmeester, en hij als seneschalk moest ervoor zorgen dat de regel in acht werd genomen.




  Hij zag de broeders binnenkomen en hun plaatsen in de glanzende eikenhouten banken innemen. Elke man was gehuld in een effen roodbruine pij, een kap over het hoofd, alleen de handen zichtbaar, gevouwen in gebed.




  De kerk had de vorm van een Latijns kruis, met een enkel schip en twee zijbeuken. Er was weinig decoratie, niets wat de geest kon afleiden van gedachten aan hemelse mysteries, maar toch ging er iets majesteitelijks van deze ruimte uit, met zuilen en kapitelen die een indrukwekkende energie uitstraalden. De broeders hadden elkaar hier weer voor het eerst getroffen na de zuivering in 1307, dat wil zeggen, degenen die aan Filips iv waren ontsnapt en heimelijk, ver van de steden, naar het zuiden waren getrokken. Uiteindelijk waren ze hier bijeengekomen, veilig in het bergfort, en waren ze opgegaan in de structuur van een religieus genootschap: ze hadden plannen gemaakt, waren plichten aangegaan, en altijd hadden ze hun herinneringen levend gehouden.




  Hij deed zijn ogen dicht en liet de muziek over zich heen komen. Geen tinkelende begeleiding, geen orgel, niets. Alleen de menselijke stem, die aanzwol en weer daalde. Hij onttrok kracht aan de melodie en hardde zich voor de uren die zouden komen.




  Het lied hield op. Hij liet een minuut van stilte voorbijgaan en ging toen dicht naar de kist toe.


  ‘Onze hoogverheven en eerbiedwaardige grootmeester heeft dit leven verlaten. Gedurende achtentwintig jaren heeft hij deze orde met wijsheid en rechtvaardigheid geleid, overeenkomstig de regel. Er wordt nu een plaats voor hem gemaakt in de kronieken.’


  Eén man schoof zijn kap naar achteren. ‘Dat betwist ik.’


  Er trok een huivering door de seneschalk heen. De regel gaf elke broeder het recht om zijn besluit te betwisten. Hij had verwacht dat het later tot strijd zou komen, in het conclaaf, maar niet tijdens de begrafenis. De seneschalk wendde zich tot de eerste rij banken en keek de spreker aan.


  Raymond de Roquefort.


  Een stevig gebouwde man met een uitdrukkingsloos gezicht en een persoonlijkheid waarvoor de seneschalk altijd op zijn hoede was geweest. De Roquefort behoorde al dertig jaar tot de orde en was opgeklommen tot de rang van maarschalk, hetgeen hem de nummer drie in de hiërarchie maakte. In het begin, eeuwen geleden, was de maarschalk de militaire bevelhebber van de orde geweest, de leider van de ridders in de strijd. Tegenwoordig was hij verantwoordelijk voor de veiligheid en moest hij ervoor zorgen dat de orde ongeschonden bleef. De Roquefort bekleedde die functie al bijna twintig jaar. Hij en de broeders die onder hem werkten, hadden het voorrecht dat ze de abdij mochten betreden en verlaten wanneer ze maar wilden. Ze legden aan niemand anders dan de grootmeester verantwoording af, en de maarschalk had geen geheim gemaakt van de minachting die hij voor zijn nu dode superieur had gehad.


  ‘Zeg wat je betwist,’ zei de seneschalk.


  ‘Onze overleden grootmeester heeft deze orde verzwakt. Het ontbrak zijn beleid aan moed. Het wordt tijd om een andere richting in te slaan.’


  In de woorden van De Roquefort klonk geen spoor van emotie door, en de seneschalk wist dat de maarschalk verkeerde zaken in welsprekende taal kon inkleden. De Roquefort was een fanaat. Mannen als hij hadden de orde eeuwenlang sterk gehouden, maar de grootmeester had vaak de mening uitgesproken dat ze steeds minder nut hadden. Anderen waren het daar niet mee eens, en zo waren er twee facties ontstaan, de ene onder leiding van De Roquefort, de andere onder leiding van de grootmeester. De meeste broeders hadden hun keuze niet uitgesproken, zoals de gewoonte van de orde was. Maar in dit interregnum, nu er tijdelijk geen grootmeester was, kon ieder vrijuit spreken. Door middel van een openhartige discussie kon worden besloten welke koers de orde zou volgen.


  ‘Is dat je betwisting?’ vroeg de seneschalk.


  ‘Te lang zijn broeders buiten het besluitvormingsproces gehouden. We zijn niet geraadpleegd, en de raad die we gaven, is genegeerd.’


  ‘Dit is geen democratie,’ zei de seneschalk.


  ‘En ik zou ook niet willen dat het dat was. Maar we zijn een broederschap, gebaseerd op gemeenschappelijke behoeften en doelstellingen. Ieder van ons heeft zijn leven en bezittingen ter beschikking gesteld. Wij verdienen het niet om genegeerd te worden.’


  De Roqueforts stem kwam berekenend en deflatoir over. De seneschalk constateerde dat geen van de anderen tegen de ernstige uitspraken van de maarschalk in het geweer kwam. De heiligheid die zoveel eeuwen in deze kapel aanwezig was geweest, leek aangetast. Hij had het gevoel dat hij omringd werd door mannen met andere gedachten en bedoelingen. Eén woord schoot steeds weer door zijn hoofd: rebellie.


  ‘Wat wil je dat we doen?’ vroeg de seneschalk.


  ‘Onze grootmeester verdient niet het gebruikelijke respect.’


  Hij bleef stijf staan en stelde de vereiste vraag. ‘Vraag je om een stemming?’


  ‘Ja.’


  De regel schreef een stemming voor als daarom in een interregnum werd gevraagd. Zolang er geen grootmeester was, bestuurden zij allen de orde. Tegen de overgebleven broeders, wier gezichten hij niet kon zien, zei hij: ‘Laten diegenen die onze grootmeester zijn rechtmatige plaats in de kronieken ontzeggen hun hand opsteken.’


  Er gingen meteen een paar armen omhoog. Anderen aarzelden. Hij gaf hun de volle twee minuten die de regel voor het nemen van hun beslissing voorschreef. Toen telde hij.


  Tweehonderdeenennegentig armen wezen naar de hemel.


  ‘Meer dan de vereiste zeventig procent steunt de betwisting.’ Hij bedwong zijn woede. ‘Onze grootmeester zal niet in de kronieken worden opgenomen.’ Hij kon bijna niet geloven dat hij die woorden had uitgesproken en hoopte dat zijn oude vriend hem zou vergeven. Hij ging van de kist vandaan, naar het altaar terug. ‘Aangezien jullie geen respect hebben voor onze overleden leider, kunnen jullie gaan. Voor diegenen van jullie die wel wensen deel te nemen aan de ceremonie: ik begeef me over een uur naar de Zaal der Vaderen.’


  De broeders verlieten zwijgend de kapel, tot alleen De Roquefort over was. De Fransman ging naar de kist. Zijn ruige gezicht straalde een en al zelfvertrouwen uit. ‘Het is de prijs die hij voor zijn lafheid betaalt.’


  Hij hoefde de schijn nu niet meer op te houden. ‘Je zult spijt krijgen van wat je zojuist hebt gedaan.’


  ‘De student denkt dat hij meester is? Ik verheug me op het conclaaf.’


  ‘Je zult ons vernietigen.’


  ‘Ik zal ons doen herleven. De wereld moet de waarheid kennen. Het was verkeerd wat er al die eeuwen geleden gebeurde, en het wordt tijd om dat recht te zetten.’


  Met die conclusie kon de seneschalk wel instemmen, maar er zat hem nog iets dwars: ‘Je had die goede man niet hoeven te ontheiligen.’


  ‘Goed voor wie? Voor jou? Mij heeft hij altijd met minachting behandeld.’


  ‘En dat was nog veel beter dan je verdiende.’


  Er verspreidde zich een grimmige glimlach over het bleke gezicht van De Roquefort. ‘Je beschermer is er niet meer. Het gaat nu tussen jou en mij.’


  ‘Ik verheug me op de strijd.’


  ‘Ik ook.’ De Roquefort zweeg even. ‘Dertig procent van de broederschap steunde mij niet. Ik laat het aan jou en hen over om afscheid te nemen van onze grootmeester.’


  Zijn vijand draaide zich om en liep de kapel uit. De seneschalk wachtte tot de deuren dicht waren en legde toen zijn bevende hand op de kist. Er dreigde zich een netwerk van haat, verraad en fanatisme om hem te sluiten. Hij hoorde weer wat hij de vorige dag tegen de grootmeester had gezegd.


  Ik heb respect voor de kracht van onze tegenstanders.


  Hij had zojuist een schermutseling met zijn tegenstander gehad en hij had verloren.


  Dat voorspelde niet veel goeds voor de komende uren.
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  E




  ven buiten couiza reed Malone met de huurauto de grote weg af om een kronkelend bergweggetje te volgen. Het weggetje bood een schitterend uitzicht op geelbruine hellingen vol zonneroosjes, lavendel en tijm. In de verte verhieven zich de hoge ruïnes van een fort; de zwartgeblakerde muren staken als vingers omhoog. Zover als het oog reikte, hing over het land de romantiek van de geschiedenis, de tijden dat plunderende ridders als adelaars uit de versterkte hoogten afdaalden om hun vijanden te belagen.




  Stephanie en hij hadden Kopenhagen om ongeveer vier uur ’s nachts verlaten. Ze waren naar Parijs gevlogen en hadden daar de eerste Air France-pendelvlucht van die dag naar Toulouse in het zuiden genomen. Een uur later waren ze geland en reden ze in zuidwestelijke richting door de regio die bekendstond als de Languedoc.




  Onderweg vertelde Stephanie hem over het dorp dat vijfhonderd meter hoog op de top van de vaalgekleurde heuvel stond die ze nu beklommen. De Galliërs waren de eersten geweest die op de heuveltop woonden, aangetrokken door het vooruitzicht dat ze kilometers ver over het brede dal van de Aude konden kijken. Maar het waren de Visigoten in de vijfde eeuw geweest die een citadel bouwden en het plaatsje zijn oude Keltische naam gaven: Rhedae, wat ‘strijdwagen’ betekende. Uiteindelijk ontwikkelde de plaats zich tot een handelscentrum. Tweehonderd jaar later, toen de Visigoten naar Spanje waren verdreven, maakten de Franken de plaats Rhedae tot een koningsstad. Maar in de dertiende eeuw was de status van het stadje afgenomen, en tegen het eind van de kruistocht tegen de Katharen was het met de grond gelijk gemaakt. De eigendomsrechten gingen over op een aantal achtereenvolgende rijke families uit Frankrijk en Spanje, en uiteindelijk op een luitenant van Simon de Montfort, en die stichtte een baronie. De familie bouwde een kasteel, waarna er een dorpje ontstond, en de naam veranderde uiteindelijk van Rhedae in Rennes-le-Château. Hun nakomelingen heersten over het land en het dorp tot 1781, toen de laatste erfgename, Marie d’Hautpoul de Blanchefort, overleed.




  ‘Voor haar dood werd gezegd dat ze een groot geheim had door te geven,’ had Stephanie gezegd, ‘een geheim dat eeuwenlang in haar familie bewaard was gebleven. Omdat ze kinderloos was en haar man eerder dan zij was gestorven, had ze niemand over, en dus vertelde ze het geheim aan haar biechtvader, pastoor Antoine Bigou, de pastoor van Rennes.’




  Nu Malone voor zich uit keek naar de laatste bocht in de smalle weg, stelde hij zich voor hoe het geweest moest zijn om in die tijd in zo’n afgelegen plaats te wonen. De dalen, ver van de rest van de wereld, vormden een ideaal toevluchtsoord voor voortvluchtigen en rusteloze pelgrims. Het was gemakkelijk te zien waarom deze streek een themapark voor de fantasie was geworden, een mekka voor aanhangers van de new-agebeweging en liefhebbers van mysteries, een plaats waar schrijvers met een heel eigen visie een reputatie konden vestigen.




  Zoals Lars Nelle.


  Het dorp kwam in zicht. Hij ging langzamer rijden en manoeuvreerde door een poort met aan weerskanten kalkstenen zuilen. Een bord waarschuwde: fouilles interdites. Opgravingen verboden.


  ‘Moesten ze hier een bord neerzetten tegen opgravingen?’ vroeg hij.


  Stephanie knikte. ‘Jaren geleden waren mensen hier overal aan het spitten, op zoek naar een schat. Ze gebruikten zelfs dynamiet. Daar moest paal en perk aan worden gesteld.’


  Voorbij de poort van het dorp was het daglicht zwakker. De kalkstenen huizen stonden dicht op elkaar, als boeken op een plank, vele met een hellend dak, een dikke deur en een roestige ijzeren veranda. Een smalle, glinsterende Grand Rue ging met bochten een korte helling op. Mensen met rugzakken en groene Michelingidsen liepen aan weerskanten langs de muren, een colonne van één rij breed, in beide richtingen. Malone zag een paar winkels, een boekhandel en een restaurant. Steegjes leidden van de hoofdstraat naar groepjes huizen, maar het waren er niet veel. Het hele plaatsje was nog geen vijfhonderd meter in doorsnee.


  ‘Er zijn hier maar zo’n honderd inwoners,’ zei Stephanie, ‘maar er komen wel zo’n vijftigduizend bezoekers per jaar.’


  ‘Lars heeft nogal wat teweeggebracht.’


  ‘Meer dan ik ooit heb beseft.’


  Ze wees naar voren en liet hem links afslaan. Ze reden langzaam langs kraampjes waar rozenkransen, penningen, platen en souvenirs verkocht werden aan bezoekers met camera’s.


  ‘Ze komen met busladingen,’ zei ze. ‘Ze willen in het onmogelijke geloven.’


  Ze reden weer een helling op, en toen parkeerde Malone de Peugeot op een onverhard terreintje. Daar stonden al twee bussen; de chauffeurs liepen rokend rond. Aan de ene kant stond een watertoren, waarvan de gehavende natuursteen bekroond werd met een dierenriemteken.


  ‘De mensen komen al vroeg,’ zei Stephanie toen ze uitstapten. ‘Ze komen voor de domaine d’abbé Saunière, het domein van de pastoor. Hij heeft het laten bouwen met de mysterieuze schat die hij zou hebben gevonden.’


  Malone ging dicht bij een rotsmuur staan die ongeveer een meter hoog was. Het panorama beneden, een lappendeken van velden, bossen, dalen en rotsen, strekte zich uit tot kilometers in de omtrek. De zilvergroene heuvels waren bespikkeld met eik en kastanje. Hij oriënteerde zich. De grote massa van de Pyreneeën met hun besneeuwde toppen belemmerde het uitzicht op het zuiden. Een straffe wind kwam gierend uit het westen, gelukkig verwarmd door de zomerzon.


  Hij keek naar rechts. Een meter of dertig van hem vandaan stond de neogotische toren, met bovenin kantelen en een rond torentje op één hoek. Die toren prijkte op het omslag van heel wat boeken en toeristische brochures. Hij stond op de rand van een rotsmassa, grimmig en uitdagend, alsof hij zich aan de rotsen vastklampte. Vanaf de achterkant strekte zich een lange belvédère met een boog uit tot aan een ijzeren orangerie en vervolgens weer een groepje oude natuurstenen huizen met oranje pannendaken. Mensen liepen met hun camera’s heen en weer over de borstweringen en bewonderden de rivierdalen.


  ‘Die toren is de Tour Magdala. Spectaculair, hè?’ zei Stephanie.


  ‘Hij lijkt me hier niet op zijn plaats.’


  ‘Dat heb ik ook altijd gedacht.’


  Rechts van de Tour Magdala bevond zich een siertuin die omhoog leidde naar een compact gebouw in renaissancestijl dat ook niet in het plaatsje thuis leek te horen.


  ‘Villa Béthanie,’ zei Stephanie. ‘Die heeft Saunière ook gebouwd.’


  Hij prentte de naam in zijn hoofd. Bethanië. ‘Het is een Bijbelse benaming. In het Heilige Land. Het betekende “huis met een antwoord”.’


  Ze knikte. ‘Saunière was goed met namen.’ Ze wees naar meer huizen achter hen. ‘Lars’ huis staat in dat steegje. Voordat we daarheen gaan, moet ik iets doen. Onder het lopen zal ik je vertellen wat hier in 1891 is gebeurd. Daar heb ik vorige week over gelezen. Het heeft Rennesle-Château weer in de schijnwerpers gezet.’




  




  Pastoor Bérenger Saunière dacht aan de ontzaglijke taak die hem te wachten stond. De kerk van Maria Magdalena was op Visigotische ruines gebouwd en ingewijd in 1059. Nu, acht eeuwen later, veranderde het interieur ook in een ruïne, dankzij een dak dat zo lekte dat het leek of er helemaal geen dak was. De muren zelf brokkelden af; de fundering zakte weg. Er zou geduld en doorzettingsvermogen voor nodig zijn om de schade te repareren, maar hij achtte zich tegen die taak opgewassen.




  Hij was een mannetjesputter, gespierd, breedgeschouderd, een kop vol gemillimeterd zwart haar. Het enige aantrekkelijke aan hem was het kuiltje in zijn kin en daar maakte hij dan ook een goed gebruik van. Het gaf iets grilligs aan de strenge uitstraling van zijn zwarte ogen en dikke wenkbrauwen. Hij was op een paar kilometer afstand in het dorp Montazels geboren en kende de streek van de Corbières dan ook goed. Vanaf zijn kinderjaren was hij vaak in Rennes-le-Château geweest. De kerk van dat dorp, gewijd aan de heilige Maria Magdalena, werd al tientallen jaren weinig gebruikt en hij had nooit kunnen denken dat de vele problemen van die kerk op een dag ook zíjn problemen zouden zijn.




  ‘Een puinhoop,’ zei de man die Rousset heette tegen hem. Hij keek de metselaar aan. ‘Dat ben ik met je eens.’


  Een andere metselaar, Babou, was een van de muren aan het schoren. De bouwopzichter van de streek had kort geleden aanbevolen de kerk te slopen, maar dat zou Saunière nooit laten gebeuren. De oude kerk had iets speciaals en was het waard gered te worden.




  ‘Het zal veel geld kosten om alles te repareren,’ zei Rousset. ‘Enorm veel geld.’ Hij zei dat met een glimlachje om de oudere man te laten weten dat hij de uitdaging begreep. ‘Maar we zullen dit tot een huis maken dat de Heer waardig is.’


  Wat hij niet zei, was dat hij al vrij veel middelen bij elkaar had. Een van zijn voorgangers had zeshonderd franc aan de kerk nagelaten voor herstelwerkzaamheden. Bovendien had hij de gemeenteraad overgehaald om hem veertienhonderd franc te lenen. Maar het grootste deel van het geld had hij vijf jaar geleden heimelijk in handen gekregen. Er waren drieduizend franc gedoneerd door de gravin van Chambord, de weduwe van Henri, de laatste Bourbon die aanspraken maakte op de verloren gegane Franse troon. Indertijd had Saunière de aandacht op zich weten te vestigen met anti-republikeinse preken die bij zijn parochianen monarchistische gevoelens hadden opgeroepen. De overheid schrok van de commentaren, trok zijn jaarlijkse stipendium in en eiste dat hij werd ontslagen. In plaats daarvan schorste de bisschop hem voor negen maanden, maar zijn daden hadden de aandacht getrokken van de gravin, die via een tussenpersoon contact met hem had opgenomen.


  ‘Waar beginnen we?’ vroeg Rousset.


  Hij had daar veel over nagedacht. De gebrandschilderde ramen waren al vervangen en binnenkort zou het nieuwe portaal voor de hoofdingang zijn voltooid. In ieder geval moest de noordelijke muur, waar Babou aan het werk was, worden gerepareerd, en verder moest er een nieuwe preekstoel komen en moest het dak worden vervangen. Maar hij wist waar ze moesten beginnen.


  ‘We beginnen met het altaar.’


  Rousset keek hem verbaasd aan.


  ‘Daar is de aandacht van het volk op gericht,’ zei Saunière.


  ‘Zoals u wilt, eerwaarde.’


  Hij hield van het respect dat zijn oudere parochianen hem ondanks zijn jeugdige leeftijd van achtendertig jaar betoonden. In de afgelopen vijf jaar was hij van Rennes gaan houden. Hij was hier dicht bij zijn geboorteplaats en had volop gelegenheid de Schrift te bestuderen en zijn Latijn, Grieks en Hebreeuws bij te schaven. Hij mocht ook graag wandeltochten door de bergen maken en vissen en jagen. Maar het was nu tijd om iets constructiefs te doen.


  Hij liep naar het altaar toe.


  De marmeren bovenkant vertoonde kuiltjes van het water dat in de loop van de eeuwen door het poreuze plafond naar beneden was gedruppeld. De plaat werd ondersteund door twee sierlijke zuilen, waarop Visigotische kruisen en Griekse letters waren aangebracht.


  ‘We vervangen het blad en de zuilen,’ zei hij.


  ‘Hoe, eerwaarde?’ vroeg Rousset. ‘Dat kunnen we nooit tillen.’


  Hij wees naar Babou. ‘Gebruik de moker. Het hoeft niet zo zachtzinnig.’


  Babou kwam met de zware hamer aanlopen en keek wat hem te doen stond. Toen bracht hij de moker met een grote zwaai omhoog en liet hem op het midden van het altaar neerdenderen. Er sprong een barst in het dikke blad, maar de steen bezweek niet.


  ‘Het is hard,’ zei Babou.


  ‘Nog een keer,’ zei Saunière met een aanmoedigend gebaar.


  Weer een klap, en nu begaf de kalksteen het. De twee helften zakten tussen de nog overeind staande zuilen tegen elkaar aan.


  ‘Maak het af,’ zei Saunière.


  De twee stukken werden snel tot kleinere stukken geslagen.


  De pastoor bukte zich. ‘Laten we dit alles wegbrengen.’


  ‘Dat doen wij wel, eerwaarde,’ zei Babou, en hij legde de moker weg.


  De twee mannen tilden grote brokken op en liepen naar de deur.


  ‘Breng het naar het kerkhof en gooi het daar op een hoop. Misschien kunnen we het nog eens gebruiken,’ riep de pastoor hen na.


  Toen de mannen weg waren, zag Saunière dat beide zuilen de sloopwerkzaamheden hadden overleefd. Met één veeg haalde hij stof en puin van de bovenkant van een van de zuilen. Op de andere zuil lag nog een stuk kalksteen, en toen hij dat op de stapel gooide, zag hij dat daaronder, boven in de zuil, een ondiep gat zat. De ruimte was niet groter dan de palm van zijn hand en zou wel bestemd zijn geweest voor de pen van het altaarblad, maar in de holte zag hij iets glinsteren.


  Hij bukte zich en blies voorzichtig het stof weg.


  Ja, daar lag iets.


  Een glazen buisje.


  Het was niet veel langer dan zijn wijsvinger en maar een klein beetje breder, en de bovenkant was afgesloten met rode was. Hij bekeek het van dichtbij en zag dat er een opgerold stukje papier in zat. Hij vroeg zich af hoe lang het daar had gelegen. Voor zover hij wist, was er de laatste tijd geen werk aan het altaar verricht. Het moest daar dus lang geleden zijn weggestopt.


  Hij nam het voorwerp uit zijn geheime bergplaats.




  




  ‘Met dat buisje is alles begonnen,’ zei Stephanie.


  Malone knikte. ‘Ik heb Lars’ boek ook gelezen. Maar ik dacht dat


  Saunière in die zuil drie perkamenten met gecodeerde boodschappen


  had gevonden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat hoort allemaal bij de mythe die anderen aan het verhaal hebben toegevoegd. Daar hebben Lars en ik wel over


  gepraat. De meeste verzinsels werden in de jaren vijftig in de wereld geholpen door een herbergier uit Rennes die meer klandizie wilde. De ene


  leugen bracht de andere voort. Lars heeft nooit in die perkamenten geloofd. Hun zogenaamde tekst is in veel boeken afgedrukt, maar niemand heeft ze ooit gezien.’


  ‘Waarom heeft hij er dan over geschreven?’


  ‘Om boeken te verkopen. Ik weet dat het hem dwars zat, maar hij deed


  het toch. Hij zei altijd dat alle rijkdom die Saunière had gevonden te herleiden was tot de inhoud van dat glazen buisje dat hij in 1891 had gevonden.


  Maar hij was de enige die dat geloofde.’ Ze wees naar een ander stenen gebouw. ‘Dat is de pastorie waar Saunière woonde. Er is daar nu een museum dat aan hem gewijd is. De zuil met het gat is daar te bezichtigen.’ Ze liepen langs de drukke kiosken en bleven op de ruw geplaveide


  straat.


  ‘De kerk van Maria Magdalena,’ zei ze, wijzend naar een gebouw in


  romaanse stijl. ‘Ooit was het de kapel van de grafelijke familie hier. Tegenwoordig kun je voor een paar euro de grote schepping van pastoor


  Saunière bekijken.’


  ‘Je vindt dat niet goed?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Nee, dat vond ik vroeger ook al niet.


  Dat was het probleem.’


  Rechts zag hij een half ingestort kasteel, de modderkleurige buitenmuren brandend in de zon. ‘Dat is het kasteel van de Hautpouls,’ zei ze. ‘Het is ten tijde van de Revolutie in handen van de overheid gekomen en


  daarna is het in verval geraakt.’


  Ze liepen om de achterkant van de kerk heen, onder een stenen


  poort door die een gelijkenis vertoonde met een schedel en botten. Uit


  het boek dat hij de vorige avond had gelezen, herinnerde hij zich dat het


  symbool op veel grafstenen van tempeliers voorkwam.


  De aarde voorbij de poort was bezaaid met kiezelstenen. Hij wist


  hoe de Fransen die ruimte noemden: enclos paroissiaux. Parochiehof. En


  deze hof zag eruit als veel andere: een lage muur aan de ene kant, de andere kant dicht tegen de kerk aan, de ingang een triomfboog. Op de begraafplaats zag hij een overdaad aan zerken, grafstenen en gedenktekens. Op sommige graven was een bloemrijk eerbewijs te zien, en op veel


  graven prijkte, in de Franse traditie, een foto van de overledene. Stephanie liep naar een van de monumenten waarop noch bloemen


  noch beelden te zien waren, en Malone liet haar er alleen heen gaan.


  Hij wist dat Lars Nelle hier in Rennes zo geliefd was geweest dat ze


  hem het voorrecht hadden gegund om op hun dierbare kerkhof begraven te worden.


  De grafsteen was eenvoudig en vermeldde alleen de naam, data en het


  opschrift: echtgenoot, vader, geleerde.


  Hij kwam naast haar staan.


  ‘Ze hebben geen moment geaarzeld om hem hier te begraven,’ mompelde ze.


  Hij wist wat ze bedoelde: in geheiligde grond.


  ‘De burgemeester van die tijd zei dat er geen bewijs voor zelfmoord


  was geleverd. Lars en hij gingen veel met elkaar om, en hij wilde dat zijn


  vriend hier begraven werd.’


  ‘Het is de perfecte plaats,’ zei hij.


  Ze had het er moeilijk mee, wist hij, maar als hij blijk gaf van medelijden, zou dat als schending van haar privacy overkomen.


  ‘Ik heb veel fouten gemaakt met Lars,’ zei ze. ‘En die hebben ertoe bijgedragen dat ik ook Mark verloor.’


  ‘Het huwelijk is moeilijk,’ zei hij. Ook zijn eigen huwelijk was op een


  mislukking uitgelopen, en hij weet dat aan egoïsme. ‘Net als het ouderschap,’ voegde hij daar nog aan toe.


  ‘Ik heb Lars’ passie altijd belachelijk gevonden. Ik was jurist bij de overheid en ik deed belangrijke dingen. Hij was op zoek naar het onmogelijke.’


  ‘Waarom ben je hier dan?’


  Haar blik bleef op het graf rusten. ‘Ik ben tot het besef gekomen dat ik het hem verschuldigd ben.’


  ‘Of jezelf.’


  Ze wendde zich van het graf af. ‘Misschien ben ik het ons beiden verschuldigd,’ zei ze.


  Hij ging er niet nader op in.


  Stephanie wees naar een verre hoek. ‘Daar ligt Saunières maîtresse begraven.’


  Malone had in Lars’ boeken over die maîtresse gelezen. Ze was zestien jaar jonger dan Saunière, nog maar achttien toen ze haar baan als hoedenmaakster opgaf en de huishoudster van de pastoor werd. Ze bleef eenendertig jaar aan zijn zijde, tot aan zijn dood in 1917. Alles wat Saunière had verworven, werd uiteindelijk op haar naam gezet, ook zijn onroerend goed en bankrekeningen, waardoor het onmogelijk werd voor anderen, inclusief de kerk, om dat bezit op te eisen. Ze bleef tot aan haar dood in 1953 in Rennes wonen. Al die jaren droeg ze donkere kleren en gedroeg ze zich net zo vreemd als toen haar minnaar nog leefde.


  ‘Ze was een vreemd type,’ zei Stephanie. ‘Lang na Saunières dood zei ze dat heel Rennes honderd jaar kon eten van wat hij had nagelaten, maar ze leefde zelf tot aan de dag van haar dood in armoede.’ ‘Heeft iemand ooit ontdekt waarom?’


  ‘Haar enige verklaring was: Ik kan het niet aanraken.’


  ‘Ik dacht dat jij niet veel van die dingen wist.’


  ‘Wist ik ook niet, tot vorige week. Ik heb veel aan de boeken en het notitieboek gehad. Lars praatte veel met mensen die hier wonen.’ ‘Dat lijkt me informatie uit de tweede of derde hand.’


  ‘Ja, wel wat Saunière betreft. Die was allang dood. Maar zijn maîtresse leefde tot in de jaren vijftig, zodat er in de jaren zeventig en tachtig nog veel mensen waren die haar hadden gekend. In 1946 verkocht ze Villa Béthanie aan een zekere Noël Corbu. Die heeft er een hotel van gemaakt, en hij is ook de herbergier die veel valse informatie over Rennes in de wereld heeft geholpen. De maîtresse beloofde dat ze Saunières grote geheim aan Corbu zou vertellen, maar aan het eind van haar leven kreeg ze een beroerte en kon ze niet meer communiceren.’ Ze wandelden over de harde grond. Het grind knerpte onder hun schoenen.


  ‘Saunière lag hier vroeger ook begraven, naast haar, maar de burgemeester was bang dat het graf door schatzoekers zou worden geschonden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En dus groeven ze de priester een paar jaar geleden op en legden hem in een mausoleum in de tuin. Het kost nu drie euro om zijn graf te bezoeken, de prijs die voor de veiligheid van een lijk moet worden betaald, neem ik aan.’


  Hij hoorde haar sarcasme.


  Ze wees naar het graf. ‘Ik ben hier jaren geleden een keer geweest. Toen Lars hier eind jaren zestig voor het eerst kwam, stonden er alleen maar twee gehavende kruisen op de graven, die helemaal overwoekerd waren. Niemand zorgde ervoor. Niemand gaf er iets om. Saunière en zijn minnares waren totaal vergeten.’


  Er liep een ijzeren ketting om het graf en er stonden verse bloemen in betonnen vazen. Malone zag het opschrift van een van de stenen. Het was nauwelijks leesbaar.




  Hier ligt Bérenger Saunière pastoor van Rennes-le-Château 1853-1917


  Overleden 22 januari 1917, 64 jaar oud




  ‘Ik heb ergens gelezen dat de grafsteen te kwetsbaar was om hem te verplaatsen,’ zei ze. ‘En dus hebben ze die maar laten staan. Weer een toeristische bezienswaardigheid.’




  Hij keek naar de grafsteen van de maîtresse. ‘Was zij niet ook een doelwit van schatzoekers?’


  ‘Blijkbaar niet, want ze hebben haar hier laten liggen.’


  ‘Was het geen schandaal, hun relatie?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Saunière was royaal met de rijkdom die hij verwierf. De watertoren bij het parkeerterrein? Die heeft hij laten bouwen. Hij liet ook wegen verharden en huizen opknappen en gaf leningen aan mensen die het moeilijk hadden. Daarom vergaven ze hem de eventuele zwakheden die hij bezat. En het kwam in die tijd veel voor dat priesters een huishoudster hadden. Tenminste, dat schreef Lars in een van zijn boeken.’


  Een groep luidruchtige toeristen kwam achter hen de hoek om en ging op weg naar het graf.


  ‘Ze komen zich eraan vergapen,’ zei Stephanie met een tikje minachting in haar stem. ‘Zouden ze zich in hun eigen woonplaats ook zo gedragen, op de begraafplaats waar hun dierbaren liggen?’


  De lawaaierige toeristen kwamen dichterbij en een gids vertelde over de maîtresse. Stephanie trok zich terug en Malone volgde haar.


  ‘Voor hen is het alleen maar een bezienswaardigheid,’ zei Stephanie met gedempte stem. ‘De plaats waar pastoor Saunière zijn schat vond en volgens de verhalen zijn kerk versierde met boodschappen die op de een of andere manier naar die schat zouden leiden. Bijna onvoorstelbaar dat mensen die onzin geloven.’


  ‘Daar heeft Lars toch ook over geschreven?’


  ‘Tot op zekere hoogte. Maar denk eens na, Cotton. Ook al is het waar dat de priester een schat heeft gevonden, waarom zou hij dan een kaart achterlaten om die schat vervolgens door iemand anders te laten vinden? Gedurende de rest van zijn leven heeft hij dit alles gebouwd. Het laatste wat hij wilde, was dat iemand onder zijn duiven ging schieten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Er zijn prachtige boeken over te schrijven, maar het is niet echt.’


  Hij wilde net een nieuwe vraag stellen, toen hij haar blik zag afdwalen naar een andere hoek van de begraafplaats, voorbij een stenen trap die omlaag leidde naar de schaduw van een eik die zich boven een paar grafstenen verhief. In de schaduw van die boom zag hij een vers graf met kleurrijke boeketten. De zilveren letters op de steen staken fel af tegen het heldere grijs.


  Stephanie liep erheen en hij volgde.


  ‘Lieve help,’ zei ze geschrokken.


  Hij las de naam op het gedenkteken: ernst scoville. Toen keek hij naar de data en maakte een rekensom. De man was drieënzeventig jaar geweest toen hij stierf.


  En dat was vorige week.


  ‘Heb je hem gekend?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb hem drie weken geleden gesproken. Kort nadat ik Lars’ notitieboek had ontvangen.’ Ze bleef naar het graf kijken. ‘Hij is een van die mensen die met Lars hebben samengewerkt en met wie we zouden gaan praten.’


  ‘Heb je hem verteld wat je van plan was?’


  Ze knikte langzaam. ‘Ik heb hem over de veiling en het boek verteld, en ik zei ook dat ik naar Europa kwam.’


  Hij kon zijn oren bijna niet geloven. ‘Ik dacht dat je gisteravond zei dat niemand iets wist.’


  ‘Ik loog.’




  





  Abbaye des Fontaines 13.00 uur




  




  D




  e roquefort was tevreden. Zijn eerste confrontatie met de seneschalk was een daverende overwinning geworden. Het was maar zes keer eerder gebeurd dat een grootmeester met succes werd betwist, en de zonden van die mannen varieerden van diefstal tot laf heid en begeerte naar een vrouw, en het was allemaal eeuwen geleden, in de decennia na de zuivering, toen de broederschap zwak was en in verwarring verkeerde. Helaas was de sanctie vooral van symbolische aard. De jaren waarin de grootmeester in functie was geweest, zouden evengoed in de kronieken worden opgetekend, zijn mislukkingen en prestaties zouden worden genoteerd, maar er zou wel bij vermeld worden dat zijn broeders hem de nagedachtenis onwaardig hadden gevonden.




  De laatste weken hadden zijn luitenants ervoor gezorgd dat het vereiste tweederde deel van de broeders voor de betwisting zou stemmen. Op die manier werd er een boodschap naar de seneschalk gestuurd. Die onwaardige dwaas moest weten hoe moeilijk de strijd zou zijn die hem te wachten stond. Zeker, de betwisting kon de grootmeester niet deren. Die zou bij zijn voorgangers begraven worden, wat er ook gebeurde. Nee, de betwisting was vooral een middel om de veronderstelde opvolger te verzwakken en bondgenoten te motiveren. Het was een eeuwenoud middel, een regel die was ingesteld in een tijd waarin eer en nagedachtenis nog betekenis hadden. Maar hij had de regel met succes weer tot leven gewekt. Het was het eerste salvo geweest in een oorlog die bij zonsondergang voorbij zou moeten zijn.




  Hij zou de volgende grootmeester worden.


  De Arme Ridders van Christus en de Tempel van Salomon hadden ononderbroken bestaan sinds 1118. Filips iv van Frankrijk, die de verachtelijke bijnaam Filips de Schone had gekregen, had in 1307 geprobeerd hen uit te roeien, maar evenals de seneschalk had hij zijn tegenstanders onderschat en had hij alleen maar bereikt dat de orde ondergronds ging.




  Ooit bemanden tienduizenden broeders commanderijen, boerderijen, tempels en kastelen op negenduizend landgoederen, verspreid over Europa en het Heilige Land. Alleen al de aanblik van een tempelier, gekleed in het wit en met het rode kruis op zijn borst, joeg de vijanden angst aan. Broeders waren gevrijwaard van excommunicatie en hoefden niet aan feodale verplichtingen te voldoen. De orde mocht al haar oorlogsbuit houden. De tempeliers hoefden alleen aan de paus verantwoording af te leggen en vormden zo een natie op zichzelf.




  Maar er was in zevenhonderd jaar geen strijd meer geleverd. In plaats daarvan had de orde zich in een abdij in de Pyreneeën teruggetrokken en zich als een eenvoudige kloostergemeenschap voorgedaan. Er werden contacten onderhouden met de bisschoppen in Toulouse en Perpignan, en er werd aan alle verplichtingen tegenover de rooms-katholieke kerk voldaan. Er gebeurde nooit iets wat de aandacht trok, wat de abdij in het nieuws bracht of waardoor mensen zich afvroegen wat er binnen die muren gebeurde. Alle broeders legden twee geloften af. Een aan de kerk, uit noodzaak. De ander aan de broederschap, en die gelofte betekende alles. De oude rituelen werden nog steeds voltrokken, zij het nu onder dekking van de duisternis, achter dikke muren en de poorten van de abdij stevig op slot.




  En dat alles voor de Grote Nalatenschap.


  De paradoxale nutteloosheid van die plicht stond hem tegen. De orde bestond om de nalatenschap te bewaken, maar de nalatenschap zou zonder de orde niet bestaan.


  Een moeilijke situatie.


  Maar toch een plicht.


  Zijn hele leven was alleen maar de aanloop tot de komende uren geweest. Hij was geboren uit onbekende ouders en door de jezuïeten opgevoed in een kerkschool bij Bordeaux. In het begin waren broeders vooral berouwvolle misdadigers, teleurgestelde minnaars en paria’s geweest. Tegenwoordig kwamen ze uit alle lagen van de bevolking. De meeste rekruten waren afkomstig uit de seculiere wereld, maar de religieuze gemeenschap bracht de ware leiders voort. De laatste tien grootmeesters waren allemaal in kloosters opgeleid. Zijn eigen opleiding was op de universiteit van Parijs begonnen, waarna hij aan het seminarie in Avignon had gestudeerd. Na zijn studie was hij daar drie jaar blijven lesgeven, totdat de orde hem benaderde. En toen had hij zich met een tomeloos enthousiasme aangesloten.


  Hij was inmiddels zesenvijftig jaar, maar hij had nog nooit met een vrouw geslapen en was evenmin door een man in de verleiding gekomen. Zijn verheffing tot maarschalk, wist hij, was een tactiek geweest van de vorige grootmeester, die hem in toom probeerde te houden door zijn ambities enigszins te bevredigen. Misschien was het ook een val geweest, bedoeld om hem zoveel vijanden te bezorgen dat hij niet hoger zou komen. Maar hij had een verstandig gebruik van zijn positie gemaakt. Hij had vriendschappen gesloten, loyaliteit opgebouwd, gunsten verleend met het oog op wederdiensten. Hij was geboren voor het kloosterleven. In de afgelopen tien jaar had hij zich in de kronieken verdiept en nu kende hij alle aspecten, goed en slecht, van de geschiedenis van de orde. Hij zou de fouten uit het verleden niet herhalen. Hij was er volkomen van overtuigd dat het isolement dat de broederschap zich in het begin had opgelegd haar neergang had bespoedigd. Geheimhouding leidde tot argwaan, en dan was het nog maar een kleine stap naar beschuldigingen. Daar moest dus een eind aan komen. Na zevenhonderd jaar moest de stilte worden verbroken.


  Zijn tijd was gekomen.


  De regel was duidelijk.


  Het is voorgeschreven dat als de grootmeester iets oplegt, er geen aarzeling is, maar dat het zonder uitstel geschiedt, alsof het door de hemel is opgelegd.


  De telefoon op zijn bureau liet een lage trillende toon horen en hij nam op.


  ‘Onze twee broeders in Rennes-le-Château,’ hoorde hij van zijn ondermaarschalk, ‘hebben gemeld dat Stephanie Nelle en Malone daar nu zijn. Zoals u hebt voorspeld, gingen ze regelrecht naar de begraafplaats en vonden ze het graf van Ernst Scoville.’


  Altijd prettig om je vijand te kennen. ‘Laat onze broeders alleen maar observeren, maar laat ze ook voorbereid zijn om in actie te komen.’


  ‘Wat die andere zaak betreft die u onderzocht wilde hebben, we hebben nog geen idee wie de broeders in Kopenhagen heeft aangevallen.’


  Hij hoorde niet graag dat er iets niet gelukt was. ‘Is alles voorbereid voor vanavond?’


  ‘We zullen er klaar voor zijn.’


  ‘Hoeveel broeders hebben de seneschalk naar de Zaal der Vaderen vergezeld?’


  ‘Vierendertig.’


  ‘Allemaal geïdentificeerd?’


  ‘Allemaal.’


  ‘Ze zullen allemaal de gelegenheid krijgen zich bij ons aan te sluiten. Doen ze dat niet, reken dan met ze af. Maar laten we ervoor zorgen dat de meesten zich bij ons aansluiten. Dat moet geen probleem zijn. Er zijn maar weinig mensen die graag voor een verloren zaak strijden.’


  ‘De consistorie begint om zes uur vanavond.’


  De seneschalk kweet zich tenminste van zijn taak: hij riep de broeders voor het vallen van de avond bijeen. De consistorie was de enige onzekere factor. Die procedure was speciaal ontworpen om manipulatie te voorkomen, maar hij had er uitgebreid studie van gemaakt en wist wat hem te doen stond.


  ‘Wees paraat,’ zei hij. ‘De seneschalk zal gebruikmaken van spoed om verwarring te zaaien. Op die manier heeft zijn grootmeester zich ook laten verkiezen.’


  ‘Hij zal zich niet gemakkelijk bij een nederlaag neerleggen.’


  ‘Dat verwacht ik ook niet. Daarom heb ik een verrassing voor hem.’




  





  Rennes-le-Château 13.30 uur




  




  M




  alone en stephanie liepen door het drukke plaatsje. Er was weer een bus door de hoofdstraat komen aanrijden, op weg naar het parkeerterrein. Halverwege de straat ging Stephanie een restaurant binnen en sprak met de eigenaar. Malone wierp een verlangende blik op de vis die de gasten aten en die er heerlijk uitzag, maar hij besefte dat het eten nog even zou moeten wachten.




  Hij was kwaad omdat Stephanie tegen hem had gelogen. Blijkbaar begreep ze niet hoe ernstig de situatie was. Vastbesloten mannen, bereid om te doden en te sterven, zaten achter iets aan. Hij had zulke types vaak meegemaakt, en hoe meer informatie hij bezat, hoe groter de kans van slagen was. De vijand maakte het hem al lastig genoeg; als hij ook niet op zijn bondgenoten kon vertrouwen, werd het helemaal moeilijk.




  Toen Stephanie het restaurant uitkwam, zei ze: ‘Ernst Scoville is vorige week door een auto geschept toen hij zijn dagelijkse wandeling buiten de muren maakte. Hij was geliefd in het dorp. Hij heeft hier een hele tijd gewoond.’




  ‘Is de auto teruggevonden?’


  ‘Geen getuigen. Geen sporen.’


  ‘Heb je Scoville zelf gekend?’


  Ze knikte. ‘Maar hij had een hekel aan mij. We praatten bijna nooit




  met elkaar. In ons conflict stond hij aan Lars’ kant.’


  ‘Waarom belde je hem dan?’


  ‘Behalve hem kon ik niemand bedenken die ik naar Lars’ notitieboek




  kon vragen. Hij was beleefd, als je nagaat dat we elkaar in geen jaren hadden gesproken. Hij wilde het notitieboek zien. Ik was van plan het goed met hem te maken als ik hier was.’




  Hij verbaasde zich over haar. Onenigheid met haar man, haar zoon, de vrienden van haar man. Het was duidelijk waar haar schuldgevoelens uit voortkwamen, maar het bleef duister wat ze van plan was eraan te doen.




  Ze vroeg hem met een gebaar om door te lopen. ‘Ik wil een kijkje gaan nemen in het huis van Ernst Scoville. Hij had een grote bibliotheek. Ik zou graag willen zien of zijn boeken er nog zijn.’




  ‘Had hij een vrouw?’




  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij was een einzelgänger. Hij zou een geweldige kluizenaar zijn geweest.’


  Ze liepen door een van de zijstraatjes langs nog meer rijen huizen die allemaal gebouwd leken te zijn voor mensen die nu allang dood waren.


  ‘Geloof je echt dat hier ergens een schat verborgen ligt?’ vroeg hij.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen, Cotton. Lars zei dat negentig procent van Saunières verhaal verzonnen was. Ik verweet hem altijd dat hij zijn tijd aan zoiets stoms verspilde, maar dan benadrukte hij steeds dat tien procent wél waar was. Dat heeft hem en tot op zekere hoogte ook Mark altijd geboeid. Er zijn hier honderd jaar geleden blijkbaar vreemde dingen gebeurd.’


  ‘Je hebt het nu weer over Saunière?’


  Ze knikte.


  ‘Help me het te begrijpen.’


  ‘Daar zou ik ook hulp bij nodig hebben. Ik kan je wel wat meer vertellen over Bérenger Saunière.’




  




  ‘Ik kan de parochie niet verlaten, want ik heb daar belangen,’ zei Saunière tegen de bisschop. Hij stond tegenover de oudere man in het bisschoppelijk paleis in Carcassonne, dertig kilometer ten noorden van Rennes-le-Château.




  Hij had deze ontmoeting maandenlang gemeden. Hij had daarvoor de hulp ingeroepen van zijn arts, die had verklaard dat hij te ziek was om te reizen. Maar de bisschop was blijven aandringen, en het laatste verzoek om naar Carcassonne te komen was afgeleverd door een wachter, die opdracht had gekregen hem persoonlijk mee terug te nemen.




  ‘Jij leeft op veel grotere voet dan ik,’ zei de bisschop. ‘Blijkbaar beschik je plotseling over veel financiële middelen. Ik wil weten waar ze vandaan komen.’




  ‘Helaas, monseigneur, u vraagt me het enige wat ik niet kan vertellen. Grote zondaren die ik met hulp van God de weg naar berouw heb gewezen, hebben mij die aanzienlijke bedragen geschonken. Ik wens het biechtgeheim niet te schenden door u hun namen te geven.’




  De bisschop dacht daar even over na. Het was een goed argument, misschien goed genoeg.


  ‘Laten we het dan over je levensstijl hebben. Die wordt niet beschermd door het biechtgeheim.’


  Hij deed zich onnozel voor. ‘Mijn levensstijl is heel bescheiden.’


  ‘Ik hoor andere dingen.’


  ‘Dan moet uw informatie onjuist zijn.’


  ‘Laten we eens kijken.’ De bisschop sloeg een dik boek open dat voor hem lag. ‘Ik heb een lijst laten opmaken, en die is erg interessant.’


  Dit stond Saunière niet aan. Met de vorige bisschop had hij een ongedwongen, hartelijk contact gehad, en hij had grote vrijheid genoten. Deze nieuwe bisschop was anders.


  ‘In 1891 begon u met het herstel van de parochiekerk. U verving in die tijd de ramen, bouwde een portaal, installeerde een nieuw altaar en een nieuwe preekstoel en repareerde het dak. Kosten: ongeveer tweeentwintighonderd franc. Het jaar daarop werden de buitenmuren opgeknapt en werd de vloer vervangen. Daarna een nieuwe biechtstoel, zevenhonderd franc, beelden en kruiswegstaties, allemaal in Toulouse gemaakt door de beeldhouwer Giscard, tweeëndertighonderd franc. In 1900 werd er een bas-reliëf van de heilige Maria Magdalena voor het altaar gezet. Dat is nogal uitgebreid, heb ik gehoord.’


  Saunière luisterde alleen maar. Het was duidelijk dat de bisschop over de gegevens van de parochie kon beschikken. De vroegere penningmeester had een paar jaar geleden ontslag genomen omdat hij zijn taken ‘in strijd met zijn geloof ’ achtte. Blijkbaar had iemand hem opgespoord.


  ‘Ik ben hier in 1902 gekomen,’ zei de bisschop. ‘De afgelopen acht jaar heb ik geprobeerd – vergeefs, moet ik zeggen – u voor me te laten verschijnen om antwoord op mijn vragen te krijgen. Maar in die tijd hebt u kans gezien Villa Béthanie naast de kerk te bouwen. Dat is, heb ik gehoord, een burgerlijk bouwwerk, een pastiche van stijlen, allemaal van natuursteen. Het huis heeft gebrandschilderde ramen, een eetkamer, een zitkamer en slaapkamers voor gasten. U ontvangt nogal veel gasten, heb ik gehoord.’


  Blijkbaar verwachtte de bisschop nu een reactie, maar Saunière zei niets.


  ‘Dan is er de Tour Magdala, een extravagante bibliotheek met uitzicht op het dal. Voorzien van het fraaiste houtwerk, heb ik gehoord. Dan zijn er uw postzegel- en ansichtkaartverzamelingen, die enorm groot zijn, en u bezit zelfs exotische dieren. Dat alles kost duizenden francs.’ De bisschop sloot het boek. ‘Uw parochie-inkomen is niet meer dan tweehonderdvijftig franc per jaar. Hoe kon u dat alles bij elkaar krijgen?’


  ‘Zoals ik al heb gezegd, monseigneur, heb ik veel particuliere donaties ontvangen van zielen die wilden dat mijn parochie welvarend werd.’


  ‘U hebt in missen gehandeld,’ zei de bisschop. ‘De sacramenten verkocht. U hebt zich schuldig gemaakt aan simonie.’


  Er was hem al gezegd dat hij daarvan beschuldigd zou worden. ‘Waarom maakt u mij verwijten? Toen ik in mijn parochie aankwam, verkeerde die in jammerlijke staat. Per slot van rekening is het de plicht van mijn superieuren om ervoor te zorgen dat Rennes-le-Château een kerk heeft die de gelovigen waardig is en dat de pastoor een fatsoenlijke woning heeft. Maar een kwart eeuw lang heb ik gewerkt en gebouwd en de kerk verfraaid zonder dat ik het diocees ooit om een centime heb gevraagd. Ik denk dat ik eerder uw gelukwensen dan beschuldigingen verdien.’


  ‘Hoeveel zegt u dat aan al die verbeteringen is uitgegeven?’


  Hij besloot antwoord te geven. ‘Honderddrieënnegentigduizend franc.’


  De bisschop lachte. ‘Pastoor, dat zou nog niet genoeg zijn geweest voor het meubilair, de beelden en het gebrandschilderd glas. Volgens mijn berekeningen hebt u meer dan zevenhonderdduizend franc uitgegeven.’


  ‘Ik weet weinig van boekhouding en kan dus niet precies zeggen wat de kosten waren. Ik weet alleen dat het volk van Rennes van zijn kerk houdt.’


  ‘Volgens officiële functionarissen ontvangt u honderd tot honderdvijftig postwissels per dag. Ze komen uit België, Italië, het Rijnland, Zwitserland en uit heel Frankrijk. Ze variëren van vijf tot veertig franc per stuk. U gaat vaak naar de bank in Couiza, waar ze in geld worden omgezet. Hoe verklaart u dat?’


  ‘Al mijn correspondentie wordt afgehandeld door mijn huishoudster. Ze opent en beantwoordt alle brieven. U zou die vraag aan haar moeten stellen.’


  ‘U bent degene die naar de bank gaat.’


  Hij bleef bij zijn verhaal. ‘U zou het aan haar moeten vragen.’


  ‘Helaas valt zij niet onder mijn gezag.’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Pastoor, u handelt in missen. Het is duidelijk, althans voor mij, dat die enveloppen die naar uw parochie worden gestuurd geen briefjes met gelukwensen zijn. Maar er is iets anders wat ik nog verontrustender vind.’


  Hij zweeg.


  ‘Ik heb een berekening gemaakt. Tenzij u buitensporige bedragen per mis ontvangt – en voor zover ik weet is het standaardtarief bij de overtreders vijftig centimes – zou u driehonderd jaar lang vierentwintig uur per dag de mis moeten opdragen om de rijkdom te vergaren die u hebt uitgegeven. Nee, pastoor, die handel in missen is een dekmantel die u hebt uitgedacht om de ware bron van uw rijkdom verborgen te houden.’


  Deze man was veel slimmer dan hij leek.


  ‘Hebt u daar een antwoord op?’


  ‘Nee, monseigneur.’


  ‘U wordt hierbij ontheven van uw plichten in Rennes en zult zich onmiddellijk naar de parochie in Coustouge begeven. Daarnaast wordt u geschorst. Tot nader order hebt u niet het recht de mis op te dragen of de sacramenten in de kerk toe te dienen.’


  ‘En hoe lang zal die schorsing duren?’ vroeg hij kalm.


  ‘Totdat het kerkelijk hof het beroep behandelt dat u vast wel onmiddellijk zult aanvragen.’




  




  ‘Saunière ging inderdaad in beroep,’ zei Stephanie. ‘Helemaal tot aan het Vaticaan, maar hij stierf in 1917 voordat hij in het gelijk werd gesteld. Overigens trok hij zich uit de kerk terug en bleef hij in Rennes wonen. Hij droeg voortaan gewoon de mis op in Villa Béthanie. De dorpelingen waren gek op hem en boycotten de nieuwe pastoor. Vergeet niet dat al het land rondom de kerk, ook de villa, eigendom was van Saunières maîtresse, hetgeen heel handig van hem was. De kerk kon niets tegen hem beginnen.’


  ‘Hoe heeft hij nou voor al die verbouwingen betaald?’ wilde Malone weten.


  Ze glimlachte. ‘Veel mensen, ook mijn man, hebben naar het antwoord op die vraag gezocht.’


  Ze liepen door weer een bochtig straatje met melancholieke huizen, waarvan de stenen de kleur hadden van dood hout zonder schors. ‘Ernst woonde daar verderop,’ zei ze.


  Ze naderden een oud huis dat werd opgefleurd door pastelkleurige rozen die langs een smeedijzeren pergola omhoogklommen. Op de tweede verdieping was er een deur in een nis. Malone ging de stenen trappen op, keek door de ruit in de deur naar binnen en zag geen tekenen van verwaarlozing. ‘Het ziet er netjes uit.’


  ‘Ernst was obsessief.’


  Hij probeerde de deurknop. Op slot.


  ‘Ik zou graag naar binnen willen,’ zei ze vanaf de straat. Hij keek om zich heen. Zeven meter links van hen liep het straatje dood op de muur die om Rennes heen liep. Daarachter was er de blauwe hemel met schapenwolkjes. Niemand te zien. Hij draaide zich om en drukte met zijn elleboog het ruitje van de deur in. Hij stak zijn hand naar binnen om het slot open te maken.


  Stephanie stond nu achter hem.


  ‘Na jou,’ zei hij.




  





  Abbaye des Fontaines 14.00 uur




  




  D




  e seneschalk duwde het ijzeren hek open en leidde het gevolg van rouwenden door de eeuwenoude zuilengang. De ingang van de ondergrondse Zaal der Vaderen bevond zich binnen de abdijmuren, en wel aan het eind van een lange gang, op de plaats waar een van de oudste gebouwen tegen de rotsen aan stond. Vijftienhonderd jaar geleden hadden monniken voor het eerst hun intrek genomen in de grotten daarachter. Ze hadden daar in de sombere holten geleefd. Toen er meer en meer boetelingen kwamen, waren er gebouwen opgetrokken. Abdijen hadden de neiging óf snel te groeien óf weg te kwijnen, en deze was tot bloei gekomen en eeuwenlang uitgebreid. Die uitbreidingen waren voortgezet door de tempeliers, die het complex aan het eind van de dertiende eeuw stilletjes overnamen. Het moederk looster van de orde


  – het maison chèvetaine, zoals de regel het noemde – had zich eerst in Jeruzalem bevonden, daarna in Akko, daarna op Cyprus, om ten slotte, na de zuivering, hier in de Pyreneeën gevestigd te worden. Uiteindelijk was het complex omringd met muren en torens en groeide de abdij uit tot een van de grootste van Europa, hoog in de Pyreneeën, geïsoleerd door zowel geografie als regel. De naam was ontleend aan de nabijgelegen rivier, de waterval en de overdaad aan grondwater. Abbaye des Fontaines: abdij van de fonteinen.


  Hij ging een smalle trap af die uit de rotsen was gehouwen. De zolen




  van zijn zeildoeken sandalen glibberden over de vochtige steen. Vroeger hadden hier oliefakkels gebrand, maar nu werd de weg verlicht door elektrische muurlampen. Achter hem kwamen de vierendertig broeders die hadden besloten met hem mee te gaan. Onder aan de trap gekomen, liep hij door tot de tunnel in een gewelfde kamer uitkwam. Vanuit het midden verhief zich een natuurstenen zuil als de stam van een oude boom.




  De broeders verzamelden zich langzaam rond de eikenhouten kist, die al naar binnen was gebracht en op een stenen voetstuk was gelegd. Door wolken van wierook heen waren de melancholieke gezangen te horen.




  De seneschalk kwam naar voren en het gezang hield op. ‘Wij zijn hier om hem te eren. Laten we bidden,’ zei hij in het Frans.


  Ze deden het, en er werd een hymne gezongen.


  ‘Onze grootmeester heeft ons goed geleid. Broeders die zijn nagedachtenis trouw zijn, vat moed. Hij zou trots op jullie zijn geweest.’


  Toen was het een ogenblik stil.


  ‘Wat ligt er in het verschiet?’ vroeg een van de broeders zacht.


  Eigenlijk was het niet gepast om in de Zaal der Vaderen te vergaderen, maar in deze dreigende situatie was hij bereid de regel naar zijn hand te zetten.


  ‘Onzekerheid,’ antwoordde hij. ‘Broeder De Roquefort is bereid de leiding te nemen. De broeders onder jullie die voor het conclaaf zijn uitgekozen, zullen hard moeten werken om hem tegen te houden.’


  ‘Hij wordt onze ondergang,’ mompelde een andere broeder.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei de seneschalk. ‘Hij denkt dat we zonden van zevenhonderd jaar geleden kunnen wreken. Zelfs als we dat konden: waarom? We hebben het overleefd.’


  ‘Zijn volgelingen dringen aan. Wie zich tegen hem verzet, wordt gestraft.’


  De seneschalk wist dat er daarom zo weinig broeders naar de zaal waren gekomen. ‘Onze voorouders hadden met veel vijanden te kampen. In het Heilige Land stonden ze tegenover de Saracenen en stierven met eer. Hier ondergingen ze folteringen in de tijd van de inquisitie. Onze grootmeester, De Molay, is omgekomen op de brandstapel. Het is onze plicht om trouw te blijven.’ Zwakke woorden, wist hij, maar ze moesten worden uitgesproken.


  ‘De Roquefort wil oorlog voeren tegen onze vijanden. Een van zijn volgelingen heeft me verteld dat hij zelfs van plan is de lijkwade terug te halen.’


  Hij huiverde. In het verleden hadden andere radicale denkers op die provocerende daad aangedrongen, maar elke grootmeester had dat in de kiem gesmoord. ‘We moeten hem in het conclaaf tegenhouden. Gelukkig kan hij het keuzeproces niet beheersen.’


  ‘Hij maakt me bang,’ zei een broeder, en de stilte die volgde wees erop dat de anderen ook bang waren.




  Na een uur van gebed gaf de seneschalk het teken. Vier dragers, elk in een donkerrood gewaad, tilden de kist van de grootmeester op.




  Hij draaide zich om en liep naar twee zuilen van rode purpersteen waartussen zich de Deur van Goud bevond. Die naam wees niet op de samenstelling van de deur, maar op wat er ooit achter had gelegen.




  Drieënveertig grootmeesters waren bijgezet in hun eigen locoli onder een rotsplafond dat glad geslepen en donkerblauw geverfd was, met gouden sterren die fonkelden in het licht. De lichamen waren al lang geleden tot stof vergaan. Er bleven alleen botten over, bewaard in ossuaria waarop de naam en ambtsjaren van de grootmeester vermeld stonden. De begrafenispraktijk, al eeuwen bij de orde in zwang, behoorde toe aan de Joden in het Heilige Land ten tijde van Christus.




  De dragers lieten de kist in de daarvoor aangewezen holte zakken. De grootmeester was de jongste zoon van een rijke Belgische zakenman geweest. Hij was zonder duidelijke reden naar de kerk overgegaan; hij had zich gewoon daartoe geroepen gevoeld. Hij was gerekruteerd door een van de vele verkenners van de orde, broeders die over de hele aarde waren geposteerd en oog hadden voor geschikte kandidaten. Het kloosterleven was de grootmeester goed bekomen. En hoewel hij geen hoge functie had bekleed, hadden in het conclaaf na de dood van zijn voorganger de broeders allemaal geroepen: ‘Laat hij grootmeester zijn.’ En dus had hij de eed afgelegd. Ik geef mij aan de almachtige God en de Maagd Maria voor de verlossing van mijn ziel en zal mij blijven geven in dit heilige leven, al mijn dagen tot mijn laatste adem. De seneschalk had dezelfde gelofte afgelegd.




  Hij ging in gedachten terug naar het begin van de orde: de strijdkreten in de oorlog, gekreun van gewonde en stervende broeders, geweeklaag bij het begraven van degenen die het gevecht niet hadden overleefd. Zo was het gegaan bij de tempeliers. De eersten die de strijd in gingen, de laatsten die zich terugtrokken. Raymond de Roquefort verlangde naar die tijd. Maar waarom? De nutteloosheid van dat alles was aangetoond toen Kerk en Staat zich ten tijde van de zuivering tegen de tempeliers keerden, zonder enige consideratie voor tweehonderd jaar trouwe dienst. Sommige broeders werden op de brandstapel gezet, andere gemarteld en verminkt voor het leven, en dat alles alleen uit hebzucht. Voor de moderne wereld waren de tempeliers legenden. Een oude herinnering. Niemand vond het belangrijk of ze hadden bestaan en het zou dan ook een hopeloze zaak zijn om alsnog eventueel onrecht weg te nemen.




  De doden moesten dood blijven.


  Hij keek weer naar de stenen kisten en zond de broeders toen weg, op één na: zijn assistent. Hij moest onder vier ogen met hem spreken. De jongere man kwam naar hem toe.


  ‘Vertel eens, Geoffrey,’ zei de seneschalk. ‘Waren de grootmeester en jij aan het samenzweren?’


  De donkere ogen van de man keken hem verrast aan. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Heeft de grootmeester je de laatste tijd gevraagd iets voor hem te doen? Kom op, lieg niet tegen me. Hij is weg, en ik ben hier.’ Hij dacht dat hij gemakkelijker achter de waarheid kon komen als hij op zijn strepen ging staan.


  ‘Ja, seneschalk, ik heb twee keer iets verstuurd voor de grootmeester.’


  ‘Vertel me over de eerste keer.’


  ‘Dat was een dik en zwaar pakje, waarschijnlijk een boek. Ik deed het op de post toen ik meer dan een maand geleden in Avignon was.’


  ‘En de tweede keer?’


  ‘Dat was een brief. Die heb ik maandag vanuit Perpignan verstuurd.’


  ‘Aan wie was die brief geadresseerd?’


  ‘Ernst Scoville in Rennes-le-Château.’


  De jongeman bekruiste zich snel, en de seneschalk bespeurde verbazing en argwaan bij hem. ‘Wat is er?’


  ‘De grootmeester zei dat u die vragen zou stellen.’


  Dat was interessant.


  ‘Hij zei dat als u die vragen stelde ik u de waarheid moest vertellen. Maar hij zei ook dat ik u moest waarschuwen. Er zijn velen over het pad gegaan dat u wilt inslaan, maar er is nooit iemand geslaagd. Hij zei dat ik u Gods zegen moest toewensen.’


  Zijn mentor was een briljante man geweest die duidelijk veel meer wist dan hij ooit had gezegd.


  ‘Hij zei ook dat u de queeste moest volbrengen. Het is uw lot. Of u dat nu beseft of niet.’


  Hij had genoeg gehoord. Nu wist hij waarom de houten kist in de kast van de grootmeester leeg was geweest. Het boek dat hij daarin had verwacht, was er niet meer. De grootmeester had het verzonden. Met een licht handgebaar stuurde hij zijn adjudant weg. Geoffrey maakte een buiging en liep vlug door de Deur van Goud.


  Er schoot hem iets te binnen. ‘Wacht. Je hebt me niet verteld waar het eerste pakje, het boek, naartoe is gestuurd.’


  Geoffrey bleef staan en draaide zich om, maar zei niets.


  ‘Waarom geef je geen antwoord?’


  ‘Het is niet goed dat we hierover spreken. Niet hier. Met hem zo dichtbij.’ De blik van de jongere man ging naar de kist.


  ‘Je zei dat hij wilde dat ik het wist.’


  Met angst in de ogen keek Geoffrey hem weer aan.


  ‘Vertel me waar het boek naartoe is gestuurd.’ Hoewel hij het al wist, moest hij het horen.


  ‘Naar Amerika. Naar een zekere Stephanie Nelle.’




  





  Rennes-le-Château 14.30 uur




  




  M




  alone keek in Ernst Scovilles bescheiden huis om zich heen. De inrichting was een eclectische verzameling Brits antiek, twaalfdeeeuwse Spaanse kunst en onbelangrijke Franse schilderijen. Hij schatte dat hier zo’n duizend boeken waren, meest vergeelde pockets en oude gebonden edities, allemaal in kasten tegenover buitenmuren en zorgvuldig naar onderwerp en grootte gerangschikt. Oude kranten lagen per jaar opgestapeld, in chronologische volgorde. Datzelfde gold voor tijdschriften. Alles had betrekking op Rennes, Saunière, Franse geschiedenis, de kerk, tempeliers en Jezus Christus.


  ‘Zo te zien was Scoville een Bijbelkenner,’ zei hij, wijzend naar rijenboeken over Bijbelanalyse.




  ‘Hij heeft zijn hele leven het Nieuwe Testament bestudeerd. Hij wasLars’ bron als het om de Bijbel ging.’


  ‘Ik heb niet de indruk dat iemand dit huis heeft doorzocht.’ ‘Het kan heel zorgvuldig zijn gebeurd.’


  ‘Zeker. Maar wat zochten ze dan? Wat zoeken wij?’


  ‘Weet ik niet. Ik weet alleen dat ik met Scoville heb gepraat en dat hijtwee weken later dood was.’


  ‘Wat kan hij hebben geweten dat het waard was om hem te vermoorden?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘We hadden een vriendelijk gesprek.


  Ik dacht echt dat hij degene was die het notitieboek had gestuurd. Lars


  en hij werkten nauw samen. Maar hij wist niet wie mij het notitieboekhad gestuurd, al wilde hij het graag lezen.’ Ze keek hem aan. ‘Moet je dat toch eens allemaal zien! Hij was geobsedeerd.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Lars en ik hebben daar jarenlang over gediscussieerd. Ik heb altijd gevonden dat hij zijn academische talenten verspilde. Hij was een goede historicus. Hij had een fatsoenlijk salaris aan een universiteit kunnen verdienen en geloofwaardige dingen kunnen publiceren. In plaats daar


  van zwierf hij maar wat rond en joeg op schimmen.’


  ‘Hij was een schrijver van bestsellers.’


  ‘Alleen zijn eerste boek. Geld was ook een van onze discussiepunten.’ ‘Je klinkt als een vrouw die veel spijt heeft.’


  ‘Heb jij dat dan niet? Ik herinner me dat je grote moeite had met je


  scheiding van Pam.’


  ‘Niemand vindt het prettig om te falen.’


  ‘Jouw partner heeft tenminste geen zelfmoord gepleegd.’ Daar zat wat in.


  ‘Je zei onderweg dat Lars dacht dat Saunière een boodschap had ontdekt in dat glazen buisje dat hij in die zuil had gevonden. Van wie kwamdie boodschap?’


  ‘In zijn notitieboek schreef Lars dat het waarschijnlijk van een van Saunières voorgangers was, Antoine Bigou, die pastoor van Rennes was aanhet eind van de achttiende eeuw, dus in de tijd van de Franse Revolutie. Ik


  noemde hem al in de auto. Het was de priester aan wie Marie d’Hautpoulde Blanchefort haar familiegeheim vertelde voordat ze stierf.’ ‘Dus Lars dacht dat het familiegeheim in dat buisje zat?’ ‘Zo eenvoudig is het niet. Het verhaal is ingewikkelder. Marie d’Hautpoul trouwde in 1732 met de laatste markies de Blanchefort. De geschiedenis van de familie de Blanchefort gaat terug tot aan de tijd van de tempeliers. De familie nam deel aan de kruistochten en de oorlogen tegen deKatharen. Een van de voorouders is in het midden van de twaalfde eeuwzelfs grootmeester van de tempeliers geweest, en de familie heeft hetplaatsje Rennes en het land eromheen eeuwenlang in bezit gehad. Toende tempeliers in 1307 werden gearresteerd, heeft de familie de Blanchefort veel vluchtelingen voor de mannen van Filips iv verborgen gehouden. Ze zeggen – al weet niemand het zeker – dat er daarna altijd ledenvan de familie bij de tempeliers zijn geweest.’


  ‘Nu praat je als Henrik. Geloof je echt dat er nog tempeliers zijn?’ ‘Ik heb geen idee. Maar ik moet steeds weer denken aan iets wat dieman in de kathedraal zei. Hij citeerde de heilige Bernard van Clairvaux, de twaalfde-eeuwse monnik die een grote rol speelde toen de tempeliers hun macht veroverden. Ik deed alsof ik niet wist waar hij het over had,maar Lars heeft veel over hem geschreven.’


  Malone herinnerde zich die naam uit het boek dat hij in Kopenhagenhad gelezen. Bernard de Fontaines was een cisterciënzer monnik die inde twaalfde eeuw een klooster bij Clairvaux stichtte. Hij was een vooraanstaand denker en oefende grote invloed uit in de kerk. Hij werd eennaaste adviseur van paus Innocentius ii. Zijn oom was een van de oorspronkelijke tempeliers, en Bernard was degene die Innocentius ii overhaalde de tempeliers hun buitengewone regel te gunnen.


  ‘De man in de kathedraal kende Lars,’ zei Stephanie. ‘Hij zei zelfsdat hij met hem over het notitieboek had gesproken, maar dat Lars nietop zijn voorstel was ingegaan. De man van de Ronde Toren werkte ookvoor hem – dat wilde hij me laten weten – en die man riep de strijdkreetvan de tempeliers voordat hij sprong.’


  ‘Misschien was het alleen maar bluf om je van je stuk te brengen.’ ‘Zo langzamerhand betwijfel ik dat.’


  Hij was het daarmee eens, vooral omdat hij onderweg van de begraafplaats hierheen iets had gezien. Maar voorlopig hield hij dat voorzich.


  ‘Lars schreef in zijn notitieboek over het geheim van de familie deBlanchefort. Dat geheim zou dateren uit 1307, de tijd waarin de tempeliers werden opgepakt. Hij vond veel vermeldingen van die zogeheten familieplicht in documenten uit die tijd, maar nooit bijzonderheden.


  Blijkbaar heeft hij veel geschriften bestudeerd in de kloosters hier in debuurt. Maar het graf van Marie, waarvan de steen te zien is in het boekdat Thorvaldsen heeft gekocht, schijnt de sleutel tot alles te zijn. Mariestierf in 1781, maar pastoor Bigou richtte pas in 1791 een grafsteen voorhaar op. Let op die jaartallen. De Franse Revolutie was aan de gang, enkatholieke kerken werden verwoest. Bigou was anti-republikeins. Hijvluchtte in 1793 naar Spanje en stierf daar twee jaar later. Hij is nooitmeer in Rennes-le-Château terug geweest.’


  ‘En wat dacht Lars dat Bigou in dat glazen buisje had verborgen?’ ‘Waarschijnlijk niet het geheim van de familie de Blanchefort zelf,maar een manier om erachter te komen. In het notitieboek schreef Larsdat hij ervan overtuigd was dat het graf van Marie de sleutel tot het geheim bevatte.’


  Hij begon het te begrijpen. ‘Daarom was het boek zo belangrijk.’ Ze knikte. ‘Saunière heeft veel graven geruimd. Hij groef de beenderen op en legde ze in een gemeenschappelijk ossuarium dat nog achter de kerk staat. Dat verklaart, zoals Lars schreef, waarom er daar nu geen graven meer zijn van voor 1885. Toen de dorpelingen luidkeels protesteerden tegen wat hij deed, gaf het gemeentebestuur hem het bevel te stoppen. Marie de Blancheforts graf was niet geruimd, maar alle letters en symbolen waren door Saunière weggehakt. Zonder dat hij het wist, bestond er een tekening van de grafsteen. Die tekening was gemaakt door een burgemeester hier in de buurt, Eugène Stüblein. Lars hoorde van die tekening, maar kon geen exemplaar van hetboek vinden.’


  ‘Hoe wist Lars dat Saunière de grafsteen had bewerkt?’ ‘Er staat vermeld dat de grafsteen van Marie in die tijd is vernield.


  Niemand hechtte daar veel betekenis aan, maar wie anders dan Saunière kan het hebben gedaan?’


  ‘En Lars dacht dat dit alles tot een schat leidde?’


  ‘Volgens zijn notitieboek geloofde hij dat Saunière de boodschaphad ontcijferd die pastoor Bigou had achtergelaten en dat hij de schuilplaats van de tempeliers had gevonden. Hij zou dat alleen aan zijn maîtresse hebben verteld, en die stierf zonder iets aan iemand door te vertellen.’


  ‘Wat wilde je doen? Lars’ notitieboek en dat boek gebruiken om opnieuw op zoek te gaan?’


  ‘Ik had niet echt een plan. Ik kan alleen maar zeggen dat iets me ingafom naar Europa te gaan, het boek te kopen en rond te kijken.’ Ze zweegeven. ‘Het gaf me ook een excuus om hierheen te gaan, een tijdje in zijnhuis te zijn en herinneringen op te halen.’


  Toen begreep hij het. ‘Waarom haalde je Peter Hansen erbij? Waarom kocht je het boek niet gewoon zelf?’


  ‘Ik ben nog steeds in dienst van de Amerikaanse overheid. Ik wilde Hansen als een soort dekmantel gebruiken. Op die manier zou mijnnaam nergens opduiken. Natuurlijk had ik geen idee van wat er allemaalspeelde.’


  Hij dacht over haar woorden na. ‘Dus Lars volgde de sporen van Saunière, zoals Saunière die van Bigou volgde.’


  Ze knikte. ‘En het lijkt erop dat iemand anders die sporen ook volgt.’ Hij keek weer om zich heen. ‘We moeten dit alles zorgvuldig doorzoeken om zelfs maar te kunnen hopen iets aan de weet te komen.’ Iets bij de voordeur trok zijn aandacht. Toen ze binnenkwamen, waseen berg post die op de vloer lag tegen de muur gedrukt. Hij liep erheenen pakte een stuk of vijf enveloppen op.


  Stephanie kwam naar hem toe.


  ‘Laat me die ene eens zien,’ zei ze.


  Hij gaf haar een taupekleurige envelop met zwarte letters. ‘Het briefje dat bij Lars’ notitieboek zat, was van diezelfde kleur papier en het handschrift lijkt er ook op.’ Ze haalde de brief uit haar schoudertas en ze vergeleken het handschrift.


  ‘Het is identiek,’ zei ze.


  ‘Scoville vindt het vast niet erg.’


  Hij scheurde de envelop open. Er kwamen negen vellen papier uit.


  Op een daarvan was met de hand een bericht geschreven. De inkt enhet handschrift waren hetzelfde als van de brief die Stephanie had gekregen.




  Ze zal komen. Wees vergevingsgezind. Je hebt lang gezocht en verdient het te zien. Samen is het misschien mogelijk. Ga in Avignon naar Claridon. Hij kan de weg wijzen. Maar prend garde l’Ingénieur




  Hij las die laatste regel opnieuw – prend garde l’Ingénieur. ‘Hoed u voor de ingenieur. Wat betekent dat?’


  ‘Goede vraag.’


  ‘In het notitieboek wordt geen ingenieur genoemd?’


  ‘Nergens.’


  ‘Wees vergevingsgezind. Blijkbaar wist de afzender dat Scoville en jij niet veel van elkaar moesten hebben.’


  ‘Dat is een slecht teken. Ik wist niet dat iemand dat wist.’


  Hij bekeek de andere acht vellen papier. ‘Dit komt uit Lars’ notitieboek. De ontbrekende pagina’s.’ Hij keek naar het poststempel op de envelop. Verstuurd vanuit Perpignan aan de Franse kust. Vijf dagen geleden. ‘Scoville heeft dit nooit ontvangen. Het kwam te laat.’


  ‘Ernst is vermoord, Cotton. Daar hoeven we nu niet meer aan te twijfelen.’


  Malone beaamde dat, maar er zat hem nog iets anders dwars. Hij sloop naar een van de ramen en keek voorzichtig langs de vitrage.


  ‘We moeten naar Avignon,’ zei Stephanie.


  Hij was het daarmee eens, maar toen hij naar de lege straat keek en een glimp opving van wat hij wist dat daar zou zijn, zei hij: ‘Maar eerst moeten we iets anders afhandelen.’




  





  Abbaye des Fontaines 18.00 uur




  




  D




  e roquefort keek naar de aanwezigen. Het gebeurde maar zelden dat de broeders zich in liturgische gewaden hulden. De regel schreef voor dat ze zich bijna altijd zonder enige overbodigheid en opzichtigheid kleedden. Maar een conclaaf was een formele aangelegenheid en elk lid werd geacht de kleding te dragen die bij zijn rang paste. Het was een indrukwekkende aanblik. Ridders droegen witte wol




  len mantels over korte witte soutanes met randen van rood borduursel. Zilverkleurige kousen omhulden hun benen. Hun hoofd was bedekt met een witte kap. Het rode kruis met vier gelijke armen, breed aan de uiteinden, prijkte op elke borst. Ze droegen een rode ceintuur, en waar ooit een zwaard hing, onderscheidde nu alleen een sjerp de ridders van de handwerkslieden, boeren, klerken, priesters en arbeiders, die een soortgelijk tenue droegen maar dan in uiteenlopende nuances van groen, bruin en zwart. De klerken waren te herkennen aan hun witte handschoenen.




  Wanneer een consistorie eenmaal bijeen was, schreef de regel voor dat de maarschalk de leiding had van de bijeenkomst. Dat had tot doel tegenwicht te bieden aan de invloed van de seneschalk, die als tweede in de hiërarchie de bijeenkomst gemakkelijk naar zijn hand zou kunnen zetten.




  ‘Mijn broeders,’ riep De Roquefort.


  Alle geluid in de kamer verstomde.


  ‘Dit is onze tijd van vernieuwing. We moeten een grootmeester kiezen. Voordat we beginnen, zullen we de Heer om Zijn leiding vragen in de uren die komen.’




  In het schijnsel van de bronzen kandelabers zag De Roquefort 488 broeders hun hoofd buigen. De oproep was kort na zonsopgang uitgegaan, en van de broeders die buiten de abdij werkten, hadden de meesten de reis naar huis gemaakt. Ze hadden zich verzameld in de bovenzaal van het palais, een enorme ronde citadel uit de zestiende eeuw, dertig meter hoog, twintig meter breed, met muren van vijf meter dik. Het had eens gediend als laatste verdedigingslinie van de abdij in het geval van een aanval, maar later had het zich ontwikkeld tot een imposant ceremonieel centrum. De smalle schietgaten waren gevuld met gebrandschilderd glas, het gele stucwerk was bedekt met beelden van de heilige Martinus, Karel de Grote en de Maagd Maria. De ronde zaal, met daarboven twee galerijen, kon de bijna vijfhonderd mannen gemakkelijk bevatten en was gezegend met een bijna volmaakte akoestiek.




  De Roquefort keek op en legde oogcontact met de andere vier officieren. De commandeur, die tegelijk kwartiermeester en thesaurier was, was een vriend. De Roquefort had er jaren over gedaan om een goede verstandhouding met die terughoudende man op te bouwen en hoopte daar nu de vruchten van te plukken. De manufacturier, die verantwoordelijk was voor de kleding en stoffen van de orde, stond al klaar om de zaak van de maarschalk te bepleiten. Maar de kapelaan, die toezicht hield op alle spirituele aspecten, vormde een probleem. De Roquefort had niets concreets uit de Venetiaan los kunnen krijgen, afgezien van vage, vanzelfsprekende generalisaties. En dan was er de seneschalk, die de beauseant droeg, de vereerde zwart met witte banier van de orde. Hij stond er rustig bij in zijn witte tuniek en cape, met het geborduurde teken van zijn hoge waardigheid op zijn linkerschouder. Bij die aanblik dreigde De Roqueforts maag in opstand te komen. De man had niet het recht zulke kostbare kledingstukken te dragen.




  ‘Broeders, de consistorie is bijeen. Het is tijd om het conclaaf te benoemen.’


  De procedure was bedrieglijk eenvoudig. Er werd een naam getrokken uit een pot die de namen van alle broeders bevatte. Vervolgens liet die man zijn blik over de aanwezigen gaan en koos iemand uit. De volgende naam kwam weer uit de pot, gevolgd door weer een vrije keuze, en dat ging zo door tot er tien mannen waren benoemd. Het systeem combineerde het toeval met persoonlijke betrokkenheid en maakte de kans veel kleiner dat iemand probeerde bepaalde personen benoemd te krijgen. Maarschalk De Roquefort en de seneschalk waren automatisch lid, zodat er uiteindelijk twaalf personen waren. Voor verkiezing was tweederde van de stemmen nodig.


  De Roquefort keek toe terwijl de keuzes werden gemaakt. Uiteindelijk werden vier ridders, een priester, een klerk, een boer, twee ambachtslieden en een arbeider gekozen. Velen van hen waren volgelingen van hem. Toch had dat vervloekte toeval ook een paar mannen toegelaten wier trouw aan hem op zijn best dubieus was.


  De tien mannen kwamen naar voren en vormden een halve cirkel.


  ‘We hebben een conclaaf,’ zei De Roquefort. ‘De consistorie is voorbij. Laten we beginnen.’


  Elke broeder schoof zijn kap naar achteren, een teken dat de discussie nu kon beginnen. Het conclaaf was geen geheime aangelegenheid. Integendeel, de benoeming, discussie en stemming vonden plaats waar de hele broederschap bij was. Maar de regel schreef voor dat de toeschouwers geen enkel geluid mochten maken.


  De Roquefort en de seneschalk namen hun plaats bij de anderen in. De Roquefort was niet meer de voorzitter; in het conclaaf waren alle broeders gelijk. Een van de twaalf broeders, een oudere ridder met een dikke grijze baard, zei: ‘Onze maarschalk, een man die vele jaren over deze orde heeft gewaakt, zou onze volgende grootmeester moeten zijn. Ik draag hem voor.’


  Twee anderen vielen hem bij. Nu het vereiste aantal van drie was bereikt, was hij genomineerd.


  Een ander conclaaflid, een van de ambachtslieden, een wapensmid, kwam naar voren. ‘Ik ben het oneens met wat er met de grootmeester is gebeurd. Hij was een goede man die van deze orde hield. Hij had niet betwist mogen worden. Ik draag de seneschalk voor.’


  Twee anderen vielen hem bij.


  De Roquefort rechtte zijn rug. De gevechtslinies waren duidelijk.


  De oorlog kon beginnen.




  Het debat kwam in zijn tweede uur. De regel stelde geen tijdslimiet aan het conclaaf, maar vereiste wel dat alle aanwezigen moesten staan, zodat de duur van de besprekingen mede werd bepaald door het uithoudingsvermogen van de deelnemers. Er was nog niet om een stemming gevraagd. Elk van de twaalf mannen bezat het recht daartoe, maar omdat niemand een nederlaag wilde lijden – dat was een teken van zwakte – vroeg iemand pas om een stemming als hij zeker was van tweederde van de stemmen.




  ‘Ik ben niet onder de indruk van uw plan,’ zei een van de conclaafleden, de priester, tegen de seneschalk.


  ‘Ik wist niet dat ik een plan had.’


  ‘U wilt het beleid van de vorige grootmeester voortzetten. De weg van het verleden. Waar of niet waar?’


  ‘Ik zal me aan mijn eed houden, zoals u ook dient te doen, broeder.’


  ‘Mijn eed zegt niets over zwakheid,’ zei de priester. ‘Mijn eed vereist niet dat ik me neerleg bij een wereld die verslapt in onwetendheid.’


  ‘Wij hebben onze kennis eeuwenlang bewaakt. Waarom wilt u dat we veranderen?’


  Een ander conclaaflid kwam naar voren. ‘Ik heb genoeg van de hypocrisie. Ik word er misselijk van. We zijn bijna uitgeroeid door hebzucht en onwetendheid. Het wordt tijd dat we iets terugdoen.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg de seneschalk. ‘Wat zouden we daarbij winnen?’


  ‘Gerechtigheid,’ riep een andere ridder, en enkele andere conclaafleden vielen hem bij.


  De Roquefort besloot dat het tijd werd om zich erin te mengen. ‘Het evangelie zegt: Laat hem die zoekt zonder ophouden zoeken totdat hij vindt. En als hij vindt, zal hij in verwarring raken, en als hij in verwarring geraakt is, zal hij zich verwonderen, en hij zal heersen over het Al.’


  De seneschalk keek hem aan. ‘Thomas zei ook: Als uw leiders zeggen: ziet, het Koninkrijk is in de hemel, dan zullen de vogelen des velds u voorgaan. Als zij zeggen: het is in de zee, dan zullen de vissen u voorgaan.’


  ‘Als we de huidige koers aanhouden, zullen we nooit iets bereiken,’ zei De Roquefort. Vele hoofden knikten instemmend, maar het waren er niet genoeg voor een stemming.


  De seneschalk aarzelde even en zei toen: ‘Laat me u iets vragen, maarschalk. Wat zijn úw plannen als u wordt verkozen? Kunt u ons dat vertellen? Of doet u als Jezus en maakt u uw raadsels alleen bekend aan degenen die de raadsels waardig zijn en laat u de linkerhand niet weten wat de rechterhand doet?’


  Hij verwelkomde de kans om de broederschap te vertellen wat hem voor ogen stond. ‘Jezus heeft ook gezegd: Wat verborgen is voor u zal u duidelijk worden.’


  ‘Wat wilt u dan dat we doen?’


  Hij liet zijn blik over alle aanwezigen in de zaal gaan. Dit was zijn moment. ‘Ga in gedachten terug naar het begin van de orde. Toen duizenden broeders de eed aflegden. Dat waren dappere mannen die het Heilige Land veroverden. In de kronieken staat een verhaal over een fort dat verloren ging aan de Saracenen. Na het gevecht kregen tweehonderd van die ridders hun leven aangeboden als ze alleen maar het christendom zouden afzweren en moslim werden. Tot op de laatste man kozen ze ervoor om voor de moslims neer te knielen en zich te laten onthoofden. Dat is ons erfgoed. De kruistochten waren ónze kruistocht.’


  Hij zweeg een ogenblik om zijn woorden extra lading te geven.


  ‘En dat maakt vrijdag 13 oktober 1307, een dag zo schandelijk, zo verachtelijk dat de westerse beschaving hem nog steeds met ongeluk associeert, zo moeilijk te accepteren. Duizenden van onze broeders werden ten onrechte gearresteerd. De ene dag waren ze Arme Ridders van Christus en de Tempel van Salomon, de belichaming van alles wat goed was, bereid te sterven voor hun kerk, hun paus, hun God. De volgende dag werden ze beschuldigd van ketterij. En op welke gronden? Dat ze op het kruis spuwden, ontuchtige kussen uitwisselden, geheime bijeenkomsten hielden, een kat aanbaden, sodomie bedreven, een bebaard mannenhoofd vereerden.’ Hij zweeg weer even. ‘Daar zat geen woord van waarheid bij, en toch werden onze broeders gefolterd. Velen bezweken en bekenden de valsheden. Honderdtwintig kwamen om op de brandstapel.’


  Hij zweeg opnieuw.


  ‘Ons erfgoed is met schande beladen, en in de geschiedschrijving wordt vol achterdocht over ons geschreven.’


  ‘En wat wilt u de wereld vertellen?’ vroeg de seneschalk op kalme toon.


  ‘De waarheid.’


  ‘En waarom zouden ze u geloven?’


  ‘Ze zullen geen keus hebben,’ zei hij.


  ‘En waarom niet?’


  ‘Ik zal bewijzen hebben.’


  ‘Hebt u onze Grote Nalatenschap gevonden?’


  De seneschalk had zijn ene zwakke punt gevonden, maar hij mocht geen zwakheid tonen. ‘Die ligt binnen mijn handbereik.’


  Er ging een zucht door het publiek.


  Het gezicht van de seneschalk bleef strak. ‘U zegt dat u na zeven eeuwen ons verloren gegane archief hebt gevonden. Hebt u ook onze schat gevonden, die Filips de Schone is ontgaan?’


  ‘Ook die ligt binnen mijn bereik.’


  ‘Grote woorden, maarschalk.’


  Hij keek naar de broeders. ‘Ik heb tien jaar gezocht. De aanwijzingen zijn moeilijk, maar binnenkort bezit ik een bewijs dat de wereld niet kan ontkennen. Het doet niet ter zake of de mensen van mening veranderen. Wij behalen de overwinning door te bewijzen dat onze broeders geen ketters waren. Integendeel, het waren stuk voor stuk heiligen.’


  Er barstte applaus los in de menigte. De Roquefort ging meteen door. ‘De rooms-katholieke kerk heeft onze orde opgeheven. De kerk beweerde dat we afgodendienaren waren, maar de kerk zelf vereert haar eigen afgoden met veel pracht en praal.’ Hij zweeg even en zei toen met luide stem: ‘Ik zal de lijkwade terughalen.’


  Nog meer applaus. Deze keer luider en langduriger. Een schending van de regel, maar daar trok niemand zich iets van aan.


  ‘De kerk heeft geen recht op ónze lijkwade,’ riep De Roquefort boven het applaus uit. ‘Onze grootmeester, Jacques de Molay, werd gemarteld, mishandeld, op de brandstapel gezet. En zijn misdaad? Dat hij een trouwe dienaar van zijn God en zijn paus was. Zijn erfenis is niet hún erfenis, maar ónze erfenis. We hebben de middelen om dat doel te bereiken. En zo zal het zijn, onder mijn leiding.’


  De seneschalk gaf de beauseant aan de man naast hem, liep dicht naar De Roquefort toe en wachtte tot het applaus was afgenomen. ‘En wat bent u van plan met degenen die er niet zo over denken als u?’


  ‘Wie zoekt zal vinden en wie klopt zal binnengelaten worden.’


  ‘En degenen die dat niet willen?’


  ‘Daar is het evangelie ook duidelijk over. Wee u die in de ban van kwade geesten zijt.’


  ‘U bent een gevaarlijke man.’


  ‘Nee, seneschalk, ú bent het gevaar. U kwam laat en met een zwak gemoed bij ons. U begrijpt niet wat wij nodig hebben, alleen wat u en uw grootmeester dachten dat wij nodig hebben. Ik heb mijn leven aan deze orde gegeven. Niemand behalve u heeft ooit mijn capaciteiten in twijfel getrokken. Ik heb me altijd gehouden aan het ideaal dat ik liever breek dan buig.’ Hij wendde zich van zijn tegenstander af en maakte een gebaar in de richting van het conclaaf. ‘Genoeg. Ik vraag om een stemming.’


  De regel bepaalde dat de discussie voorbij was.


  ‘Ik zal eerst stemmen,’ zei De Roquefort. ‘Op mijzelf. Laat allen die het daarmee eens zijn dat zeggen.’


  Hij keek naar de tien overgebleven mannen, die over hun beslissing nadachten. Tijdens zijn confrontatie met de seneschalk hadden ze gezwegen, maar de leden hadden zo aandachtig geluisterd dat ze alles ongetwijfeld begrepen hadden. De Roquefort liet zijn blik over de groep gaan en concentreerde zich toen op de weinigen van wie hij wist dat ze volkomen loyaal waren.


  Er werden handen omhooggestoken.


  Een. Drie. Vier. Zes.


  Zeven.


  Hij had tweederde van de stemmen, maar hij wilde meer. En dus wachtte hij met het uitroepen van de overwinning.


  Alle tien stemden ze op hem.


  De zaal barstte in gejuich uit.


  In vroeger tijden zou hij zijn opgetild en naar de kapel gedragen, waar ter ere van hem een mis zou worden opgedragen. Later zou er feest worden gevierd, een van de zeldzame gelegenheden waarop de orde zich aan vrolijkheid overgaf. Maar dat gebeurde niet meer. In plaats daarvan riepen ze zijn naam en toonden broeders, die gewoonlijk in een wereld zonder enige emotie leefden, hun instemming door in hun handen te klappen. Het applaus ging over in beauseant, en het woord galmde door de zaal.


  Wees glorieus.


  Intussen keek hij naar de seneschalk, die nog naast hem stond. Ze keken elkaar in de ogen en met die blik maakte hij duidelijk dat de man die door de vorige grootmeester tot zijn opvolger was uitverkoren niet alleen de strijd had verloren maar nu voor zijn leven moest vrezen.
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  tephanie liep door het huis van haar overleden man.




  Alles zag eruit zoals je in deze streek mocht verwachten: grove houten vloeren, balkenplafonds, stenen haard, eenvoudig grenenhouten meubilair. Niet veel ruimte, maar genoeg, twee slaapkamers, een huiskamer, een bad, een keuken en een werkplaats. Lars had van houtbewerking gehouden en ze had al eerder gezien dat zijn draaibanken, beitels en gutsen er nog allemaal waren. Al het gereedschap hing aan een pennenbord en was bedekt met een dun laagje stof. Hij was getalenteerd geweest. Ze bezat nog steeds kommen, kistjes en kandelaars die hij van de bomen uit de omgeving had gemaakt.




  Tijdens hun huwelijk was ze hier maar een paar keer geweest. Mark en zij woonden eerst in Washington en later in Atlanta. Lars verbleef voornamelijk in Europa, de laatste tien jaar hier in Rennes. Ze hadden zich geen van beiden ooit zonder toestemming op het terrein van de ander begeven. Hoewel ze het over de meeste dingen oneens waren, waren ze altijd beleefd tegen elkaar gebleven. Misschien te beleefd, had ze vaak gedacht.




  Ze had altijd geloofd dat Lars het huis had gekocht met royalty’s van zijn eerste boek, maar nu wist ze dat Henrik Thorvaldsen hem ermee had geholpen. Dat was typisch Lars. Hij had weinig om geld gegeven, had alles wat hij verdiende aan reizen en zijn obsessies uitgegeven. Het betalen van de rekeningen voor het gezin had hij aan haar overgelaten. Nog maar kort geleden had ze een lening afbetaald die ze had opgenomen om Marks studie te betalen. Haar zoon had een aantal keren aangeboden de schuld over te nemen, vooral toen er een verwijdering tussen hen was ontstaan, maar dat had ze altijd geweigerd. Het was de taak van ouders om hun kind een opleiding te laten volgen, en ze vatte die taak serieus op. Wellicht was ze daar juist weer te serieus in geweest.




  Lars en zij hadden in de maanden voor zijn dood niet met elkaar gesproken. Hun laatste ontmoeting was slecht verlopen. Ze hadden weer eens ruzie gemaakt over geld, verantwoordelijkheid en gezin. Toen ze haar echtgenoot de vorige dag tegenover Henrik Thorvaldsen had verdedigd, had dat hol geklonken, en ze had ook nooit geweten dat iemand anders wist waarom zij en haar man van elkaar vervreemd waren geraakt, maar blijkbaar was Thorvaldsen wel op de hoogte geweest. Misschien hadden hij en Lars een nauwe band gehad. Jammer genoeg zou ze dat nooit weten. Dat had je met zelfmoord: er kwam een eind aan iemands lijden, maar het leed van degenen die achterbleven werd verlengd. Ze wilde zo graag verlost zijn van het misselijke gevoel in het diepst van haar maag. De pijn van het falen, had een schrijver het eens genoemd. En daar was ze het mee eens.




  Ze was klaar met haar rondgang en kwam de huiskamer binnen, waar ze tegenover Malone ging zitten, die al vanaf het avondeten in Lars’ notitieboek had zitten lezen.




  ‘Je man was een nauwgezette onderzoeker,’ zei hij.


  ‘Een groot deel is cryptisch. Net als hijzelf.’


  Blijkbaar voelde hij haar frustratie. ‘Wil je me vertellen waarom je je




  verantwoordelijk voelt voor zijn zelfmoord?’




  Ze besloot hem dat toe te staan. Ze moest erover praten. ‘Ik voel me niet verantwoordelijk, maar ik voel me er wel bij betrokken. We waren allebei trots. En ook koppig. Ik werkte voor Justitie, Mark was volwassen, en er was sprake van dat ik mijn eigen afdeling zou krijgen, en dus richtte ik me op wat ik dacht dat belangrijk was. Lars deed hetzelfde. Jammer genoeg hadden we geen begrip voor elkaar.’




  ‘Het is gemakkelijk om dat nu, jaren later, in te zien. Onmogelijk om het toen te weten.’


  ‘Maar dat is het probleem, Cotton. Ik ben hier. Hij is hier niet.’ Ze vond het niet prettig om over zichzelf te praten, maar de dingen moesten worden uitgesproken. ‘Lars was een begaafde schrijver en een goede onderzoeker. Al die dingen die ik je eerder over Saunière en dit dorp vertelde... Hoe interessant het is... Als ik daar belang in had gesteld toen hij nog leefde, zou hij misschien nog leven.’ Ze aarzelde. ‘Hij was zo’n kalme man. Verhief nooit zijn stem. Zei nooit een lelijk woord. De stilte was zijn wapen. Hij kon wekenlang geen woord zeggen. Dat maakte me razend.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Malone glimlachte vaag.


  ‘Ik weet het. Mijn ongeduld. Lars kon daar ook niet tegen. Ten slotte kwamen hij en ik tot de conclusie dat we beter ieder ons eigen leven konden leiden. We wilden geen van beiden scheiden.’


  ‘Dat zegt veel over de gevoelens die hij voor je had. Diep in zijn hart.’


  ‘Dat heb ik nooit ingezien. Ik zag alleen dat Mark tussen ons in stond. Hij voelde zich tot Lars aangetrokken. Ik heb het moeilijk met emoties. Lars niet. En Mark bezat de grote nieuwsgierigheid van zijn vader. Ze hadden zoveel met elkaar gemeen. Mijn zoon prefereerde zijn vader boven mij, maar ik forceerde die keuze. Thorvaldsen had gelijk. Voor iemand die op haar werk zo zorgvuldig is, heb ik mijn eigen leven slecht aangepakt. Toen Mark omkwam, had ik al drie jaar niet met hem gesproken.’ Dat doet nog steeds veel pijn. ‘Kun je je dat voorstellen, Cotton? Mijn zoon en ik hebben drie jaar geen woord tegen elkaar gezegd.’


  ‘Hoe kwam dat?’


  ‘Hij koos de kant van zijn vader. Zij gingen hun eigen weg en ik sloeg een andere richting in. Mark woonde hier in Frankrijk. Ik bleef in Amerika. Na een tijdje werd het gemakkelijk om hem te negeren. Laat dat nooit tussen jou en Gary gebeuren. Doe wat je moet doen, maar laat dat nooit gebeuren.’


  ‘Ik ben alleen maar zevenduizend kilometer van hem vandaan gaan wonen.’


  ‘Maar je zoon verafgoodt je. Die kilometers zeggen weinig.’


  ‘Ik heb me vaak afgevraagd of ik er goed aan heb gedaan.’


  ‘Je moet je eigen leven leiden, Cotton. Op je eigen manier. Je zoon kan dat blijkbaar respecteren, al is hij nog jong. Die van mij was veel ouder en velde een veel harder oordeel over mij.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘De zon is al twintig minuten onder. Het is bijna zover.’


  ‘Wanneer merkte je voor het eerst dat we gevolgd werden?’


  ‘Meteen toen we hier aankwamen. Twee mannen. Ze lijken op die in de kathedraal. Ze volgden ons naar de begraafplaats en toen door het dorp. Op dit moment staan ze buiten.’


  ‘Is er geen gevaar dat ze binnenkomen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn hier om ons in de gaten te houden.’


  ‘Ik begrijp nu waarom je uit Magellan bent gestapt. De spanningen. Je moet altijd op je hoede zijn. Je had gelijk, daar in Kopenhagen. Ik ben niet iemand die in het veld opereert.’


  ‘Ik kwam in de problemen toen ik van de spanning begon te houden. Dat kan je je leven kosten.’


  ‘We leiden allemaal een relatief veilig leven. Maar als mensen je overal volgen, als ze van plan zijn je te doden? Ik kan me voorstellen dat je daar genoeg van krijgt. Uiteindelijk moet je daaraan ontsnappen.’


  ‘Je opleiding helpt je tegen die spanningen. Je leert met onzekerheid om te gaan. Maar jij hebt die opleiding nooit gehad.’ Hij glimlachte. ‘Jij hebt alleen maar de leiding.’


  ‘Ik hoop dat je weet dat ik nooit van plan was jou hierbij te betrekken.’


  ‘Dat heb je goed duidelijk gemaakt.’


  ‘Maar ik ben blij dat je hier bent.’


  ‘Ik had dit voor geen goud willen missen.’


  Ze glimlachte. ‘Jij was de beste agent die ik ooit heb gehad.’


  ‘Ik had alleen het meeste geluk. En ik was zo verstandig om er op tijd mee op te houden.’


  ‘Peter Hansen en Ernst Scoville zijn allebei vermoord.’ Ze zweeg even en sprak toen iets uit waarvan ze geleidelijk overtuigd was geraakt. ‘Lars misschien ook. De man in de kathedraal wilde me dat vertellen. Het was zijn manier om een boodschap over te brengen.’


  ‘Het is een beetje vergezocht.’


  ‘Dat weet ik. Er is geen bewijs. Maar ik heb een gevoel. En ik mag dan geen agent in het veld zijn, ik heb geleerd om op mijn gevoelens te vertrouwen. Maar zoals ik altijd tegen je zei, we mogen geen conclusies trekken op grond van veronderstellingen. Zorg dat je de feiten krijgt. Dit alles is bizar.’


  ‘Vertel mij wat. Tempeliers. Geheimen op grafstenen. Priesters die verdwenen schatten vinden.’


  Ze keek naar de foto van Mark op een tafeltje, een foto die enkele maanden voor zijn dood was genomen. Overal in het stralende gezicht van die jongere man was Lars te zien. Hetzelfde kuiltje in zijn kin, die heldere ogen, die donkere huid. Waarom had ze het zover laten komen?


  ‘Vreemd dat die foto daar staat,’ zei Malone, die haar zag kijken.


  ‘Ik heb hem daar neergezet toen ik hier de vorige keer was. Vijf jaar geleden. Kort na de lawine.’ Het was moeilijk te geloven dat haar enige kind vijf jaar dood was. Kinderen moesten niet sterven met de gedachte dat hun ouders niet van hen hadden gehouden. In tegenstelling tot haar man, die een graf had, lag Mark vijftig kilometer ten zuiden van hier begraven onder tonnen Pyreneese sneeuw.


  ‘Ik moet dit afmaken,’ mompelde ze met haperende stem tegen de foto.


  ‘Ik weet nog steeds niet wat dit is.’


  Zij wist het ook niet.


  Malone maakte een gebaar met het notitieboek. ‘We weten tenminste waar we Claridon in Avignon kunnen vinden, want dat staat in de brief aan Ernst Scoville. Het is Royce Claridon. Hij komt in het notitieboek voor, met adres en al. Lars en hij waren vrienden.’


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je dat zou vinden.’


  ‘Is me verder nog iets ontgaan?’


  ‘Het is moeilijk te zeggen wat belangrijk is. Er staat veel in.’


  ‘Je moet ophouden met tegen me te liegen.’


  Ze had op dat verwijt gewacht. ‘Ik weet het.’


  ‘Ik kan je niet helpen als je dingen achterhoudt.’


  Ze begreep het. ‘En die ontbrekende bladzijden die naar Scoville zijn gestuurd? Staat daar iets in?’


  ‘Zeg jij het maar.’ Hij overhandigde haar de acht vellen papier.


  Ze dacht het gepieker over Lars en Mark te doorbreken door wat na te denken, en dus las ze de met de hand geschreven tekst door. Het meeste had geen betekenis voor haar, maar er waren fragmenten die door haar hart sneden:




  ... Saunière gaf blijkbaar veel om zijn maîtresse. Ze kwam bij hem toen haar familie naar Rennes verhuisde. Haar vader en broer waren bekwame ambachtslieden en haar moeder maakte de pastorie schoon. Dat was in 1892, een jaar nadat Saunière het een en ander had gevonden. Toen haar familie uit Rennes vertrok om ergens in de streek in een fabriek te gaan werken, bleef ze bij Saunière. Ze bleef bij hem tot hij twintig jaar later stierf. Op een gegeven moment zette hij alles wat hij had verworven op haar naam. Daaruit blijkt dat hij een onvoorwaardelijk vertrouwen in haar stelde. Ze was hem volkomen toegewijd en bewaarde zijn geheimen nog zesendertig jaar na zijn dood. Ik benijd Saunière. Hij was een man die de onvoorwaardelijke liefde van een vrouw kende en daar van zijn kant een onvoorwaardelijk vertrouwen en respect tegenoverstelde. Je hoort steeds dat hij een man was die moeilijk tevreden te stellen was, een gedreven man die iets wilde verwezenlijken waardoor hij in de herinnering zou voortleven. Zijn opzichtige schepping in de kerk van Maria Magdalena lijkt me zijn nalatenschap. Er is niets van bekend dat zijn minnares zich ooit heeft uitgesproken tegen zijn daden. Volgens iedereen was ze een toegewijde vrouw die haar weldoener in alles steunde. Ze zullen heus wel eens onenigheid hebben gehad, maar uiteindelijk steunde ze Saunière tot de dag dat hij stierf en ook daarna, nog bijna vier decennia. Er valt veel te zeggen voor toewijding. Een man kan veel tot stand brengen als de vrouw van wie hij houdt hem steunt, al denkt ze dat het dwaasheid is wat hij doet. Saunières maîtresse moet meer dan eens haar hoofd hebben geschud om de absurditeit van zijn scheppingen. Villa Béthanie, maar ook de Tour Magdala zijn belachelijke bouwsels voor die tijd. Maar ze heeft nooit geprobeerd hem tegen te houden. Ze hield genoeg van hem om hem zichzelf te laten zijn, en het resultaat valt tegenwoordig te bezichtigen voor de duizenden toeristen die elk jaar naar Rennes komen. Dat is Saunières nalatenschap. Die van haar is het feit dat die van hem nog bestaat.




  ‘Waarom heb je me dit laten lezen?’ zei ze tegen Malone toen ze klaar was met lezen.


  ‘Dat moest.’


  Waar waren al die geesten vandaan gekomen? Rennes-le-Château mocht dan geen schat in zich bergen, er waren hier wel demonen die niets liever wilden dan haar kwellen.


  ‘Toen ik dat notitieboek over de post kreeg en het las, besefte ik dat ik Lars en Mark tekort had gedaan. Ze geloofden in wat ze zochten, zoals ik in mijn werk geloofde. Mark zei altijd dat ik alleen maar negatief was.’ Ze zweeg even alsof ze hoopte dat de geesten meeluisterden. ‘Toen ik dat notitieboek terugzag, wist ik dat ik me had vergist. Wat het ook is waar Lars achteraan zat, het was belangrijk voor hem, en dus had het ook belangrijk moeten zijn voor mij. Dat is de werkelijke reden waarom ik ben gekomen, Cotton. Ik ben het hem verschuldigd.’ Ze keek hem vermoeid aan. ‘God weet dat ik het hem verschuldigd ben. Ik heb alleen nooit beseft dat er zoveel op het spel stond.’


  Hij keek opnieuw op zijn horloge en toen naar de donkere ramen. ‘Het is tijd om uit te zoeken hoeveel. Je redt je hier wel?’


  Ze vermande zich en knikte. ‘Ik hou die van mij bezig. Neem jij die andere voor je rekening.’




  





  M




  alone verliet het huis door de voordeur. Hij deed geen poging zijn vertrek verborgen te houden. De twee mannen die hij eerder had opgemerkt, stonden helemaal aan het eind van de straat om een hoek bij de dorpsmuur, vanwaar ze Lars Nelles huis konden zien. Zezaten met het probleem dat ze hem alleen konden volgen als ze diezelfdelege straat overstaken. De amateurs. Professionals zouden zich hebbenopgesplitst: één aan elk einde van de straat, voorbereid om in alle richtingen te kunnen gaan. Net als in Roskilde vond hij dat een geruststellend idee. Toch bleef hij op zijn hoede. Al zijn zintuigen waren alert enhij vroeg zich af wie er zo geïnteresseerd was in wat Stephanie deed. Konden het echt hedendaagse tempeliers zijn?


  Daar in dat huis had Stephanies geweeklaag hem aan Gary doendenken. De dood van een kind leek hem iets onuitsprekelijks. Hij konzich haar verdriet niet voorstellen. Misschien had hij na zijn vertrek uitde dienst in Georgia moeten blijven, maar Gary had daar niet van willenhoren. Maak je om mij geen zorgen, had zijn zoon gezegd. Ik kom je welopzoeken. Veertien jaar oud en de jongen kon het hoofd al zo koel houden. Toch zat die beslissing hem nog steeds dwars, vooral nu hij weerzijn leven op het spel zette voor iemand anders. Zijn eigen vader wastrouwens op dezelfde manier gestorven. Die was omgekomen toen deonderzeeboot waarover hij het bevel voerde tijdens een oefening in hetnoorden van de Atlantische Oceaan was gezonken. Malone was toentien geweest en hij herinnerde zich dat het een zware slag voor zijn moeder was geweest. Op de herdenkingsdienst had ze zelfs de opgevouwenvlag geweigerd die haar door de erewacht werd aangeboden. Hij hadhem wel aangenomen en sindsdien had hij die rood-wit-blauwe bundelaltijd in zijn bezit gehad. Omdat hij geen graf had waar hij heen kon gaan, was die vlag de enige tastbare herinnering aan de man die hij nauwelijks had gekend.


  Hij kwam bij het eind van de straat. Hij hoefde niet achterom te kijken om te weten dat een van de mannen hem volgde en de andere man bij het huis, dus bij Stephanie, bleef.


  Hij sloeg links af, richting Saunières domein.


  Rennes had niet echt een nachtleven. Overal zag hij vergrendelde deuren en luiken voor de ramen. Het restaurant, de boekhandel en de kiosken waren allemaal gesloten. De weg was gehuld in schaduw en duisternis. De wind murmelde achter de muren als een ziel die pijn leed. Het leek wel iets uit een boek van Dumas: alsof het leven hier alleen met een fluisterstem sprak.


  Hij liep de helling op naar de kerk. Villa Béthanie en de pastorie zaten potdicht. De boomgaard daarachter werd alleen verlicht door een halve maan waar telkens wolken voorlangs gleden.


  Het hek naar het kerkhof stond open, zoals Stephanie had gezegd. Hij ging er recht naartoe, in de wetenschap dat zijn volger achter hem aan zou komen. Eenmaal voorbij het hek gebruikte hij de diepe duisternis om achter een kolossale populier te verdwijnen. Hij tuurde achterom en zag zijn volger met versnelde pas de begraafplaats op komen. Toen de man langs de boom kwam, sloeg Malone toe. Hij pompte zijn vuist in de onderbuik van de man. Tot zijn opluchting voelde hij geen kogelwerend vest. Hij stompte tegen de kin van de man, zodat die op de grond viel, en trok hem toen ruw overeind.


  De jongere man was klein, gespierd en gladgeschoren, en had gemillimeterd blond haar. Hij was nog verdoofd toen Malone hem fouilleerde en algauw de contouren van een wapen voelde. Malone stak zijn hand onder het jasje van de man en vond een pistool. Een Beretta Bobcat. Italiaans fabrikaat. Een klein semi-automatisch wapen, bestemd als laatste redmiddel. Hij had er ooit zelf een gehad. Hij drukte de loop ervan tegen de hals van de man en duwde zijn tegenstander met kracht tegen de boom.


  ‘De naam van je opdrachtgever.’


  Geen reactie.


  ‘Je verstaat Engels?’


  De man schudde zijn hoofd. Hij bleef diep inademen en probeerde bij zijn positieven te komen.


  ‘Aangezien je mijn vraag begreep, begrijp je dit ook wel.’ Hij spande de haan van het pistool.


  De jongere man verstijfde; hij had de boodschap begrepen. Er knalde een schot en een kogel sloeg net boven hun hoofd in de boomstam. Malone draaide zich snel om en zag een silhouet op dertig meter afstand. De figuur zat op de plaats waar de belvédère op de muur van de begraafplaats uitkwam, met een geweer in de hand. Weer een schot en de kogel boorde zich vlak bij Malones voeten in de grond. Hij liet zijn volger los, die meteen de parochiehof uit rende. Malone maakte zich nu meer zorgen om de figuur met het geweer. Hij zag de figuur het terras verlaten en weer op de belvédère verdwijnen. Er ging een golf van energie door hem heen. Met het pistool in de hand rende hij van de begraafplaats af naar een smalle doorgang tussen Villa Béthanie en de kerk. Hij herinnerde zich de indeling nog van eerder op de dag. De boomgaard lag erachter, omsloten door een verhoogde belvédère die een u beschreef in de richting van de Tour Magdala.


  Hij rende de boomgaard in en zag de figuur over de belvédère rennen. Je kon alleen over een stenen trap naar boven. Hij rende daarheen en vloog met drie treden tegelijk omhoog. Boven sneed de ijle lucht in zijn longen en beukte de wind onbelemmerd tegen hem aan, zodat hij langzamer vooruitkwam.


  Hij zag zijn belager recht op de Tour Magdala af rennen. Hij dacht erover om een schot te wagen, maar een plotselinge windvlaag bracht hem uit zijn evenwicht, alsof de wind hem wilde waarschuwen het niet te doen. Hij vroeg zich af waar zijn belager heen ging. Er was geen andere trap die naar beneden leidde, en de Tour Magdala zou wel op slot zitten. Links van hem strekte zich een smeedijzeren reling uit, en daarachter bevonden zich bomen en drie meter lager de tuin. Rechts van hem, voorbij een lage stenen muur, was een afgrond van vijfhonderd meter. Op een gegeven moment zou hij oog in oog komen te staan met wie het ook was.


  Hij liep om het terras heen, vervolgens door een metalen orangerie, en toen hij daar uitkwam, zag hij het silhouet de Tour Magdala in gaan.


  Hij bleef staan.


  Dat had hij niet verwacht.


  Hij herinnerde zich wat Stephanie over dat gebouw had gezegd. Ongeveer zes bij zes meter, met een rond torentje en een wenteltrap die naar een dak met kantelen leidt. Saunière had daar ooit zijn privébibliotheek in ondergebracht.


  Hij had geen keuze. Hij draafde naar de deur, zag dat hij op een kier stond en posteerde zich ernaast. Hij schopte de zware houten deur open en wachtte op een schot.


  Er gebeurde niets.


  Hij gluurde even om de hoek en zag dat het vertrek leeg was. Twee van de muren werden in beslag genomen door ramen. Geen meubelen. Geen boeken. Alleen lege houten kasten en twee beklede banken. Een bakstenen haard in de duisternis. Toen drong het tot hem door. Het dak.


  Hij ging naar de stenen trap toe. De treden waren kort en smal. Hij beklom de wenteltrap naar een stalen deur en probeerde hem te openen. Er zat geen beweging in. Hij duwde harder. De deur zat aan de buitenkant op slot.


  De deur beneden viel dicht.


  Hij ging de trap af en ontdekte dat de enige andere uitgang nu ook aan de buitenkant op slot zat. Hij liep naar twee glas-in-loodramen die uitzicht boden op de boomgaard. Hij zag het zwarte silhouet van het terras af springen, een dikke tak vastgrijpen en zich met verrassende lenigheid op de grond laten zakken. De figuur rende tussen de bomen door naar het parkeerterrein, dat dertig meter verderop lag en waar hij eerder die dag de Peugeot had achtergelaten.


  Hij deed een stap terug en schoot drie kogels in het linkerraam. Het glas-in-lood verbrijzelde en viel op de grond. Hij kwam vlug naar voren en sloeg de scherven met het pistool weg. Toen sprong hij op de bank onder het raam en perste zich door de opening. Het raam bleek zich nog geen twee meter boven de grond te bevinden. Hij sprong en rende toen naar het parkeerterrein.


  Toen hij de boomgaard uitkwam, hoorde hij geronk en zag de zwarte figuur op een motor zitten. De motorrijder keerde snel en vermeed de enige straat die van het parkeerterrein vandaan leidde. In plaats daarvan nam hij een van de zijstraatjes naar de huizen.


  Malone besloot gebruik te maken van het feit dat het plaatsje zo klein was. Hij rende naar links door een kort straatje en sloeg toen de hoofdstraat in. Het hielp dat die afhelde en hij hoorde de motor van rechts komen. Hij zou maar één kans krijgen, en dus vertraagde hij zijn pas en bracht het pistool in de aanslag.


  Toen de motorrijder uit het straatje kwam, schoot hij twee keer. Het ene schot raakte niets, maar het andere trof de motor en ketste af met een regen van vonken.


  De motor bulderde de poort van het plaatsje uit.


  Er gingen lichten aan. In zo’n dorp waren vast niet vaak schoten te horen. Hij stopte het pistool onder zijn jasje, dook een ander straatje in en ging naar Lars Nelles huis terug. Hij hoorde stemmen achter zich. Mensen kwamen naar buiten om te kijken wat er aan de hand was. Nog even en hij zou weer veilig binnen zijn. Hij geloofde niet dat die twee andere mannen er nog waren, of dat ze een probleem zouden vormen als ze toch waren gebleven


  Maar één ding zat hem dwars.


  Er was hem iets opgevallen toen hij die figuur van het terras af zag springen en zag wegrennen. Iets in de manier van bewegen. Zeker weten deed hij het niet, maar hij had het sterke gevoel dat zijn belager een vrouw was geweest.
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  e seneschalk vond Geoffrey. Sinds het einde van het conclaaf had hij naar zijn assistent gezocht, en ten slotte had hij te horen gekregen dat de jongeman naar een van de kleinere kapellen in de noordelijke vleugel was gegaan, voorbij de bibliotheek, een van de vele rustige plaatsen die de abdij te bieden had.




  Hij ging het vertrek in, waar alleen kaarsen brandden, en zag Geoffrey op de vloer liggen. Broeders gingen vaak languit voor het altaar van God liggen. In de kennismakingsperiode was het een vertoon van nederigheid, van onbeduidendheid in het aangezicht van de hemel. Daarna diende het tot herinnering daaraan.




  ‘We moeten praten,’ zei hij zachtjes.




  Zijn jonge medewerker bleef nog even stil liggen, ging toen langzaam op zijn knieën zitten, sloeg een kruisteken en stond op.


  ‘Vertel me precies wat de grootmeester en jij deden.’ Hij was niet in de stemming om terughoudend te zijn, en gelukkig was Geoffrey nu kalmer dan eerder in de Zaal der Vaderen.


  ‘Hij wilde er zeker van zijn dat die pakjes op de post werden gedaan.’


  ‘Zei hij ook waarom?’


  ‘Waarom zou hij? Hij was de grootmeester. Ik ben maar een eenvoudige broeder.’


  ‘Blijkbaar vertrouwde hij je genoeg om je hulp in te roepen.’


  ‘Hij zei dat u zich daaraan zou storen.’


  ‘Zo kleinzielig ben ik niet.’ Hij had sterk het gevoel dat de jongeman meer wist. ‘Vertel het me.’


  ‘Ik kan het niet zeggen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘De grootmeester zei dat ik de vraag over het verzenden van de pakjes mocht beantwoorden, maar verder niets mocht zeggen... totdat er meer gebeurt.’


  ‘Geoffrey, wat moet er dan nog meer gebeuren? De Roquefort heeft de leiding. Jij en ik staan praktisch alleen. De broeders kiezen de kant van De Roquefort. Wat moet er nog meer gebeuren?’


  ‘Het is niet aan mij om daarover te beslissen.’


  ‘De Roquefort kan niet slagen zonder de Grote Nalatenschap. Je hebt gehoord hoe ze in het conclaaf reageerden. Als hij zijn beloften niet nakomt, zullen de broeders hem verlaten. Is dat de bedoeling van de grootmeester en jou? Wist de grootmeester meer dan hij mij vertelde?’


  Geoffrey zweeg, en de seneschalk zag plotseling een volwassenheid in zijn assistent die hij niet eerder bij hem had bespeurd. ‘Ik schaam me om het te zeggen, maar de grootmeester zei tegen me dat de maarschalk u in het conclaaf zou verslaan.’


  ‘Wat zei hij nog meer?’


  ‘Niets wat ik op dit moment kan vertellen.’


  Die terughoudendheid was om gek van te worden. ‘Onze grootmeester was briljant. Zoals je zegt, voorzag hij wat er zou gebeuren. Blijkbaar dacht hij ver genoeg vooruit om jou tot zijn orakel te maken. Vertel me: wat moet ik doen?’ Onwillekeurig klonk zijn stem smekend.


  ‘Hij zei dat ik die vraag moest beantwoorden met wat Jezus zei. Wie zijn vader niet haat en zijn moeder, kan bij mij geen leerling zijn.’


  Dat waren woorden uit het evangelie van Thomas. Maar wat betekenden ze in dit verband? Hij dacht aan iets anders wat Thomas had geschreven. ‘Wie zijn vader en zijn moeder niet liefheeft als ik kan mijn leerling niet worden.


  ‘Ik moest u er ook aan herinneren dat Jezus zei: Laat hem die zoekt zonder ophouden zoeken totdat hij vindt... ’


  ‘En als hij vindt, zal hij in verwarring raken, en als hij in verwarring geraakt is, zal hij zich verwonderen, en hij zal heersen over het Al,’ maakte hij vlug af. ‘Was alles wat hij zei een raadsel?’


  Geoffrey gaf geen antwoord. De jongere man was van een veel lagere rang dan de seneschalk, en zijn weg naar kennis was nog maar net begonnen. Het lidmaatschap van de orde was een gestage voortgang naar volledig gnosticisme, een reis die gewoonlijk drie jaar duurde. Geoffrey was nog maar achttien maanden geleden uit het jezuïetentehuis in Normandië gekomen, waar hij door de monniken was opgevoed nadat hij als kind in de steek was gelaten. De grootmeester had hem meteen opgemerkt en hem gevraagd stafmedewerker te worden. De seneschalk had zich over die snelle beslissing verwonderd, maar de oude man had alleen maar geglimlacht en gezegd: ‘Met jou heb ik hetzelfde gedaan.’


  Hij legde zijn hand op de schouder van zijn adjudant. ‘De grootmeester moet wel een hoge dunk van je hebben gehad; anders zou hij je hulp niet hebben ingeroepen.’


  Hij trok een besluitvaardig gezicht. ‘En ik zal zijn vertrouwen niet beschamen.’


  Broeders sloegen verschillende wegen in. Sommigen gingen de kant van de administratie op, anderen werden ambachtslieden. Velen werkten als arbeiders of boeren aan de economische zelfstandigheid van de abdij. Enkelen wijdden zich geheel en al aan religie. Niet meer dan ongeveer een derde werd tot ridder gekozen. Geoffrey stond op de nominatie om ridder te worden in de loop van de komende vijf jaar, afhankelijk van zijn vooruitgang. Hij had zijn leerlingtijd al achter de rug en de vereiste elementaire training volbracht. Er wachtte hem nog een jaar Bijbelstudie voordat hij zijn eerste eed van trouw mocht afleggen. Verschrikkelijk jammer, dacht de seneschalk, dat hij heel goed alles zou kunnen verliezen waarvoor hij had gewerkt.


  ‘Seneschalk, hoe zit het met de Grote Nalatenschap? Kan die gevonden worden, zoals de maarschalk zei?’


  ‘Dat is het enige wat ons kan redden. De Roquefort heeft hem niet, maar denkt waarschijnlijk dat wij meer weten. Is dat zo?’


  ‘De grootmeester heeft erover gesproken.’ De woorden kwamen snel, alsof ze niet gezegd mochten worden.


  Hij wachtte op meer.


  ‘Hij heeft me verteld dat een zekere Lars Nelle er het dichtste bij zat. Hij zei dat Nelle de juiste weg had gevolgd.’ Op Geoffreys bleke gezicht tekende zich een nerveuze opwinding af.


  De grootmeester en hij hadden vaak over de Grote Nalatenschap gesproken. Die dateerde van voor 1307, maar was na de zuivering verborgen om te voorkomen dat Filips iv de rijkdom en kennis van de tempeliers verwierf. In de maanden voor 13 oktober had Jacques de Molay alles verborgen wat waardevol was voor de orde. Helaas was die geheime bergplaats nergens opgetekend, en uiteindelijk vaagde de Zwarte Dood iedereen weg die er iets van wist. De enige aanwijzing was een passage in de kronieken, geschreven op 4 juni 1307: Waar het best een kiezel te verbergen? Opeenvolgende grootmeesters hadden geprobeerd die vraag te beantwoorden en hadden gezocht tot het zoeken nutteloos werd geacht. Maar in de negentiende eeuw waren er nieuwe aanwijzingen gekomen, niet van de orde, maar van twee pastoors in Rennes-le-Château, de pastoors Antoine Bigou en Bérenger Saunière. De seneschalk wist dat Lars Nelle hun verbijsterende verhaal weer tot leven had gewekt door in de jaren zeventig een boek te schrijven dat de wereld over het Franse dorpje en de vermeende eeuwenoude mystiek vertelde. Het leek bijna surrealistisch om nu te horen dat Nelle het dichtste bij kwam, dat hij de juiste weg had gevolgd.


  De seneschalk wilde nog meer vragen stellen, maar toen klonken er voetstappen. Hij draaide zich om en zag vier ridders, mannen die hij kende, de kapel binnen komen. De Roquefort volgde hen naar binnen, inmiddels gekleed in de witte soutane van de grootmeester.


  ‘Aan het samenzweren, seneschalk?’ vroeg De Roquefort met stralende ogen.


  ‘Niet meer.’ Hij vroeg zich af waar dat machtsvertoon goed voor was. ‘Heb je publiek nodig?’


  ‘Ze zijn hier voor jou. Al hoop ik dat we dit op een beschaafde manier kunnen doen. Je staat onder arrest.’


  ‘Op welke beschuldiging?’ vroeg hij zonder ook maar iets van bezorgdheid te laten blijken.


  ‘Schending van je eed.’


  ‘Wil je dat uitleggen?’


  ‘Op de juiste plaats. Deze broeders zullen je naar je kamer brengen, waar je de nacht zult doorbrengen. Morgen zal ik een geschikter onderkomen voor je zoeken. Dan zal je opvolger je kamer nodig hebben.’


  ‘Dat is aardig van je.’


  ‘Dat vind ik ook. Wees maar blij. Lang geleden zou je in een boetelingencel terecht zijn gekomen.’


  Hij wist wat voor cellen dat waren geweest. Het waren kooien van ijzer, te klein om erin te staan of te liggen. In plaats daarvan moest de gevangene hurken, en bovendien kreeg hij geen voedsel of water. ‘Ben je van plan die cel weer in te voeren?’


  Hij zag dat De Roquefort de provocerende opmerking niet op prijs stelde, maar de Fransman glimlachte alleen. Het was maar zelden gebeurd dat die duivelse man zijn gezicht tot een grijns had ontspannen. ‘Mijn volgelingen houden zich aan hun eden, in tegenstelling tot de jouwe. Zulke maatregelen zijn niet nodig.’


  ‘Ik denk bijna dat je dat gelooft.’


  ‘Weet je, die onbeschaamdheid is precies de reden waarom ik tegen je in het geweer ben gekomen. Degenen van ons die getraind zijn in de discipline van onze devotie, zouden nooit op zo’n oneerbiedige manier tegen elkaar spreken. Maar mannen als jij, die uit de seculiere wereld komen, zien niets verkeerds in arrogantie.’


  ‘En het getuigde van eerbied om onze grootmeester niet te geven wat hem toekwam?’


  ‘Dat was de prijs die voor zíjn arrogantie werd betaald.’


  ‘Hij heeft dezelfde opvoeding genoten als jij.’


  ‘Daaruit blijkt dat ook wij in staat zijn tot het maken van fouten.’


  Hij kreeg genoeg van De Roquefort, en daarom beheerste hij zich en zei: ‘Ik eis mijn recht op een tribunaal.’


  ‘En dat zul je krijgen. Intussen word je opgesloten.’


  De Roquefort maakte een gebaar. De vier broeders kwamen naar voren, en hoewel hij bang was, besloot hij waardig mee te gaan.


  Omringd door zijn bewakers, verliet de seneschalk de kapel, maar in de deuropening aarzelde hij even. Hij keek achterom en ving een laatste glimp op van Geoffrey. De jongeman had de woordenwisseling tussen hem en De Roquefort zwijgend aangehoord. Het was typerend voor de nieuwe grootmeester dat hij zich niet druk maakte om iemand die zo laaggeplaatst was. Blijkbaar dacht hij dat het nog vele jaren zou duren voordat Geoffrey een bedreiging kon vormen. De seneschalk betwijfelde dat.


  Op Geoffreys gezicht was geen zweem van angst, schaamte of spanning te zien.


  In plaats daarvan keek hij met een intense vastbeslotenheid uit zijn ogen.




  





  Rennes-le-Château Zaterdag 24 juni 9.30 uur




  M




  alone perste zijn forse postuur in de Peugeot. Stephanie zat er al in.


  ‘Zie je iemand?’ vroeg ze.


  ‘Onze twee vrienden van gisteravond zijn terug. Taaie rotzakken.’


  ‘Het motormeisje is nergens te bekennen?’


  Hij had Stephanie over zijn vermoeden verteld. ‘Nee, maar dat had ik ook niet verwacht.’


  ‘Waar zijn onze twee vrienden?’


  ‘In een rode Renault helemaal aan het eind van het terrein, voorbij de watertoren. Niet omkijken. We moeten ze niet afschrikken.’


  Hij stelde het buitenspiegeltje bij om de Renault te kunnen zien. Op het zandige parkeerterrein stonden al touringcars en een stuk of tien personenauto’s. Het heldere weer van de vorige dag was weg en er trokken flarden grijze wolken door de hemel. Er was regen op komst. Ze wilden naar Avignon, zo’n honderdvijftig kilometer van Rennes vandaan, om met Royce Claridon te praten. Malone had al op de kaart gekeken en de beste route uitgekozen om eventuele achtervolgers af te schudden.


  Hij startte de auto en ze reden het dorp uit. Toen ze eenmaal voorbij de poort waren en over het bochtige weggetje naar beneden reden, zag hij dat de Renault een discrete afstand aanhield.


  ‘Hoe wou je ze kwijtraken?’


  Hij glimlachte. ‘Op de ouderwetse manier.’


  ‘Altijd vooruit denken, hè?’


  ‘Dat heb ik geleerd van iemand voor wie ik vroeger werkte.’ Ze vonden de D118 en reden richting noorden. De kaart gaf aan dathet dertig kilometer was naar de A61, de snelweg met tolbetaling, waarze iets ten zuiden van Carcassonne op zouden gaan om hem in noordoostelijke richting naar Avignon te volgen. Na ongeveer tien kilometer,bij Limoux, splitste de D118 zich in tweeën. De ene weg stak de rivier deAude over naar Limoux, de andere ging verder naar het noorden. Hijdacht dat daar zijn kans lag.


  Het regende nu. Eerst zachtjes, maar steeds harder.


  Hij zette de ruitenwissers voor en achter aan. Op de weg die voorhen lag, waren in beide richtingen bijna geen auto’s. Op zaterdagmorgenbleef het verkeer blijkbaar thuis.


  De Renault, die met zijn mistlampen door de regen scheen, pastezich eerst aan bij zijn snelheid, maar ging toen iets harder. Hij keek inzijn spiegeltje en zag de Renault de auto recht achter hem inhalen endaarna vaart maken totdat hij naast de Peugeot reed, op de rijbaan voorhet tegemoetkomende verkeer.


  Het raam aan de passagierskant ging omlaag en er verscheen een pistool.


  ‘Hou je vast,’ zei hij tegen Stephanie.


  Hij trapte het gaspedaal helemaal in en vloog een bocht om. DeRenault verloor snelheid en ging achter hem rijden.


  ‘Blijkbaar zijn ze van plan veranderd. Onze volgers zijn agressief geworden. Blijf daar maar op de vloer zitten.’


  ‘Ik ben een grote meid. Rij nou maar.’


  Hij ging weer een bocht om en de Renault kwam dichterbij. Het vielniet mee om de banden op de weg te houden, aangezien het wegdek steedsnatter werd. Er waren nergens gele lijnen en de rand van het asfalt gingschuil onder plassen waarop de auto gemakkelijk in een slip kon raken. Een kogel sloeg in de achterruit.


  De ruit explodeerde niet, maar zou een tweede treffer vast niet overleven. Hij begon te zigzaggen en moest maar hopen dat hij goed inschatte waar de randen van het asfalt lagen. Hij zag een tegenligger aankomen en ging naar de rechter rijbaan terug.


  ‘Kun jij met een pistool schieten?’ vroeg Malone zonder zijn blik vande weg af te nemen.


  ‘Waar is het?’


  ‘Onder de stoel. Ik heb het gisteravond van die kerel afgepakt. Er ziteen vol magazijn in. Maak het ze moeilijk. Ik wil dat ze verder van onsvandaan blijven.’


  Stephanie vond het pistool en liet het raam zakken. Hij zag dat zehaar hand naar buiten stak, naar achteren richtte en vijf schoten loste. De schoten hadden de gewenste uitwerking. De Renault bleef watverder achter, maar ging wel door met de achtervolging. Malone vloogweer een bocht om en gebruikte de rem en het gaspedaal zoals hij dat jaren geleden had geleerd.


  Malone vond dat hij nu lang genoeg voor vos had gespeeld. Hijzwenkte naar de lege linker rijbaan en trapte op de rem. De bandengierden over het natte wegdek. De Renault vloog over de rechter rijbaanvoorbij. Hij liet de rem los, schakelde even terug en trapte het gaspedaaltoen helemaal in.


  De banden spinden en de auto schoot naar voren.


  Hij schakelde door naar de vijfde versnellingDe Renault reed nu voor hem. Hij gaf meer gas. Honderd. Honderdtien. Honderdtwintig kilometer per uur. Vreemd genoeg was hetallemaal erg opwindend. Hij had een hele tijd niet zulke actie meegemaakt.


  Hij ging weer naar de linkerrijbaan en kwam evenwijdig met deRenault te rijden.


  Beide auto’s reden nu vijfenzeventig kilometer per uur op een relatiefrecht stuk weg. Plotseling gingen ze over de top van een glooiende heuvel en kwamen ze los van de weg. Met een smak vonden de banden hetdrijfnatte asfalt terug. Zijn lichaam ging met een schok naar voren; zijnhersenen leken door zijn hoofd te rammelen. Alleen dankzij de gordelbleef hij op zijn plaats zitten.


  ‘Dat was leuk,’ zei Stephanie.


  Links en rechts van hen strekten zich groene velden uit. Het landschap was een zee van lavendel, asperges en druiven. De Renault kwam


  naast hem rijden. Hij wierp weer een blik naar rechts. Een van de kortharige mannen klom uit het raam aan de passagierskant en kromde zich


  over het dak om goed op hen te kunnen mikken.


  ‘Schiet op de banden,’ zei Malone tegen Stephanie.


  Ze wilde net schieten toen hij een vrachtwagen voor hen zag, op derijbaan van de Renault. Hij had genoeg over Europese tweebaanswegen gereden om te weten dat vrachtwagens, die in Amerika met roekeloze snelheden reden, zich hier met een slakkengang voortbewogen. Hijhad gehoopt dat ze dichter bij Limoux op zo’n gevaarte zou en stuiten,maar je moest je kansen grijpen als ze zich voordeden. De truck reedniet meer dan een paar honderd meter voor hen. Ze naderden hem snel,en gelukkig waren er geen tegenliggers.


  ‘Wacht,’ zei hij tegen Stephanie.


  Hij bleef evenwijdig met de Renault rijden, gunde hem geen enkeleuitweg. De andere bestuurder kon kiezen: remmen, tegen de vrachtwagen op rijden of naar rechts zwenken, het open veld in. Hij hoopte datde vrachtwagen op de rechter rijbaan zou blijven, anders zou hij zelf hetveld in moeten.


  De andere bestuurder besefte blijkbaar wat zijn mogelijkheden waren en ging naar rechts, het veld in.


  Malone haalde de vrachtwagen in en zag dat de weg helemaal vrijwas. Toen hij in zijn spiegeltje keek, zag hij dat de Renault in de geelbruine modder was blijven steken.


  Hij ging naar de rechter rijbaan terug, ontspande een beetje, maarhandhaafde zijn snelheid. Uiteindelijk verliet hij, zoals hij van plan wasgeweest, de weg bij Limoux.




  Kort na elf uur die ochtend kwamen ze in Avignon aan. Tachtig kilometer terug was het opgehouden met regenen, en het beboste landschap baadde in het zonlicht, met glooiende heuvels die groen en goudbruin waren, als een bladzijde uit een oud manuscript. De stad, ooit bijna honderd jaar de hoofdstad van het christendom, werd omgeven door een middeleeuwse muur met torentjes. Malone manoeuvreerde de Peugeot door een labyrint van smalle straatjes naar een ondergrondse parkeergarage.




  Ze gingen de trap op naar de begane grond en hij zag meteen romaanse kerken, met daar omheen zonovergoten huizen, de daken en muren allemaal met de tint van vuil zand. Het deed Italiaans aan. Omdat het weekend was, liepen er duizenden toeristen rond. De platanen en kleurrijke luifels op de Place de l’Horloge wierpen hun schaduw over een luidruchtige menigte lunchende mensen.




  Het adres uit Lars Nelles notitieboek leidde hen door een van de vele straatjes. Toen ze daar liepen, dacht Malone aan de veertiende eeuw, toen pausen de Romeinse Tiber voor de Franse Rhône verruilden en een gigantisch paleis op de heuvel bewoonden. Avignon werd een toevluchtsoord voor ketters. Joden kochten verdraagzaamheid door een bescheiden belasting te betalen; misdadigers woonden hier ongehinderd; gokhuizen en bordelen kwamen tot bloei. Het toezicht was slap en het kon levensgevaarlijk zijn om door de stad te lopen als het donker was. Wat had Petrarca geschreven? Een oord van droefheid, waar al wat ademt liegt. Hij hoopte dat er in de afgelopen zeshonderd jaar iets was veranderd.




  Royce Claridons adres bleek een antiekwinkel te zijn met boeken en meubelen. In de etalage stonden boeken van Jules Verne uit het begin van de twintigste eeuw. Malone kende die kleurrijke edities. De voordeur zat op slot, maar er zat een briefje op de ruit: het bedrijf werd die dag uitgeoefend op de maandelijkse boekenmarkt op de Cours Jean Jaurès.




  Ze vroegen de weg naar de markt, die zich naast een grote boulevard bevond. Op het plein met bomen waren gammele metalen tafels gezet. In plastic kratten zaten Franse boeken en ook hier en daar wat Engelse titels, de laatste voor het merendeel over films en televisieseries. De markt trok een heel ander soort bezoekers, mensen met kort haar, brillen, rokken, stropdassen en baarden. Nergens een foto- of videocamera te zien.




  Bussen denderden voorbij met toeristen die op weg waren naar het pauselijk paleis. In de herrie van de kreunende dieselmotoren ging het geluid verloren van een steelband die aan de overkant van de straat speelde. Een colablikje kletterde over de straatstenen. Malone schrok ervan. Hij was gespannen.




  ‘Is er iets?’


  ‘Te veel afleiding.’


  Ze slenterden over de markt en hij keek met zijn bibliofiele oog naarhet gebodene. De goede boeken waren in plastic verpakt. Een kaartje gaf de herkomst en de prijs van het boek aan. Hij vond dat er hoge prijzen werden gevraagd voor weinig kwaliteit. Hij hoorde van een van de handelaren waar de kraam van Royce Claridon was en ze vonden hem aan de andere kant, een eind van de straat vandaan. De vrouw achter de kraam was klein en dik. Ze droeg haar haar – blond uit een flesje – in een knot. Verder had ze een zonnebril op en werd het beetje aantrekkelijkheid dat ze misschien nog bezat getemperd door een sigaret die tussen haar lippen hing. Malone had roken nooit erg aantrekkelijk gevonden.




  Ze bekeken de boeken die ze had uitgestald. De meeste boeken in linnen band verkeerden in een abominabele conditie. Het zou hem verbazen als iemand ze wilde kopen.




  Hij stelde zichzelf en Stephanie voor. De vrouw noemde haar naam niet en ging gewoon door met roken.


  ‘We zijn net bij uw winkel geweest,’ zei hij in het Frans.


  ‘Die is vandaag gesloten.’ Ze zei het kortaf. Blijkbaar wilde ze niet lastiggevallen worden.


  ‘We zijn niet geïnteresseerd in iets wat daar is,’ maakte hij duidelijk.


  ‘Nou, geniet dan maar van deze geweldige boeken.’


  ‘Gaan de zaken zo slecht?’


  Ze nam weer een trek. ‘Beroerd.’


  ‘Waarom staat u hier dan? Waarom gaat u niet een dagje de stad uit?’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Ik hou niet van vragen. Zeker niet van Amerikanen die slecht Frans spreken.’


  ‘Ik dacht dat mijn Frans vrij goed was.’


  ‘Dat is het niet.’


  Hij kwam ter zake. ‘We zijn op zoek naar Royce Claridon.’


  Ze lachte. ‘Wie niet?’


  ‘Wilt u ons vertellen wie hem nog meer wil zien?’ Dat mens werkte op zijn zenuwen.


  Ze gaf niet meteen antwoord. In plaats daarvan ging haar blik naar een paar mensen die haar voorraad bekeken. De steelband aan de overkant zette weer een nummer in. Haar potentiële klanten liepen door.


  ‘Je moet ze allemaal in de gaten houden,’ mompelde ze. ‘Ze stelen als raven.’


  ‘Weet u wat,’ zei hij. ‘Ik koop een heel krat als u één vraag beantwoordt.’


  Dat voorstel vond ze blijkbaar wel interessant. ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Waar is Royce Claridon?’


  ‘Ik heb hem in vijf jaar niet gezien.’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  ‘Hij is weg.’


  ‘Waar is hij heen?’


  ‘Dat zijn alle antwoorden die u voor één krat boeken krijgt.’


  Het was duidelijk dat ze niets meer van haar te horen zouden krijgen, en hij was niet van plan haar nog meer geld te geven. Daarom gooide hij een briefje van vijftig euro op de tafel en pakte zijn krat boeken. ‘Uw antwoord is waardeloos, maar ik houd me aan mijn kant van de afspraak.’


  Hij liep naar een open vuilcontainer, hield het krat ondersteboven en liet de inhoud erin laten vallen. Toen zette hij het krat terug op de tafel.


  ‘Laten we gaan,’ zei hij tegen Stephanie. Ze liepen weg.


  ‘Hé, Amerikaan.’


  Hij bleef staan en draaide zich om.


  De vrouw kwam van haar stoel. ‘Dat beviel me wel.’


  Hij wachtte.


  ‘Er zijn veel schuldeisers op zoek naar Royce, maar hij is gemakkelijk te vinden. Ga maar naar de inrichting in Villeneuve-les-Avignon.’ Ze draaide haar wijsvinger rond bij haar slaap. ‘Royce is gek.’




  





  Abbaye des Fontaines 11.30 uur




  




  D




  e seneschalk zat in zijn kamer. Hij had de afgelopen nacht weinig geslapen en veel over zijn dilemma nagedacht. Twee broeders bewaakten zijn deur en er mocht niemand naar binnen, behalve om hem eten te brengen. Hij vond het niet prettig om opgesloten te zijn, al zat hij tenminste voorlopig nog in een comfortabele gevangenis. Zijn kamer was niet zo groot als die van de grootmeester of de maarschalk, maar bood hem privacy en had een bad en een raam. Ze hoefden niet bang te zijn dat hij door het raam zou klimmen, want aan de andere kant van de vensterbank ging de grijze rotswand honderd meter steil omlaag.




  Maar vandaag zou er verandering in zijn lot komen. De Roquefort zou hem vast niet vrijelijk door de abdij laten rondlopen. Waarschijnlijk zou hij in een van de ondergrondse kamers worden opgesloten, kamers die lange tijd als koele opslagruimte waren gebruikt, de perfecte plek om een vijand in afzondering te houden. Wat zijn uiteindelijke lot betrof, was alles mogelijk.




  Sinds hij in de orde was opgenomen, was hij een lange weg gegaan. De regel was duidelijk. Als een man de menigte verdoemden wil verlaten en het wereldse leven wil opgeven en voor de gemeenschap wil kiezen, laat hem dan niet onmiddellijk toe, want zoals de heilige Paulus zei: ‘Beproef de ziel om te zien of hij van God komt.’ Als hij in de broederschap wordt ontvangen, laat hem dan de regel voorgelezen worden, en als hij de geboden van de regel wenst te gehoorzamen, laat de broeders hem dan ontvangen, laat hem zijn wens en verlangen ten overstaan van alle broeders uitspreken en laat hem met een zuiver hart zijn verzoek doen.


  Dat alles was gebeurd en hij was opgenomen. Hij had de eed afgelegd en met vreugde zijn plicht gedaan. Nu was hij een gevangene. Een ambitieuze man met een politieke instelling had valse beschuldigingen tegen hem ingebracht. Hij was te vergelijken met zijn medebroeders uit vroeger eeuwen, die ten prooi waren gevallen aan de verachtelijke Filips de Schone. Hij had die benaming altijd verkeerd gevonden. Dat ‘schone’ had niets te maken met het innerlijk van de vorst, want de Franse koning was een kille, achterbakse man geweest die over de katholieke kerk wilde heersen. De benaming verwees uitsluitend naar zijn lichte haar en blauwe ogen. Vanbinnen was hij totaal anders geweest dan aan de buitenkant – ongeveer zoals bij hemzelf, dacht hij.


  Hij stond van zijn bureau op en liep heen en weer, een gewoonte die hij in zijn studententijd had opgedaan. Het lopen hielp hem denken. Op het bureau lagen de twee boeken die hij twee nachten geleden uit de bibliotheek had gehaald. Hij besefte dat hij de komende paar uren voor het laatst in de gelegenheid zou zijn om ze te bestuderen. Zodra ze werden vermist, zou diefstal van orde-eigendom aan de lijst van beschuldigingen worden toegevoegd. De straf, verbanning, zou welkom zijn, maar hij wist dat zijn tegenstander hem er niet zo gemakkelijk van af zou laten komen.


  Hij pakte de codex uit de vijftiende eeuw, een schat waarvoor elk museum veel over zou hebben. De bladzijden waren beschreven in het ronde handschrift waarvan hij wist dat het rotunda werd genoemd, een veel voorkomende manier van schrijven in die tijd, vaak gebruikt voor geleerde manuscripten. Er was weinig interpunctie. Alle bladzijden waren van boven tot onder bedekt met lange regels tekst, van rand tot rand. Een klerk had er weken over gedaan om dit boek te maken. Afgezonderd achter een schrijfbureau in het scriptorium van de abdij, de ganzenveder in de hand, had hij de ene na de andere letter op het perkament gezet. Er zaten brandsporen op het bindwerk en op veel bladzijden waren vlekken van druppeltjes kaarswas te zien, maar over het geheel genomen verkeerde de codex in een opmerkelijk goede conditie. Het was een van de grote missies van de orde geweest om kennis in stand te houden, en hij had het geluk gehad om tussen de duizenden boekwerken in de bibliotheek deze ene bron van kennis te vinden.


  Je moet de queeste volbrengen. Het is je lot. Of je dat nu beseft of niet. Dat had de grootmeester tegen Geoffrey gezegd. Maar hij had ook gezegd: Er zijn velen over het pad gegaan dat je wilt inslaan, maar er is nooit iemand geslaagd.


  Maar wisten ze wat hij wist? Vast niet.


  Hij pakte het andere boek. Ook dat was met de hand geschreven. Maar niet door klerken. In plaats daarvan waren de woorden in november 1897 op papier gezet door de toenmalige maarschalk van de orde, een man die in direct contact had gestaan met pastoor Jean-AntoineMaurice Gélis, de pastoor van het dorp Coustausa, dat ook in het dal van de Aude lag, niet ver van Rennes-le-Château. Het was gunstig geweest dat de maarschalk die man had ontmoet, want hij had veel belangrijke informatie van hem gekregen.


  De seneschalk ging zitten en bladerde weer in het verslag.


  Enkele passages trokken zijn aandacht, woorden die hij drie jaar geleden met belangstelling had gelezen. Hij stond op en liep met het boek naar het raam.




  Ik was geschokt toen ik hoorde dat pastoor Gélis op Allerheiligen is vermoord. Hij werd geheel gekleed, met zijn pastoorshoed nog op zijn hoofd, op zijn keukenvloer aangetroffen, liggend in zijn eigen bloed. Zijn horloge was om kwart over twaalf ’s nachts blijven stilstaan, maar er werd vastgesteld dat hij tussen drie en vier uur die nacht is gestorven. Ik deed me voor als vertegenwoordiger van de bisschop en sprak met dorpelingen en de plaatselijke politie. Gélis was een nerveuze man van wie bekend was dat hij altijd zijn ramen en luiken dicht hield, zelfs ’s zomers. Hij deed de deur van zijn pastorie nooit open voor vreemden, en omdat er geen sporen van braak zijn, gaan de autoriteiten ervan uit dat de pastoor zijn belager heeft gekend.




  Gélis is op eenenzeventigjarige leeftijd gestorven. Hij is met een haardtang op het hoofd geslagen en daarna is er met een bijl op hem ingehakt. Er was veel bloed, er zijn plassen en spatten op de vloer en het plafond gevonden, maar in die plassen is niet één voetafdruk aangetroffen. Dat verbaasde de politie. Het lichaam was opzettelijk op zijn rug gelegd, de armen gekruist over de borst, de gebruikelijke houding voor een dode. In het huis werd zeshonderddrie franc in goud en bankbiljetten gevonden, en ook nog eens honderdzes franc in munten. Roof was blijkbaar niet het motief. Het enige voorwerp dat als sporenmateriaal kan worden beschouwd, is een pakje sigarettenvloei. Op een van de vloeitjes was ‘Viva Angelina’ geschreven. Dat was van belang, want Gélis rookte niet en had zelfs een hekel aan sigarettenlucht.




  Ik denk dat het ware motief voor het misdrijf in de slaapkamer van de priester te vinden was. De moordenaar had daar een aktetas opengewrikt. Daar zaten nog papieren in, maar het is niet na te gaan of er iets uit is verwijderd. Er zijn druppels bloed op en bij de aktetas gevonden. De politie trok de conclusie dat de moordenaar iets zocht en ik weet misschien wat dat was.




  Twee weken voor de moord op pastoor Gélis heb ik een ontmoeting met hem gehad. Een maand daarvoor had Gélis een brief aan de bisschop in Carcassonne geschreven. Ik ging naar Gélis’ huis, stelde me voor als vertegenwoordiger van de bisschop, en we praatten uitgebreid over de dingen die hem dwars zaten. Uiteindelijk wilde hij dat ik hem de biecht afnam. Aangezien ik in werkelijkheid geen priester ben en dus niet gebonden ben aan enige eed inzake het biechtgeheim, kan ik vertellen wat hij tegen me zei.




  In de zomer van 1896 vond Gélis een glazen buisje in zijn kerk. Het hekwerk van het koor was aan vervanging toe geweest, en toen het hout werd verwijderd, vond Gélis een geheime bergplaats waarin zich een met was afgesloten buisje met één papier bevond. Op dat papier stond het volgende geschreven:




  




  In de vorige eeuw was zo’n cryptogram een veel gebruikt codeermiddel. Hij vertelde me dat zes jaar eerder pastoor Saunière uit Rennes-le-Château ook een cryptogram in zijn kerk had gevonden. Ze legden ze naast elkaar en de cryptogrammen bleken identiek te zijn. Saunière dacht dat beide buisjes waren achtergelaten door pastoor Bigou, die ten tijde van de Franse Revolutie pastoor van Rennes-le-Château was. In Bigous tijd werd de kerk in Coustausa ook bediend door de pastoor van Rennes. Bigou zal dus vaak in Gélis’ huidige parochie zijn geweest. Saunière dacht ook dat er verband bestond tussen de cryptogrammen en de graftombe van Marie d’Hautpoul de Blanchefort, die in 1781 is gestorven. Pastoor Bigou was haar biechtvader geweest en liet een grafsteen met allerlei unieke woorden en symbolen voor haar plaatsen. Helaas was het Saunière niet gelukt iets te ontcijferen, maar na een jaar werk loste Gélis het cryptogram op. Hij vertelde me dat hij Saunière niet de hele waarheid had verteld, omdat hij dacht dat zijn collega-pastoor onzuivere motieven had. Daarom vertelde hij zijn collega niet dat hij de oplossing had gevonden.




  Pastoor Gélis wilde de bisschop de volledige oplossing laten weten en dacht dat hij dat deed door mij op de hoogte te stellen.




  Helaas schreef de maarschalk niet wat Gélis had gezegd. Misschien vond hij de informatie te belangrijk om haar op schrift te zetten, of misschien was hij ook een intrigant, net als De Roquefort. Vreemd genoeg stond in de kronieken vermeld dat de maarschalk zelf een jaar later, in 1898, verdween. Op een dag ging hij voor abdijzaken op weg en kwam niet meer terug. Een zoekactie leverde niets op. Maar godzijdank had hij het cryptogram op papier gezet.




  De klokken voor de sexten luidden, het teken dat de broeders op het middaguur bij elkaar moesten komen. Alle broeders, behalve het keukenpersoneel, zouden in de kapel bijeenkomen om tot één uur psalmen te lezen, hymnen te zingen en te bidden. Hij besloot zelf ook wat tijd te nemen voor meditatie, maar toen werd er zacht op zijn deur geklopt. Hij draaide zich om en Geoffrey kwam binnen. Die had een dienblad met eten en drinken bij zich.




  ‘Ik heb aangeboden u dit te brengen,’ zei de jongeman. ‘Ik hoorde dat u het ontbijt had overgeslagen. U moet wel honger hebben.’ Geoffrey klonk merkwaardig uitbundig.




  De deur bleef open en hij kon de twee bewakers buiten zien staan.




  ‘Ik heb hun ook iets te drinken gebracht,’ zei Geoffrey, en hij wees naar buiten.


  ‘Je bent vandaag in een royale bui.’


  ‘Jezus zei over het woord: het eerste deel is geloof, het tweede is barmhartigheid, en het derde zijn de werken, en van daaruit komt het leven.’


  Hij glimlachte. ‘Zo is het, mijn vriend.’ Hij sprak opgewekt, want hij wist dat enkele meters van hem vandaan twee paar oren meeluisterden.


  ‘Gaat het goed met u?’ vroeg Geoffrey.


  ‘Naar omstandigheden wel.’ Hij nam het dienblad aan en zette het op het bureau.


  ‘Ik heb voor u gebeden, seneschalk.’


  ‘Ik veronderstel dat ik die titel niet meer bezit. Er zal vast wel een nieuwe zijn benoemd door De Roquefort.’


  Geoffrey knikte. ‘Zijn eerste luitenant.’


  ‘Wee ons...’


  Hij zag een van de mannen buiten de deur in elkaar zakken. Even later verslapte het lichaam van de andere man en kwam hij naast zijn collega op de vloer te liggen. Twee drinkbekers kletterden over de tegels.


  ‘Dat duurde lang genoeg,’ zei Geoffrey.


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Een slaapmiddel. Ik heb het van de arts gekregen. Smaakloos, geurloos, maar snel. De heelmeester staat aan onze kant. Hij wenst u Gods zegen. En nu moeten we gaan. De grootmeester heeft regelingen getroffen, en het is mijn taak om ze uit te voeren.’


  Geoffrey greep onder zijn gewaad en haalde twee pistolen tevoorschijn. ‘De wapenmeester staat ook aan onze kant. Deze hebben we misschien nodig.’


  De seneschalk was getraind in het gebruik van vuurwapens. Dat hoorde bij de basisopleiding die elke broeder kreeg. Hij pakte het wapen aan. ‘We verlaten de abdij?’


  Geoffrey knikte. ‘Anders kunnen we onze taak niet volbrengen.’


  ‘Je spreekt van ónze taak?’


  ‘Ja, seneschalk. Ik heb hier lang voor getraind.’


  Hij hoorde het enthousiasme, en hoewel hij bijna tien jaar ouder was dan Geoffrey, had hij plotseling het gevoel dat hij tekortschoot. Deze zogenaamde jongere broeder was veel capabeler dan hij leek. ‘Zoals ik gisteren al zei: de grootmeester heeft een goede keuze gedaan met jou.’


  Geoffrey glimlachte. ‘Met ons beiden, denk ik.’


  Hij vond een rugzak en stopte daar vlug enkele toiletartikelen en persoonlijke bezittingen in, en ook de twee boeken die hij uit de bibliotheek had meegenomen. ‘Ik heb geen andere kleren dan een soutane.’


  ‘We kunnen kleren kopen als we eenmaal weg zijn.’


  ‘Je hebt geld?’


  ‘De grootmeester ging erg grondig te werk.’


  Geoffrey sloop naar de deuropening en keek in beide richtingen. ‘De broeders zullen allemaal bij de sexten zijn. Ik denk dat we niemand tegenkomen.’


  Voordat hij Geoffrey de gang op volgde, wierp de seneschalk een laatste blik om zich heen. Hij had hier goede tijden meegemaakt en vond het jammer dat hij die herinneringen moest achterlaten. Maar tegelijk wilde hij hier graag vandaan gaan, het onbekende tegemoet, op weg naar de waarheid die zijn grootmeester blijkbaar had gekend.




  





  Villeneuve-les-Avignon 12.30 uur
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  alone keek aandachtig naar Royce Claridon. De man droeg een wijde corduroy broek die besmeurd was met iets wat op turquoise verf leek. Een kleurrijk colbertje hing om het smalle bovenlichaam. Hij was waarschijnlijk achter in de vijftig, zo mager als eenbidsprinkhaan, met een knap gezicht vol strakke trekken. Zijn donkereogen zaten diep in hun kassen, en hoewel ze de kracht van het intellectniet meer uitstraalden, keken ze toch indringend. Zijn voeten warenbloot en vuil, zijn vingernagels onverzorgd, en zijn grijzende haar enbaard verward. De verpleger had hen gewaarschuwd dat Claridon aanwanen leed maar over het geheel genomen geen kwaad deed, en dat bijnaiedereen in de inrichting hem uit de weg ging.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Claridon in het Frans. Hij keek hen met een wazige, perplexe blik aan.


  De inrichting was gevestigd in een enorm kasteel dat volgens eenbord aan de voorkant al sinds de Revolutie eigendom van de Franse overheid was. In de loop van de tijd had men vleugels aangebouwd, die minof meer schots en scheef ten opzichte van het hoofdgebouw stonden.


  Veel vroegere salons waren verbouwd tot patiëntenkamers. Ze stondenin een solarium, omringd door een brede erker van ramen die van vloertot plafond reikten en het landschap omlijstten. Samenpakkende wolken versluierden de middagzon. Een van de verplegers had gezegd datClaridon hier het grootste deel van zijn tijd doorbracht.


  ‘Bent u van de commanderij?’ vroeg Claridon. ‘Heeft de grootmeester u gestuurd? Ik heb veel informatie voor hem.’


  Malone besloot het mee te spelen. ‘Wij komen van de grootmeester. Hij heeft ons gestuurd om met u te praten.’


  ‘Eindelijk. Ik heb zo lang gewacht.’ Er klonk opwinding in de woorden door.


  Malone gaf Stephanie een teken en ze trok zich terug. Deze man beschouwde zichzelf blijkbaar als een van de tempeliers en dat was een broederschap zonder vrouwen. ‘Vertel me, broeder, wat je te zeggen hebt. Vertel me alles.’


  Claridon verschoof op zijn stoel, sprong toen overeind en wiebelde met zijn magere lichaam op zijn blote voeten. ‘Afschuwelijk,’ zei hij. ‘Zo afschuwelijk. We waren van alle kanten omsingeld. Vijanden zo ver als het oog reikte. We waren aan onze laatste pijlen toe, het voedsel was bedorven door de hitte, het water was op. Velen waren aan ziekten bezweken. Niemand van ons zou nog lang leven.’


  ‘Dat lijkt me een hele uitdaging. Wat deed u?’


  ‘Het was zo vreemd wat we zagen. Voorbij de muren werd een witte vlag gehesen. We keken elkaar allemaal aan en onze verbaasde gezichten zeiden de woorden die ieder van ons dacht: Ze willen praten.’ Malone kende zijn middeleeuwse geschiedenis. Ten tijde van de kruistochten werd er veel onderhandeld. Legers die in een patstelling verkeerden, kwamen vaak tot een regeling, waarbij de twee partijen zich terugtrokken en beide de overwinning konden opeisen.


  ‘Werd er onderhandeld?’ vroeg Malone.


  De oudere man knikte en stak vier vuile vingers op. ‘Telkens wanneer we vanaf de muur hun horde tegemoet kwamen rijden, ontvingen ze ons hartelijk. Er zat vooruitgang in de besprekingen. Uiteindelijk werden we het eens.’


  ‘Vertel me dan nu wat de boodschap is die de grootmeester moet horen.’


  Claridon keek hem geërgerd aan. ‘U bent brutaal.’


  ‘Wat bedoelt u? Ik heb veel respect voor u, broeder. Daarom ben ik hier. Broeder Lars Nelle heeft me verteld dat u een man bent die te vertrouwen is.’


  Het kostte de oudere man moeite dat alles te begrijpen. Toen begon het hem te dagen. ‘Ik herinner me hem. Een moedige strijder. Vocht met veel eer. Ja. Ja. Ik herinner me hem. Broeder Lars Nelle. God hebbe zijn ziel.’


  ‘Waarom zegt u dat?’


  ‘Hebt u het niet gehoord?’ Er klonk ongeloof in zijn stem door. ‘Hij is in de strijd omgekomen.’


  ‘Waar?’


  Claridon schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet, alleen dat hij bij de Heer is. We hebben een mis voor hem opgedragen en veel voor hem gebeden.’


  ‘Hebt u het brood met broeder Nelle gebroken?’


  ‘Vele malen.’


  ‘Sprak hij ooit over zijn queeste?’


  Claridon bewoog zich naar rechts, maar hield zijn blik op Malone gericht. ‘Waarom vraagt u me dat?’


  Het nerveuze mannetje liep nu als een kat om hem heen. Malone besloot de inzet te verhogen van wat het ook maar voor spel was dat de warrige man voor ogen stond. Hij pakte Claridon bij zijn jasje en tilde het pezige mannetje van de vloer. Stephanie kwam een stap naar voren, maar hij hield haar met een snelle blik tegen.


  ‘De grootmeester is ontevreden,’ zei hij. ‘Zeer ontevreden.’ ‘Waarom?’ Op Claridons gezicht verscheen een dieprode blos van schaamte.


  ‘Over jou.’


  ‘Ik heb niets gedaan.’


  ‘Je wilt mijn vraag niet beantwoorden.’


  ‘Wat wilt u weten?’ Nog meer verbazing.


  ‘Vertel me over de queeste van broeder Nelle.’


  Claridon schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niets. De broeder heeft mij niet in vertrouwen genomen.’


  Er kwam angst in de ogen die naar hem terugkeken, angst verhevigd door volslagen verwarring. Malone liet hem los. Claridon deinsde terug naar de glazen wand en pakte een rol keukenpapier en een spuitfles. Hij spoot op de ruiten en maakte ze schoon, al zat er geen spikkeltje vuil op.


  Malone keek Stephanie aan. ‘We verspillen hier onze tijd.’ ‘Waarom deed je dat?’


  ‘Ik moest het proberen.’ Hij herinnerde zich het briefje dat naar Ernst Scoville was gestuurd en besloot nog één poging te doen. Hij viste het papier uit zijn zak en ging naar Claridon toe. Achter het glas, een paar kilometer naar het westen, verhieven zich de vaalgrijze muren van Villeneuve-les-Avignon.


  ‘Daar wonen de kardinalen,’ zei Claridon, terwijl hij doorging met schoonmaken. ‘Arrogante machthebbers, stuk voor stuk.’


  Malone wist dat kardinalen ooit over het heuvelland buiten de stadsmuren van Avignon waren uitgezwermd en daar landhuizen hadden gebouwd om aan de drukte van de stad en het wakend oog van de paus te ontkomen. Die livrées waren allemaal verdwenen, maar het oude, verstilde Villeneuve was er nog, al had het steeds meer van zijn stedelijk karakter verloren.


  ‘Wij zijn de beschermers van de kardinalen,’ zei Malone, die de schijn bleef ophouden.


  Claridon spuwde op de vloer. ‘Mogen zij allen de pokken krijgen.’ ‘Lees dit.’


  Het kleine mannetje nam het papier aan en liet zijn blik over de woorden gaan. Toen tekende zich verbijstering af in zijn ogen. ‘Ik heb niets van de orde gestolen. Dat zweer ik.’ Hij sprak met stemverheffing. ‘Die beschuldiging is vals. Dat zweer ik bij God. Ik heb niets gestolen.’ De man zag op het papier alleen wat hij wilde zien. Malone pakte het terug.


  ‘Dit is tijdverspilling, Cotton,’ zei Stephanie.


  Claridon kwam dicht naar hem toe. ‘Wie is die feeks? Waarom is ze hier?’


  Hij moest bijna glimlachen. ‘Ze is de weduwe van broeder Nelle.’ ‘Ik wist niet dat de broeder getrouwd was.’


  Hij herinnerde zich iets van wat hij twee avonden eerder in het boek over de tempeliers had gelezen. ‘Zoals u weet, waren veel broeders vroeger getrouwd. Maar zij was ontrouw, en dus werd het huwelijk ontbonden en is ze naar een klooster verbannen.’


  Claridon schudde zijn hoofd. ‘Ze ziet er moeilijk uit. Wat doet ze híér?’


  ‘Ze is op zoek naar de waarheid over haar man.’


  Claridon keek Stephanie aan en wees met een van zijn korte vingers. ‘Jij bent slecht!’ schreeuwde de man. ‘Vanwege jouw zonden wilde broeder Nelle boete doen bij de broederschap. Je moest je schamen.’ Stephanie was zo verstandig eenvoudigweg haar hoofd te buigen. ‘Ik zoek niets dan vergeving.’


  Claridons gezicht verzachtte om haar nederigheid. ‘En je zult de mijne hebben, zuster. Ga in vrede.’


  Malone gaf een teken en ze liepen naar de deur. Claridon ging weer in zijn stoel zitten.


  ‘Zo droevig,’ zei ze. ‘En angstaanjagend. Het is verschrikkelijk om je verstand te verliezen. Lars sprak vaak over die ziekte en was er bang voor.’


  ‘Zijn we dat niet allemaal?’ Hij had het briefje dat ze in Ernst Scovilles huis hadden gevonden nog in zijn hand. Hij keek er weer naar en las de laatste drie regels:




  Ga in Avignon naar Claridon. Hij kan de weg wijzen. Maar prend garde l’Ingénieur.




  ‘Waarom zou de afzender hebben gedacht dat Claridon de weg naar waar dan ook kan wijzen?’ vroeg hij. ‘We hebben niets om op af te gaan. Dit is waarschijnlijk een doodlopend spoor.’




  ‘Nee, dat is het niet.’




  De woorden waren in het Engels uitgesproken en kwamen van de andere kant van het solarium.


  Malone draaide zich om en zag Royce Claridon uit de stoel komen. Alle verwarring was van het bebaarde gezicht verdwenen. ‘Ik kan u in de juiste richting sturen. En de raad die in dat briefje wordt gegeven, moet u ter harte nemen. U moet op uw hoede zijn voor de ingenieur. Zij en anderen zijn de reden waarom ik me hier schuilhoud.’




  





  Abbaye des Fontaines
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  e seneschalk volgde Geoffrey door het labyrint van overwelfde gangen. Hij hoopte dat Geoffrey de juiste inschatting had gemaakt en dat alle broeders in de kapel waren voor het middaggebed.




  Tot nu toe hadden ze niemand gezien.


  Ze begaven zich naar het palais waarin zich de grote zaal, de kantoren en de openbare ruimten bevonden. In vroeger tijden, toen de abdij van de buitenwereld was afgesloten, mochten mensen van buiten de orde niet verder komen dan de hal op de begane grond. Maar toen in de twintigste eeuw het toerisme tot bloei kwam en andere abdijen hun deuren openden, moest de Abbaye des Fontaines, om geen argwaan te wekken, dat ook doen. De abdij bood rondleidingen en informele bijeenkomsten aan, meestal in het palais.


  Ze kwamen in de royale hal. Ramen met ruw groenachtig glas wierpen doffe bundels zonlicht op de geruite tegelvloer. De ene muur werd beheerst door een kolossale houten crucifix, aan de andere muur hing een wandkleed.


  Aan het begin van een volgende gang, dertig meter voorbij die uitgestrektheid, stond Raymond de Roquefort. Er stonden vijf broeders achter hem, allemaal met een pistool in de hand.


  ‘Je gaat ons verlaten?’ vroeg De Roquefort.


  De seneschalk verstijfde, maar Geoffrey bracht zijn pistool omhoog en schoot twee keer. De kogels sloegen in de muur en de mannen aan de andere kant van de zaal doken naar de vloer.


  ‘Die kant op,’ zei Geoffrey, en hij wees naar links, waar een andere gang was.


  Twee kogels floten langs hun hoofd.


  Geoffrey schoot nog een keer door de hal en ze namen een verdedigende positie in aan het begin van de gang, bij een salon waar kooplieden ooit hun waren hadden getoond.


  ‘Goed,’ riep De Roquefort. ‘Jullie hebben mijn aandacht. Is dat bloedvergieten noodzakelijk?’


  ‘Dat is helemaal aan jou,’ zei de seneschalk.


  ‘Ik dacht dat je eed duidelijk was. Is het niet je plicht om je grootmeester te gehoorzamen? Ik heb je bevel gegeven om in je kamer te blijven.’


  ‘O ja? Dat ben ik vergeten.’


  ‘Interessant dat er bepaalde regels voor jou zijn en andere regels voor de rest van ons. Evengoed kunnen we redelijk blijven.’


  Hij vroeg zich af waarom de man zich zo beleefd gedroeg. ‘Wat stel je voor?’


  ‘Ik ging ervan uit dat je zou proberen te ontsnappen. De sexten leken me het geschiktste moment, en dus wachtte ik af. Je ziet dat ik je goed ken. Maar je bondgenoot verrast me. Dit getuigt van moed en loyaliteit. Ik zou jullie beiden graag aan mijn kant willen hebben.’


  ‘Om wat te doen?’


  ‘Om ons te helpen onze lotsbestemming weer op te eisen, in plaats van ons daarbij te hinderen.’


  Er was iets mis. De Roquefort speelde komedie. Toen drong het tot hem door: hij wilde tijd winnen.


  Hij draaide zich snel om.


  Op vijftien meter afstand kwam een gewapende man de hoek om. Geoffrey zag hem ook. De seneschalk vuurde één keer en raakte de benedenhelft van de soutane van de man. Hij hoorde de smak van metaal dat zich in vlees boorde en de man viel met een kreet op de tegels. Moge God hem vergeven. De regel verbood broeders een andere christen kwaad te doen. Maar hij had geen keus. Hij moest uit deze gevangenis ontsnappen.


  ‘Kom,’ zei hij.


  Ze renden door, Geoffrey voorop. Ze sprongen over de broeder die lag te kronkelen van de pijn.


  Ze liepen de hoek om en gingen verder.


  Achter hen waren voetstappen te horen.


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ zei hij tegen Geoffrey.


  Ze gingen weer een hoek om. Geoffrey bleef voor een half open deur staan en ze glipten naar binnen en deden de deur zachtjes achter zich dicht. Even later renden de mannen voorbij. Hun voetstappen verdwenen in de verte.


  ‘Op die manier kom je in de sportzaal. Ze zien gauw genoeg dat we daar niet zijn,’ zei hij.


  Ze glipten de kamer weer uit, ademloos van opwinding, en liepen in de richting van de sportzaal, maar op een kruispunt van gangen gingen ze naar links, richting eetzaal.


  Hij vroeg zich af waarom er niet meer broeders op de schoten waren afgekomen. Maar de muziek in de kapel was altijd hard, zodat het moeilijk was om geluiden van buiten de muren te horen. Evengoed: als De Roquefort op zijn vluchtpoging had gerekend, mochten ze aannemen dat er rondom de abdij nog meer broeders op hen wachtten.


  De lange tafels en banken in de eetzaal waren leeg. Uit de keuken kwamen de geuren van gestoofde tomaten en okra. In een nis die voor een spreker was bestemd, een meter boven de vloer, stond een broeder met een geweer in de hand.


  De seneschalk dook onder de tafel, met zijn rugzak als kussen, en Geoffrey nam zijn toevlucht onder een andere tafel.


  Een kogel groef zich in het dikke eikenhouten tafelblad.


  Geoffrey kwam vlug onder de tafel vandaan en loste twee schoten. Een daarvan trof hun belager. De man in de nis wankelde en viel op de vloer.


  ‘Heb je hem gedood?’ vroeg de seneschalk.


  ‘Ik hoop van niet. Ik denk dat ik zijn schouder heb geraakt.’


  ‘Dit loopt uit de hand.’


  ‘Het is nu te laat.’


  Ze stonden op. Er kwamen mannen uit de keuken gerend, allemaal met schorten vol voedselvlekken – het keukenpersoneel. Ze vormden geen bedreiging.


  ‘Allemaal naar de keuken terug,’ riep de seneschalk, en ze gehoorzaamden.


  ‘Seneschalk,’ zei Geoffrey afwachtend.


  ‘Ga jij voorop.’


  Ze verlieten de eetzaal door een andere gang. Er klonken stemmen achter hen, tegelijk met het geluid van leren zolen die zich over plavuizen repten. Nu er twee broeders waren neergeschoten, zouden zelfs de zachtmoedigste achtervolgers gemotiveerd zijn. De seneschalk was kwaad omdat hij in de val was gelopen die De Roquefort voor hem had gelegd. Voor zover hij nog geloofwaardigheid had bezeten, was daar nu niets meer van over. Niemand zou hem nog volgen, en hij vloekte op zijn eigen dwaasheid.


  Ze kwamen in de vleugel met de slaapzaal. Een deur aan het eind van de gang was dicht. Geoffrey rende vooruit en probeerde de kruk. Op slot.


  ‘Blijkbaar zijn onze mogelijkheden beperkt,’ zei de seneschalk.


  ‘Kom,’ zei Geoffrey.


  Ze renden de slaapzaal in, een grote langwerpige kamer met stapelbedden die in militaire stijl onder een rij lancetvensters stonden.


  Er kwam een kreet vanuit de gang. Nog meer stemmen. Opgewonden. Er kwamen mensen hun kant op.


  ‘Er is hier geen andere uitweg,’ zei hij.


  Ze stonden halverwege de rij lege bedden. Achter hen was de deur, waardoor straks hun tegenstanders zouden binnenkomen. Voor hen waren de toiletten.


  ‘Naar de toiletten,’ zei hij. ‘Laten we hopen dat ze doorlopen.’


  Geoffrey rende naar het andere eind, waar twee deuren naar afzonderlijke ruimten leidden. ‘Hierin.’


  ‘Nee. Laten we ons opsplitsen. Jij in de ene ruimte, dan neem ik de andere. Verberg je in een toilethokje en ga op een toilet staan. Als we geen geluid maken, hebben we misschien geluk. Trouwens...’ Hij aarzelde, want de realiteit stond hem niet aan. ‘Het is maar spel.’




  De Roquefort onderzocht de kogelwond. De schouder van de man bloedde en de broeder leed hevige pijn, maar hij kon zich erg goed beheersen en deed zijn uiterste best om niet in een shock te raken. Hij had de schutter in de eetzaal geposteerd omdat de seneschalk daar misschien heen zou gaan. En hij had gelijk gehad. Daarentegen had hij de vastbeslotenheid van zijn tegenstanders onderschat. Broeders zworen dat ze een medebroeder nooit kwaad zouden doen. Hij had gedacht dat de seneschalk idealistisch genoeg was om zich aan die eed te houden. Toch waren er nu twee mannen op weg naar de ziekenafdeling. Hij hoopte dat ze geen van beiden naar het ziekenhuis in Perpignan of Mont Louis gebracht moesten worden. Dan zouden er vragen worden gesteld. De arts van de abdij was een bekwaam chirurg en bezat een goed ingerichte operatiekamer, die in het verleden al vele malen was gebruikt, maar er waren grenzen aan wat er hier in de abdij kon gebeuren.




  ‘Breng hem weg en zeg tegen de dokter dat hij ze hier moet genezen,’ beval hij een luitenant. Hij keek op zijn horloge. Nog veertig minuten voordat de gebeden van de sexten waren afgelopen.




  Er kwam een andere broeder naar hem toe. ‘De deur aan het eind, voorbij de ingang van de slaapzaal, zit nog op slot, zoals u had opgedragen.’


  Hij wist dat ze niet door de eetzaal waren teruggekomen. De gewonde broeder had daar niets over gezegd. Dat betekende dat er maar één alternatief was. Hij pakte de revolver van de man.


  ‘Blijf hier. Laat niemand erdoor. Ik regel dit zelf.’




  De seneschalk ging de toiletten in. Daar waren rijen toilethokjes, urinoirs en roestvrijstalen wasbakken in marmeren tafels. Hij hoorde Geoffrey in de ruimte daarnaast een hokje binnengaan. Hij bleef staan en probeerde zijn zenuwen tot bedaren te brengen. Hij had nooit eerder in zo’n situatie verkeerd. Nadat hij een paar keer diep had ademgehaald, draaide hij zich om en pakte de deurkruk vast. Hij zette de deur een klein beetje open en keek door de kier.




  De slaapzaal was nog leeg.


  Misschien waren de achtervolgers verder gegaan. De abdij was net een mierenhoop, zoveel gangen waren er. Ze hadden alleen maar een paar kostbare minuten nodig om te kunnen ontsnappen. Hij vloekte weer op zijn eigen zwakheid. Al zijn jaren van zorgvuldige overwegingen en weloverwogen beslissingen waren verspild. Hij was nu een voortvluchtige, met meer dan vierhonderd broeders als vijand. Ik heb eenvoudigweg respect voor de kracht van onze tegenstanders. Dat had zijn grootmeester nog maar een dag geleden tegen hem gezegd. Hij schudde zijn hoofd. Over respect gesproken! Tot nu toe had hij niets verstandigs gedaan.


  De deur van de slaapzaal vloog open en Raymond de Roquefort kwam binnen.


  Zijn tegenstander schoof de zware grendel voor de deur.


  Alle hoop die de seneschalk misschien nog had, was vervlogen.


  Het duel zou hier en nu plaatsvinden.


  De Roquefort had een revolver in zijn hand en keek de zaal in. Hij vroeg zich natuurlijk af waar zijn prooi zou kunnen zijn. Ze hadden hem niet misleid. De seneschalk was echter niet van plan Geoffreys leven op het spel te zetten. Hij moest de aandacht van zijn achtervolger trekken. Daarom liet hij de deurkruk los, zodat de deur met een zachte klap dichtviel.




  De Roquefort zag nog net iets bewegen en hoorde het geluid van een deur die op hydraulische hengsels zachtjes in een metalen kozijn viel. Hij keek meteen naar de achterkant van de slaapzaal, naar een van de deuren van de toiletruimten.




  Hij had gelijk gehad.


  Ze waren hier.


  Tijd om een eind te maken aan zijn probleem.




  De seneschalk keek in de toiletruimte om zich heen. De tl-buizen zetten alles in een fel licht. Door een langgerekte wandspiegel boven de wasbakken leek het vertrek nog groter. De vloer was bedekt met tegels, en er zaten marmeren scheidingswanden tussen de toilethokjes. Alles was degelijk gebouwd, opdat het lang zou meegaan.




  Hij dook het tweede hokje in en deed de zwaaideur dicht. Hij stapte op het toilet en boog zich over de scheidingswand heen tot hij de deuren van het eerste en derde hokje dicht kon maken en op slot kon doen. Toen trok hij zich in zijn eigen hokje terug, ging op het toilet staan en hoopte dat De Roquefort zich zou laten misleiden.




  Hij had iets nodig om de aandacht te trekken. Daarom pakte hij de rol wc-papier van zijn houder af.


  Er ging een luchtstroom door het vertrek toen de deur openzwaaide.


  Voetzolen bewogen over de vloer.


  Hij stond met het pistool in zijn hand op het toilet en dwong zichzelf om langzaam adem te halen.




  De Roquefort richtte het wapen met korte loop op de hokjes. De seneschalk was hier. Hij wist het. Maar waar precies? Kon hij het wagen om zich even te bukken en door de opening aan de onderkant te kijken? Drie deuren waren dicht, drie stonden open.




  Nee.


  Hij besloot te schieten.


  De seneschalk veronderstelde dat het maar even zou duren voordat De Roquefort ging schieten, en dus gooide hij de toiletrolhouder onder de scheidingswand door naar het eerste hokje.




  Het metaal kletterde op de tegels.




  De Roquefort vuurde een salvo op het eerste hokje af en schopte de deur met zijn sandaal naar binnen open. Er hing meteen een wolk marmerstof in de lucht. Hij schoot nog eens en de kogel vernielde het toilet en de pleisterlaag op de muur.




  Het water stroomde eruit.




  




  Maar het hokje was leeg.




  Een fractie van een seconde voordat De Roquefort zijn fout besefte, schoot de seneschalk over de hokjes heen. Hij pompte twee kogels in de borst van zijn vijand. De schoten galmden tegen de muren, geluidsgolven die door zijn hoofd schokten.




  Hij zag De Roquefort ruggelings over de marmeren tafel met wasbakken vallen alsof hij een stomp in zijn borst had gekregen. Maar hij zag geen bloed uit de wonden komen. De man maakte vooral een verdoofde indruk. Toen zag hij een blauwgrijs oppervlak onder scheuren in de witte soutane.




  Een kogelwerend vest.




  




  Toen mikte hij op het hoofd.




  De Roquefort verwachtte dat schot en verzamelde kracht om zich van de wasbakken te laten rollen, juist op het moment dat de kogel de loop verliet. Hij gleed over de natte vloer, door de waterplas, naar de deur.




  Stukjes porselein en steen knerpten onder zijn lichaam. De spiegel werd geraakt en de scherven kletterden op de wasbakken. De toiletruimte was klein en zijn tegenstander was onverwacht moedig. Daarom trok hij zich naar de deur terug en glipte eruit op het moment dat een tweede schot achter hem tegen de muur ketste.




  De seneschalk sprong van het toilet af en stormde het hokje uit. Hij liep naar de deur en wilde naar buiten rennen. De Roquefort zou vast en zeker op hem wachten, maar hij zou niet terugdeinzen. Niet nu. Dit gevecht was hij zijn grootmeester verschuldigd. Het evangelie was duidelijk. Jezus kwam geen vrede brengen, maar een zwaard. En dat gold ook voor hem.




  Hij vermande zich, stak het pistool voor zich uit en rukte de deur open.


  Het eerste wat hij zag, was Raymond de Roquefort. Het volgende was Geoffrey, die zijn pistool tegen de hals van de grootmeester gedrukt hield. De Roqueforts wapen lag op de vloer.




  





  Villeneuve-les-Avignon




  




  M




  




  alone keek royce Claridon aan en zei: ‘Mijn complimenten.’




  ‘Ik heb veel geoefend.’ Claridon keek Stephanie aan. ‘U bent Lars’ vrouw?’


  Ze knikte.


  ‘Hij was een vriend van me en een groot man. Zo intelligent. En ookzo naïef. Hij onderschatte zijn tegenstanders.’




  Ze waren nog met zijn drieën in het solarium en Claridon zag Malone naar de deur kijken.


  ‘Niemand komt ons hier storen. Ze willen mijn geraaskal niet aanhoren. Ik heb ervoor gezorgd dat iedereen zich aan me ergert. Ze verheugen zich allemaal op de dag dat ik hier wegga.’


  ‘Hoelang bent u hier al?’


  ‘Vijf jaar.’


  Malone was verbaasd. ‘Waarom?’


  Claridon liep langzaam tussen de grote potplanten door. Achter de ruit hingen zwarte wolken boven de westelijke horizon. De zon schitterde tussen kieren door als vuur in een oven.


  ‘Er zijn mensen die zoeken wat Lars zocht. Dat doen ze niet openlijk, en ze willen ook zeker niet de aandacht trekken, maar ze rekenen wel onverbiddelijk af met mensen die hen in de weg staan. Daarom ben ik hierheen gekomen en doe ik of ik gek ben. Ze geven je hier goed te eten, voorzien in je behoeften, en vooral: ze stellen geen vragen. Ik heb in vijf jaar geen verstandig woord gezegd, behalve tegen mezelf. En ik kan u verzekeren dat het niet bevredigend is om tegen jezelf te praten.’


  ‘Waarom praat u tegen ons?’ vroeg Stephanie.


  ‘U bent Lars’ weduwe. Voor hem doe ik alles.’ Claridon wees. ‘En dat briefje. Gestuurd door iemand met kennis van zaken. Misschien door de mensen die ik noemde, degenen die niet toestaan dat iemand hen in de weg staat.’


  ‘Stond Lars hen in de weg?’ vroeg Stephanie.


  Claridon knikte. ‘Veel mensen wilden weten wat hij had ontdekt.’


  ‘Wat was uw connectie met hem?’ vroeg Stephanie.


  ‘Ik had toegang tot de handel in tweedehands boeken. Hij had veel obscure werken nodig.’


  Malone wist dat niet alleen verzamelaars naar tweedehands boekwinkels kwamen, maar ook onderzoekers.


  ‘We raakten uiteindelijk bevriend en hij wist me enthousiast te maken voor wat hij deed. Ik kom uit dit deel van het land. Mijn familie is hier al sinds de middeleeuwen. Sommige van mijn voorouders waren Katharen die door de katholieken op de brandstapel zijn gezet. Maar toen ging Lars dood. Verschrikkelijk. Na hem gingen anderen ook dood. En dus ging ik hierheen.’


  ‘Welke anderen?’


  ‘Een boekhandelaar in Sevilla. Een bibliothecaris in Marseille. Een student in Rome. Om van Mark nog maar te zwijgen.’


  ‘Ernst Scoville is ook dood,’ zei Stephanie. ‘Vorige week door een auto overreden, kort nadat ik met hem had gesproken.’


  Claridon bekruiste zich snel. ‘Degenen die op onderzoek uitgaan, moeten daar zwaar voor boeten. Vertelt u me eens,’ vroeg hij haar, ‘weet u iets?’


  ‘Ik heb Lars’ notitieboek.’


  Er kwam een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dan verkeert u in levensgevaar.’


  ‘Waarom?’ vroeg Malone.


  ‘Dit is verschrikkelijk.’ Claridons woorden kwamen nu snel. ‘Zo verschrikkelijk. Het is niet goed dat u erbij betrokken bent. U hebt uw man en uw zoon verloren...’


  ‘Wat weet u over Mark?’


  ‘Ik ben kort na zijn dood hierheen gegaan.’


  ‘Mijn zoon is door een lawine om het leven gekomen.’


  ‘Dat is niet waar. Hij is gedood. Net als de anderen die ik noemde.’


  Malone en Stephanie stonden zwijgend te wachten tot het vreemde kleine mannetje uitleg gaf.


  ‘Mark volgde sporen die zijn vader jaren eerder had ontdekt. Hij was niet zo gepassioneerd als Lars, en het kostte hem jaren om Lars’ aantekeningen te ontcijferen, maar ten slotte begreep hij er iets van. Hij ging naar de bergen in het zuiden om op zoek te gaan, maar kwam niet terug. Net als zijn vader.’


  ‘Mijn man heeft zich aan een brug verhangen.’


  ‘Dat weet ik, maar ik heb me altijd afgevraagd wat er echt gebeurd is.’


  Stephanie zei niets, maar met haar zwijgen gaf ze te kennen dat zij zich dat ook wel eens had afgevraagd.


  ‘U zei dat u hierheen bent gekomen om aan bepaalde mensen te ontsnappen. Wie zijn dat?’ vroeg Malone. ‘De tempeliers?’


  Claridon knikte. ‘Ik heb twee keer oog in oog met hen gestaan. Dat was niet prettig.’


  Malone besloot daar niet meteen op in te gaan. Hij had het briefje nog in zijn hand dat naar Ernst Scoville in Rennes-le-Château was gestuurd. Hij maakte er een gebaar mee. ‘Hoe kunt u de weg wijzen? Waar moeten we heen? En wie is die ingenieur voor wie we op onze hoede moeten zijn?’


  ‘Zij zoekt naar hetzelfde als Lars. Ze heet Cassiopeia Vitt.’


  ‘Is ze goed met een geweer?’


  ‘Ze heeft veel talenten. Schieten is daar vast wel een van. Ze woont in Givors, een oud vestingstadje. Ze is een gekleurde vrouw, een moslim, en ze bezit grote rijkdom. Ze werkt in het bos om met dertiendeeeuwse technieken een kasteel weer op te bouwen. Haar kasteel staat in de buurt en ze houdt persoonlijk toezicht op de herbouw en noemt zich l’ingenieur. De ingenieur. Hebt u haar ontmoet?’


  ‘Twee keer. Ze heeft mijn leven gered in Kopenhagen en Avignon. Daarom vraag ik me af waarom iemand ons waarschuwt om voor haar op onze hoede te zijn.’


  ‘Haar motieven zijn verdacht. Ze zoekt wat Lars zocht, maar om andere redenen.’


  ‘En wat zoekt ze dan?’ vroeg Malone, die genoeg had van al die raadsels.


  ‘Wat de broeders van de Tempel van Salomon lang geleden hebben achtergelaten. Hun Grote Nalatenschap. Wat de priester Saunière heeft ontdekt. Wat de broeders al eeuwen zoeken.’


  Malone geloofde daar geen woord van, maar hij zwaaide weer met het papier. ‘Stuurt u ons dan in de juiste richting.’


  ‘Zo simpel is het niet. Het spoor is erg moeilijk te volgen.’ ‘Weet u niet eens waar u moet beginnen?’


  ‘Als u Lars’ notitieboek hebt, bezit u meer kennis dan ik. Hij had het vaak over het notitieboek, maar ik mocht het nooit inzien.’


  ‘We hebben ook een exemplaar van Pierres Gravées du Languedoc,’ zei Stephanie.


  Claridons mond viel even open. ‘Ik heb nooit in het bestaan van dat boek geloofd.’


  Ze greep in haar tas en liet hem het boek zien. ‘Het is echt.’


  ‘Mag ik de grafsteen zien?’


  Ze sloeg de desbetreffende pagina op en liet hem de tekening zien. Claridon keek er met grote belangstelling naar. De oudere man glimlachte. ‘Lars zou blij zijn geweest. Het is een goede tekening.’


  ‘Wilt u het uitleggen?’ vroeg Malone.


  ‘Pastoor Bigou hoorde een geheim van Marie d’Hautpoul de Blanchefort. Dat was kort voor ze stierf. Toen hij in 1793 Frankrijk ontvluchtte, besefte Bigou dat hij nooit terug zou komen, en dus verborg hij alles wat hij wist in de kerk van Rennes-le-Château. Die informatie is later, in 1891, door Saunière in een glazen buisje gevonden.’


  ‘Dat weten we al,’ zei Malone. ‘Maar we weten niet wat Bigous geheim was.’


  ‘O, maar dat weet u,’ zei Claridon. ‘Laat me Lars’ notitieboek eens zien.’


  Stephanie gaf hem het notitieboek. Hij bladerde er vlug in en liet hun een bladzijde zien.




  




  ‘Dit cryptogram zou in het glazen buisje hebben gezeten.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Malone.


  ‘Om dat te weten moet u Saunière begrijpen.’


  ‘We zijn een en al oor.’


  ‘Toen Saunière nog leefde, is er nooit een woord geschreven over het geld dat hij aan de kerk en de andere gebouwen heeft uitgegeven. Niemand buiten Rennes wist daar zelfs iets van. Toen hij in 1917 stierf, dacht niemand meer aan hem. Zijn papieren en bezittingen waren gestolen of vernietigd. In 1947 verkocht zijn maîtresse de hele nalatenschap aan een zekere Noël Corbu. De maîtresse stierf zes jaar later. Het zogenaamde verhaal over Saunière, over de grote schat die hij gevonden zou hebben, verscheen in 1956 voor het eerst in druk. Een plaatselijke krant, La Dépêche du Midi, publiceerde drie afleveringen waarin het ware verhaal zou worden verteld. Maar de bron van dat materiaal was Corbu.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Stephanie. ‘Hij verfraaide alles, voegde dingen aan het verhaal toe, maakte er een heel ander verhaal van. Daarna kwamen er meer persberichten en werd het verhaal steeds fantastischer.’


  Claridon knikte. ‘De feiten moesten het afleggen tegen de verzinsels.’


  ‘U hebt het nu over de perkamenten?’ vroeg Malone.


  ‘Een uitstekend voorbeeld. Saunière heeft geen perkamenten in die altaarzuil gevonden. Nooit. Corbu en de anderen voegden dat detail toe. Niemand heeft die perkamenten ooit gezien, en toch staan hun teksten afgedrukt in talloze boeken en zouden ze elk een of andere gecodeerde boodschap bevatten. Het is allemaal onzin, en dat wist Lars ook.’


  ‘Maar Lars publiceerde de teksten van de perkamenten in zijn boeken,’ zei Malone.


  ‘Daar heb ik met hem over gesproken. Hij wilde alleen maar aantonen dat mensen dol zijn op raadsels. Maar ik weet dat hij er moeite mee had.’


  Malone begreep het niet goed. ‘Dus het verhaal over Saunière is een leugen?’


  Claridon knikte. ‘De moderne versie is grotendeels onjuist. De meeste boeken brengen Saunière ook in verband met de schilderijen van Nicolas Poussin, met name Et in Arcadia ego. Saunière zou zogenaamd in 1893 met de twee perkamenten die hij had gevonden naar Parijs zijn gegaan om ze te laten ontcijferen, en toen hij daar was, zou hij in het Louvre een kopie hebben gekocht van dat schilderij, en nog twee andere schilderijen. Daar zouden geheime boodschappen in te vinden zijn. Het probleem is echter dat het Louvre in die tijd geen kopieën van schilderijen verkocht. Bovendien blijkt nergens uit dat Et in Arcadia ego in 1893 zelfs maar in het Louvre aanwezig was. Maar de verspreiders van die verzinsels maakten zich niet druk om fouten. Ze gingen ervan uit dat niemand de feiten zou natrekken, en een tijdlang hadden ze daar gelijk in.’


  Malone wees naar het cryptogram.’Waar heeft Lars dit gevonden?’


  ‘Corbu heeft een manuscript over Saunière geschreven.’


  Hij herinnerde zich enkele woorden die op de acht bladzijden stonden die naar Ernst Scoville waren gestuurd. Lars had over de maîtresse geschreven: Op een gegeven moment vertelde ze Noël Corbu over een van Saunières geheime bergplaatsen. Corbu schreef daarover in zijn manuscript dat ik kon vinden.


  ‘Terwijl Corbu een groot deel van de tijd bezig was journalisten verzinsels over Rennes op de mouw te spelden, heeft hij in zijn manuscript waarschijnlijk het echte verhaal opgeschreven, zoals hij dat van de maîtresse had gehoord.’


  Er ging nog meer van wat Lars had geschreven door Malones hoofd: Corbu heeft nooit bekendgemaakt wat hij heeft gevonden, als hij al iets vond. Maar als je de rijkdom aan informatie in zijn manuscript ziet, vraag je je af waar hij alles waarover hij schrijft heeft gehoord.


  ‘Corbu liet het manuscript natuurlijk aan niemand zien, aangezien de waarheid lang niet zo boeiend was als de verzinsels. Hij kwam eind jaren zestig bij een auto-ongeluk om het leven en zijn manuscript verdween. Maar Lars vond het.’


  Malone keek naar de rijen letters en symbolen van het cryptogram. ‘Wat is dit dan? Een soort code?’


  ‘Een vrij veel voorkomende code in de achttiende en negentiende eeuw. Willekeurige letters en symbolen in een raster. Ergens in al die chaos zit een boodschap. Elementair, eenvoudig en in die tijd heel moeilijk te ontcijferen. Tegenwoordig nog steeds, als je de sleutel niet hebt.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Je moet de numerieke volgorde weten om de juiste letters van de boodschap te vinden. Om het nog ingewikkelder te maken was het beginpunt van het raster soms ook willekeurig.’


  ‘Heeft Lars het ooit ontcijferd?’ vroeg Stephanie.


  Claridon schudde zijn hoofd. ‘Dat lukte hem niet, en dat vond hij frustrerend. Maar in de weken voor zijn dood dacht hij dat hij op een nieuwe aanwijzing was gestuit.’


  Malone begon door zijn geduld heen te raken. ‘Hij zal u wel niet hebben verteld wat die aanwijzing was.’


  ‘Nee, monsieur. Zo was hij nu eenmaal.’


  ‘Waar moeten we nu heen? Wijst u ons de weg, zoals u geacht wordt te doen.’


  ‘Komt u hier om vijf uur vanmiddag terug, op de weg net voorbij het hoofdgebouw, en wacht daar. Ik kom naar u toe.’


  ‘Hoe kunt u hier weg komen?’


  ‘Niemand hier zal het erg vinden om mij te zien vertrekken.’


  Malone en Stephanie wisselden een blik. Blijkbaar vroeg ze zich, net als hij, af of het verstandig was om Claridons instructies op te volgen. Tot nu toe hadden ze steeds weer gevaarlijke of paranoïde persoonlijkheden op hun weg gevonden, om van wilde speculaties maar te zwijgen. Maar er was wel iets aan de hand, en als hij meer aan de weet wilde komen, moest hij zich aan de regels houden van het mannetje dat nu tegenover hem stond.


  Toch wilde hij één ding weten: ‘Waar gaan we heen?’


  Claridon draaide zich om naar het raam en wees naar het oosten. In de verte, kilometers van hen vandaan, stond op een heuveltop met uitzicht op Avignon een paleisvesting in oriëntaalse stijl, als iets uit Arabië. Het leek wel een gouden licht te verspreiden en stak met zijn vluchtige helderheid tegen de oostelijke hemel af. Zo te zien bestond het uit verschillende gebouwen die op elkaar waren gestapeld, elk met de rots als fundering. Het stond daar alsof het iedereen wilde uitdagen. Zoals de bewoners ook bijna honderd jaar hadden gedaan, toen zeven Franse pausen van achter de muren van dat fort over het christendom heersten.


  ‘Naar het palais des popes,’ zei Claridon.


  Het paleis van de pausen.




  





  Abbaye des Fontaines




  




  D




  




  e seneschalk keek in Geoffreys ogen en zag haat. Hij had die emotie nooit eerder gezien.




  ‘Ik heb tegen onze nieuwe grootmeester gezegd,’ zei Geoffrey, terwijl hij het pistool harder tegen De Roqueforts keel drukte, ‘dat hij moet blijven staan, want dat ik anders zal schieten.’




  De seneschalk kwam dichterbij en stak zijn vinger onder de witte mantel, in het kogelwerende vest. ‘Als wij niet met schieten waren begonnen, zou jij dat hebben gedaan, hè? Het was de bedoeling dat we op de vlucht werden neergeschoten. Op die manier zou jouw probleem zijn opgelost. Ik zou zijn geëlimineerd en jij zou de redder van de orde zijn.’




  De Roquefort zei niets.


  ‘Daarom ben je hier in je eentje naar binnen gegaan. Om het zelf af te maken. Ik zag je de deur van de slaapzaal op slot doen. Je wilde geen getuigen.’


  ‘We moeten gaan,’ zei Geoffrey.


  Hij besefte het gevaar dat daaraan verbonden was, maar betwijfelde of een van de broeders het leven van zijn grootmeester op het spel zou zetten. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Dat zal ik u laten zien.’


  Terwijl hij het pistool tegen de hals van De Roquefort hield, leidde Geoffrey zijn gijzelaar door de slaapzaal. De seneschalk hield zijn eigen pistool in de aanslag en trok bij de deur de grendel terug. Op de gang stonden vijf gewapende mannen. Toen ze zagen dat hun leider in gevaar verkeerde, brachten ze hun wapens omhoog, klaar om te schieten. ‘Laat de wapens zakken,’ beval De Roquefort.


  De wapens bleven naar voren gericht.


  ‘Ik beveel jullie de wapens te laten zakken. Ik wil niet dat er nog meer bloed wordt vergoten.’


  Dat galante gebaar had de gewenste uitwerking.


  ‘Ga van ons vandaan,’ zei Geoffrey.


  De broeders gingen een paar stappen terug.


  Geoffrey wees met het wapen en hij en De Roquefort gingen de gang op. De seneschalk volgde. In de verte luidden klokken. Het was één uur en de gebeden van de sexten zouden gauw voorbij zijn. De gangen zouden straks vollopen met broeders.


  ‘We moeten snel zijn,’ maakte de seneschalk duidelijk.


  Met zijn gijzelaar ging Geoffrey voorop door de gang. De seneschalk volgde, achteruit lopend, zijn aandacht gericht op de vijf broeders.


  ‘Blijf daar,’ zei de seneschalk tegen hen.


  ‘Doe wat hij zegt,’ riep De Roquefort, toen ze de hoek omgingen.




  De Roquefort was nieuwsgierig. Hoe dachten ze de abdij te kunnen ontvluchten? Wat had Geoffrey gezegd? Dat zal ik u laten zien. Hij kon het alleen te weten komen als hij met hen mee ging. Dat was ook de reden geweest waarom hij zijn mannen had bevolen hen niet te volgen.




  De seneschalk had twee keer op hem geschoten. Als hij niet vlug was geweest, zou de derde kogel in zijn schedel terecht zijn gekomen. De inzet was duidelijk verhoogd. De twee mannen die hem hadden gegijzeld, hadden een missie, en hij geloofde dat het iets met zijn voorganger te maken had, en met iets waarover hij dringend meer wilde weten. De expeditie naar Denemarken had niet veel opgeleverd. Tot nu toe waren ze in Rennes-le-Château niets aan de weet gekomen. En hoewel het hem gelukt was de vroegere grootmeester na diens dood in diskrediet te brengen, was het toch de oude man die achteraf met de eer ging strijken.




  Het stond hem ook helemaal niet aan dat er twee mannen gewond waren geraakt. Dat was niet de beste manier om als grootmeester van start te gaan. Broeders hielden van orde. Chaos werd als zwakheid beschouwd. Er was binnen de muren van de abdij geen geweld meer gepleegd sinds het woedend gepeupel ten tijde van de Franse Revolutie naar binnen probeerde te komen; nadat verscheidenen van hen daarbij de dood hadden gevonden, hadden ze zich teruggetrokken. De abdij was een oord van rust en toevlucht. Geweld werd de broeders bijgebracht, en het werd soms ook toegepast, maar altijd getemperd door discipline. De seneschalk had blijk gegeven van een volslagen gebrek aan discipline. Twijfelaars die misschien nog enige oppervlakkige loyaliteit jegens hem voelden, zouden nu, na zijn ernstige schendingen van de regel, naar De Roquefort overlopen.




  Evengoed: waar gingen deze twee mannen heen?


  Ze vervolgden hun weg door de gangen, langs werkplaatsen, de bibliotheek en nog meer lege gangen. Hij hoorde voetstappen achter hen, de vijf broeders die volgden, klaar om in actie te komen als de gelegenheid zich voordeed. Maar de wereld zou te klein zijn als ze zich met de situatie bemoeiden voordat hij het zei.


  Ze bleven voor een deur met in het hout gesneden hoofdletters en een eenvoudige ijzeren kruk staan.


  Het verblijf van de grootmeester.


  Zijn kamer.


  ‘Daar naar binnen,’ zei Geoffrey.


  ‘Waarom?’ vroeg de seneschalk. ‘Dan zitten we in de val.’


  ‘Alstublieft, gaat u naar binnen.’


  De seneschalk opende de deur, en toen ze binnen waren, schoof hij de grendel voor de deur.


  De Roquefort was verbaasd.


  En nieuwsgierig.




  De seneschalk maakte zich zorgen. Ze zaten nu gevangen in de kamer van de grootmeester, met als enige uitgang een rond raam dat op niets dan lucht uitkwam. De zweetdruppels stonden op zijn voorhoofd en hij veegde het zilte vocht uit zijn ogen.




  ‘Ga zitten,’ zei Geoffrey tegen De Roquefort, en de man ging achter het bureau zitten.


  De seneschalk keek in de kamer om zich heen. ‘Ik zie dat je al dingen hebt veranderd.’


  Er stonden wat meer beklede stoelen langs de muren en er stond nu ook een tafel op een plaats waar niets had gestaan. De sprei op het bed was anders, evenals voorwerpen op de tafels en het bureau.


  ‘Dit is nu mijn huis,’ zei De Roquefort.


  Hij zag het enkele vel papier op het bureau, met het handschrift van zijn overleden mentor. De boodschap voor de opvolger, achtergelaten zoals de regel vereiste. Hij pakte het papier op en las.




  Denk je dat wat jij onvergankelijk acht niet kan vergaan? Je baseert je hoop op de wereld, en je god is dit leven. Je besefte niet dat je zult worden vernietigd. Je leeft in duisternis en dood, dronken van vuur en vol bitterheid. Je geest is gestoord omdat je een smeulend vuur in je hebt en je geniet van het vergiftigen en mishandelen van je vijanden. Duisternis is over je opgestegen als het licht, want je hebt je vrijheid voor slavernij verwisseld. Je zult falen; dat is duidelijk.




  ‘De vorige grootmeester vond het nodig om uit het evangelie van Thomas te citeren,’ zei De Roquefort. ‘En blijkbaar geloofde hij dat ik, en niet jij, na zijn dood de witte mantel zou dragen. Die woorden waren vast niet bestemd voor zijn uitverkorene.’




  Nee, dat waren ze niet. Hij vroeg zich af waarom zijn mentor zo weinig vertrouwen in hem had gehad, vooral omdat hij hem in de uren voor zijn dood had aangespoord om naar het hoge ambt te streven.




  ‘Je zou naar hem moeten luisteren,’ merkte de seneschalk op. ‘Het is de raad van een zwakkeling.’


  Er werd op de deur gebonkt. ‘Grootmeester? Bent u daar?’ Tenzij debroeders bereid waren zich met explosieven een weg naar binnen te banen, was er weinig gevaar dat de zware deur zou worden geforceerd. De Roquefort keek naar hem op.




  ‘Geef antwoord,’ zei de seneschalk.


  ‘Ik mankeer niets. Ga daar weg.’


  Geoffrey liep naar het raam en keek naar de waterval aan de overkant van het ravijn.


  De Roquefort sloeg zijn ene knie over de andere en leunde in de stoel achterover. ‘Wat hoop je te bereiken? Dit is dwaasheid.’


  ‘Houd je mond.’ Maar de seneschalk vroeg zich hetzelfde af.


  ‘De grootmeester heeft meer woorden nagelaten,’ zei Geoffrey vanaf de andere kant van de kamer.


  De Roquefort en hij draaiden zich om en keken naar Geoffrey, die zijn hand in zijn soutane stak en een envelop tevoorschijn haalde. ‘Dit is zijn ware laatste boodschap.’


  ‘Geef dat aan mij,’ eiste De Roquefort, en hij kwam uit de stoel. Geoffrey richtte zijn wapen op hem. ‘Ga zitten.’


  De Roquefort bleef staan. Geoffrey spande de haan van het wapen en mikte op de benen. ‘Dat kogelwerend vest zal je niet helpen.’


  ‘Wou je me vermoorden?’


  ‘Ik zal je kreupel maken.’


  De Roquefort ging zitten. ‘Je hebt een dappere medestrijder,’ zei hij tegen de seneschalk.


  ‘Hij is een broeder van de Tempel.’


  ‘Jammer dat hij nooit aan de eed toe zal komen.’


  Als die woorden tot doel hadden een reactie van Geoffrey uit te lokken, lukte dat niet.


  ‘Jullie kunnen nergens heen,’ zei De Roquefort tegen hen.


  De seneschalk keek naar zijn bondgenoot. Geoffrey keek weer uit het raam, alsof hij op iets wachtte.


  ‘Ik zal ervan genieten om jullie beiden te laten straffen,’ zei De Roquefort.


  ‘Ik zei dat je je mond moest houden,’ zei de seneschalk.


  ‘De vorige grootmeester dacht dat hij slim was. Ik weet dat hij dat niet was.’


  De seneschalk kon merken dat De Roquefort nog iets te zeggen had. ‘Oké, ik hap toe. Wat is het?’


  ‘De Grote Nalatenschap. Hij en alle andere grootmeesters werden erdoor verteerd. Ze wilden allemaal achter de vindplaats komen, maar het lukte geen van hen. De vorige grootmeester heeft er veel onderzoek naar gedaan, en je jonge vriend daar heeft hem geholpen.’


  De seneschalk wierp een blik op Geoffrey, maar die wendde zich niet van het raam af. Hij zei tegen De Roquefort: ‘Ik dacht dat je hem bijna had gevonden. Dat zei je tegen het conclaaf.’


  ‘En dat is ook zo.’


  De seneschalk geloofde hem niet.


  ‘Je jonge vriend daar en wijlen de grootmeester waren een echt team. Ik heb gehoord dat ze kortgeleden met nieuw enthousiasme in ons archief hebben gezocht. Dat wekte mijn belangstelling.’


  Geoffrey draaide zich om, liep door de kamer en stopte de envelop weer in zijn soutane. ‘Jij zult niets te weten komen.’ Hij schreeuwde het bijna uit. ‘Wat er te vinden is, is niet voor jou.’


  ‘O nee?’ vroeg De Roquefort. ‘En wat is er dan te vinden?’


  ‘Figuren als jij zullen de overwinning niet behalen. De grootmeester had gelijk. Jij bent dronken van vuur en vol bitterheid.’


  De Roquefort keek Geoffrey met een strak gezicht aan. ‘Jij en de grootmeester hebben iets ontdekt, hè? Ik weet dat je twee pakjes hebt verstuurd, en ik weet zelfs aan wie. Ik heb me over een van de ontvangers ontfermd en de andere komt ook gauw aan de beurt. Binnenkort weet ik alles wat jij en hij wisten.’


  Geoffrey haalde uit met zijn rechterarm en het pistool dat hij in zijn hand had smakte tegen de slaap van De Roquefort. De nieuwe grootmeester wankelde verbijsterd, en toen rolden zijn ogen in hun kassen en zakte hij op de vloer.


  ‘Was dat nodig?’ vroeg de seneschalk.


  ‘Hij mag blij zijn dat ik hem niet overhoop heb geschoten, maar de grootmeester heeft me laten beloven dat ik de dwaas geen kwaad zou doen.’


  ‘Jij en ik moeten eens ernstig praten.’


  ‘Eerst moeten we hier weg.’


  ‘Ik denk niet dat de broeders op de gang dat toestaan.’


  ‘Die zijn niet ons probleem.’


  Hij voelde iets. ‘Jij weet een uitweg?’


  Geoffrey glimlachte. ‘De grootmeester heeft me dat goed duidelijk gemaakt.’




  deel 




  




  





  Abbaye des Fontaines 14.05 uur




  




  D




  e roquefort deed zijn ogen open. De pijn bonkte in de zijkant van zijn schedel en hij zwoer dat broeder Geoffrey voor zijn aanval zou boeten. Hij krabbelde overeind en probeerde de nevel uit zijn hoofd te verdrijven. Hij hoorde koortsachtige kreten aan de andere kant van de deur. Toen hij zijn hoofd met zijn mouw af bette, kreeg hij bloedvlekken op zijn soutane. Vervolgens ging hij de badkamer in, maakte een doek nat en reinigde de wond.




  Hij vermande zich. Hij moest laten zien dat hij alles onder controle had. Langzaam liep hij door de kamer en maakte de deur open.


  ‘Grootmeester, bent u ongedeerd?’ vroeg zijn nieuwe maarschalk.


  ‘Kom binnen,’ zei De Roquefort.


  De vier andere broeders bleven op de gang staan. Zonder toestemming van de grootmeester waagde ze het niet zijn kamer binnen te gaan.


  ‘Doe de deur dicht.’


  Zijn luitenant gehoorzaamde.


  ‘Ik ben bewusteloos geslagen. Hoelang zijn ze weg?’


  ‘Het is hier al twintig minuten stil. Daarom maakten we ons zo’n zorgen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  De maarschalk keek verbaasd. ‘Stilte. Niets.’


  ‘Waar zijn de seneschalk en broeder Geoffrey heen?’


  ‘Grootmeester, ze waren hier binnen, bij u. Wij waren op de gang.’


  ‘Kijk om je heen. Ze zijn weg. Wanneer zijn ze weggegaan?’


  Nog meer verbazing. ‘Ze zijn niet langs ons gekomen.’


  ‘Je bedoelt dat die twee niet die deur uit zijn gelopen?’


  ‘Hadden ze dat gedaan, dan hadden we ze neergeschoten, zoals u had bevolen.’


  Zijn hoofd deed weer pijn. Hij hield de natte lap tegen de zere plek en probeerde de pulserende pijn te verlichten door eroverheen te masseren. Hij had zich al afgevraagd waarom Geoffrey hierheen was gegaan.


  ‘Er is nieuws uit Rennes-le-Château,’ zei de maarschalk.


  Dat wekte zijn belangstelling.


  ‘Onze twee broeders hebben hun aanwezigheid kenbaar gemaakt, en zoals u had voorspeld, was Malone ze te slim af op de weg.’


  De Roquefort had terecht verondersteld dat ze Stephanie Nelle en Cotton Malone het best konden achtervolgen als ze hen lieten denken dat ze niet meer gevolgd werden.


  ‘En de schutter op de begraafplaats gisteravond?’


  ‘Die is op een motor gevlucht. Onze mannen zagen dat Malone de achtervolging inzette. Dat incident en de aanval op onze broeders in Kopenhagen staan duidelijk met elkaar in verband.’


  Dat was ook zijn mening. ‘Enig idee wie het is?’


  ‘Nog niet.’


  Dat was niet wat de grootmeester wilde horen. ‘En vandaag? Waar zijn Malone en Nelle heen gegaan?’


  ‘De elektronische apparatuur die we aan Malones auto hebben vastgemaakt, werkt perfect. Ze reden regelrecht naar Avignon. Zojuist zijn ze uit de inrichting vertrokken waar Royce Claridon wordt verpleegd.’


  De Roquefort kende Claridon goed en had nooit geloofd dat Claridon geestesziek was. Daarom had hij een bron binnen de inrichting gecultiveerd. Een maand geleden, toen de oude grootmeester Geoffrey naar Avignon stuurde om hem het pakje naar Stephanie Nelle te laten sturen, had hij gedacht dat er contact was gelegd. Maar Geoffrey ging niet naar de inrichting. Hij vermoedde dat het tweede pakje, bestemd voor Ernst Scoville in Rennes, het pakje waar hij weinig van wist, Stephanie Nelle en Malone naar Claridon had geleid. Eén ding stond vast. Claridon en Lars Nelle hadden nauw samengewerkt, en toen de zoon zich na Lars Nelles dood met de queeste bemoeide, had Claridon hem ook geholpen. Het was duidelijk dat de grootmeester dat allemaal had geweten. En nu was Lars Nelles weduwe rechtstreeks naar Claridon gegaan.


  Het werd tijd om iets aan dat probleem te doen.


  ‘Ik ga binnen een halfuur naar Avignon. Laat een eenheid van vier broeders klaarstaan. Blijf die auto volgen en zeg tegen onze mensen dat ze niet in het oog mogen lopen. Dat zendertje heeft een groot bereik; dat moeten we in ons voordeel gebruiken.’ Maar er was nog een andere kwestie. Hij keek in de kamer om zich heen. ‘Laat me nu alleen.’


  De maarschalk maakte een buiging en trok zich uit de kamer terug.


  De Roquefort stond op, zijn hoofd nog wazig, en onderzocht de langwerpige kamer. Twee van de muren waren van steen; de twee andere waren met symmetrische panelen van esdoornhout bekleed. Een van de muren werd beheerst door een fraaie kleerkast, en voor de andere muren stonden een ladenkast, nog een kast, een tafel en stoelen. Maar zijn blik bleef op de haard rusten. Dat leek hem de meest logische plaats. Hij wist dat in vroeger tijden geen enkele kamer maar één in- en uitgang had. In deze kamer hadden sinds de zestiende eeuw grootmeesters verbleven, en als hij het zich goed herinnerde, was de haard in de zeventiende eeuw gebouwd, ter vervanging van een oudere stenen haard. Sinds ze in de abdij centrale verwarming hadden, werd de haard bijna nooit meer gebruikt.


  Hij liep naar de schoorsteenmantel en bestudeerde het houtwerk. Daarna bestudeerde hij de haard en zag vage witte lijnen die zich loodrecht naar de muur uitstrekten.


  Hij bukte zich en keek in de donkere haard. Met zijn gekromde hand tastte hij in het rookkanaal.


  Hij vond wat hij zocht.


  Een glazen knop.


  Hij probeerde eraan te draaien, maar dat wilde niet. Hij probeerde hem naar boven en naar beneden te drukken. Geen resultaat. Toen trok hij, en kwam de knop in beweging. Niet ver, misschien maar een centimeter, en hij hoorde een mechanische klik. Hij liet de knop los en voelde iets glibberigs op zijn vingers. Olie. Iemand had dit voorbereid.


  Hij keek in de haard.


  Er liep een barst over de achtermuur. Hij duwde ertegen en het stenen paneel zwaaide naar binnen. De opening was groot genoeg om erdoorheen te gaan, en hij kroop naar voren. Voorbij de ingang lag een gang met een plafond op manshoogte.


  Hij ging staan.


  De smalle gang ging al na ongeveer een meter over in een stenen trap die in een strakke spiraal naar beneden liep. Die kon overal heen leiden. Ongetwijfeld waren er nog meer in- en uitgangen in de abdij. Hij was tweeëntwintig jaar maarschalk geweest en had nooit iets van geheime gangen geweten.


  Maar de grootmeester had er wel van geweten, en daarom wist Geoffrey er nu ook van.


  Hij bonkte met zijn vuist op de steen en wachtte tot zijn woede was uitgewerkt. Hij moest de Grote Nalatenschap vinden. Zonder de ontdekking daarvan zou hij de orde niet kunnen leiden. De grootmeester had Lars Nelles notitieboek in bezit gehad, zoals De Roquefort al vele jaren had geweten, maar hij had het niet te pakken kunnen krijgen. Hij had gedacht dat zijn kans zou komen nu de oude man weg was, maar de grootmeester had daaraan gedacht en het manuscript verzonden. En nu namen Lars Nelles weduwe en een vroegere medewerker van haar – een getrainde agent – contact op met Royce Claridon. Uit die samenwerking kon niets goeds voortkomen.


  Hij bracht zijn zenuwen tot bedaren.


  Jarenlang had hij in de schaduw van de grootmeester gewerkt. Nu was hij zelf grootmeester. En hij zou niet door een dode laten dicteren wat hij deed.


  Hij zoog de muffe lucht een paar keer diep in zijn longen en dacht terug aan het begin van de orde: het jaar 1118. Het Heilige Land was eindelijk aan de Saracenen ontworsteld en er waren christelijke koninkrijken gevestigd, maar toch bestond er nog een groot gevaar. Daarom vormden negen ridders een groep en beloofden ze de nieuwe christelijke koning van Jeruzalem dat de route naar en van het Heilige Land veilig zou zijn voor pelgrims. Maar hoe konden negen mannen van middelbare leeftijd, die de gelofte van armoede hadden afgelegd, de lange route van Jaffa naar Jeruzalem beschermen, vooral wanneer daar honderden bandieten op de loer lagen? Nog raadselachtiger was het dat er in de eerste tien jaar dat de orde bestond geen nieuwe ridders bij kwamen, terwijl de kronieken van de orde ook geen melding maakten van broeders die in die jaren pelgrims hielpen. In plaats daarvan hielden die oorspronkelijke negen ridders zich met een grotere taak bezig. Hun hoofdkwartier bevond zich onder de oude tempel op een terrein dat vroeger als de stallen van koning Salomon had gefungeerd, een gebouw met eindeloos veel boogpoorten en gewelven, zo groot dat er ooit tweeduizend dieren in ondergebracht waren. Daar hadden ze onderaardse gangen ontdekt die eeuwen eerder uit de rotsen waren gehakt, en in vele daarvan vonden ze Bijbelse perkamentrollen, verdragen, geschriften over kunst en wetenschap en veel over het Joods-Egyptische erfgoed.


  En ze deden de allerbelangrijkste vondst.


  De opgravingen namen alle aandacht van die negen ridders in beslag. In 1127 laadden ze hun kostbare vondsten in boten en vertrokken naar Frankrijk. Het maakte hen beroemd en rijk en leverde machtige bondgenoten op. Veel mensen wilden deel uitmaken van hun beweging, en in 1128, nog maar tien jaar na de oprichting, kregen de tempeliers van de paus een juridische autonomie die zijn weerga in de westerse wereld niet kende.


  En dat alles om wat ze wisten.


  Toch waren ze voorzichtig met die kennis. Alleen degenen die tot het hoogste niveau stegen, hadden toegang tot die kennis. Eeuwen geleden was het de plicht van de grootmeester om die kennis over te dragen voordat hij stierf. Maar dat was voor de zuivering geweest. Daarna zochten grootmeesters ernaar, maar vonden ze niets.


  Hij sloeg weer met zijn vuist op de steen.


  In het begin hadden tempeliers met fanatieke vastbeslotenheid in vergeten spelonken hun lotsbestemming gevonden. Hij zou hetzelfde doen. De Grote Nalatenschap was daar ergens. Hij was er dichtbij. Dat wist hij.


  En de antwoorden waren in Avignon te vinden.




  





  Avignon 17.00 uur




  




  M




  alone stopte. royce Claridon stond langs de kant van de weg te wachten, ten zuiden van de inrichting, precies zoals hij had gezegd. De slordige baard van de man was weg, evenals zijn vlekkerige kleren. Zijn gezicht was gladgeschoren, zijn nagels bijgeknipt, en hij droeg een spijkerbroek en een shirt met ronde hals. Zijn lange haar was naar achteren gekamd en in een staart gebonden, en hij had een veerkrachtige tred.




  ‘Het is een goed gevoel om van die baard af te zijn,’ zei hij, terwijl hij op de achterbank van de Peugeot ging zitten. ‘Om me als een tempelier voor te doen moest ik er ook zo uitzien. Zoals u weet gingen ze nooit in bad. De regel verbood dat. Geen naaktheid onder de broeders en dat soort dingen. Wat een stinkend stel moet dat zijn geweest.’




  Malone zette de auto in de eerste versnelling en reed de weg op. Boven hen pakten onweerswolken zich samen. Blijkbaar was het weer van Rennes-le-Château naar het oosten getrokken. In de verte vertakte zich de bliksem tussen de heuveltoppen, gevolgd door de grommende donder. Het regende nog niet, maar dat zou gauw gebeuren. Hij wisselde een blik met Stephanie en ze begreep dat de man op de achterbank ondervraagd moest worden.




  Ze draaide zich om. ‘Meneer Claridon...’


  ‘Noemt u me toch Royce, madame.’


  ‘Goed, Royce. Kun je ons wat meer over Lars’ gedachten vertellen?




  Het is belangrijk dat we het begrijpen.’




  ‘Weet u dat niet?’




  ‘Lars en ik gingen in de jaren voor zijn dood niet zoveel met elkaar om. Hij nam me niet vaak in vertrouwen. Maar ik heb kortgeleden zijn boeken en het notitieboek gelezen.’




  ‘Mag ik dan vragen waarom u hier bent? Hij is al een hele tijd dood.’ ‘Nou, misschien zou Lars graag willen dat zijn werk werd afgemaakt.




  Tenminste, dat gevoel zou ik graag willen hebben.’


  ‘Daar hebt u gelijk in. Uw man was een briljante onderzoeker. Zijntheorieën waren goed gefundeerd en ik geloof dat hij succes zou hebbengehad. Als hij was blijven leven.’


  ‘Welke theorieën waren dat?’


  ‘Hij volgde het pad van pastoor Saunière. Die priester was slim. Aande ene kant wilde hij niet dat iemand wist wat hij wist, aan de anderekant liet hij veel aanwijzingen na.’ Claridon schudde zijn hoofd. ‘Je hoortvaak dat hij zijn maîtresse alles heeft verteld, maar ze stierf zonder eenwoord te zeggen. Kort voor zijn dood dacht Lars dat hij eindelijk vooruitgang boekte. Kent u het hele verhaal, madame? De echte waarheid?’ ‘Jammer genoeg beperkt mijn kennis zich tot wat Lars in zijn boekenheeft geschreven. Maar er staan wel een paar interessante dingen in zijnnotitieboek, dingen die hij nooit heeft gepubliceerd.’


  ‘Mag ik die bladzijden zien?’


  Ze bladerde in het notitieboek en reikte Claridon het boek aan. Malone keek in het spiegeltje naar de man, die met veel belangstelling zat telezen.


  ‘Wat een wonderen,’ zei Claridon.


  ‘Kun je ons wat meer vertellen?’ vroeg Stephanie.


  ‘Natuurlijk. Zoals ik vanmiddag al zei, waren de verzinsels die NoëlCorbu en anderen over Saunière bedachten mysterieus en opwindend.


  Maar voor mij, en voor Lars, was de waarheid nog beter.’




  




  Saunière keek naar het nieuwe altaar van de kerk, blij met de vernieuwingen. De marmeren monstruositeit was weg, het oude blad lag nu in puin op het kerkhof, de Visigotische zuilen zouden voor andere doeleinden worden gebruikt. Het nieuwe altaar bezat de schoonheid van de eenvoud. Drie maanden geleden, in juni, had hij een uitgebreide eerste communiedienst georganiseerd. Mannen uit het dorp hadden in plechtige optocht een beeld van de Maagd door Rennes gedragen. Toen ze bij de kerk aankwamen, hadden ze de sculptuur op een van de afgedankte zuilen op het kerkhof gezet. Om deze gebeurtenis in de herinnering te laten voortleven, had hij de woorden penitence, penitence in de voorkant van de zuil gezet. Die woorden moesten de parochianen tot nederigheid manen, en hij zette er mission 1891 onder om aan het jaar van hun gezamenlijke prestatie te herinneren.




  Het kerkdak was eindelijk gesloten; de buitenmuren waren geschoord. De oude preekstoel was weg en een nieuwe was in aanbouw. Binnenkort zou er een dambordvloer van tegels worden gelegd, en daarna volgden de nieuwe banken. Maar eerst moest de fundering van de vloer worden gerepareerd. Het water dat van het dak sijpelde had veel van de funderingsstenen aangetast. Sommige konden worden opgelapt, maar andere moesten worden vervangen.




  Buiten kondigde zich een natte, winderige septembermorgen aan. Hij had zich verzekerd van de hulp van zes dorpelingen. Het was hun taak om beschadigde platen weg te hakken en nieuwe aan te brengen voordat over veertien dagen de tegelzetters arriveerden. Er werkten nu mannen op drie afzonderlijke plaatsen in het schip. Saunière zelf hield zich bezig met een kromme steen die voor de altaartrap lag en altijd gewiebeld had.




  Hij verbaasde zich nog steeds over het glazen buisje dat hij eerder dat jaar had gevonden. Toen hij het waszegel had gesmolten en het opgerolde papier eruit had gepakt, had hij daar geen boodschap op aangetroffen, maar dertien rijen letters en tekens. Toen hij ze aan pastoor Gélis liet zien, een priester in een nabijgelegen dorp, kreeg hij te horen dat het een cryptogram was en dat ergens in die schijnbaar zinledige letters een boodschap te vinden was. Je had alleen maar een mathematische sleutel nodig om het te ontcijferen, maar hij had het nu vele maanden geprobeerd en was niets dichter bij de oplossing gekomen. Hij wilde weten wat de betekenis was en waarom het was verstopt. Blijkbaar was de boodschap van groot belang, maar hij zou geduld moeten hebben. Dat zei hij elke avond tegen zichzelf als het hem weer niet was gelukt het antwoord te vinden. En inderdaad, hij was geduldig.




  Hij pakte een hamer met een korte steel om na te gaan of hij barsten in de dikke vloersteen kon slaan. Hoe kleiner de stukken, des te gemakkelijker waren ze weg te halen. Hij ging op zijn knieën zitten en sloeg drie keer op het uiteinde van de stenen plak, die een meter lang was. Er verspreidden zich meteen barsten door de lengte. Met nog een paar hamerslagen maakte hij er spleten van.




  Hij legde de hamer weg en gebruikte een breekijzer om de kleinere stukken los te wrikken. Toen zette hij het breekijzer onder een lang smal fragment en kreeg het dikke brok uit zijn holte. Met zijn voet schoof hij het opzij.




  Toen zag hij iets.


  Hij legde het breekijzer neer en bracht de olielamp dicht bij de blootgelegde ondervloer. Hij stak zijn hand in de holte, veegde voorzichtig wat puin weg en zag dat daar een scharnier zat. Hij boog zich ernaartoe, veegde nog meer stof en puin weg, en legde nog meer roestig ijzer bloot. Zijn vingertoppen waren rood van het roest.


  De vorm werd duidelijk.


  Een luik.


  Een doorgang naar beneden.


  Maar waarheen?


  Hij keek om zich heen. De andere mannen waren hard aan het werk en praatten onder elkaar. Hij zette de lamp weg en legde rustig de stukken die hij zojuist had weggehaald in de holte terug.




  




  ‘De goede priester wilde niet dat iemand wist wat hij had ontdekt,’ zei Claridon. ‘Eerst het glazen buisje, toen een luik. Die kerk van hem zat vol wonderen.’




  ‘Een luik waarheen?’ wilde Stephanie weten.




  




  ‘Dat is het interessante. Lars heeft me niet alles verteld. Maar nu ik zijn notitieboek heb gelezen, begrijp ik het.’




  




  




  Saunière haalde de laatste stukken steen van het ijzeren luik in de vloer weg. De zon was al uren onder en de kerkdeuren zaten op slot. De hele dag had hij zich afgevraagd wat hij onder dat luik zou vinden, maar hij had geen van de werkers iets verteld. Hij had de werklui alleen voor hun inspanningen bedankt en hun verteld dat hij een paar dagen rust wilde nemen, zodat ze pas de volgende week terug hoefden te komen. Hij had zelfs zijn dierbare maîtresse niet verteld wat hij had gevonden. Hij had alleen na het eten gezegd dat hij de kerk wilde inspecteren voordat hij naar bed ging. De regen trommelde nu op het dak.




  Bij het licht van de olielamp zag hij dat het ijzeren luik ruim een meter lang en een halve meter breed was. Het lag in een uitsparing van de vloer en had geen slot. Gelukkig was de rand van natuursteen, maar omdat hij zich zorgen maakte over de scharnieren, had hij lampolie meegenomen. Niet het beste smeermiddel, maar iets beters had hij zo gauw niet kunnen vinden.




  Hij liet olie op de scharnieren vallen en hoopte dat hij daarmee de greep van de tijd kon verbreken. Toen zette hij de punt van een breekijzer onder een rand van het luik en begon te wrikken.




  Er kwam geen beweging in.


  Hij wrikte harder.


  De scharnieren begonnen mee te geven.


  Hij bewoog het breekijzer heen en weer om het roestige metaal los te




  krijgen en bracht nog meer olie aan. Na een aantal pogingen knersten de scharnieren. Het luik zwaaide open en bleef rechtop staan. Hij scheen met de lamp in de muffe opening.


  Een smalle trap leidde vijf meter omlaag naar een ruwe stenen vloer.


  Er ging een golf van opwinding door hem heen. Hij had verhalen van andere priesters gehoord over dingen die ze hadden gevonden. Meestal waren dat dingen uit de tijd van de Revolutie geweest, toen geestelijken relieken, iconen en siervoorwerpen voor republikeinse plunderaars verstopten. Veel kerken in de Languedoc werden geplunderd, maar die in Rennesle-Château had in zo’n staat van verval verkeerd dat er niets te halen viel.


  Misschien hadden ze zich daarin vergist.


  Hij probeerde de bovenste trede en stelde vast dat de trap uit de rots onder de kerk was gehakt. Met de lamp in de hand ging hij voorzichtig naar beneden en stond toen in een rechthoekige ruimte, die ook uit de rotsen was gehouwen. Een boogpoort verdeelde de ruimte in tweeën. Toen zag hij de botten. In de wanden van de kamer zaten holten die op ovens leken en elke holte bevatte een skelet, alsmede de resten van kleding, schoenen, zwaarden en lijkwaden.


  Hij hield de lamp bij een paar van de tombes en zag dat er bij elke tombe een naam was uitgebeiteld. Het waren allemaal d’Hautpouls. De jaartallen varieerden van de zestiende tot de achttiende eeuw. Hij telde. Er lagen er drieëntwintig in de crypte. Hij wist wie het waren. De edelen van Rennes.


  Voorbij de boogpoort zag hij een kist naast een ijzeren pot.


  Hij ging er met de lamp in de hand naartoe en zag tot zijn verbazing iets glinsteren. Hij dacht eerst dat het gezichtsbedrog was, maar besefte algauw dat het echt was wat hij zag.


  Hij bukte zich.


  De ijzeren pot zat vol munten. Hij pakte er een uit en zag dat het Franse goudstukken waren, vele met een jaartal: 1768. Hij wist weinig van hun waarde, maar nam aan dat die aanzienlijk was. Het was moeilijk te zeggen hoeveel munten er in de pot zaten, maar toen hij hem wilde optillen, merkte hij dat hij hem nog geen millimeter van de grond kreeg.


  Hij stak zijn hand naar de kist uit en zag dat de beugel niet op slot zat. Hij duwde het deksel open en zag dat de kist aan de ene kant vol zat met in leer gebonden boeken en aan de andere kant met iets wat in oliegoed was gewikkeld. Voorzichtig porde hij er met zijn vinger tegen en stelde vast dat wat er ook in lag het in elk geval klein, hard en talrijk was. Hij zette de lamp neer en trok de bovenste plooi van het oliegoed weg.


  Er fonkelde iets in het licht.


  Diamant.


  Hij trok de rest van het oliegoed opzij en de adem stokte hem in de keel. In die kist lag een schat aan sieraden.


  Zonder enige twijfel hadden de republikeinse plunderaars van honderd jaar geleden een fout gemaakt toen ze de vervallen kerk van Rennes-le-Château links lieten liggen. Of misschien had degene – als het één persoon was geweest – die deze crypte als geheime bergplaats had uitgekozen daar verstandig aan gedaan.




  




  ‘De crypte bestond al,’ zei Claridon. ‘In het notitieboek dat u daar hebt, heb ik net gelezen dat Lars een parochieregister uit de jaren 1694 tot 1726 had gevonden waarin sprake was van de crypte, maar in dat register staat niet waar de ingang is. Saunière noteerde in zijn persoonlijke notitieboek dat hij een tombe had ontdekt. Daarna schreef hij op een andere bladzijde: Het jaar 1891 draagt ten hoogste de vruchten van datgene waarover men spreekt. Lars heeft dat altijd een belangrijke notitie gevonden.’




  Malone zette de auto langs de kant van de weg en draaide zich om naar Claridon. ‘Dus dat goud en die sieraden waren Saunières bron van inkomsten. Maakte hij er gebruik van om de verbouwing van de kerk te fi n a n c i e r e n ? ’




  Claridon lachte. ‘In het begin wel. Maar, monsieur, het verhaal gaat nog veel verder.’




  




  Saunière ging rechtop staan.




  Nog nooit had hij zoveel rijkdom bij elkaar gezien. Wat een groot geluk was hem ten deel gevallen. Maar hij moest deze schat in veiligheid brengen zonder argwaan te wekken. Daar had hij tijd voor nodig. En niemand mocht de crypte ontdekken.




  Hij bukte zich, pakte de lamp op en besloot meteen te beginnen. Hij kon het goud en de sieraden weghalen en in de pastorie verbergen. Later zou hij dan zien hoe hij alles in geld kon omzetten. Hij ging naar de trap terug en keek intussen nog een keer om zich heen.




  Een van de tomben trok zijn aandacht.


  Hij ging erheen en zag dat er een vrouw in de nis lag. Haar begrafenisjurk lag plat, want er waren alleen botten en een schedel over. Hij hield de lamp dichtbij en las de inscriptie eronder:




  marie d’hautpoul de blanchefort




  Hij wist welke gravin dat was. Ze was de laatste erfgename van de d’Hautpouls. Toen ze in 1781 stierf, verloor haar familie het bezit van het dorp en de omringende landerijen. De Revolutie, die maar een jaar of tien later kwam, maakte voorgoed een eind aan alle aristocratische eigendom.




  Maar er was een probleem.




  Hij ging vlug de trap op naar de begane grond. Buiten deed hij de kerkdeuren op slot en haastte zich toen door de stromende regen naar de parochiehof, waar hij tussen de graven door liep. Het leek wel of de grafstenen in een levende duisternis zweefden.




  Hij bleef staan bij de steen die hij zocht en bukte zich.




  




  Bij het licht van de lamp las hij de inscriptie.




  




  




  ‘Marie d’Hautpoul de Blanchefort was ook buiten begraven,’ zei Claridon.


  ‘Twee graven voor dezelfde vrouw?’ vroeg Stephanie.


  ‘Blijkbaar. Maar het lichaam lag in de crypte.’


  Malone herinnerde zich iets wat Stephanie de vorige dag had gezegd: Saunière en zijn vrouw hadden de graven op het kerkhof geschonden en de inscriptie op de steen van de graven weggebeiteld. ‘Dus Saunière groef het graf op het kerkhof op.’


  ‘Dat dacht Lars.’


  ‘En het was leeg?’


  ‘Nogmaals, we zullen het nooit weten, maar Lars dacht van wel. En het lijkt erop dat de geschiedenis hem gelijk geeft. Zo’n belangrijke vrouw als de gravin zou nooit begraven zijn. Ze zou in een crypte zijn gelegd, en daar is het lichaam inderdaad gevonden. Het graf buiten was heel iets anders.’


  ‘Die grafsteen was een boodschap,’ zei Stephanie. ‘Dat weten we. Daarom is dat boek van Eugène Stüblein zo belangrijk.’


  ‘Maar wie het verhaal van de crypte niet kent, interesseert zich niet voor het graf op het kerkhof. Dan is het gewoon een grafsteen tussen de andere. Pastoor Bigou was slim. Hij verborg zijn boodschap waar iedereen hem kon zien.’


  ‘En Saunière ontdekte dat?’ vroeg Malone.


  ‘Lars geloofde van wel.’


  Malone ging weer achter het stuur zitten en reed verder. Ze legden het laatste stuk van de weg af, gingen toen naar het westen en staken de snelstromende Rhône over. Voor hen uit verhieven zich de versterkte muren van Avignon, met hoog daarboven het pauselijk paleis. Malone verliet de drukke boulevard om in de oude stad te komen, langs het plein waar hij eerder op de boekenmarkt was geweest. Hij reed over een bochtige weg naar het paleis terug en parkeerde in dezelfde ondergrondse parkeergarage.


  ‘Ik heb een domme vraag,’ zei Malone. ‘Waarom graaft iemand niet gewoon onder de kerk van Rennes, of waarom gebruiken ze geen grondradar om na te gaan of die crypte daar is?’


  ‘De plaatselijke autoriteiten staan dat niet toe. Gaat u maar na, monsieur. Als daar niets is, wat blijft er dan over van de mystiek? Rennes leeft van de legende van Saunière. De hele Languedoc profiteert ervan. Ze willen beslist geen harde bewijzen. Daarvoor leveren de mythes veel te veel geld op.’


  Malone greep onder zijn stoel en pakte het pistool dat hij de vorige avond van zijn achtervolger had afgenomen. Hij keek naar het magazijn. Er waren nog drie patronen over.


  ‘Is dat nodig?’ vroeg Claridon.


  ‘Ik voel me er veel beter door.’ Hij stopte het wapen onder zijn jasje, maakte het portier open en stapte uit.


  ‘Waarom moeten we naar het paleis van de pausen?’ vroeg Stephanie.


  ‘Daar ligt de informatie opgeslagen.’


  ‘Hoe zit dat dan?’


  Claridon opende het portier aan zijn kant en stapte ook uit. ‘Kom mee, dan laat ik het zien.’




  





  Lavelanet, Frankrijk 19.00 uur




  




  D




  e seneschalk zette de auto stil in het centrum van het dorp. Geoffrey en hij hadden vijf uur lang een kronkelende route gevolgd om naar het noorden te gaan. Ze waren om de grotere plaatsen Foix, Quillan en Limoux heen gereden en stopten nu in een klein dorpje dat beschut tussen de heuvels lag en waar blijkbaar weinig toeristen kwamen.




  Nadat ze de kamer van de grootmeester hadden verlaten, waren ze door de geheime gangen bij de hoofdkeuken gegaan, waar de doorgang vernuftig in een bakstenen muur was verborgen. Geoffrey had verteld dat de grootmeester hem de doorgangen had laten zien en had gezegd dat die in vroeger eeuwen waren gebruikt om te kunnen vluchten. De afgelopen honderd jaar hadden alleen de grootmeesters die gangen gekend en ze hadden er bijna nooit gebruik van gemaakt.




  Eenmaal buiten waren ze meteen naar de garage gegaan en hadden ze zich een van de auto’s van de abdij toegeëigend. Ze waren door de hoofdpoort gereden voordat de broeders die de garage beheerden van het middaggebed terugkwamen. Terwijl De Roquefort bewusteloos in zijn kamer lag en zijn broeders wachtten tot iemand de afgesloten deur opendeed, hadden ze een flinke voorsprong opgebouwd.




  ‘Het is tijd dat we gaan praten,’ zei de seneschalk. Aan zijn stem was te horen dat hij geen uitstel meer duldde.


  ‘Ik ben daartoe bereid.’


  Ze stapten uit de auto en liepen naar een café, waar een oudere clientèle in de schaduw van statige populieren op een terras zat. Hun gewaden waren ze kwijt; die hadden ze vervangen door kleren die ze een uur geleden vlug in een winkel hadden gekocht. Er kwam een ober en ze gaven de bestelling op. Het was een warme, aangename avond.


  ‘Besef je wat we gedaan hebben?’ vroeg hij. ‘We hebben twee broeders neergeschoten.’


  ‘De grootmeester heeft me verteld dat geweld onvermijdelijk zou zijn.’


  ‘Ik weet waar we voor op de vlucht zijn, maar waar vluchten we naartoe?’


  Geoffrey greep in zijn zak en haalde de envelop tevoorschijn die hij aan De Roquefort had laten zien. ‘De grootmeester zei dat ik u dit moest geven zodra we vrij waren.’


  De seneschalk pakte de envelop aan en scheurde hem met een mengeling van enthousiasme en spanning open.




  Mijn zoon, en in veel opzichten heb ik je als zodanig beschouwd, ik wist dat De Roquefort in het conclaaf zou zegevieren, maar het was belangrijk dat je hem uitdaagde. De broeders zullen zich dat herinneren wanneer het werkelijk jouw tijd is. Voorlopig ligt je lotsbestemming elders. Broeder Geoffrey zal je metgezel zijn.




  Ik vertrouw erop dat je je, alvorens de abdij te verlaten, in het bezit hebt gesteld van de twee boekwerken waarin je je de afgelopen jaren hebt verdiept. Ja, ik was op de hoogte van je belangstelling. Ook ik heb beide boeken lang geleden gelezen. Diefstal van ordebezit is een ernstige inbreuk op de regel, maar we zullen het niet als diefstal beschouwen, maar als lenen, want je zult beide boeken vast wel terugbrengen. De informatie die ze bevatten is erg belangrijk, zeker in combinatie met wat je al weet. Helaas is daarmee de puzzel nog niet opgelost. Er komt nog meer bij het raadsel kijken, en dat moet je nu ontdekken. In tegenstelling tot wat je misschien denkt, weet ik het antwoord niet. De Roquefort mag echter de Grote Nalatenschap niet vinden. Hij weet veel, ook alles wat jij uit onze eigen gegevens hebt gehaald, dus onderschat hem niet.




  Het was van groot belang dat je de besloten wereld van ons klooster verliet. Er staat je veel te wachten. Hoewel ik deze woorden in de laatste weken van mijn leven schrijf, moet ik aannemen dat je niet zonder geweld bent vertrokken. Doe wat noodzakelijk is om je queeste te volbrengen. Grootmeesters hebben eeuwenlang een boodschap voor hun opvolger nagelaten, ook mijn voorganger. Van allen die voor mij kwamen, bezit alleen jij genoeg stukjes om de hele puzzel in elkaar te zetten. Ik had dat doel graag samen met jou bij mijn leven verwezenlijkt, maar dat heeft niet zo mogen zijn. De Roquefort zou ons het succes nooit hebben gegund. Met de hulp van broeder Geoffrey kun je nu slagen. Ik wens je het allerbeste. Pas goed op jezelf en Geoffrey. Wees geduldig met de jongen, want hij doet alleen maar wat ik hem onder ede heb laten zweren.




  De seneschalk keek naar Geoffrey op en vroeg: ‘Hoe oud ben je?’ ‘Negenentwintig.’


  ‘Je draagt veel verantwoordelijkheid voor iemand die zo jong is.’ ‘Toen de grootmeester me vertelde wat hij van me verwachtte, was ikbang. Ik wilde die verantwoordelijkheid niet.’




  ‘Waarom heeft hij het me niet rechtstreeks verteld?’


  Geoffrey gaf niet meteen antwoord. ‘De grootmeester zei dat u deneiging had zich van controverses en confrontaties terug te trekken. U kent uzelf nog niet helemaal.’




  Het verwijt trof hem, maar de oprechte, onschuldige uitdrukking op Geoffreys gezicht gaf zijn woorden extra nadruk. En het was waar. Hij was gevechten en confrontaties altijd zo veel mogelijk uit de weg gegaan.




  Maar deze keer niet.


  Hij was de confrontatie met De Roquefort direct aangegaan en hij zou hem hebben doodgeschoten als de Fransman niet zo snel had gereageerd. Ditmaal was hij van plan te vechten. Hij schraapte van emotie zijn keel en vroeg: ‘Wat moet ik doen?’


  De ober kwam terug met twee salades, stokbrood en kaas.


  Geoffrey glimlachte. ‘Laten we eerst gaan eten. Ik ben uitgehongerd.’


  Hij grijnsde. ‘En wat dan?’


  ‘Alleen u kunt ons dat vertellen.’


  Hij schudde zijn hoofd om Geoffreys optimisme. Toch had hij al over hun volgende stappen nagedacht toen ze van de abdij wegreden, en het was een geruststellend gevoel dat er eigenlijk maar één plaats was waar ze heen konden gaan.




  





  Avignon 17.30 uur




  




  M




  alone keek omhoog naar het paleis van de pausen, dat zich honderd meter van hem vandaan verhief. Stephanie, Claridon en hij zaten op een terras aan een levendig plein, vlak naast de hoofdingang. Vanaf de Rhône kwam een noordelijke wind – de mistral, zoals ze hem hier noemden – die onbelemmerd over de stad raasde. Malone herinnerde zich een middeleeuws gezegde over de stank die ooit in deze straten hing. Winderig Avignon, met wind vol walg, zonder wind vol gif. En hoe had Petrarca deze stad genoemd? De kwalijkst riekende ter aarde.




  In een toeristengids had hij gelezen dat de massa architectuur die zich voor hem verhief, tegelijk paleis, fort en schrijn, in feite uit twee gebouwen bestond: het oude paleis waarvan de bouw in 1334 onder paus Benedictus xii was begonnen, en het nieuwe paleis dat in 1352 onder Clemens vi was voltooid. Beide paleizen weerspiegelden de persoonlijkheid van hun schepper. Het oude paleis was een toonbeeld van romaans conservatisme met weinig flair, terwijl het nieuwe paleis een en al gotische verfraaiing was. Helaas waren beide gebouwen verwoest door brand en waren ze ten tijde van de Franse Revolutie geplunderd. Hun beeldhouwwerken waren vernietigd en alle fresco’s waren overgekalkt. In 1810 was het paleis als kazerne in gebruik genomen. De gemeente Avignon nam het in 1906 onder haar hoede, maar de restauratie werd uitgesteld tot de jaren zestig. Twee vleugels waren nu als congrescentrum in gebruik en de rest was een imposante toeristenattractie die alleen nog hier en daar een glimp liet zien van de vroegere glorie.




  ‘Tijd dat we naar binnen gaan,’ zei Claridon. ‘De laatste rondleiding begint over tien minuten. Daar moeten we bij zijn.’


  Malone stond op. ‘Wat gaan we doen?’


  Boven hen begon het te rommelen.


  ‘Pastoor Bigou, aan wie Marie d’Hautpoul de Blanchefort haar grote familiegeheim vertelde, ging van tijd tot tijd naar het paleis om de schilderijen te bekijken. Dat was voor de Revolutie, dus er hingen er nog veel. Lars ontdekte dat de pastoor vooral van één schilderij hield. Toen Lars het cryptogram terugvond, zag hij ook een verwijzing naar een schilderij.’


  ‘Wat voor verwijzing?’ vroeg Malone.


  ‘In het parochieregister van de kerk van Rennes-le-Château maakte pastoor Bigou, op de dag dat hij in 1793 uit Frankrijk naar Spanje vertrok, een laatste notitie: Lisez les Règles du Caridad.’


  Malone vertaalde het in stilte. ‘Leest de regels van de Caridad.’


  ‘Saunière vond die notitie en verstopte het register. Gelukkig is het niet vernietigd, en uiteindelijk vond Lars het. Blijkbaar kwam Saunière erachter dat Bigou vaak in Avignon was geweest. In de tijd van Saunière, eind negentiende eeuw, was het paleis alleen nog maar een leeggehaald omhulsel. Maar Saunière kan gemakkelijk hebben ontdekt dat daar in de tijd van Bigou een schilderij had gehangen, Leest de regels van de Caridad van Juan de Valdés Leal.’


  ‘Ik neem aan dat het schilderij daar nog is?’ vroeg Malone. Hij keek over het grote voorplein naar het Chapeaux Galo, de hoofdpoort van het paleis.


  Claridon schudde zijn hoofd. ‘Allang verdwenen. Vijftig jaar geleden vernietigd door brand.’


  Het begon nog meer te donderen.


  ‘Waarom zijn we hier dan?’ vroeg Stephanie.


  Malone gooide een paar euro op de tafel en keek naar een ander terras, twee deuren verder. Terwijl anderen alvast weggingen omdat er onweer naderde, bleef een vrouw gewoon onder een parasol zitten en nam ze slokjes uit een kopje. Zijn blik bleef maar even op haar rusten, maar hij zag dat ze fraaie trekken en opvallende ogen had. Haar huid had de kleur van koffie met melk, en toen een ober haar maaltijd bracht, gedroeg ze zich gracieus. Ze was hem tien minuten geleden al opgevallen, toen ze daar net zaten, en hij vroeg zich iets af.


  Nu de test.


  Hij pakte een papieren servetje van de tafel en propte het in zijn gesloten vuist tot een bal.


  ‘In dat ongepubliceerde manuscript,’ zei Claridon intussen, ‘dus het manuscript dat Noël Corbu over Saunière en Rennes schreef en dat door Lars is gevonden, vertelde Corbu over het schilderij. Hij wist dat Bigou er in het parochieregister over had geschreven. Corbu schreef ook dat er nog steeds een litho van het schilderij in het paleisarchief was. Die had hij gezien. In de week voor zijn dood ontdekte Lars eindelijk waar die litho zich in het archief bevond. We zouden erheen gaan om te kijken, maar Lars kwam niet meer terug naar Avignon.’


  ‘En hij heeft u niet verteld waar?’ vroeg Malone.


  ‘Nee, monsieur.’


  ‘In het notitieboek wordt geen schilderij genoemd,’ zei Malone. ‘Ik heb het helemaal gelezen. Geen woord over Avignon.’


  ‘Als Lars je niet heeft verteld waar de litho is, waarom gaan we dan naar binnen?’ vroeg Stephanie. ‘We weten niet waar we moeten zoeken.’


  ‘Maar uw zoon wist dat wel, op de dag voor hij stierf. Als hij uit de bergen terugkwam, zouden hij en ik het paleis in gaan om ernaar te zoeken. Maar, madame, zoals u weet...’


  ‘Hij kwam ook niet terug.’


  Malone zag dat Stephanie haar emoties moest bedwingen. Ze was goed, maar niet zo goed. ‘Waarom ging ú niet?’


  ‘Ik vond het belangrijker om in leven te blijven. En dus trok ik me terug in de inrichting.’


  ‘De jongen is omgekomen door een lawine,’ merkte Malone op. ‘Hij is niet vermoord.’


  ‘Dat weet u niet zeker,’ zei Claridon. ‘U weet niets.’ Hij keek naar het plein. ‘We moeten opschieten. Met die laatste rondleiding luistert het nogal nauw. De meeste gidsen zijn oudere mensen uit de stad. Het zijn vaak vrijwilligers. Ze doen de deuren precies om zeven uur op slot. Er is geen beveiligingssysteem of alarminstallatie in het paleis. Er wordt daar niets meer van waarde uitgestald, en trouwens, de muren zelf bieden de meeste veiligheid. We dwalen tijdens de rondleiding van de groep af en wachten tot alles stil is.’


  Ze liepen van het terras vandaan.


  Regendruppels prikten in Malones hoofdhuid. Met zijn rug naar de vrouw toe, die naar zijn schatting zo’n dertig meter van hen vandaan moest zitten, opende hij zijn hand en liet de mistral het samengepropte servetje meevoeren. Hij draaide zich om en deed alsof hij achter het papier aan ging dat over de keistenen danste. Toen hij de prop had teruggepakt die hem zogenaamd was ontglipt, wierp hij een blik op het terras.


  De vrouw zat niet meer aan haar tafel.


  Ze slenterde hun kant op, in de richting van het paleis.




  De Roquefort liet de kijker zakken. Hij stond op de Rocher des Doms, de rots van de domkerken, de schilderachtigste plek in Avignon. De mens woonde al sinds het neolithicum op die top. In de tijd dat de pausen in Avignon waren, had de grote rotsmassa als natuurlijke buffer tegen de eeuwige mistral gediend. Tegenwoordig bevond zich op de heuvel, die zich naast het pauselijk paleis bevond, een schitterend park met meren, fonteinen, beelden en kunstmatige grotten. Het uitzicht was adembenemend. Hij was hier vaak geweest toen hij in het nabijgelegen seminarie werkte, in de tijd voordat hij bij de orde kwam.




  Naar het westen en zuiden strekten zich heuvels en dalen uit. De snelle Rhône had zich door dat alles een weg gebaand, onder de beroemde Pont St. Bénézet door die ooit de rivier in tweeën deelde en die van de stad van de paus naar de stad van de koning aan de overkant leidde. Toen Avignon ten tijde van de kruistocht tegen de Katharen in 1226 de kant van de graaf van Toulouse koos tegen Lodewijk viii, had de Franse koning de brug verwoest. Uiteindelijk was hij herbouwd, en De Roquefort stelde zich voor hoe kardinalen in de veertiende eeuw op hun muildieren de stad uitreden om naar hun paleizen in Villeneuve-les-Avignon te gaan. In de zestiende eeuw hadden regens en overstromingen de herstelde brug tot vier overspanningen teruggebracht, zodat de overkant niet meer werd gehaald. En daarna was de brug altijd onvoltooid gebleven. Het zoveelste staaltje van zwakheid in Avignon, had hij altijd gedacht. Een stad die voorbestemd leek om maar half te slagen.




  ‘Ze gaan het paleis in,’ zei hij tegen de broeder die naast hem stond. Hij keek op zijn horloge. Bijna zes uur. ‘Het gaat om zeven uur dicht.’


  Hij zette de kijker weer voor zijn ogen en keek over een afstand van vijfhonderd meter naar het voorplein. Ze waren vanaf de abdij naar het noorden gereden en hier veertig minuten eerder aangekomen. Het zendertje op Malones auto werkte nog en ze hadden gezien dat hij naar Villeneuve-les-Avignon was gereden, en daarna terug naar Avignon. Blijkbaar hadden ze Claridon opgehaald.


  De Roquefort had vanaf het pauselijk paleis een voetpad tussen de bomen door beklommen, en daarna had hij hier op de top staan wachten, vanwaar hij een perfect uitzicht op de oude stad had. Het geluk had hem toegelachen toen Stephanie Nelle en haar twee metgezellen uit de ondergrondse parkeergarage recht beneden hem waren gekomen en op een duidelijk zichtbaar terras waren gaan zitten.


  Hij liet de kijker zakken.


  De mistral zwiepte tegen hem aan. De noordenwind bulderde over de kaden langs de rivier, joeg de golven op, duwde onweerswolken voor zich uit die een steeds groter deel van de hemel in beslag namen.


  ‘Blijkbaar willen ze na sluitingstijd in het paleis blijven. Lars Nelle en Claridon hebben dat ook een keer gedaan. Hebben we nog een sleutel van de deur?’


  ‘Onze broeder in de stad bewaart hem voor ons.’


  ‘Ga hem halen.’


  Hij had er lang geleden voor gezorgd dat hij na sluitingstijd via de kathedraal in het paleis kon komen. Het archief van het paleis had Lars Nelles belangstelling gehad en dus had De Roquefort er ook belangstelling voor gekregen. Twee keer had hij broeders ’s nachts het paleis in gestuurd om te proberen vast te stellen waarnaar Lars Nelle zocht. Maar er was daar ontzaglijk veel materiaal en ze waren nooit iets aan de weet gekomen. Misschien zou hij vanavond meer ontdekken.


  Hij tuurde weer door de kijker. Er glipte papier uit Malones hand en hij zag de jurist erachteraan rennen.


  Toen verdwenen zijn drie doelwitten uit het zicht.




  





  21.00 uur




  




  T




  oen malone door de Spartaanse kamers liep, kreeg hij een akelig gevoel. Halverwege de rondleiding door het paleis waren ze weggeglipt. Claridon had hen naar een bovenverdieping gebracht en daar hadden ze achter een gesloten deur in een toren gewacht tot halfnegen, toen de meeste binnenverlichting uit was en ze geen beweging meer hoorden. Claridon kende blijkbaar de procedure, want hij stelde tevreden vast dat het personeel nog dezelfde gewoonten had als vijf jaar geleden.




  Het labyrint van spaarzaam ingerichte zalen, lange gangen en lege kamers werd nu alleen hier en daar door een zwakke lamp verlicht. Malone kon zich alleen maar een voorstelling maken van de vroegere inrichting: de muren weelderig bedekt met kleurrijke fresco’s en wandkleden, overal mensen die hierheen waren gekomen om de hoogste kerkvorst te dienen of een verzoek tot hem te richten. Gezanten van de khan, de keizer van Constantinopel, zelfs Petrarca zelf en de heilige Catharina van Siena, de vrouw die de laatste paus in Avignon er ten slotte van overtuigde dat hij naar Rome moest terugkeren, waren hier allemaal geweest. De geschiedenis was hier diep geworteld, en toch waren er alleen maar resten van overgebleven.




  Buiten was het onweer eindelijk begonnen. De regen kletterde op het dak en de donder liet de ruiten rammelen.


  ‘Dit paleis was ooit net zo voornaam als het Vaticaan,’ fluisterde Claridon, ‘maar het is allemaal verdwenen. Vernietigd door onwetendheid en hebzucht.’


  Malone was het daar niet mee eens. ‘Sommigen zouden zeggen dat het in eerste instantie uit onwetendheid en hebzucht was gebouwd.’ ‘Aha, meneer Malone, u bestudeert de geschiedenis?’


  ‘Ik heb erover gelezen.’


  ‘Dan zal ik u iets laten zien.’


  Claridon leidde hen door deuropeningen naar kamers waar blijkbaar meer mensen kwamen, want elke kamer was voorzien van een bord met opschrift. Ze bleven voor een spelonkachtige rechthoekige ruimte staan, volgens het bord de grand tinel. Het had een gewelfd plafond van houten panelen.


  ‘Dit was de banketzaal van de paus. Er was plaats voor honderden mensen,’ zei Claridon. Zijn stem galmde. ‘Clemens vi hing blauwe stof, voorzien van goudkleurige sterren, over het plafond om de hemelboog na te bootsen. Er zaten toen fresco’s op de muren. Dat alles is in 1413 door brand verwoest.’


  ‘En nooit vervangen?’ vroeg Stephanie.


  ‘Omdat de pausen van Avignon toen al weg waren, had dit paleis geen bijzondere betekenis meer.’ Claridon wees naar de andere kant. ‘De paus at alleen, daar op een troon op een podium, onder een baldakijn dat behangen was met hermelijn en rood fluweel. De gasten zaten op houten banken langs de muren, de kardinalen aan de oostkant, de anderen aan de westkant. De schraagtafels vormden een u en het eten werd vanuit het midden geserveerd. Allemaal heel stijf en formeel.’


  ‘Zoals dit hele paleis,’ zei Malone. ‘Het is net of je door een verwoeste stad loopt waarvan de ziel is weggebombardeerd. Een wereld op zichzelf.’


  ‘Dat was ook de bedoeling. De Franse koningen wilden dat hun pausen ver van iedereen verwijderd waren, zodat zij zonder invloed van buitenaf konden bepalen wat de paus dacht en deed en het was dus niet nodig dat het pauselijk verblijf openstond voor de buitenwereld. Niet één van die pausen is ooit in Rome geweest, want de Italianen zouden hem meteen hebben vermoord. Daarom bouwden de zeven mannen die hier paus waren hun eigen fort en gaven ze hun onvoorwaardelijke steun aan de Franse troon. Ze dankten hun bestaan aan de koning en genoten van dit toevluchtsoord – hun Babylonische ballingschap, zoals de tijd van de pausen hier later werd genoemd.’


  Het volgende vertrek, de chambre de parement, was kleiner. Hier kwamen de paus en kardinalen voor geheime beraadslagingen bijeen.


  ‘Hier werd ook de Gouden Roos gepresenteerd,’ zei Claridon. ‘Een bijzonder arrogant gebaar van de pausen van Avignon. Op de vierde zondag van de vasten vereerde de paus een bepaalde persoon, meestal een vorst, met een gouden roos.’


  ‘Is dat afkeurenswaardig?’ vroeg Stephanie.


  ‘Christus had geen behoefte aan gouden rozen. Waarom de paus dan wel? Het was een van de vele daden van heiligschennis die hier zijn gepleegd. Clemens vi kocht de hele stad van koningin Johanna van Napels. In het kader van die overeenkomst kreeg ze absolutie voor de medeplichtigheid aan de moord op haar man. Honderd jaar lang konden misdadigers, avonturiers, valsemunters en smokkelaars hier aan de gerechtigheid ontsnappen, mits ze de paus de juiste eerbewijzen brachten.’


  Via een ander vertrek kwamen ze in de kamer die het studium werd genoemd. Claridon deed een aantal zwakke gloeilampen aan. Malone bleef lang genoeg in de deuropening om door de vorige kamer een blik achterom te werpen naar de Grand Tinel. Daar gleed een schaduw over de muur, en hij wist meteen dat ze niet alleen waren. Hij wist wie daar was. Een lange, aantrekkelijke, atletische vrouw – een gekleurde vrouw, zoals Claridon eerder in de auto had gezegd. De vrouw die hen tot in het paleis was gevolgd.


  ‘... hier komen het oude en het nieuwe paleis samen,’ zei Claridon. ‘Het oude ligt achter ons, het nieuwe ligt achter die deuropening. Dit was de studeerkamer van paus Clemens vi.’


  Malone had in het souvenirboek over Clemens gelezen. Het was een man geweest die van schilderijen en gedichten, aangename klanken, zeldzame dieren en hoofse liefde hield. Hij zou gezegd hebben: Mijn voorgangers wisten niet hoe ze paus moesten zijn. Daarom had hij het oude fort van Benedictus verbouwd tot een weelderig paleis. Op de raamloze muren zagen ze nu allerlei geschilderde afbeeldingen, een typisch voorbeeld van Clemens’ materiële behoeften. Velden, bosjes, riviertjes, en dat alles onder een blauwe hemel. Mannen met netten bij een groene visvijver vol zwemmende snoeken. Bretonse spaniëls. Een jonge edelman en zijn valk. Een kind in een boom. Gras, vogels, badende mensen. Groen en bruin overheersten, maar een oranje japon, een blauwe vis en vruchten in de bomen voegden scherpe kleuraccenten toe.


  ‘Clemens heeft deze fresco’s laten schilderen in 1344. Ze zijn teruggevonden onder de witkalk die de soldaten eroverheen streken toen het paleis in de negentiende eeuw een kazerne werd. Deze kamer vertelt veel over de pausen van Avignon, met name Clemens vi. Sommigen noemden hem zelfs Clemens de Schitterende. Hij had geen roeping voor het religieuze leven. Kwijtschelding van boetedoening, vernietiging van excommunicatie, vergiffenis voor zonden, zelfs beperking van jaren vagevuur voor zowel de doden als de levenden – het was allemaal te koop. Vindt u niet dat er iets ontbreekt?’


  Malone keek weer naar de fresco’s. De jachttaferelen waren duidelijk een vorm van escapisme, mensen die leuke dingen deden, en je zag ze van boven en van beneden af, maar er viel hem niets bijzonders op.


  Toen drong het tot hem door.


  ‘Waar is God?’


  ‘Goed gezien, monsieur.’ Claridon maakte een armgebaar naar boven. ‘Nergens in dit huis van Clemens vi is een religieus symbool te vinden. Die afwezigheid spreekt duidelijke taal. Dit was de kamer van een koning, niet van een paus, en zo zagen de kerkvorsten van Avignon zichzelf ook. Dit waren de mannen die de tempeliers hebben vernietigd. Dat begon in 1307 met Clemens v, die met Filips de Schone in het complot zat, en het eindigde met Gregorius xi in 1378. Die corrupte pausen hebben de orde grondig verpletterd. Lars geloofde altijd, en ik ben dat met hem eens, dat deze kamer bewijst wat die mannen werkelijk op prijs stelden.’


  ‘Hebben de tempeliers het overleefd?’ vroeg Stephanie.


  ‘Oui. Ze zijn er nog. Ik heb ze gezien. Wat ze precies zijn, weet ik niet. Maar ze zijn er nog.’


  Malone wist niet of dat een mededeling van een feit was of alleen maar de veronderstelling van een man die samenzweringen zag die helemaal niet bestonden. Hij wist alleen dat de vrouw die hen volgde in staat was op vijftig meter afstand, bij avond, bij een wind van zeventig kilometer per uur, een kogel boven zijn hoofd in een boomstam te schieten. Misschien was ze ook degene geweest die in Kopenhagen zijn leven had gered. En ze bestond echt.


  ‘Laten we verder gaan,’ zei Malone.


  Claridon deed het licht uit. ‘Volgt u me.’


  Ze liepen door het oude paleis naar de noordelijke vleugel en het congrescentrum. Op een bord stond te lezen dat de gemeente het centrum kortgeleden had opgericht om inkomsten te verwerven voor nieuwe restauraties. De vroegere conclaafzaal, de schatkamer en de grote kelder waren voorzien van theaterstoelen, een toneel en audiovisuele apparatuur. Ze liepen door nog meer gangen, langs stenen beelden van nog meer pausen.


  Toen bleef Claridon voor een stevige houten deur staan. Hij probeerde de klink en de deur ging open. ‘Goed. Ze doen hem nog steeds niet ’s avonds op slot.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Malone.


  ‘Er is hier niets van waarde, behalve informatie, en daar zijn maar weinig dieven in geïnteresseerd.’


  Ze kwamen in een pikdonkere ruimte.


  ‘Dit was ooit de kapel van Benedictus xii, de paus die het grootste deel van het oude paleis heeft ontworpen en laten bouwen. Eind negentiende eeuw werden deze kamer en die hierboven ingericht als archief van het arrondissement. Het paleis zelf heeft hier ook zijn archief.’


  In het licht dat vanaf de gang naar binnen viel, zagen ze een torenhoge kamer vol boekenkasten, rij na rij. Er stonden nog meer kasten langs de buitenmuren, de ene sectie boven op de andere, met galerijen langs de muren. Achter de kasten verhieven zich gewelfde ramen; de gestage regen kletterde tegen de zwarte ruiten.


  ‘Vier kilometer boekenplanken,’ zei Claridon. ‘Een grandioze overdaad aan informatie.’


  ‘Maar u weet waar u moet zoeken?’ vroeg Malone.


  ‘Ik hoop het.’


  Claridon liep door het middenpad. Malone en Stephanie wachtten tot er vijftien meter verderop een lamp aanging.


  ‘Hier,’ riep Claridon.


  Malone sloot de deur naar de gang en vroeg zich af hoe de vrouw hier ongemerkt zou kunnen binnenkomen. Hij liep voor Stephanie uit naar het licht en ze troffen Claridon daar naast een leestafel aan.


  ‘Gelukkig voor de geschiedenis,’ zei Claridon, ‘is er in het begin van de negentiende eeuw een inventaris opgemaakt. Aan het eind van de negentiende eeuw zijn er foto’s en tekeningen gemaakt van alles wat de Revolutie had overleefd. Lars en ik zijn vertrouwd geraakt met de manier waarop de informatie is ingedeeld.’


  ‘En u bent hier na Marks dood niet teruggekomen omdat u dacht dat de tempeliers u zouden doden?’ vroeg Malone.


  ‘Ik besef dat u daar niet veel van gelooft, monsieur. Maar ik verzeker u dat ik juist heb gehandeld. Die gegevens zijn hier al eeuwen en ik dacht dat ze nog wel een tijdje konden blijven liggen. Het leek me belangrijker dat ik in leven bleef.’


  ‘Waarom nú dan wel?’ vroeg Stephanie.


  ‘Er is veel tijd verstreken.’ Claridon liep bij de tafel weg. ‘Om ons heen hebben we de inventarislijsten van het paleis. Ik zal een paar minuten nodig hebben om te zoeken. Gaat u maar rustig zitten, dan zal ik zien of ik kan vinden wat we nodig hebben.’ Hij haalde een zaklantaarn tevoorschijn. ‘Uit de inrichting meegenomen. Ik dacht dat we hem misschien nodig zouden hebben.’


  Malone nam een stoel en Stephanie deed dat ook. Claridon verdween in het donker. Ze zaten daar en hij hoorde het onweer en zag het licht van de zaklantaarn over het gewelfde plafond dansen.


  ‘Dit deed mijn man dus,’ fluisterde ze. ‘Zich verstoppen in een vergeten paleis, zoeken naar onzin.’


  Hij hoorde de scherpe ondertoon in haar stem.


  ‘Terwijl ons huwelijk eraan ging. Terwijl ik twintig uur per dag werkte. Dit deed hij.’


  Een slag van de donder joeg trillingen door hem en de kamer heen.


  ‘Het was belangrijk voor hem,’ zei Malone, die ook zacht sprak. ‘En misschien zit er zelfs iets van waarheid in.’


  ‘Wat dan, Cotton? Een schat? Oké, als Saunière die sieraden in de crypte heeft ontdekt. Soms hebben mensen zoveel geluk. Maar verder is er niets. Bigou. Saunière. Lars. Mark. Claridon. Het zijn allemaal dromers.’


  ‘Dromers hebben de wereld vaak veranderd.’


  ‘Dit is zoeken naar een speld in een hooiberg, een speld die niet eens bestaat.’


  Claridon kwam uit het donker terug en legde een schimmelige map op de tafel. Er zaten watervlekken op de buitenkant. In de map zat een centimeters dikke stapel zwart-witfoto’s en potloodtekeningen. ‘Binnen een meter van waar Mark zei dat het was. Gelukkig houden de oude mannen die de boel hier beheren niet van verandering.’


  Malone spreidde de inhoud op de tafel uit. ‘Wat zoeken we?’


  ‘Ik heb het schilderij nooit gezien. We moeten maar hopen dat de titel erbij staat.’


  Ze zochten tussen de afbeeldingen.


  ‘Daar,’ zei Claridon opgewonden.


  Malone keek naar een van de litho’s, een zwart-wittekening die aangetast was door de tijd, met rafelige randen. Langs de bovenkant was met de hand geschreven: don miguel de mañara leest de regels van de caridad.


  Het was een afbeelding van een oudere man met een vlassige baard en een dunne snor. Hij droeg een religieus habijt en zat aan een tafel. Op zijn ene mouw was van elleboog tot schouder een ingewikkeld embleem gestikt. Zijn linkerhand lag op een boek dat rechtop stond en zijn rechterhand was met de palm omhoog uitgestrekt. Die hand wees over een bureau met een gedetailleerd kleed naar een kleine man in een monnikengewaad die op een laag krukje zat en met zijn vingers op zijn lippen tot stilte maande. Op de schoot van de kleine man lag een open boek. De vloer, die zich van de ene kant van de prent naar de andere uitstrekte, vertoonde een schaakbordpatroon, en op de kruk van het kleine mannetje stond iets geschreven.




  acaboce ao de 1687




  




  ‘Heel merkwaardig,’ mompelde Claridon. ‘Kijkt u hier eens.’




  Malone volgde Claridons vinger en bestudeerde de linker bovenhoek van de prent, waar zich in de schaduw achter het kleine mannetje een tafel en een plank bevonden. Er lag een menselijke schedel op.




  ‘Wat betekent dit alles?’ vroeg Malone aan Claridon.


  ‘Caridad betekent “barmhartigheid”, en dat kan ook liefde zijn. Het zwarte habijt dat de man aan de tafel draagt, is van de Orde van de Ridders van Calatrava, een Spaans religieus genootschap dat gewijd is aan Jezus Christus. Dat kan ik aan de figuren op de mouw zien. Acaboce betekent “voltooiing”. Dat ao kan naar alfa en omega verwijzen, de eerste en laatste letter van het Griekse alfabet, het begin en het eind. Die schedel? Ik heb geen idee.’


  Malone herinnerde zich wat Bigou in het parochieregister van Rennes had geschreven voordat hij uit Frankrijk naar Spanje vluchtte: Leest de regels van de Caridad. ‘Welke regels moeten we lezen?’


  Claridon bestudeerde de tekening bij het zwakke licht. ‘Er is iets bijzonders aan dat kleine mannetje op die kruk. Let op zijn schoenen. Zijn voeten staan op zwarte tegels, schuin ten opzichte van elkaar.’ ‘De vloer lijkt op een schaakbord,’ zei Stephanie.


  ‘En de loper, de bisschop, beweegt zich diagonaal over het schaakbord, zoals die voeten aangeven.’


  ‘Dus dat mannetje is een bisschop?’ vroeg Stephanie.


  ‘Nee,’ zei Malone, die het begreep. ‘De bisschop, de loper, is in het Franse schaakspel de dwaas.’


  ‘U kent het spel?’ vroeg Claridon.


  ‘Ik heb het wel eens gespeeld.’


  Claridon legde zijn vinger op het mannetje dat op de kruk zat. ‘Dit is de wijze dwaas die blijkbaar een geheim kent dat met alfa en omega te maken heeft.’


  Malone begreep het. ‘Zo is Christus ook genoemd.’


  ‘Oui. En als je daar acaboce aan toevoegt, krijg je “voltooiing van alfa en omega”. Voltooiing van Christus.’


  ‘Maar wat betekent dat?’ vroeg Stephanie.


  ‘Madame, mag ik Stübleins boek zien?’


  Ze pakte het boek en gaf het aan Claridon. ‘Laten we nog eens naar de grafsteen kijken. Die staat in verband met dit schilderij. Vergeet niet: het was pastoor Bigou die beide aanwijzingen heeft achtergelaten.’ Hij legde het boek plat op de tafel.


  ‘U moet de geschiedenis kennen om die grafsteen te begrijpen. De familie d’Hautpoul gaat terug tot het Frankrijk van de twaalfde eeuw. Marie trouwde in 1732 met François d’Hautpoul, de laatste heer van het dorp. Een van zijn voorouders schreef in 1644 een testament dat hij volgens de voorschriften in bewaring gaf bij een notaris in Espéranza. Maar toen die voorouder stierf, werd dat testament niet gevonden. Meer dan honderd jaar na zijn dood dook het verdwenen testament plotseling weer op. Toen François het ging halen, kreeg hij van de notaris te horen dat het niet verstandig zou zijn om afstand te doen van een document van zo’n groot belang. François stierf in 1753, en in 1780 werd het testament eindelijk aan zijn weduwe, Marie, gegeven. Waarom? Dat weet niemand. Misschien omdat ze toen de enige d’Hautpoul was die er nog was. Maar een jaar later stierf ze en ze zeggen dat ze het testament, met alle informatie die erin stond, overdroeg aan pastoor Bigou. Het zou deel uitmaken van het grote familiegeheim.’


  ‘En heeft Saunière dat in de crypte gevonden? Tegelijk met de gouden munten en de sieraden?’


  Claridon knikte. ‘Maar de crypte was verborgen. Daarom heeft Lars altijd gedacht dat het valse graf van Marie op de begraafplaats de echte aanwijzing bevatte. Bigou moet het gevoel hebben gehad dat hij zo’n groot geheim moest doorgeven. Hij ontvluchtte het land om er nooit terug te keren en liet dus een puzzel achter om de weg te wijzen. Toen je me die tekening van de grafsteen in de auto voor het eerst liet zien, schoten me veel dingen te binnen.’ Hij pakte een pen en blocnote die op de tafel lagen. ‘Nu weet ik dat die inscripties veel informatie bevatten.’


  Malone bestudeerde de letters en tekens op de grafstenen.




  




  ‘De steen aan de rechterkant lag plat op Maries graf en bevat niet het soort inscripties dat je gewoonlijk op graven ziet. De inscripties op de linker steen zijn in het Latijn.’ Claridon schreef et in pax op de blocnote. ‘Dat is te vertalen met “en in vrede”, maar er doen zich problemen voor. Pax is een nominatief, een eerste naamval, en het is grammaticaal onjuist om die na het voorzetsel in te gebruiken. De rechter rij tekens is Grieks, en het is wartaal. Maar ik heb daarover nagedacht, en ten slotte had ik de oplossing. De inscriptie is helemaal in het Latijn, maar dan in het Griekse alfabet geschreven. Als je de tekens in Romeinse letters omzet, blijven de e, t, i, n en a hetzelfde. Maar de p is een r, de x wordt een k, en...’




  Claridon krabbelde wat op de blocnote en schreef toen zijn volledige vertaling aan de onderkant van het vel papier.


  ‘En in Arcadia ik,’ zei Malone, vertalend uit het Latijn. ‘Dat heeft geen betekenis.’


  ‘Precies,’ zei Claridon. ‘Dat leidt tot de conclusie dat de woorden iets anders verbergen.’


  ‘Malone begreep het. ‘Een anagram?’


  ‘Dat kwam veel voor in Bigous tijd. Per slot van rekening zou het vreemd zijn als Bigou een boodschap had achtergelaten die gemakkelijk te ontcijferen was.


  ‘En de woorden in het midden?’


  Claridon schreef ze op de blocnote.




  reddis régis céllis arcis




  ‘ Reddis komt van reddere. Dat betekent “teruggeven, iets terugbrengen wat voorheen is weggenomen”. Maar het is ook Latijn voor “Rennes”. Regis is de genitief van rex, wat “koning” betekent. Cella verwijst naar een opslagruimte. Arcis komt van arx – een vesting, fort, citadel. Van elk van die woorden is veel te maken, maar samen hebben ze geen betekenis. Dan is er die pijl die p-s bovenaan met præ-cum verbindt. Ik heb geen idee wat dat p-s betekent. Dat præ-cum is te vertalen als “bidden om te komen”.’




  ‘Wat is dat voor een teken daar beneden?’ vroeg Stephanie. ‘Het lijkt net een octopus.’


  Claridon schudde zijn hoofd. ‘Een spin, madame. Maar de betekenis ontgaat me.’


  ‘En die andere steen?’ vroeg Malone.


  ‘De linker stond rechtop bij het gras en was het meest zichtbaar. Vergeet u niet: Bigou heeft Marie d’Hautpoul vele jaren gediend. Hij was haar buitengewoon trouw en deed er twee jaar over om deze grafsteen te maken, en toch zit er in bijna elke regel een fout. Steenhouwers uit die tijd maakten fouten, maar zoveel? Die had de pastoor nooit laten staan.’


  ‘Dus de fouten horen bij de boodschap?’ vroeg Malone.


  ‘Daar lijkt het wel op. Kijkt u hier. Haar naam is verkeerd gespeld. Het was niet Marie de Negre d’Arles dame d’Haupoul. Het was Marie de Negri d’Ables d’Hautpoul. Veel andere woorden zijn ook afgekort. Letters zijn zonder reden omhoog- of omlaaggehaald. Maar kijkt u eens naar het jaartal.’


  Malone bestudeerde de Romeinse cijfers.




  mdcolxxxi




  ‘Dat moet haar jaar van overlijden voorstellen: 1681. En dan gaan we voorbij aan de o, want in het Romeinse cijferstelsel komt geen 0 voor, en er was ook geen cijfer dat door de letter o werd weergegeven. En toch staat hij daar. En Marie stierf in 1781, niet in 1681. Staat die o daar om duidelijk te maken dat Bigou wist dat het jaartal verkeerd was? Haar leeftijd klopt ook niet. Ze was achtenzestig, niet zevenenzestig, toen ze stierf.’




  Malone wees naar de tekening op de rechter steen en de Romeinse cijfers in de benedenhoek. lixlixl. ‘Vijftig. Negen. Vijftig. Negen. Vijftig.’


  ‘Heel merkwaardig,’ zei Claridon.


  Malone keek weer naar de litho. ‘Ik zie het verband met dit schilderij niet.’


  ‘Het is een puzzel, monsieur. Maar de oplossing is niet gemakkelijk.’


  ‘Toch zou ik die oplossing graag willen weten,’ zei een diepe mannenstem vanuit de duisternis.




  





  M




  alone had verwacht dat de vrouw naar hen toe zou komen, maar deze stem was niet van haar. Hij greep naar zijn wapen. ‘Geen beweging, meneer Malone. Er zijn wapens op u gericht.’


  ‘Het is de man uit de kathedraal,’ zei Stephanie.


  ‘Ik heb u gezegd dat we elkaar terug zouden zien. En u, monsieur Claridon. U was niet zo overtuigend in die inrichting. Krankzinnig? Kom nou.’


  Malone tuurde in het donker. De ruimte was zo groot dat het geluid van alle kanten leek te komen. Maar hij zag menselijke silhouetten boven hen, achter de houten reling voor de bovenste rij planken.


  Hij telde er vier.


  ‘Evengoed ben ik onder de indruk van uw kennis, monsieur Claridon. Uw theorieën over de grafsteen lijken me logisch. Ik heb altijd geloofd dat er veel van die grafsteen te leren was. Ook ik ben hier al eerder geweest en heb tussen de boeken gezocht. Een moeilijke taak. Er is zoveel te verkennen. Ik stel het op prijs dat u mij het zoeken gemakkelijker hebt gemaakt. Leest de regels van Caridad. Wie zou dat hebben gedacht?’


  Claridon maakte het teken van het kruis en Malone zag angst in de ogen van de man. ‘Moge God ons beschermen.’


  ‘Kom nou, monsieur Claridon,’ zei de stem in het duister. ‘Moeten we de hemel hierbij betrekken?’


  ‘U bent Zijn strijders.’ Claridons stem beefde.


  ‘En wat brengt u tot die conclusie?’


  ‘Wie zou u anders kunnen zijn?’


  ‘Misschien zijn we van de politie. Nee. Dat zou u niet geloven. Misschien zijn we avonturiers, zoekers, net als u. Maar nee. Dus laten we het er maar op houden dat we Zijn strijders zijn. Hoe kunt u drieën óns helpen?’ Niemand gaf hem antwoord.


  ‘Mevrouw Nelle bezit het notitieboek van haar man en het boek vande veiling. Die zal zij bijdragen.’


  ‘Val dood,’ snauwde ze.


  Een geluid als van een knallende ballon klonk boven de regen uit, eneen kogel ketste een paar centimeter van Stephanie vandaan op het tafelblad.


  ‘Fout antwoord,’ zei de stem.


  ‘Geef ze aan hem,’ zei Malone.


  Stephanie keek hem woedend aan.


  ‘Anders schiet hij je dood.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg de stem.


  ‘Dat zou ik doen.’


  Een grinniklachje. ‘Ik mag u wel, meneer Malone. U bent een professional.’


  Stephanie greep in haar schoudertas en haalde het boek en notitieboek eruit.


  ‘Gooi ze naar de deur, tussen de kasten,’ zei de stem.


  Ze deed wat haar gezegd werd.


  Er verscheen een silhouet dat de boeken oppakte.


  Malone voegde in stilte een man aan de lijst toe. Er waren er dusminstens vijf in het archief. Hij voelde het pistool dat onder zijn jasje tegen zijn middel gedrukt zat. Jammer genoeg kon hij dat niet te pakkenkrijgen voordat minstens een van hen was neergeschoten. En hij had nogmaar drie kogels in het magazijn.


  ‘Uw man, mevrouw Nelle, zag kans om veel puzzelstukjes aan elkaarte leggen, en zijn theorieën over de ontbrekende elementen waren overhet geheel genomen juist. Hij bezat een opmerkelijk intellect.’ ‘Wat wilt u?’ vroeg Malone. ‘Ik maak nog maar een paar dagen deeluit van dit gezelschap.’


  ‘We streven naar gerechtigheid, meneer Malone.’


  ‘En moet u daarvoor een oude man in Rennes-le-Château overrijden?’ Hij gooide een knuppel in het hoenderhok om te kijken wat er gebeurde.


  ‘En over wie hebt u het nu?’


  ‘Ernst Scoville. Hij werkte met Lars Nelle samen. U hebt toch welvan hem gehoord?’


  ‘Meneer Malone, u bent een jaar uit het vak. Misschien hebt u hetniet meer in de vingers. Ik hoop dat u een betere ondervrager was toenu nog fulltime werkte.’


  ‘Moet u niet weg, nu u het notitieboek en het boek hebt?’ ‘Ik heb die litho nodig. Monsieur Claridon, wilt u zo goed zijn hemnaar mijn medewerker te brengen, daar voorbij de tafel?’


  Claridon wilde dat duidelijk niet doen.


  Weer een plof van een wapen met geluiddemper en een kogel die hettafelblad trof. ‘Ik zeg de dingen niet graag twee keer.’


  Malone pakte de litho op en gaf hem aan Claridon. ‘Doe het.’ Claridon pakte het papier bevend aan en deed een paar stappen uit delichtkring van de zwakke lamp. Het donderde buiten zo hard dat de muren ervan schudden. De regen kwam nog steeds met bakken uit de hemel. Toen barstte er een nieuw geluid los.


  Een schot.


  En de lamp explodeerde in een regen van vonken.




  De Roquefort hoorde het schot en zag de loop flitsen bij de uitgang van het archief. Verdomme. Er was hier nog iemand anders.


  De kamer was in duisternis gehuld.


  ‘Weg hier,’ riep hij naar zijn mannen op de galerij boven, en hij hoopte dat ze wisten wat ze moesten doen.




  Malone besefte dat iemand het licht had uitgeschoten. De vrouw. Ze was op een andere manier naar binnen gekomen.




  Toen het opeens donker was, pakte hij Stephanie vast en lieten ze zich op de vloer vallen. Hij hoopte dat de mannen boven hem net zo hevig waren geschrokken.




  Hij haalde het pistool onder zijn jasje vandaan.


  Er klonken beneden nog twee schoten, en de kogels joegen de mannen die boven waren op de vlucht. Er dreunden voetstappen op de houten galerij. Malone maakte zich meer zorgen om de man die beneden was, maar hij had niets gehoord uit de richting waar hij hem het laatst had gezien, en evenmin iets van Claridon.


  Het rennen hield op.


  ‘Wie u ook bent,’ zei de stem van de man. ‘Moet u zich hiermee bemoeien?’


  ‘Ik zou u hetzelfde kunnen vragen,’ zei de vrouw met een lome stem.


  ‘Dit zijn uw zaken niet.’


  ‘Dat ben ik niet met u eens.’


  ‘U hebt in Kopenhagen twee van mijn broeders aangevallen.’


  ‘Laten we zeggen dat ik een eind maakte aan uw aanval.’


  ‘U kunt op vergelding rekenen.’


  ‘Probeert u het maar.’


  ‘Houd haar tegen,’ riep de man.


  Zwarte silhouetten renden over de bovengalerij. Malones ogen waren aan het donker gewend geraakt en hij zag een trap aan het eind van die galerij.


  Hij gaf Stephanie het pistool. ‘Blijf hier.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Een wederdienst bewijzen.’


  Hij boog zich diep voorover en rende naar voren, tussen de boekenkasten door. Hij wachtte en liet een van de mannen struikelen op het moment dat die van de laatste trede kwam. De grootte en het postuur van de man deden hem denken aan Rood Jack, maar ditmaal was Malone er klaar voor. Hij pompte zijn knie in de maag van de man en stompte toen tegen zijn nek.


  De man verslapte.


  Malone tuurde in de duisternis en hoorde rennende voetstappen, een paar gangpaden verder.


  ‘Nee. Alstublieft, laat u me gaan.’


  Claridon.




  De Roquefort ging regelrecht naar de uitgang van het archief. Hij was de trap af gekomen en wist dat de vrouw zich snel zou willen terugtrekken, maar ze had niet veel mogelijkheden. Er was maar één deur naar de gang en nog een deur via het kantoor van de beheerder. Maar de man die hij daar had geposteerd, had hem net over de radio verteld dat ze daar niet langs was gekomen.




  Hij wist nu dat de vrouw dezelfde persoon was als die in Kopenhagen tussenbeide was gekomen en waarschijnlijk was ze ook degene die hij de vorige avond in Rennes-le-Château had gezien. En dat besef stimuleerde hem. Hij moest achter haar identiteit komen.




  De deur van het archief ging open en dicht. In de wig van licht die vanuit de gang naar binnen viel, zag hij twee benen die languit tussen de boekenkasten op de vloer lagen. Hij ging er vlug naartoe en trof een van zijn ondergeschikten bewusteloos aan, met een pijltje in zijn hals. Deze broeder was op de begane grond geposteerd en had het boek, het notitieboek en de litho in ontvangst genomen.




  Zowel van de boeken als van de litho was niets meer te bekennen. Die vervloekte vrouw.


  ‘Doe wat ik zei,’ riep hij naar zijn overgebleven mannen. Hij rende naar de deur.




  Malone hoorde het bevel van de man en besloot naar Stephanie terug te gaan. Hij had geen idee wat de mannen bevolen was, maar hij nam aan dat het hen betrof en dat het niets goeds was.




  Hij boog zich voorover en sloop tussen de boekenkasten naar de tafel terug.


  ‘Stephanie,’ fluisterde hij.


  ‘Hier, Cotton.’


  Hij kwam dicht naar haar toe. Alleen de regen was nu nog te horen. ‘Er moet een andere uitweg zijn,’ fluisterde hij in het donker.


  Hij nam het pistool van haar over. ‘Er is iemand door de deur weggegaan. Waarschijnlijk de vrouw. Ik zag alleen een schim. De anderen moeten achter Claridon aan zijn gegaan door een andere deur.’


  De deur naar de gang ging weer open.


  ‘Nu gaat hij weg,’ zei hij.


  Ze stonden op en renden tussen de kasten door.


  Bij de deur aarzelde Malone. Hij hoorde en zag niets en ging verder.




  De Roquefort zag de vrouw door de lange gang rennen. Ze draaide zich om en loste een schot zonder de pas in te houden.


  Hij dook naar de vloer en ze verdween om een hoek.


  Hij kwam overeind en rende achter haar aan. Voordat ze had geschoten, had hij gezien dat ze het notitieboek en het boek in haar handen had.


  Ze moest tot staan gebracht worden.


  Malone zag een man in een zwarte broek en een donkere coltrui, een pistool in de hand, vijftien meter van hem vandaan een hoek omgaan.


  ‘Dit wordt interessant,’ zei hij.


  Ze renden allebei.




  De Roquefort zette zijn achtervolging voort. De vrouw probeerde natuurlijk het paleis uit te komen, en blijkbaar wist ze hier de weg. Elke afslag die ze nam, was de goede. Ze had zich erg handig meester gemaakt van datgene waar ze voor kwam, en hij moest dus aannemen dat ze haar vluchtweg niet aan het toeval had overgelaten.




  Door weer een deuropening kwam hij in een zaal met een ribgewelf. De vrouw was al aan het eind en ging een hoek om. Hij draafde daarheen en zag een brede stenen trap naar beneden leiden. De Grote Trap van Eer. Ooit had deze trap, met ijzeren hekken, Perzische lopers en fresco’s op de wanden, zich geleend voor de majesteitelijke plechtigheid van pauselijke ceremonies. Nu waren de treden en wanden kaal.




  Beneden, zo’n dertig meter van hem vandaan, heerste volslagen duisternis. Hij wist dat daar deuren naar een binnenplaats waren. Hij hoorde de dalende voetstappen van de vrouw, maar kon haar silhouet niet zien.




  En dus vuurde hij zomaar.




  




  Tien schoten.




  




  Malone hoorde iets wat klonk als een hamer waarmee meermalen op een spijker werd geslagen. Het ene gedempte schot na het andere. Hij vertraagde zijn pas en ging naar een deuropening, een meter of drie van hem vandaan.




  Onder aan de inktzwarte trap piepten scharnieren. De Roquefort herkende het geluid van een deur die knarsend openging. Buiten was het onweer heviger geworden. Blijkbaar hadden zijn lukraak afgevuurde schoten hun doel gemist. De vrouw ging het paleis uit. Hij hoorde voetstappen achter zich en sprak toen in het microfoontje dat aan zijn overhemd was geklemd.




  ‘Heb je wat ik wilde?’




  




  ‘Ja,’ klonk het antwoord in zijn oor.




  ‘Ik ben in de conclaafzaal. Meneer Malone en mevrouw Nelle zijn achter me. Reken met hen af.’


  Hij rende de trap af.




  Malone zag de man met de coltrui de spelonkachtige zaal verlaten die zich voor hen uitstrekte. Met het pistool in de hand rende hij door, gevolgd door Stephanie.




  Drie gewapende mannen doken uit andere deuropeningen op en versperden hun de weg.


  Malone en Stephanie bleven staan.


  ‘Laat het pistool vallen,’ zei een van de mannen.


  Hij kon ze onmogelijk alle drie neerschieten voordat hij, Stephanie of zij beiden neergingen. En dus liet hij het wapen op de vloer kletteren.


  De drie mannen kwamen dichterbij.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Stephanie.


  ‘Ik sta open voor suggesties.’


  ‘Er valt voor jullie niets meer te doen,’ zei een van de andere kortharigen.


  Ze bleven staan.


  ‘Draai je om,’ kwam het bevel.


  Hij keek Stephanie aan. Hij had vaker in hachelijke situaties verkeerd, een paar keer in ongeveer dezelfde situatie als nu. Zelfs wanneer hij een of twee van hen kon overmeesteren, was er altijd nog de derde man, en ze waren alle drie gewapend.


  Een plof werd gevolgd door een kreet van Stephanie, en haar lichaam zakte op de vloer. Voordat Malone naar haar toe kon gaan, sloeg er iets hards tegen zijn achterhoofd en werd het zwart voor zijn ogen.




  De Roquefort volgde de vrouw, die over het Place du Palais rende, het lege plein snel ontvluchtte en zigzaggend een weg zocht door de verlaten straten van Avignon. De warme regen viel met vlagen neer. Plotseling opende de hemel zich, gespleten door een immense flits van de bliksem die het zwarte koepelgewelf doorbrak. De donder daverde door de lucht.




  Ze lieten de huizen achter zich en kwamen bij de rivier.




  Hij wist dat verderop de Pont St. Bénézet zich over de Rhône uitstrekte. Door de regen zag hij de vrouw een route volgen die haar bij de brug zou brengen. Wat deed ze? Waarom ging ze daarheen? In elk geval moest hij haar volgen. Ze bezat de rest van wat hij was komen halen, en hij was niet van plan Avignon te verlaten zonder het boek en het notitieboek. Wel vroeg hij zich af wat de regen met dat papier deed. Zijn haar plakte tegen zijn hoofdhuid en zijn kleren kleefden aan zijn lichaam.




  Vijftig meter voor hem zag hij een flits. De vrouw had in de deur geschoten die naar het begin van de brug leidde.


  Ze verdween in het gebouw.


  Hij rende naar de deur en keek voorzichtig naar binnen. Rechts van hem was een kaartjesloket. Links stonden tafels met souvenirs. Drie draaihekjes leidden de brug op. De onvolledige brug was al heel lang alleen nog maar een toeristische attractie.


  De vrouw was dertig meter van hem vandaan. Ze rende over de brug naar de rivier.


  Toen verdween ze.


  Hij kwam meteen naar voren, sprong over een draaihekje en rende achter haar aan.


  Aan het eind van de tweede pijler stond een gotische kapel. Hij wist dat het de Chapelle Saint-Nicholas was. Het stoffelijk overschot van St. Bénézet, die de brug oorspronkelijk had laten bouwen, was daar ooit bewaard geweest. Ten tijde van de Revolutie was het gebeente verloren gegaan en nu stond alleen de kapel er nog – boven gotisch, beneden romaans. En daar was de vrouw heen gegaan. De stenen trap af.


  Er flitste weer een groenige schicht van de bliksem door de lucht.


  Hij schudde de regen uit zijn ogen en bleef boven aan de trap staan.


  Toen zag hij haar.


  Ze was niet beneden, maar weer boven, en rende naar het eind van de vierde overspanning. Als ze daar was, zou ze midden op de Rhône zijn en kon ze nergens heen, aangezien de overspanningen naar de andere kant van de rivier al driehonderd jaar geleden waren weggespoeld. Blijkbaar had ze de trap gebruikt om onder de kapel te komen en het hem onmogelijk te maken op haar te schieten.


  Hij rende om de kapel heen achter haar aan.


  Hij wilde niet schieten. Hij moest haar levend in handen hebben. Nog belangrijker: hij moest hebben wat ze bij zich had. Daarom schoot hij links van haar, bij haar voeten.


  Ze bleef staan en draaide zich naar hem om.


  Hij rende door, zijn pistool in de aanslag.


  Ze bleef aan het eind van de vierde pijler staan, met niets dan duisternis en water achter haar. Een donderslag daverde door de lucht. De wind kwam met wilde vlagen. De regen stroomde over zijn gezicht.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg hij.


  Ze droeg een zwarte bodystocking die bij haar donkere huid paste. Ze was slank en gespierd, haar hoofd in een strakke capuchon, alleen haar gezicht was te zien. In haar linkerhand had ze een pistool en in haar andere hand een plastic draagtas. Ze hield de draagtas over de rand.


  ‘Niet zo haastig,’ zei ze.


  ‘Ik kan je gewoon neerschieten.’


  ‘Er zijn twee redenen waarom je dat niet wilt.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Eén, de tas valt in de rivier en dan ben je datgene wat je echt wilt hebben kwijt. En twee, ik ben een christen. Jij doodt geen christenen.’


  ‘Hoe weet je wat ik doe?’


  ‘Je bent een tempelridder, net als de anderen. Je hebt gezworen geen christenen kwaad te doen.’


  ‘Ik heb geen idee of jij een christen bent.’


  ‘Laten we het dan op reden één houden. Als je op mij schiet, vallen de boeken in de Rhône. De snelle stroming voert ze meteen mee.’


  ‘Blijkbaar willen we hetzelfde.’


  ‘Dat heb je snel begrepen.’


  Haar arm bleef over de rand gestrekt. Hij vroeg zich af waar hij haar het best kon raken, maar ze had gelijk: de draagtas zou al in het water liggen voordat hij de drie meter kon afleggen die tussen hen in lagen.


  ‘Dit lijkt me een patstelling,’ zei hij.


  ‘Dat zou ik niet zeggen.’


  Ze liet de draagtas los en die verdween in de duisternis. Toen gebruikte ze zijn verbazing om haar pistool omhoog te brengen en te schieten, maar De Roquefort had zich snel naar links gedraaid en liet zich op de natte stenen vallen. Toen hij de regen uit zijn ogen wreef, zag hij de vrouw over de rand springen. Hij stond op en rende erheen. Hij verwachtte de kolkende Rhône voorbij te zien stromen, maar in plaats daarvan was er daar een stenen platform, ruim twee meter beneden hem. Het maakte deel uit van een pijler die de buitenste boog ondersteunde. Hij zag de vrouw vlug de draagtas oppakken en onder de brug verdwijnen.


  Hij aarzelde maar even, sprong toen ook en kwam op zijn voeten terecht. Zijn enkels van middelbare leeftijd protesteerden tegen de schok.


  Een motor bulderde en hij zag een boot die zich met grote snelheid van de andere kant van de brug verwijderde, naar het noorden toe. Hij bracht zijn pistool omhoog om te schieten, maar zag op datzelfde moment een flits: zij schoot ook.


  Hij liet zich weer plat op de natte steen vallen.


  De boot verdween in de duisternis.


  Wie was die feeks? Blijkbaar wist ze wat hij was, al wist ze niet wie hij was, want ze had hem niet bij de naam genoemd. En blijkbaar wist ze ook welke betekenis het boek en het notitieboek hadden. En wat nog het belangrijkst was: ze wist precies wat hij deed.


  Hij kwam overeind en ging onder de brug staan, uit de regen, bij de plaats waar de boot had gelegen. Ze had een slimme ontsnapping voorbereid. Hij wilde net weer naar boven klimmen over een ijzeren ladder die aan de buitenkant van de brug was bevestigd, toen hij iets in het donker zag liggen.


  Hij bukte zich.


  Op de drijfnatte steen onder de brug lag een boek.


  Hij bracht het dicht bij zijn ogen, tuurde naar de vochtige bladzijden en las een paar woorden.


  Lars Nelles notitieboek.


  Ze was het op de vlucht kwijtgeraakt.


  Hij glimlachte.


  Nu bezat hij een deel van de puzzel – niet alles, maar misschien genoeg – en hij wist precies hoe hij de rest te weten moest komen.




  





  M




  alone deed zijn ogen open, bewoog zijn pijnlijke nek en stelde vast dat er niets gebroken was. Hij masseerde de gezwollen spieren met zijn open handpalm en schudde de effecten van de bewusteloosheid van zich af. Toen keek hij op zijn horloge. Twintig over elf. Hij was ongeveer een uur buiten westen geweest.




  Stephanie lag ruim een meter van hem vandaan.


  Hij kroop naar haar toe, tilde haar hoofd op en schudde haar zachtjes heen en weer. Ze knipperde met haar ogen en probeerde hem aan te kijken.


  ‘Dat deed pijn,’ mompelde ze.


  ‘Vertel mij wat.’ Hij keek in de grote hal om zich heen. Buiten was het minder hard gaan regenen. ‘We moeten hier weg.’


  ‘En onze vrienden dan?’


  ‘Als ze ons dood wilden hebben, zouden we dat nu zijn. Ik denk dat ze klaar met ons zijn. Ze hebben het boek, het notitieboek, de litho en Claridon. Ze hebben ons niet meer nodig.’ Hij zag het pistool dichtbij liggen en wees ernaar. ‘Kijk, zo’n bedreiging zien ze nog in ons.’


  Stephanie wreef over haar hoofd. ‘Dit was een slecht idee, Cotton. Ik had nooit moeten reageren toen dat notitieboek naar me toe werd gestuurd. Als ik Ernst Scoville niet had gebeld, zou hij waarschijnlijk nog in leven zijn. En ik had jou er nooit bij moeten betrekken.’


  ‘Ik heb er zelf op aangedrongen.’ Hij kwam langzaam overeind. ‘We moeten weg. Op een gegeven moment komt er schoonmaakpersoneel. En ik heb geen zin om vragen van de politie te beantwoorden.’


  Hij hielp Stephanie overeind.


  ‘Dank je, Cotton. Voor alles. Ik waardeer het echt.’


  ‘Als je jou zo hoort, is het voorbij.’


  ‘Voor mij wel. Wat het ook is dat Lars en Mark zochten, iemand anders moet het maar vinden. Ik ga naar huis.’


  ‘En Claridon dan?’


  ‘Wat kunnen we doen? We weten niet wie hem heeft meegenomen of waar hij is. En wat zouden we tegen de politie kunnen zeggen? De tempeliers hebben een psychiatrische patiënt gekidnapt? Denk nou eens na. Ik ben bang dat hij op zichzelf is aangewezen.’


  ‘We weten de naam van de vrouw,’ zei hij. ‘Claridon zei dat ze Cassiopeia Vitt heet. Hij heeft ons ook verteld waar ze te vinden is, in Givors. We kunnen haar gaan zoeken.’


  ‘En wat doen we dan? Haar bedanken omdat ze ons leven heeft gered? Ik denk dat zij ook op zichzelf is aangewezen, en ze kan heel goed op zichzelf passen. Zoals je al zei: wij worden niet belangrijk meer gevonden.’


  Ze had gelijk.


  ‘We moeten naar huis, Cotton. We kunnen hier geen van beiden nog iets doen.’


  Ook daar had ze gelijk in.


  Ze vonden een uitgang van het paleis en keerden naar de huurauto terug. Malone wist dat ze, nadat ze hun eerste achtervolgers bij Rennes waren kwijtgeraakt, niet naar Avignon waren gevolgd. Hij nam aan dat er al mannen in de stad op hen hadden gewacht, wat onwaarschijnlijk was, of dat ze gebruik hadden gemaakt van een zendertje. Dat laatste zou betekenen dat de achtervolging en de schietpartij voordat hij de Renault de modder in had gedreven alleen maar een spelletje waren geweest om hem het gevoel te geven dat hij veilig was.


  En dat was dan mooi gelukt.


  Maar omdat ze niet meer beschouwd werden als spelers in wat voor spel het ook was dat ze speelden, besloot hij dat ze naar Rennes-le-Château terug zouden gaan om daar de nacht door te brengen.


  De rit duurde bijna twee uur. Kort voor twee uur ’s nachts reden ze door de poort van het dorp. Er streek een frisse wind over de heuveltop en toen ze van het parkeerterrein naar het huis liepen, strekte de Melkweg zich boven hen uit. Nergens binnen de muren brandde licht. De straten waren nog vochtig van de regen van de vorige dag.


  Malone was moe. ‘Laten we wat gaan slapen en dan om een uur of twaalf vertrekken. Je kunt vast wel een vliegtuig van Parijs naar Atlanta halen.’


  Stephanie nam haar sleutel en maakte de deur open. Malone deed een lamp in de huiskamer aan en zag meteen een rugzak in een stoel liggen. Die hadden Stephanie en hij daar zelf niet neergelegd.


  Hij greep naar zijn pistool.


  Een beweging in de slaapkamer trok zijn aandacht. In de deuropening verscheen een man die een Glock op hem richtte.


  Malone bracht zijn wapen omhoog. ‘Wie ben jij nou weer?’


  De man was jong, misschien begin dertig, kort en gedrongen en met hetzelfde korte haar dat hij de afgelopen paar dagen steeds weer had gezien. Het gezicht was knap, maar strijdvaardig, met ogen als zwarte knikkers, en hij hield het wapen zelfverzekerd in zijn hand. Toch bespeurde Malone een zekere aarzeling, alsof de andere man niet wist of hij met vriend of vijand te maken had.


  ‘Ik vroeg wie je bent.’


  ‘Laat dat pistool zakken, Geoffrey,’ zei een stem uit de slaapkamer.


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Alsjeblieft.’


  Het wapen ging omlaag. Malone liet dat van hem ook zakken.


  Er kwam een andere man uit de schaduw.


  Hij had lange armen en benen en was stevig gebouwd, met kortgeknipt kastanjebruin haar. Hij had ook een pistool en het duurde even voordat Malone het vertrouwde kuiltje, de donkere huid en de milde ogen herkende van de foto die op het tafeltje links van hem stond.


  Hij hoorde Stephanie diep uitademen.


  ‘God in de hemel,’ fluisterde ze.


  Hij was zelf ook geschokt.


  Tegenover hem stond Mark Nelle.




  Stephanie trilde over haar hele lichaam. Haar hart bonkte. Ze moest zichzelf dwingen om adem te halen.


  Haar enige kind stond aan de andere kant van de kamer.


  Ze wilde op hem af vliegen, hem vertellen hoe verschrikkelijk ze het vond dat ze zo vaak onenigheid hadden gehad, hoe blij ze was hem te zien. Maar haar spieren wilden niet reageren.


  ‘Moeder,’ zei Mark. ‘Je zoon is terug uit het graf.’


  Ze hoorde zijn koele stem en voelde meteen aan dat zijn hart nog kil was. ‘Waar ben je geweest?’


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  Zijn kille blik werd door geen enkel mededogen getemperd. Ze wachtte tot hij verder ging, maar hij zei niets.


  Malone kwam naar haar toe, legde zijn hand op haar schouder en verbrak de pijnlijke stilte. ‘Ga nou maar zitten.’


  Het was of ze opeens los kwam van haar eigen leven. Allerlei verwarde gedachten drongen zich aan haar op en het kostte haar moeite om zich zelfs maar enigszins te beheersen. Maar verdraaid nog aan toe, ze stond aan het hoofd van een van de meeste gespecialiseerde eenheden binnen de Amerikaanse overheid. Ze had dagelijks met crises te maken. Zeker, die waren nooit zo persoonlijk als de situatie waarmee ze nu in deze kamer werd geconfronteerd, maar als Mark wilde dat hun eerste begroeting een kil karakter had, dan moest dat maar. Ze wilde niet dat iemand van hen dacht dat ze zich door haar emoties liet beheersen.


  En dus ging ze zitten en zei ze: ‘Goed, Mark. Vertel ons je lange verhaal maar.’




  




  Mark Nelle deed zijn ogen open. Hij was niet meer vijfentwintighonderd meter hoog in de Franse Pyreneeën, met klimijzers aan zijn voeten en een houweel in zijn handen, op een ruig spoor in de bergen, op zoek naar de geheime bergplaats van Bérenger Saunière. Hij lag in een kamer van steen en hout met een zwart uitgeslagen balkenplafond. De man die bij hem stond was lang en mager en had donzig grijs haar en een zilverige baard zo dicht als schaapsvacht. De ogen van de man hadden een merkwaardige violette tint die hij nooit eerder had gezien.




  ‘Voorzichtig,’ zei de man in het Engels. ‘U bent nog zwak.’ ‘Waar ben ik?’


  ‘Een plaats die al eeuwen een toevlucht is.’


  ‘Heeft die plaats een naam?’


  ‘Abbaye des Fontaines.’


  ‘Dat is kilometers van de plaats waar ik was.’


  ‘Twee van mijn ondergeschikten volgden u en hebben u gered toen desneeuw over u heen viel. Ze zeggen dat het een zware lawine was.’




  Hij kon nog voelen hoe de berg had geschud. De top was uiteengevallen als een grote kathedraal die instortte. Een complete richel boven hem was aan stukken geslagen en de sneeuw was als bloed uit een open wond naar beneden gekomen. De kou had zijn botten bevangen. Toen herinnerde hij zich dat hij naar beneden was gevallen. Maar had hij de man die bij hem stond goed verstaan?




  ‘Waren er mannen die mij volgden?’


  ‘In opdracht van mij. Zoals vroeger soms bij uw vader.’


  ‘U hebt mijn vader gekend?’


  ‘Zijn theorieën hebben me altijd geïnteresseerd. Daarom wilde ikhem leren kennen en wilde ik weten wat hij wist.’




  Mark probeerde rechtop te zitten in het bed, maar een pijnscheut trok door zijn rechterzij. Hij huiverde en greep zijn maag vast.


  ‘U hebt een paar gebroken ribben. In mijn jeugd heb ik die van mij ook wel eens gebroken. Het doet pijn.’


  Hij ging weer liggen. ‘Ik ben hierheen gebracht?’


  De oude man knikte. ‘Mijn broeders zijn getraind in vindingrijkheid.’


  Hij had de witte soutane en de touwsandalen gezien. ‘Dit is een klooster?’


  ‘Het is de plaats die u zocht.’


  Hij wist niet wat hij moest zeggen.


  ‘Ik ben grootmeester van de Arme Soldaten van Christus en de Tempel van Salomon. Wij zijn de tempeliers. Uw vader heeft tientallen jaren naar ons gezocht. U hebt ook naar ons gezocht. Ik besloot dat de tijd er eindelijk rijp voor was.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om u een beslissing te laten nemen. Ik hoop namelijk dat u zich bij ons aansluit.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Ik vind het jammer dat ik het moet zeggen, maar uw leven is een grote chaos. U mist uw vader meer dan u ooit zou kunnen uitspreken en hij is nu al zes jaar dood. U bent van uw moeder vervreemd geraakt, en dat is onvoorstelbaar moeilijk. Van beroep bent u leraar, maar u bent daar niet tevreden mee. U hebt pogingen gedaan de overtuigingen van uw vader te bewijzen, maar u bent daar niet veel verder mee gekomen. Daarom was u in de Pyreneeën. U was op zoek naar de reden waarom pastoor Saunière daar zo vaak was. Ooit kamde Saunière de hele streek uit, op zoek naar iets. Tussen Saunières papieren van de bedragen die hij aan de plaatselijke leveranciers betaalde, hebt u vast wel de kwitanties van de huur van paard en rijtuig gevonden. Is het niet vreemd dat zo’n eenvoudige pastoor zich zulke luxes als een paard en rijtuig kon veroorloven?’


  ‘Wat weet u van mijn vader en moeder?’


  ‘Ik weet veel.’


  ‘Verwacht u dat ik geloof dat u de grootmeester van de tempeliers bent?’


  ‘Ik kan zien dat u dat maar moeilijk kunt accepteren. Ik had er ook moeite mee toen de broeders mij tientallen jaren geleden benaderden. Laten we ons eerst op de genezing van uw wonden concentreren. We kunnen beter langzaam te werk gaan.’




  




  ‘Ik bleef drie weken in dat bed liggen,’ zei Mark. ‘Daarna mocht ik alleen in bepaalde delen van de abdij komen, maar de grootmeester en ik praatten veel met elkaar. Ten slotte was ik bereid daar te blijven en legde ik de eed af.’




  ‘Waarom deed je zoiets?’ vroeg Stephanie.


  ‘Laten we realistisch zijn, moeder. U en ik hadden in geen jaren met elkaar gesproken. Pa was dood. De grootmeester had gelijk. Ik zat op een dood spoor. Pa zocht naar de schat en het archief van de tempeliers en naar de tempeliers zelf. Een derde van wat hij had gezocht, had mij zojuist gevonden. Ik wilde daar blijven.’


  Om haar opwinding te bedwingen richtte Stephanie haar aandacht nu op de jongere man die achter Mark stond. Hij straalde niets dan frisheid uit, maar ze zag ook belangstelling, alsof hij dingen voor het eerst hoorde. ‘Je heet Geoffrey?’ vroeg ze. Zo had Mark hem eerder genoemd.


  Hij knikte.


  ‘Je wist niet dat ik Marks moeder was?’


  ‘Ik weet weinig van andere broeders. Dat is regel. Broeders spreken niet over zichzelf met elkaar. Wij zijn een broederschap. Onze herkomst is niet van belang voor wat we nu zijn.’


  ‘Dat klinkt onpersoonlijk.’


  ‘Ik vind het verlichtend.’


  ‘Geoffrey heeft je een pakje gestuurd,’ zei Mark. ‘Pa’s notitieboek. Heb je dat ontvangen?’


  ‘Daarom ben ik hier.’


  ‘Ik had het bij me op de dag van de lawine. Toen ik broeder werd, bewaarde de grootmeester het. Na zijn dood ontdekte ik dat het weg was.’


  ‘Je grootmeester is dood?’ vroeg Malone.


  ‘We hebben een nieuwe leider,’ zei Mark. ‘Maar hij is een duivel.’


  Malone beschreef de man die hem en Stephanie in de kathedraal van Roskilde had belaagd.


  ‘Dat is Raymond de Roquefort,’ zei Mark. ‘God helpe Royce.’


  ‘Hij was doodsbang voor de tempeliers,’ zei Malone.


  ‘In dit geval heeft hij daar een goede reden voor.’


  ‘Je hebt nog steeds niet verteld waarom je de afgelopen vijf jaar in de abdij bent gebleven.’


  ‘Wat ik zocht, was daar. De grootmeester werd een vader voor me. Hij was een aardige, zachtmoedige man, vol mededogen.’


  Ze ving de boodschap op. ‘Je had een verwantschap met hem die je niet voor mij voelde?’


  ‘Dit is niet het moment voor die discussie.’


  ‘En wanneer zou het wel een goed moment zijn? Ik dacht dat je dood was, Mark. Maar je zat afgezonderd in een abdij, met een stel tempeliers...’


  ‘Uw zoon was onze seneschalk,’ zei Geoffrey. ‘De grootmeester en hij hebben ons goed geleid. Hij was een zegen voor onze orde.’


  ‘Hij was de nummer twee?’ vroeg Malone. ‘Hoe ben je zo snel opgeklommen?’


  ‘De seneschalk wordt uitgekozen door de grootmeester. Alleen hij beslist wie in aanmerking komt,’ zei Geoffrey. ‘En hij heeft goed gekozen.’


  Malone glimlachte. ‘Je hebt een toegewijde helper.’


  ‘Geoffrey zit boordevol informatie, al zal niemand van ons iets van hem te horen krijgen tot hij eraan toe is om het ons te vertellen.’


  ‘Kun je ons dat uitleggen?’ vroeg Malone.


  Mark vertelde hun wat er de afgelopen achtenveertig uur was gebeurd. Stephanie luisterde met een mengeling van fascinatie en woede. Haar zoon sprak met eerbied over de broederschap.


  ‘De tempeliers,’ zei Mark, ‘begonnen als een onbekend groepje van negen ridders die zogenaamd pelgrims beschermden die op weg waren naar het Heilige Land. Dat groepje groeide uit tot een organisatie die verschillende continenten besloeg en die bestond uit tienduizenden broeders, verspreid over negenduizend vestigingen. Koningen, koninginnen en pausen dongen naar hun gunst. Tot aan Filips iv in 1307 lukte het niemand iets tegen hen te ondernemen. Weten jullie waarom?’


  ‘Militair overwicht, neem ik aan,’ zei Malone.


  Mark schudde zijn hoofd. ‘Ze ontleenden hun kracht niet aan militair geweld, maar aan kennis. Ze bezaten informatie die niemand anders had.’


  Malone zuchtte. ‘Mark, we kennen elkaar niet, maar het is midden in de nacht, ik heb slaap, ik heb schreeuwende pijn in mijn nek. Kunnen we de raadsels overslaan en ter zake komen?’


  ‘Tot de schat van de tempeliers behoorde ook bewijsmateriaal dat te maken had met Christus aan het kruis.’


  Het werd stil in de kamer. Ze lieten de woorden op zich inwerken.


  ‘Wat voor bewijsmateriaal?’ vroeg Malone.


  ‘Dat weet ik niet, maar het heet de Grote Nalatenschap. Dat bewijs is onder de tempel van Jeruzalem in het Heilige Land gevonden, verstopt tussen de eerste eeuw en het jaar 70 na Christus, toen de tempel werd verwoest. Het is door de tempeliers meegenomen naar Frankrijk en daar verborgen. Alleen de hoogste officieren wisten waar het verstopt was. Toen Jacques de Molay, de grootmeester van de tempeliers ten tijde van de zuivering, in 1314 op de brandstapel stierf, wist niemand meer waar het bewijsmateriaal was. Filips iv probeerde de informatie te verkrijgen, maar slaagde daar niet in. Pa dacht dat de pastoors Bigou en Saunière in Rennes-le-Château er wel in geslaagd waren. Hij was ervan overtuigd dat Saunière de geheime bergplaats van de tempeliers had gevonden.’


  ‘De grootmeester ook,’ zei Geoffrey.


  ‘Zie je wat ik bedoel?’ Mark keek zijn vriend weer even aan. ‘We hoeven de toverwoorden maar te zeggen en we krijgen informatie.’


  ‘De grootmeester zei dat Bigou en Saunière gelijk hadden,’ zei Geoffrey.


  ‘Waarover?’ vroeg Mark.


  ‘Dat zei hij niet. Alleen dat ze gelijk hadden.’


  Mark keek hen aan. ‘Net als u, meneer Malone, heb ik genoeg van raadsels.’


  ‘Noem me maar Cotton.’


  ‘Interessante naam. Hoe kom je daaraan?’


  ‘Lang verhaal. Vertel ik je nog wel eens.’


  ‘Mark,’ zei Stephanie, ‘ je kunt toch niet echt geloven dat er een definitief bewijs bestaat over Christus aan het kruis? Zelfs je vader ging nooit zo ver.’


  ‘Hoe zou jij dat weten?’ Er klonk bitterheid in die vraag door.


  ‘Ik weet hoe hij...’


  ‘Jij weet niets, moeder. Dat is jouw probleem. Je hebt nooit geweten wat pa dacht. Je dacht dat hij een hersenschim najoeg, dat hij zijn talenten verspilde. Je hebt nooit genoeg van hem gehouden om hem zichzelf te laten zijn. Je dacht dat hij naar roem en schatten streefde. Nee. Hij zocht naar de waarheid. Christus is gestorven. Christus is opgestaan. Christus zal wederkeren. Dat interesseerde hem.’


  Stephanie probeerde haar verwarring te overwinnen en dwong zich om niet op dat verwijt te reageren.


  ‘Pa was een serieuze man van de wetenschap. Zijn werk was verdienstelijk, maar hij sprak nooit openlijk over wat hij werkelijk zocht. Toen hij in de jaren zeventig Rennes-le-Château ontdekte en de wereld van Saunières verhaal op de hoogte stelde, was dat alleen maar een manier om geld binnen te halen. De dingen die misschien wel en misschien niet zijn gebeurd, vormen een geweldig verhaal. Miljoenen mensen hebben van dat verhaal genoten, ongeacht alle verfraaiingen. Jij was een van de weinigen die dat niet konden.’


  ‘Je vader en ik hebben geprobeerd onze problemen op te lossen.’


  ‘Hoe? Door tegen hem te zeggen dat hij zijn leven verspilde en zijn gezin schaadde? Door hem een mislukkeling te noemen?’


  ‘Goed, verdomme, ik zat fout.’ Ze schreeuwde het bijna uit. ‘Wil je dat ik het nog een keer zeg? Ik zat fout.’ Ze ging rechtop in de stoel zitten, met een wanhopige vastbeslotenheid die haar nieuwe kracht gaf. ‘Ik heb het verknoeid. Dat wilde je toch horen? Voor zover ik wist, was jij al vijf jaar dood. Nu ben je hier, en nu wil je alleen maar dat ik toegeef dat ik fout zat. Goed. Als ik dat tegen je vader kon zeggen, zou ik het doen. Als ik hem om vergeving kon smeken, zou ik dat doen. Maar dat kan niet.’ De woorden kwamen er snel uit, gedreven door emotie, en ze wilde het nu allemaal uitspreken, zolang ze nog de moed had. ‘Ik ben hierheen gekomen om te kijken wat ik kon doen. Ik wilde verder gaan met het onderzoek naar wat het ook was dat Lars en jij belangrijk vonden. Dat is de enige reden waarom ik hier ben. Ik dacht dat ik eindelijk deed wat goed was. Maar kom nu niet aanzetten met die schijnheilige onzin. Jij hebt het ook verknoeid. Het verschil tussen ons is dat ik in de afgelopen vijf jaar iets heb geleerd.’


  Ze liet zich weer in de stoel zakken. Ze voelde zich beter, al was het maar een klein beetje. Toch besefte ze ook dat de kloof tussen hen weer een beetje breder was geworden. Er ging een huivering door haar heen.


  ‘Het is midden in de nacht,’ zei Malone ten slotte. ‘Zullen we wat gaan slapen en de rest over een paar uur afhandelen?’
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  e roquefort smeet de deur achter zich dicht. Het ijzer dreunde met de klap van een geweerschot tegen het metalen kozijn en de deur viel in het slot.




  ‘Is alles klaar?’ vroeg hij een van zijn assistenten.


  ‘Zoals u hebt opgedragen.’


  Goed. Tijd om iets duidelijk te maken. Hij liep door de ondergrondse gang. Die bevond zich drie verdiepingen beneden de begane grond, in een deel van de abdij dat duizend jaar geleden voor het eerst was gebruikt. Eindeloze uitbreidingen hadden de vertrekken om hem heen in een labyrint van vergeten kamers veranderd, dat nu vooral als koele opslagruimte werd gebruikt.




  Drie uur geleden was hij met Lars Nelles notitieboek en Royce Claridon naar de abdij teruggekeerd. Het verlies van de litho, maar vooral Pierres Gravées du Languedoc, het boek van de veiling, zat hem nog enorm dwars. Hij kon alleen maar hopen dat het notitieboek en Claridon hem aan genoeg ontbrekende puzzelstukjes zouden helpen.




  En de donkere vrouw was ook een probleem.


  Zijn wereld was bij uitstek mannelijk. Zijn ervaring met vrouwen was minimaal. Ze waren een ander slag mensen, daar was hij zeker van, maar de vrouw die hij op de Pont St.-Bénézet tegenover zich had gehad, leek bijna uit een andere wereld te komen. Ze had geen zweem van angst getoond en de sluwheid van een leeuwin aan de dag gelegd. Ze had hem regelrecht naar de brug gelokt, terwijl ze al precies had geweten hoe ze wilde ontsnappen. Ze had maar één fout gemaakt en dat was dat ze het notitieboek verloor. Hij moest erachter komen wie ze was.


  Maar eerst dit.


  Hij ging een kamer met grenenhouten plafondbalken in die sinds de tijd van Napoleon niet veranderd was. In het midden stond een langwerpige tafel, en daarop lag Royce Claridon op zijn rug, zijn armen en benen vastgesjord aan stalen pennen.


  ‘Monsieur Claridon, ik heb weinig tijd en ik wil veel informatie van u. Als u meewerkt, maakt dat alles veel eenvoudiger.’


  ‘Wat verwacht u dat ik zeg?’ Woorden vol wanhoop.


  ‘Alleen de waarheid.’


  ‘Ik weet weinig.’


  ‘Kom op, laten we niet met een leugen beginnen.’


  ‘Ik weet niets.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb u in het archief gehoord. U bezit een schat aan informatie.’


  ‘Wat ik in Avignon zei, kwam op dat moment bij me op.’


  De Roquefort gaf een teken aan een broeder die aan de andere kant van de kamer stond. De man kwam naar voren en zette een open tinnen kom op de tafel. Met drie vingers schepte de broeder daar een witte klodder uit.


  De Roquefort trok Claridons schoenen en sokken uit.


  Claridon tilde zijn hoofd op om te kijken. ‘Wat doet u? Wat is dat?’


  ‘Bakvet.’


  De broeder wreef het vet op Claridons blote voeten.


  ‘Wat doet u?’


  ‘U weet vast wel iets van geschiedenis. Toen de tempeliers in 1307 werden gearresteerd, werden allerlei middelen gebruikt om bekentenissen uit hen los te krijgen. Ze trokken tanden bij hen uit en staken met metaal in de lege holten. Ze dreven wiggen onder hun nagels. Er werd op alle mogelijke manieren gebruikgemaakt van hitte. Een van die technieken hield in dat de voeten met vet werden ingesmeerd waarna de vettige huid aan vuur werd blootgesteld. Langzaam werden de voeten gebraden. De huid verschroeit als de buitenkant van een biefstuk. Veel broeders zijn aan die foltering bezweken. Degenen die het overleefden, hebben allemaal bekend. Zelfs Jacques de Molay is er het slachtoffer van geworden.’


  De broeder was klaar met het vet en verliet de kamer.


  ‘In onze kronieken staat een rapport over een tempelier die, nadat zijn voeten waren verbrand en hij had bekend, een zak met zijn zwartgeblakerde voetbotten bij zich had toen hij aan zijn inquisiteurs werd voorgeleid. Hij mocht die botten houden als souvenir. Was dat niet aardig van zijn inquisiteurs?’


  Hij liep naar een houtskoolbarbecue die in een hoek stond te branden. Die had hij een uur geleden laten neerzetten en de kooltjes waren nu witheet.


  ‘U zult wel hebben gedacht dat we die barbecue hebben aangestoken om de kamer te verwarmen. Hier in de bergen is het kil onder de grond. Maar ik heb het speciaal voor u laten doen.’


  Hij reed de barbecue op wielen tot een meter van Claridons blote voeten.


  ‘Ik heb gehoord dat een niet te hoge, gestage temperatuur het best is. Geen felle hitte, want dan verdampt het vet te snel. Het is net als met rundvlees: langzaam verhitten is het best.’


  Claridons ogen gingen wijd open.


  ‘Toen mijn medebroeders in de veertiende eeuw werden gefolterd, werd gedacht dat God de onschuldigen zou sterken om de pijn te kunnen verdragen, zodat alleen de schuldigen zouden bekennen. En verder


  – en dat kwam goed uit, mag ik wel zeggen – was een bekentenis die met foltering was verkregen onherroepelijk. Dus zodra iemand bekende, was dat het einde van het verhaal.’


  Hij duwde de barbecue tot binnen dertig centimeter van de blote huid.


  Claridon schreeuwde.


  ‘Zo gauw al, monsieur? Er is nog niets gebeurd. Hebt u geen weerstand?’


  ‘Wat wilt u?’


  ‘Een heleboel dingen. Maar we kunnen beginnen met de betekenis van Don Miguel de Mañara leest de regels van de Caridad.’


  ‘Daar zit een aanwijzing in met betrekking tot pastoor Bigou en de grafsteen van Marie d’Hautpoul de Blanchefort. Lars Nelle heeft een cryptogram gevonden. Hij geloofde dat het schilderij de sleutel tot de oplossing bevatte.’ Claridon praatte snel.


  ‘Dat heb ik allemaal al in het archief gehoord. Ik wil weten wat u niet hebt gezegd.’


  ‘Verder weet ik niets. Alstublieft, mijn voeten branden.’


  ‘Dat is ook de bedoeling.’ Hij greep in zijn soutane en haalde er Lars Nelles notitieboek uit.


  ‘U hebt het?’ zei Claridon verbaasd.


  ‘Waarom bent u zo geschokt?’


  ‘Zijn weduwe. Die had het in haar bezit.’


  ‘Niet meer.’ Op de terugweg uit Avignon had hij de meeste notities gelezen. Hij bladerde door tot hij het cryptogram vond en hield Claridon de opengeslagen bladzijden voor. ‘Is dit wat Lars Nelle heeft gevonden?’


  ‘Oui. Oui.’


  ‘Wat is de boodschap?’


  ‘Dat weet ik niet. Echt niet. Kunt u die hitte niet weghalen? Alstublieft, ik smeek het u. Mijn voeten doen verschrikkelijk pijn.’


  Hij dacht dat enig vertoon van mededogen Claridons tong misschien losser zou maken. Hij trok het wagentje zo’n dertig centimeter terug.


  ‘Dank u. Dank u.’ Claridon haalde snel adem.


  ‘Blijft u praten.’


  ‘Lars Nelle vond het cryptogram in een manuscript dat Noël Corbu in de jaren zestig heeft geschreven.’


  ‘Niemand heeft dat manuscript ooit gevonden.’


  ‘Lars wel. Het manuscript lag bij een priester, aan wie Corbu het toevertrouwde voordat hij in 1968 overleed.’


  Hij kende Corbu uit de notities die een van zijn voorgangers had gemaakt. Die maarschalk had ook naar de Grote Nalatenschap gezocht. ‘Hoe zit het met het cryptogram?’


  ‘Pastoor Bigou zelf schreef in het parochieregister over dat schilderij, kort voordat hij uit Frankrijk naar Spanje vluchtte. Daarom geloofde Lars dat het de sleutel tot het raadsel was. Maar hij stierf voordat hij het kon ontcijferen.’


  De Roquefort bezat de litho van het schilderij niet. De vrouw had het meegenomen, tegelijk met het boek van de veiling. Maar dat was vast niet de enige afbeelding van Leest de regels van de Caridad. Nu hij wist waarnaar hij moest zoeken, zou hij een andere afbeelding vinden.


  ‘En wat wist de zoon? Mark Nelle.’


  ‘Niet veel. Hij was leraar in Toulouse. Hij zocht in de weekends. Het was zijn hobby en het stelde niet veel voor. Maar toen hij omkwam door een lawine, was hij op zoek naar Saunières geheime bergplaats in de bergen.’ ‘Hij is daar niet omgekomen.’


  ‘Natuurlijk wel. Vijf jaar geleden.’


  De Roquefort kwam dichterbij. ‘Mark Nelle is de afgelopen vijf jaar hier in deze abdij geweest. Hij is uit de sneeuw gered en hierheen gebracht. Onze grootmeester nam hem op en maakte hem onze seneschalk. Hij wilde ook dat hij onze volgende grootmeester werd. Maar dankzij mij is dat niet doorgegaan. Mark Nelle is vanmiddag uit deze abdij ontsnapt. De afgelopen vijf jaar heeft hij in ons archief gezocht, op zoek naar aanwijzingen, terwijl u zich in een psychiatrische inrichting verstopte als een kakkerlak die bang is voor het licht.’


  ‘U praat onzin.’


  ‘Ik spreek de waarheid. Hij is hier geweest, terwijl u was weggekropen van angst.’


  ‘Ik was bang voor u en uw broeders. Lars was ook bang voor u.’


  ‘Hij had reden om bang te zijn. Hij heeft meermalen tegen me gelogen en ik heb een hekel aan bedrog. Hij kreeg de gelegenheid om berouw te tonen, maar besloot nog meer leugens te vertellen.’


  ‘U hebt hem aan die brug opgehangen, nietwaar? Dat heb ik altijd al geweten.’


  ‘Hij was een ongelovige, een atheïst. U zult wel begrijpen dat ik doe wat nodig is om mijn doel te bereiken. Ik draag de witte soutane. Ik ben grootmeester van deze abdij. Bijna vijfhonderd broeders volgen mijn bevelen op. Onze regel is duidelijk. Een bevel van de grootmeester is alsof Christus het heeft bevolen, want Christus zei door de mond van David: Ob auditu auris obedivit mihi. Hij gehoorzaamde mij zodra hij me hoorde. Dat zou u ook angst moeten inboezemen.’ Hij wees met het notitieboek. ‘Vertelt u me nu wat deze puzzel betekent.’


  ‘Lars dacht dat het cryptogram de plaats aangaf van wat het ook was dat Saunière had gevonden.’


  Hij pakte het wagentje met de barbecue vast. ‘Ik zweer u dat er alleen maar stompjes van uw voeten overblijven als u mijn vraag niet beantwoordt.’


  Claridons ogen ging weer wijd open. ‘Wat moet ik doen om te bewijzen dat ik de waarheid spreek? Ik ken alleen maar delen van het verhaal. Zo was Lars nu eenmaal. Hij vertelde niet veel. U hebt zijn notitieboek.’


  De wanhoop die in zijn stem doorklonk, maakte zijn woorden geloofwaardig. ‘Ik luister nog steeds.’


  ‘Ik weet dat Saunière het cryptogram in de kerk van Rennes heeft gevonden toen hij het altaar verving. Hij vond ook een crypte en ontdekte daar dat Marie d’Hautpoul de Blanchefort niet buiten op het kerkhof begraven was, maar onder de kerk.’


  Dat had hij allemaal al in het notitieboek gelezen, maar wat hij wilde weten, was: ‘Hoe heeft Lars Nelle dat ontdekt?’


  ‘Hij vond de informatie over de crypte in oude boeken die hij had gevonden in Monfort-Lamaury, het domein van Simon de Montfort. Daarin wordt de kerk van Rennes gedetailleerd beschreven. Daarna vond hij nog meer verwijzingen in Corbu’s manuscript.’


  Hij hoorde niet graag de naam van Simon de Montfort, ook zo’n dertiende-eeuwse opportunist die het bevel voerde over de kruistocht tegen de Katharen en in naam van de kerk in de Languedoc had huisgehouden. Als hij er niet was geweest, zouden de tempeliers hun eigen staat hebben gehad, en dan zou het vast niet tot hun latere neergang zijn gekomen. In de begintijd had de orde maar één tekortkoming en dat was dat ze afhankelijk was geweest van wereldlijke heersers. Hij had nooit begrepen waarom de eerste grootmeesters zich gedwongen voelden nauwe banden aan te gaan met koningen.


  ‘Saunière kwam erachter dat zijn voorganger, pastoor Bigou, de grafsteen van Marie d’Hautpoul had opgericht. Hij dacht dat de inscripties op die steen, en de notitie die Bigou in het parochieregister over het schilderij maakte, aanwijzingen waren.’


  ‘Ze zijn belachelijk opvallend.’


  ‘Niet voor mensen uit de achttiende eeuw,’ zei Claridon. ‘De meesten waren toen ongeletterd. Daarom waren de eenvoudigste codes, zelfs gewone woorden, al vrij effectief. In dit geval ook, want het raadsel is nog steeds niet opgelost.’


  Er ging iets uit de kronieken door De Roqueforts hoofd, iets uit de tijd na de zuivering. De enige aanwijzing die de kronieken voor de locatie van de Grote Nalatenschap gaven. Waar het best een kiezel te verbergen? Het antwoord was hem plotseling duidelijk. ‘Op de grond,’ mompelde hij.


  ‘Wat zei u?’


  Hij keerde meteen tot de realiteit terug. ‘Weet u nog wat u op dat schilderij hebt gezien?’


  Claridons hoofd ging op en neer. ‘Oui, monsieur. Alle details.’ Dat gaf de idioot enige waarde.


  ‘En ik heb ook de tekening,’ zei Claridon.


  Had hij dat goed gehoord? ‘De tekening van de grafsteen?’


  ‘De notities die ik in het archief heb gemaakt. Toen het licht uitging, griste ik het papier van de tafel.’


  Dat hoorde hij graag. ‘Waar is het?’


  ‘In mijn zak.’


  Hij besloot een aanbod te doen. ‘Als we nu eens gingen samenwerken? We bezitten allebei bepaalde kennis. Als we onze krachten nu eens bundelden?’


  ‘Wat zou ik daaraan hebben?’


  ‘Uw voeten zouden intact blijven. Dat zou uw eerste beloning zijn.’


  ‘Inderdaad, monsieur. Dat zou ik erg graag willen.’


  De Roquefort besloot te appelleren aan wat hij wist dat de man wilde. ‘Wij zoeken de Grote Nalatenschap om andere redenen dan u. Als hij eenmaal is gevonden, kunt u vast wel een geldelijke beloning krijgen voor uw moeite.’ Toen maakte hij iets heel goed duidelijk. ‘En trouwens, ik laat u niet gaan. En als u kans ziet te ontsnappen, vind ik u.’


  ‘Ik schijn niet veel keus te hebben.’


  ‘U weet dat ze u in de steek hebben gelaten.’


  Claridon zei niets.


  ‘Malone en Stephanie Nelle. Ze hebben niet geprobeerd u te redden. In plaats daarvan hebben ze zichzelf in veiligheid gebracht. Ik hoorde u om hulp smeken in het archief. Zij hoorden dat ook. Ze deden niets.’ Hij liet zijn woorden op hem inwerken en hoopte dat hij het zwakke karakter van de man goed had ingeschat. ‘Samen kunnen we succes hebben, monsieur Claridon. Ik bezit het notitieboek van Lars Nelle en heb toegang tot een archief waarvan u alleen maar kunt dromen. U bezit de informatie over de grafstenen en weet dingen die ik niet weet. We willen allebei hetzelfde. Laten we het samen ontdekken.’


  De Roquefort pakte een mes dat tussen Claridons uitgestrekte benen op de tafel lag en maakte de banden los.


  ‘Kom, we hebben werk te doen.’
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  alone liep achter Mark aan naar de kerk van de heilige Maria Magdalena. Er werden daar ’s zomers geen diensten gehouden. Ook de zondag was blijkbaar populair bij de toeristen, want er liepen al veel mensen om de kerk heen. Ze maakten foto’s en videoopnamen.


  ‘We moeten een kaartje kopen,’ zei Mark. ‘Je kunt deze kerk niet inzonder te betalen.’




  Malone ging Villa Béthanie in en stond in een korte rij te wachten.


  Toen hij weer buiten kwam, zag hij Mark voor een tuin met een hek eromheen staan. In die tuin stonden de Visigotische zuil en het beeld vande Maagd waarover Royce Claridon hem had verteld. Hij las de woorden penitence, penitence en mission 1891 op de zuil.


  ‘De Notre Dame de Lourdes,’ zei Mark, wijzend naar het beeld. ‘Saunière werd gefascineerd door Lourdes. Dat was de eerste Mariaverschijning van zijn tijd. Voor Fatima. Omdat hij een bedevaartsoord van Rennes wilde maken, legde hij deze tuin aan en ontwierp hij het beeld en de


  zuil.’


  Malone wees naar de mensen. ‘Hij heeft zijn zin gekregen.’ ‘Dat is waar. Maar niet om de reden die hij zich voorstelde. Ik denkdat niemand van de mensen die hier vandaag zijn zelfs weet dat dit nietde originele zuil is. Het is een kopie die hier jaren geleden is neergezet.


  De echte zuil is moeilijk te lezen. Het weer heeft zijn tol geëist. Hij staatin het pastoriemuseum. Dat geldt voor veel van de dingen hier. Er is nogmaar weinig zoals het in Saunières tijd was.’


  Ze gingen naar de hoofdingang van de kerk. Onder het verguldefronton las Malone de woorden terribilis est locus iste. Uit Genesis. Deze plaats is verschrikkelijk. Hij kende het verhaal van Jakob dievan een ladder naar de hemel droomde en bij het wakker worden diewoorden uitsprak – Deze plaats is verschrikkelijk – en datgene waaroverhij had gedroomd Bethel noemde, ‘huis van God’. Er schoot hem nogiets anders te binnen. ‘Maar in het Oude Testament wordt Bethel eenconcurrent van Jeruzalem als religieus centrum.’


  ‘Precies. Weer een subtiele aanwijzing die Saunière heeft achtergelaten. Binnen zijn er nog meer.’


  Ze hadden allemaal lang geslapen en waren pas een halfuur geledenopgestaan. Stephanie had de slaapkamer van haar man genomen en wasdaar nog geweest, met de deur dicht, toen Malone aan Mark voorstelde om naar de kerk te gaan. Hij wilde met de jongere man praten zonder dat Stephanie erbij was, en hij wilde haar de tijd geven om zichzelfonder controle te krijgen. Hij wist dat ze ruzie wilde maken, en vroeg oflaat zou haar zoon de confrontatie met haar moeten aangaan. Toch leekhet hem verstandig om dat nog even uit te stellen. Geoffrey had aangeboden mee te gaan, maar Mark had dat geweigerd. Malone had het gevoel dat Mark Nelle ook met hem alleen wilde praten.


  Ze gingen het schip van de kerk in.


  De kerk had één middenpad en een hoog plafond. Ze werden begroet door een afschuwelijk houten beeld van een duivel, gekleed ineen groen gewaad en grijnzend onder het gewicht van een wijwaterbak.


  ‘Dat is eigenlijk de demon Asmodeus, niet de duivel,’ zei Mark. ‘Ook een boodschap?’


  ‘Blijkbaar ken je hem.’


  ‘Een bewaarder van geheimen, als ik het goed heb.’


  ‘Dat heb je. Kijk eens naar boven.’


  Boven de wijwaterbak stonden vier engelen die elk een afzonderlijkdeel van het teken van het kruis uitbeeldden. Onder hen stond geschreven: par ce signe tu le vaincras. Malone vertaalde het: In dit tekenzult ge hem overwinnen.


  Hij wist wat die woorden betekenden. ‘Dat zei Constantijn toen hijzijn rivaal Maxentius voor het eerst bestreed. Volgens het verhaal zag hijeen kruis boven de zon verschijnen met die woorden daaronder.’ ‘Maar er is een verschil.’ Mark wees naar de uitgebeitelde letters. ‘Inde oorspronkelijke frase ontbreekt dat hem. Die luidt alleen: in dit tekenzult ge overwinnen.’


  ‘Is dat van betekenis?’


  ‘Mijn vader vond een oude joodse legende. Daarin werd verteld hoede koning voorkwam dat demonen zich met de bouw van de tempel vanSalomon bemoeiden. Een van die demonen, Asmodeus, werd onschadelijk gemaakt door hem te dwingen water te dragen, het element waarhij juist zo’n hekel aan had. Daarom is de symboliek van deze wijwaterbak wel passend. Maar het hem in het citaat is er natuurlijk aan toegevoegd door Saunière. Sommigen zeggen dat hij met dat woord alleenmaar verwijst naar het feit dat je door je vinger in het wijwater te dopenen het teken van het kruis te maken, wat katholieken doen, de duivel,hem, kunt overwinnen. Maar anderen letten op de positie van het woordin de Franse zin: Par ce signe tu le vaincras. Het woord le, “hem”, vormtde dertiende en veertiende letter van de frase. 1314.’


  Hij herinnerde zich wat hij in het boek over de tempeliers had gelezen. ‘Het jaar waarin Jacques de Molay werd geëxecuteerd.’ ‘Toeval?’ Mark haalde zijn schouders op.


  Er liepen ongeveer twintig mensen door de kerk. Ze maakten foto’s en bewonderden de opzichtige beelden, die allemaal cryptische zinspelingen vormden. In de buitenmuren zaten gebrandschilderde ruiten,fonkelend in de zon, en hij keek naar de afbeeldingen. Maria en Marthain Bethel. Maria Magdalena die de opgestane Christus ontmoet. De opstanding van Lazarus.


  ‘Het is een theologisch lachpaleis,’ fluisterde hij.


  ‘Zo kun je het ook stellen.’


  Mark wees naar de dambordvloer voor het altaar. ‘Daar is de ingangvan de crypte, net voor dat smeedijzeren hek, verborgen onder de tegels. Een paar jaar geleden hebben Franse geografen het gebouw metgrondradar onderzocht. Ze konden een paar peilingen doen voordat zedoor de politie werden tegengehouden. Op de resultaten is een ondergrondse anomalie te zien, net onder het altaar. Het zou een crypte kunnen zijn.’


  ‘Er is niet gegraven?’


  ‘Dat wilden de autoriteiten beslist niet toestaan. Te riskant voor detoeristenindustrie.’


  Hij glimlachte. ‘Dat zei Claridon gisteren ook al.’


  Ze gingen in een van de banken zitten.


  ‘Eén ding staat vast,’ zei Mark op gedempte toon, ‘er ligt hier geenschat verborgen. Maar Saunière gebruikte deze kerk alleen om duidelijkte maken wat hij geloofde. En als ik mag afgaan op alles wat ik over deman heb gelezen, past dat bij zijn arrogante persoonlijkheid.’ Malone merkte dat niets wat hij om zich heen zag subtiel was. Deoverdadige kleuren en verguldsels tastten elke schoonheid aan. Toenwerd hem iets anders duidelijk. Niets was consistent. Elke artistieke expressie, van de beelden tot en met de reliëfs en de ramen, stond op zichzelf – zonder thema, alsof elke samenhang vermeden was. Een vreemde verzameling esoterische heiligen keek met een lusteloze uitdrukking op hem neer, alsof ze zich schaamden voor hun opzichtige details. De heilige Rochus had een gewonde dij. De heilige Germana had een weelde van rozen op haar schoot. De heilige Magdalena hadeen vaas met een vreemde vorm.


  Hoe hij ook zijn best deed, Malone kon zich hier niet op zijn gemakvoelen. Hij was in veel Europese kerken geweest en de meeste straaldeneen diep gevoel voor tijd en geschiedenis uit. Deze kerk stootte alleenmaar af.


  ‘Saunière gaf aanwijzingen voor elk detail van de decoratie,’ zei Mark.


  ‘Er werd niets neergezet zonder zijn toestemming.’


  Mark wees naar een van de beelden. ‘De heilige Antonius van Padua. We bidden tot hem als we zoeken naar iets wat we zijn kwijtgeraakt.’


  Hij begreep de ironie. ‘Ook een boodschap?’


  ‘Duidelijk. Kijk eens naar de kruiswegstaties.’


  De houtsneden begonnen bij de preekstoel, zeven langs de noordelijke muur en nog eens zeven langs de zuidelijke. Elke houtsnede was eenkleurrijk bas-reliëf dat een moment van de kruisiging van Christus uitbeeldde. Hun heldere patina en cartoonachtige detaillering kwam nogal ongewoon over voor zoiets plechtigs.


  ‘Vreemd, hè?’ zei Mark. ‘Toen ze in 1887 werden aangebracht, kwamen ze hier veel voor. In Rocamadour hebben ze bijna precies dezelfde.


  In beide gevallen zijn ze gemaakt door Giscard in Toulouse. Er is veelover die kruiswegstaties gezegd. Mensen die van complottheorieën houden, zeggen dat ze uit de vrijmetselarij voortkomen en in werkelijkheid een soort schatkaart zijn. Daar is niets van waar. Maar er zijn wel boodschappen in te vinden.’


  Malone keek naar de merkwaardige facetten die in de staties te zienwaren. De zwarte slavenjongen die de waskom voor Pilatus vasthield.


  De sluier die Pilatus droeg. Een trompet waarop werd geblazen toenChristus met het kruis viel. Drie zilveren schijven die omhooggehoudenwerden. Het kind dat Christus troostte en een deken met Schotse ruitom hem heen sloeg. Een Romeinse soldaat die dobbelde om Christus’mantel en duidelijk zichtbaar drie, vier en vijf gooide.


  ‘Kijk eens naar statie veertien,’ zei Mark, wijzend naar de zuidelijkemuur.


  Malone stond op en liep naar de voorkant van de kerk. Er branddenkaarsen voor het altaar en hij zag algauw het bas-reliëf aan de onderkant.


  Een vrouw, hij nam aan dat het Maria Magdalena was, knielde betraand in een grot neer voor een kruis dat door twee takken werd gevormd. Er lag een schedel op de plaats waar de takken samenkwamenen hij moest meteen aan de schedel denken die hij de vorige avond op delitho in Avignon had gezien.


  Hij draaide zich om en keek naar de laatste statie, nummer veertien,waarop Christus’ lichaam door twee vrouwen werd weggedragen, terwijldrie vrouwen huilden. Achter hen verhief zich een steile rotswand waarboven een volle maan aan de nachtelijke hemel stond.


  ‘Jezus die naar het graf wordt gedragen,’ fluisterde hij tegen Mark,die dicht achter hem was komen staan.


  ‘Volgens de Romeinse wet mocht een gekruisigde nooit worden begraven. Die vorm van terechtstelling was voorbehouden aan degenendie misdrijven tegen het rijk hadden begaan, en het was de bedoelingdat de misdadigers langzaam aan het kruis stierven. Het stervensprocesduurde enkele dagen en iedereen kon het zien. Het lichaam bleef hangen voor de aasvogels. Toch schijnt Pilatus te hebben goedgevonden datChristus’ lichaam aan Jozef van Arimatea werd gegeven, zodat het begraven kon worden. Heb je je ooit afgevraagd waarom?’


  ‘Eigenlijk niet.’


  ‘Anderen wel. Vergeet niet: Christus is gedood op de avond voor desabbat. Hij mocht volgens de wet niet na zonsondergang worden begraven.’ Mark wees naar de veertiende statie. ‘Toch hing Saunière deze afbeelding op, waarop duidelijk te zien is dat het lichaam in het donkerwordt weggedragen.’


  Malone begreep nog steeds niet wat dat betekende.


  ‘Als Christus nu eens niet ín de tombe werd gedragen, maar erúít, inhet donker?’


  Hij zei niets.


  ‘Ken je de gnostische evangeliën?’ vroeg Mark.


  Malone had wel enige kennis van die evangeliën. Ze waren in 1945langs de Bovennijl gevonden. Zeven bedoeïense landarbeiders warenaan het graven en stuitten op een menselijk geraamte en een afgesloten pot. Omdat ze dachten dat er goud in zat, gooiden ze de pot stuk envonden dertien in leer gebonden codices. Niet echt een boek, maar weleen voorloper daarvan. De netjes geschreven teksten met rafelige randenwaren allemaal in het oude Koptisch. Waarschijnlijk waren ze opgestelddoor monniken die in de vierde eeuw in het pachomiaanse klooster daarin de buurt leefden. Ze bevatten zesenveertig oude christelijke manuscripten, waarvan de inhoud uit de tweede eeuw stamde; de codices zelfwaren in de vierde eeuw gemaakt. Sommige waren daarna verloren gegaan, als vuurmaker gebruikt of weggegooid, maar in 1947 verwierf eenplaatselijk museum de rest.


  Hij vertelde Mark wat hij wist.


  ‘Het antwoord op de vraag waarom de monniken de codices hadden begraven, kwam uit de geschiedenis,’ zei Mark. ‘In de vierde eeuwschreef Athanasius, de bisschop van Alexandrië, een brief aan alle kerken in Egypte. Hij bepaalde dat alleen de zevenentwintig boeken in hetkort daarvoor opgestelde Nieuwe Testament als de Schrift mochtenworden beschouwd. Alle andere ketterse boeken moesten worden vernietigd. Geen van de zesenveertig manuscripten in die pot voldeed aande norm. En dus besloten de monniken van het pachomiaanse klooster de dertien codices niet te verbranden maar te verbergen, misschienin afwachting van een verandering in het leiderschap van de kerk. Natuurlijk deed die verandering zich niet voor. In plaats daarvan kwam hetroomse christendom tot bloei. Maar gelukkig zijn de codices bewaardgebleven. Het zijn de gnostische evangeliën die we tegenwoordig kennen. In een daarvan, dat van Petrus, staat: En toen zij verkondigden watzij hadden gezien, zagen zij nogmaals drie mannen uit de tombe komen, entwee van hen ondersteunden de derde.’


  Malone keek weer naar de veertiende statie. Twee mannen die dederde ondersteunden.


  ‘De gnostische evangeliën waren buitengewone teksten,’ zei Mark.


  ‘Veel deskundigen zeggen tegenwoordig dat het evangelie van Thomas,


  dat er een van is, misschien wel het dichtst bij de werkelijk door Christus uitgesproken woorden komt. De vroege christenen waren doodsbangvoor de gnostici. Dat woord kwam van het Griekse gnosis, dat “kennis”betekende. Gnostici waren dus gewoon mensen met kennis, maar de opkomende katholieke versie van het christendom elimineerde uiteindelijkalle gnostische gedachten en leerstellingen.’


  ‘En de tempeliers hielden ze wel in leven?’


  Mark knikte. ‘In de bibliotheek van de abdij hebben ze de gnostische evangeliën en nog veel meer wat de theologen van onze tijdnooit hebben gezien. Als het op de Schrift aankwam, waren de tempeliers ruimdenkend. Er valt veel te leren uit die zogenaamde ketterse werken.’


  ‘Hoe kon Saunière iets van die evangeliën weten? Ze zijn pas tientallen jaren na zijn dood gevonden.’


  ‘Misschien had hij toegang tot nog betere informatie. Ik zal je iets anders laten zien.’


  Hij volgde Mark naar de ingang van de kerk en ze gingen naar buiten. Boven de deur zat een uit steen gehouwen kader waarin woordenwaren geschilderd.


  ‘Lees wat daar beneden staat,’ zei Mark.


  Malone tuurde naar de letters. Vele daarvan waren vervaagd en moeilijk te herkennen, en de woorden waren allemaal in het Latijn.




  regnum mundi et omnem ornatum saeculi contempsi, propter amorem domini mei jesu christi: quem vidi, quem amavi, in quem credidi, quem dilexi.




  ‘Dat betekent: “Ik heb het koninkrijk van deze wereld en alle tijdelijke opschik geminacht, vanwege de liefde voor mijn Heer Jezus Christus, die ik zag, die ik beminde, in wie ik geloofde en die ik aanbad.” Op het eerste gezicht een interessante uitspraak, maar er zitten opvallende fouten in.’ Mark maakte een gebaar. ‘De woorden scoeculi, anorem, quen en cremini zijn allemaal verkeerd gespeld. Saunière besteedde honderdtachtig franc aan dat kader en het schilderen van die letters, en dat was in die tijd een aanzienlijk bedrag. We weten dat omdat zijn kwitanties er nog zijn. Hij deed veel moeite om die tekst te ontwerpen en toch liet hij de spelfouten staan. Ze zouden gemakkelijk te verbeteren zijn geweest, want de letters zijn alleen maar geschilderd.’




  ‘Misschien merkte hij het niet?’


  ‘Saunière? Dat was een Pietje Precies. Er ontging hem niets.’ Mark leidde hem van de ingang vandaan, want een nieuwe stroombezoekers ging de kerk in. Ze bleven voor de tuin met de Visigotische zuil en het beeld van de Maagd staan.




  ‘De inscriptie boven de deur is niet Bijbels. Hij komt voor in een responsorium dat in het begin van de veertiende eeuw door een zekere John Tauler is geschreven. Responsoria waren gebeden of gedichten die tussen schriftlezingen werden gebruikt en Tauler was in Saunières tijd erg bekend. Het is dus mogelijk dat Saunière het gewoon een mooie tekst vond. Maar hij is wel ongewoon.’




  Malone was het daarmee eens.


  ‘De spelfouten vertellen misschien iets over Saunières redenen om die tekst te gebruiken. De geschilderde woorden zijn quem cremini, “in wie ik geloofde”, maar het woord had credidi moeten zijn, en toch liet Saunière de fout staan. Kon dat betekenen dat hij niet in Hem geloofde? En dan het interessantste. Quem vidi. Die ik zag.’


  Malone begreep meteen de betekenis. ‘Wat hij ook vond, het bracht hem tot Christus. Die hij zag.’


  ‘Dat dacht mijn vader, en ik denk het ook. Saunière kon het blijkbaar niet laten om boodschappen uit te zenden. Hij wilde de hele wereld laten weten wat hij wist, en het lijkt wel of hij besefte dat niemand in zijn tijd het zou begrijpen. En hij had gelijk. Niemand begreep het. Pas veertig jaar na zijn dood viel iemand iets op.’ Mark keek naar de eeuwenoude kerk. ‘Je ziet overal omkeringen. De kruiswegstaties hangen aan andere muren dan in alle andere kerken op de wereld. De duivel bij de deur is het omgekeerde van het goede.’ Toen wees hij naar de Visigotische zuil. ‘Ondersteboven. Let op het kruis en de inscripties op de voorkant.


  Malone keek naar de voorkant.




  




  ‘Saunière zette de zuil op zijn kop voordat hij mission 1891 aan de onderkant en penitence, penitence aan de bovenkant aanbracht.’


  Malone zag in de rechter benedenhoek een v met een cirkel in het midden. Hij hield zijn hoofd schuin en stelde zich de afbeelding omgekeerd voor. ‘Alfa en omega?’ vroeg hij.


  ‘Sommigen denken dat, onder wie mijn vader.’


  ‘Een andere naam voor Christus.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom zette Saunière de zuil op zijn kop?’


  ‘Daar heeft niemand een goede reden voor gevonden.’


  Mark liep bij de tuin weg om anderen de gelegenheid te geven foto’s te maken. Vervolgens leidde hij Malone naar de achterkant van de kerk, naar een hoek van de calvarietuin, waar een kleine grot was gemaakt.


  ‘Dit is ook een replica. Voor de toeristen. Het origineel is in de Tweede Wereldoorlog verloren gegaan. Saunière bouwde het met stenen die hij van zijn uitstapjes meebracht. Zijn maîtresse en hij waren vaak dagen weg en kwamen dan met een draagbak vol stenen terug. Vreemd, nietwaar?’ ‘Ligt eraan wat er nog meer in die draagbak zat.’


  Mark glimlachte. ‘Een gemakkelijke manier om een beetje goud te vervoeren zonder argwaan te wekken.’


  ‘Maar Saunière lijkt me een vreemd type. Misschien sjouwde hij alleen maar met stenen.’


  ‘Iedereen die hier komt, is een beetje vreemd.’


  ‘Je vader ook?’


  Mark keek hem ernstig aan. ‘Geen twijfel mogelijk. Hij was geobsedeerd. Hij gaf zijn leven aan dit dorp, hield van elke vierkante meter hier. Hier hoorde hij in alle opzichten thuis.’


  ‘Maar jij niet?’


  ‘Ik heb geprobeerd zijn werk voort te zetten. Maar het ontbrak me aan de passie. Misschien kwam ik tot het besef dat het allemaal zinloos is.’


  ‘Waarom heb je je dan vijf jaar in een abdij verstopt?’


  ‘Ik had behoefte aan de eenzaamheid. Het heeft me goed gedaan. Maar de grootmeester had grotere plannen. En dus ben ik nu hier. Op de vlucht voor de tempeliers.’


  ‘Wat deed je in de bergen toen die lawine kwam?’


  Mark gaf hem geen antwoord.


  ‘Je deed hetzelfde als wat je moeder hier nu doet. Je probeerde boete te doen voor iets. Je wist alleen niet dat er mensen naar je keken.’


  ‘Gelukkig deden ze dat.’


  ‘Je moeder heeft het moeilijk.’


  ‘Je hebt met haar samengewerkt?’


  Hij merkte dat Mark zijn vraag omzeilde. ‘Lange tijd. Ze is een vriendin van me.’


  ‘Dat zal niet meevallen.’


  ‘Zeg dat wel, maar het is te doen. Ze heeft het erg moeilijk. Ze zit vol schuldgevoel en spijt. Dit zou een tweede kans voor haar en jou kunnen zijn.’


  ‘Mijn moeder en ik zijn lang geleden ieder onze eigen weg gegaan. Dat was het beste voor ons beiden.’


  ‘Wat doe je hier dan?’


  ‘Ik ben naar het huis van mijn vader gekomen.’


  ‘En toen je daar aankwam, zag je daar de bagage van iemand anders staan. De paspoorten van ons beiden lagen bij onze spullen. Die heb je toch zeker wel gevonden? En toch bleef je.’


  Mark wendde zich af en Malone zag daarin een poging om zijn verwarring te camoufleren. Hij leek meer op zijn moeder dan hij wilde toegeven.


  ‘Ik ben achtendertig en toch voel ik me nog een jongen,’ zei Mark. ‘De afgelopen vijf jaar leefde ik in de beschutte cocon van een abdij die beheerst werd door een strenge regel. Een man die ik als een vader beschouwde, was goed voor me, en ik kreeg een belangrijke positie zoals ik nooit eerder had gehad.’


  ‘En toch ben je hier. Midden in God mag weten wat.’


  Mark glimlachte.


  ‘Je moeder en jij moeten orde op zaken stellen.’


  De jongere man keek somber, peinzend. ‘De vrouw die je gisteravond noemde, Cassiopeia Vitt. Ik weet wie ze is. Zij en mijn vader hebben gedurende een paar jaar wat woordenwisselingen met elkaar gehad. Moeten we niet naar haar zoeken?’


  Hij merkte dat Mark vragen omzeilde door zelf vragen te stellen, ongeveer zoals zijn moeder ook deed. ‘Dat hangt ervan af. Vormt ze een bedreiging?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Het leek wel of ze altijd in de buurt was, en mijn vader mocht haar niet.’


  ‘De Roquefort mocht haar ook niet.’


  ‘Nee, vast niet.’


  ‘In het archief heeft ze gisteravond niet gezegd wie ze was, en De Roquefort wist haar naam niet. Dus als hij Claridon heeft, weet hij nu wie ze is.’


  ‘Is dat niet háár probleem?’ vroeg Mark.


  ‘Ze heeft twee keer mijn leven gered. We moeten haar waarschuwen. Claridon zei dat ze hier in de buurt woont, in Givors. Je moeder en ik zouden hier vandaag weggaan. We dachten dat de queeste voorbij was. Maar dat is nu veranderd. Ik moet Cassiopeia Vitt een bezoek brengen. Voorlopig denk ik dat ik het beste alleen kan gaan.’


  ‘Dat is goed. Wij wachten hier. Ik heb zelf nu ook nog een bezoek af te leggen. Het is vijf jaar geleden dat ik bij mijn vader ben geweest.’


  En Mark liep naar de ingang van de begraafplaats.




  





  11.05 uur




  




  S




  tephanie nam een kop hete koffie en bood Geoffrey ook weer koffie aan, maar de jongeman wilde niet.


  ‘We mogen maar één kop per dag,’ vertelde hij.




  Ze ging aan de keukentafel zitten. ‘Wordt je hele leven beheerst door de regel?’


  ‘Dat is onze manier van leven.’


  ‘Ik dacht dat geheimhouding ook belangrijk was voor de broederschap. Waarom spreek je er zo openlijk over?’


  ‘Mijn grootmeester, die nu bij de Heer is, zei tegen me dat ik eerlijk tegen u moet zijn.’


  Ze was verbaasd. ‘Hoe kende je grootmeester mij?’


  ‘Hij volgde het onderzoek van uw man aandachtig. Dat was lang voordat ik in de abdij kwam, maar de grootmeester heeft me erover verteld. Hij heeft uw man verscheidene keren gesproken. De grootmeester was de biechtvader van uw man.’


  Die informatie schokte haar. ‘Lars heeft contact gelegd met de tempeliers?’


  ‘Nee, de tempeliers legden contact met hem. Mijn grootmeester benaderde uw man, maar als uw man wist dat hij tot de tempeliers behoorde, heeft hij dat nooit laten blijken. Misschien dacht hij dat er een eind aan het contact zou komen als hij er wat van zei. Maar hij moet het hebben geweten.’


  ‘Je grootmeester lijkt me een merkwaardige man.’


  Het gezicht van de jongere man begon te stralen. ‘Hij was een wijze man die het goede probeerde te doen voor onze orde.’


  Ze herinnerde zich dat hij uren eerder Mark in bescherming had genomen. ‘Hielp mijn zoon daarbij?’


  ‘Daarom is hij tot seneschalk benoemd.’


  ‘En het feit dat hij Lars Nelles zoon was had niets met die keuze te maken?’


  ‘Daarover kan ik niets zeggen, madame. Ik heb nog maar een paar uur geleden gehoord wie de seneschalk was. Hier, in dit huis. Dus ik weet het niet.’


  ‘Jullie weten niets van elkaar?’


  ‘Erg weinig, en sommigen van ons hebben daar moeite mee. Anderen genieten juist van die privacy. Maar we brengen ons leven met elkaar door, zo dicht bij elkaar als in een gevangenis. Als we te vertrouwd met elkaar raken, kan dat een probleem worden. Daarom verbiedt de regel ons om vertrouwelijk met onze medebroeders om te gaan. We houden de dingen voor ons. Onze zwijgzaamheid wordt versterkt door het dienen van God.’


  ‘Lijkt me moeilijk.’


  ‘Het is het leven dat we kiezen. Maar dit avontuur...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn grootmeester zei tegen me dat ik veel nieuwe dingen zou ontdekken. Hij had gelijk.’


  Ze nam nog een slokje koffie. ‘Je grootmeester wist dat jij en ik elkaar zouden ontmoeten?’


  ‘Hij stuurde u het notitieboek in de hoop dat u zou komen. Hij stuurde ook een brief naar Ernst Scoville, met daarin bladzijden uit het notitieboek die op u betrekking hadden. Hij hoopte dat u tweeën daardoor bij elkaar zouden komen. Hij wist dat Scoville vroeger een hekel aan u had; dat had hij van uw man gehoord. Maar hij besefte dat u veel voor elkaar kunt krijgen. Daarom wilde hij dat u beiden, samen met de seneschalk en mijzelf, de Grote Nalatenschap vonden.’


  Ze herinnerde zich die term en de uitleg daarvan. ‘Gelooft jullie orde echt dat er meer in het verhaal van Christus zit, dingen die de wereld niet weet?’


  ‘Ik ben nog niet ver genoeg met mijn opleiding om die vraag te kunnen beantwoorden. Ik zal nog vele decennia moeten dienen voordat ik op de hoogte ben van alles wat de orde werkelijk weet. Maar op grond van wat ik tot nu toe heb geleerd, lijkt de dood me iets definitiefs. Duizenden broeders zijn op de slagvelden van het Heilige Land om het leven gekomen. Niet een van hen is ooit weer opgestaan.’


  ‘Wat je daar zegt, zou de katholieke kerk ketterij noemen.’


  ‘De kerk is een instituut dat in het leven is geroepen door mensen en beheerst wordt door mensen. Wat er nog meer aan dat instituut wordt toegeschreven, is ook het werk van de mens.’


  Ze besloot het lot te tarten. ‘Wat moet ik doen, Geoffrey?’


  ‘Uw zoon helpen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Hij moet volbrengen wat zijn vader is begonnen. Raymond de Roquefort mag de Grote Nalatenschap niet vinden. De grootmeester liet daar geen enkele twijfel over bestaan. Daarom maakte hij zijn plannen. Daarom ben ik opgeleid.’


  ‘Mark minacht me.’


  ‘Hij houdt van u.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Mijn grootmeester heeft het me verteld.’


  ‘Hij kon dat ook niet weten.’


  ‘Mijn grootmeester wist alles.’ Geoffrey greep in zijn broekzak en haalde er een dichtgeplakte envelop uit. ‘Ik moest u dit geven wanneer ik de tijd daar rijp voor achtte.’ Hij gaf haar het verkreukelde pakje en ging toen weg. ‘De seneschalk en meneer Malone zijn naar de kerk gegaan. Ik zal u alleen laten.’


  Ze waardeerde dat gebaar. Het was niet te voorspellen welke emoties die brief bij haar zou oproepen. Ze wachtte tot Geoffrey naar de huiskamer was gegaan en maakte toen de envelop open.




  Mevrouw Nelle, u en ik zijn vreemden, maar toch heb ik het gevoel dat ik veel van u weet, allemaal van Lars, die me vertelde wat hem dwars zat. Uw zoon was anders. Hij hield zijn kwellingen voor zichzelf, vertelde erg weinig aan anderen. Bij enkele gelegenheden heb ik iets van hem gehoord, maar zijn emoties waren niet zo doorzichtig als die van zijn vader. Misschien heeft hij die trek van u geërfd? En dit bedoel ik niet oneerbiedig. Wat op dit moment gebeurt, is een ernstige zaak. Raymond de Roquefort is een gevaarlijke man. Hij wordt gedreven door een blindheid die door de eeuwen heen velen van onze orde heeft aangetast. Zijn rechtlijnigheid tast zijn oordeel aan. Uw zoon heeft met hem om het leiderschap gestreden en verloren. Helaas bezit Mark niet het doorzettingsvermogen om een strijd te voltooien. Het lijkt gemakkelijk om aan een strijd te beginnen, nog gemakkelijker om haar voort te zetten, maar het is moeilijk om haar tot een goed eind te brengen. Zijn strijd met u. Zijn strijd met De Roquefort. Zijn strijd met zijn geweten. Het zijn allemaal grote uitdagingen voor hem. Ik dacht dat het beslissend voor u beiden zou kunnen zijn als u elkaar weer zou ontmoeten. Nogmaals, ik ken u niet, maar ik denk dat ik u begrijp. Uw man is dood en er is zoveel onopgelost gebleven. Misschien zal deze queeste eindelijk antwoord geven op al uw vragen. Ik geef u deze raad: vertrouw uw zoon, vergeet het verleden, denk alleen aan de toekomst. Daarmee zou u een heel eind op weg naar gemoedsrust zijn. Mijn orde is uniek in het hele christendom. Wij hebben andere geloofsovertuigingen, en dat komt door wat de oorspronkelijke broeders hebben ontdekt en doorgegeven. Maakt dat ons minder christelijk? Of juist christelijker? Geen van beide, denk ik. Als we de Grote Nalatenschap vinden, zullen daarmee veel vragen beantwoord zijn, maar ik vrees dat die vondst ook veel nieuwe vragen zal oproepen. Het zal aan u en uw zoon zijn om te beslissen wat het beste is als dat kritieke moment aanbreekt, en hopelijk zal dat gebeuren, want ik heb vertrouwen in u beiden. Er heeft zich een wederopstanding voorgedaan. Er is een tweede kans geboden. De doden zijn verrezen en zijn weer onder u. Maak een goed gebruik van dat wonder, maar ik waarschuw: uw geest is in slaap gesust door vooroordelen en daar moet u zich van bevrijden. Stel u open voor ruimere ideeën en redeneer met trefzekerder methoden. Want alleen dan zult u slagen. De Heer zij met u.




  Er liep een traan over haar wang. Een vreemd gevoel was dat: huilen. Ze kon zich niet herinneren dat ze het sinds haar kinderjaren had gedaan. Ze was goed getraind en bezat de ervaring die je opdoet als je tientallen jaren op het hoogste niveau van het inlichtingenwerk opereert. In haar carrière had ze de ene moeilijke situatie na de andere het hoofd geboden. Vele malen had ze beslissingen over leven en dood genomen. Maar niets van dat alles was hier van toepassing. Op de een of andere manier had ze de wereld van goed en kwaad, rechtvaardig en onrechtvaardig, zwart en wit verlaten en was ze in een rijk gekomen waar haar diepste gedachten niet alleen bekend waren maar ook werden begrepen. Deze grootmeester, een man met wie ze nooit een woord had gesproken, scheen haar verdriet precies te kennen.




  Maar hij had gelijk.




  Marks terugkeer was een wederopstanding. Een glorieus wonder dat eindeloos veel mogelijkheden bood.


  ‘Maken de woorden u bedroefd?’


  Ze keek op. Geoffrey stond in de deuropening. Ze veegde de tranen weg. ‘In zekere zin. Maar ze schenken me ook geluk.’


  ‘Zo was de grootmeester. Hij kende zowel vreugde als verdriet. In zijn laatste dagen vooral veel verdriet.’


  ‘Hoe is hij gestorven?’


  ‘Hij is twee nachten geleden aan kanker bezweken.’


  ‘Je mist hem?’


  ‘Ik ben alleen opgegroeid, zonder ouders. Monniken en nonnen leerden me over het leven. Ze waren goed voor me, maar er was nooit iemand die van me hield. Het is zo moeilijk om op te groeien zonder de liefde van een ouder.’


  Die bekentenis trof haar diep.


  ‘De grootmeester had veel genegenheid, misschien zelfs liefde voor me, maar hij schonk me vooral zijn vertrouwen.’


  ‘Stel hem dan niet teleur.’


  ‘Dat zal ik zeker niet doen.’


  Ze wees met het papier. ‘Mag ik dit houden?’


  Hij knikte. ‘Ik was alleen maar de koerier.’


  Ze beheerste zich. ‘Waarom zijn Mark en Cotton naar de kerk?’


  ‘Ik had het gevoel dat de seneschalk onder vier ogen met meneer Malone wilde praten.’


  Ze stond op. ‘Misschien moeten wij ook...’


  Er werd op de voordeur geklopt. Haar blik ging meteen naar de deur, die niet op slot zat. Al haar spieren trokken zich samen. Cotton en Mark zouden gewoon naar binnen zijn gelopen. Ze zag Geoffrey ook snel opkijken, en hij had plotseling een pistool in zijn hand. Ze ging naar de deur en keek door de ruit.


  Een bekend gezicht keek haar aan.


  Royce Claridon.




  





  D




  e roquefort was woedend. Vier uur geleden had hij gehoord dat op de avond dat de grootmeester was gestorven het beveiligingssysteem van het archief om 23.51 uur een bezoek had geregistreerd. De seneschalk was twaalf minuten binnengebleven en met twee boeken vertrokken. De elektronische identiteitsplaatjes die aan elk boek waren bevestigd, gaven te kennen wat de twee ontbrekende werken waren: een dertiende-eeuwse codex die hij goed kende en een verslag van een maarschalk dat aan het eind van de negentiende eeuw was ingediend. Dat verslag had hij ook gelezen.




  Toen hij Royce Claridon een paar uur eerder had ondervraagd, had hij niet laten blijken dat hij het cryptogram in Lars Nelles notitieboek kende. Maar er zat zo’n cryptogram in het verslag van de vroegere maarschalk, en dat vermeldde ook de plaats waar de puzzel was gevonden: in de kerk van pastoor Gélis in Coustausa, niet ver van Rennes-le-Château. Hij herinnerde zich te hebben gelezen dat de maarschalk met Gélis had gesproken, kort voordat die priester werd vermoord, en dat hij had gehoord dat Saunière ook een cryptogram in zijn kerk had gevonden. Toen die twee met elkaar werden vergeleken, bleken ze identiek te zijn. Gélis had de puzzel blijkbaar opgelost en de maarschalk had de resultaten gehoord, maar de oplossing was niet op schrift gesteld en was na Gélis’ dood niet gevonden. Zowel de plaatselijke politie als de maarschalk vermoedde dat het de moordenaar om iets te doen was geweest wat in Gélis’ aktetas had gezeten. Dat zou dan Gélis’ ontcijfering moeten zijn geweest. Maar was Saunière de moordenaar? Moeilijk te zeggen. Het misdrijf was nooit opgelost. Maar op grond van wat de Roquefort wist, zou hij de pastoor uit Rennes hoog op zijn lijst van verdachten zetten.




  En nu was het verslag van de maarschalk weg. Misschien was dat niet zo erg, want hij bezat het notitieboek van Lars Nelle, waarin Saunières cryptogram was opgenomen. Maar was het, zoals de maarschalk schreef, hetzelfde als dat van Gélis? Dat was niet na te gaan zonder het verslag van de maarschalk, dat natuurlijk niet zonder reden uit het archief was weggehaald.




  Toen hij vijf minuten geleden door een microfoon die hij aan het raam had bevestigd naar het hartverwarmende gesprek van Stephanie Nelle en Geoffrey had geluisterd, had hij gehoord dat Mark Nelle en Cotton Malone naar de kerk waren gelopen. Stephanie Nelle had zelfs gehuild toen ze las wat de vroegere grootmeester had geschreven. Wat ontroerend. De grootmeester had blijkbaar een heel eind vooruit gepland en de hele zaak begon snel uit de hand te lopen. Hij moest de teugels strak aanhalen en de gebeurtenissen een halt toeroepen. Terwijl Royce Claridon zich met de aanwezigen in Lars Nelles huis bezighield, zou hij zich over de twee anderen ontfermen.




  De transponder die nog aan Malones huurauto was bevestigd, had doorgegeven dat Malone en Stephanie Nelle in de kleine uurtjes van de nacht uit Avignon in Rennes waren teruggekeerd. Mark Nelle moest regelrecht uit de abdij hierheen zijn gegaan, en dat was niet verwonderlijk.




  Na wat er de vorige avond met de vrouw op de brug was gebeurd, had hij gedacht dat Malone en Stephanie Nelle niet belangrijk meer waren. Daarom hadden zijn mannen opdracht gekregen hen alleen maar te overmeesteren. Als ze een Amerikaanse agent en een ex-agent doodden, zou dat veel aandacht trekken. Hij was naar Avignon gegaan om te ontdekken welke geheimen het paleisarchief bevatte en om Claridon te pakken te krijgen, niet om de belangstelling van de hele Amerikaanse inlichtingenwereld te trekken. Hij had alle drie doelen verwezenlijkt en bovendien nog Lars Nelles notitieboek in handen gekregen. Al met al was het niet slecht voor één avond. Hij was zelfs bereid geweest Mark Nelle en Geoffrey te laten gaan, want die vormden een veel minder groot gevaar sinds ze uit de abdij vertrokken waren. Maar toen hij over die twee ontbrekende boeken had gehoord, had hij zijn strategie veranderd.




  ‘We zijn er,’ zei een stem in zijn oor.




  




  ‘Blijf daar tot ik jullie oproep,’ fluisterde hij in de microfoon op zijn jasje.




  Hij had zes broeders meegebracht en die hadden zich nu verspreid over het dorp. Ze gingen op in de groeiende menigte van zondagstoeristen. Het was een heldere, zonnige dag, met de gebruikelijke wind. Terwijl de dalen van de Aude warm en kalm waren, werden de toppen daaromheen voortdurend belaagd door bergwinden.




  Hij liep door de hoofdstraat naar de kerk van Maria Magdalena en deed geen enkele poging om zijn nadering verborgen te houden.


  Hij wilde dat Mark Nelle wist dat hij daar was.




  Mark stond bij het graf van zijn vader. De steen verkeerde in goede staat, net als die van alle graven, want de begraafplaats maakte nu deel uit van de groeiende toeristenindustrie in het dorp.




  In de eerste zes jaar na de dood van zijn vader had hij het graf zelf onderhouden. Hij was er bijna elk weekend naartoe geweest. Hij had ook voor het huis gezorgd. Zijn vader was populair geweest bij de inwoners van Rennes, want hij had het dorp vriendelijk en Saunières nagedachtenis met respect behandeld. Dat was misschien een van de redenen waarom zijn vader zoveel verzinsels over Rennes in zijn boeken had opgenomen. Het verfraaide mysterie was een bron van inkomsten voor de hele streek, en schrijvers die afbreuk deden aan die mystiek werden niet op prijs gesteld. Omdat er maar weinig zeker was, was er alle ruimte voor improvisatie. Het had ook geholpen dat zijn vader beschouwd werd als de man die het verhaal onder de aandacht van de wereld had gebracht, al wist Mark dat een relatief onbekend Frans boek van Gérard de Sède, Le Trésor Maudit, gepubliceerd eind jaren zestig, voor het eerst de nieuwsgierigheid van zijn vader had gewekt. Hij had de titel – De vervloekte schat – altijd passend gevonden, vooral na de plotselinge dood van zijn vader. Mark was een tiener geweest toen hij het boek van zijn vader voor het eerst had gelezen, maar jaren later, toen hij studeerde en kennis verwierf van middeleeuwse geschiedenis en religieuze filosofie, had zijn vader hem verteld wat er werkelijk op het spel stond.




  ‘Het hart van het christendom is de wederopstanding van fysieke lichamen. Dat is de vervulling van de belofte in het Oude Testament. Als christenen niet op een dag uit de dood zullen opstaan, is hun geloof zinloos. Als er geen wederopstanding is, is het evangelie een leugen. Dan is het christelijk geloof alleen iets voor dit leven en volgt daar niets op. De wederopstanding maakt alles wat voor Christus wordt gedaan de moeite waard. Andere religies preken over het paradijs en het hiernamaals, maar alleen het christendom heeft een God die mens werd, voor Zijn volgelingen stierf en uit de dood herrees om eeuwig te heersen.




  ‘Denk daarover na,’ had zijn vader gezegd. ‘Christenen kunnen veel verschillende visies op allerlei onderwerpen hebben, maar ze zijn het allemaal eens over de wederopstanding. Dat is hun universele constante. Voor hen alleen stond Jezus op uit de dood. Voor hen alleen is de dood overwonnen. Christus leeft en werkt aan hún verlossing. Hen wacht het koninkrijk der hemelen, want ook zij zullen uit de dood herrijzen om eeuwig met de Heer te leven. Elke tragedie heeft zin, want de wederopstanding biedt hoop op een toekomst.’




  Toen stelde hij de vraag die daarna steeds weer in zijn gedachten was geweest.


  ‘Maar als dat nu eens nooit gebeurt? Als Christus nu eens gewoon is doodgegaan, stof dat tot stof wederkeerde?’


  Ja, wat dan?


  ‘Denk aan alle miljoenen die zijn afgeslacht in naam van de herrezen Christus. Alleen al in de kruistocht tegen de Katharen zijn vijftienduizend mannen, vrouwen en kinderen verbrand omdat ze de leerstellingen van de kruisiging ontkenden. De inquisitie vermoordde ook nog eens miljoenen mensen. De kruistochten naar het Heilige Land kostten honderdduizenden mensenlevens. En dat alles voor de zogeheten wederopgestane Christus. Pausen hebben Christus’ offer eeuwenlang gebruikt om strijders te motiveren. Als de wederopstanding nooit heeft plaatsgevonden, en er dus ook geen belofte van een leven na de dood is, hoeveel van die mannen denk je dat hun dood dan tegemoet zouden zijn gegaan?’


  Het antwoord was eenvoudig. Niet één.


  Maar als de wederopstanding nu eens nooit had plaatsgevonden?


  Mark had vijf jaar naar het antwoord op die vraag gezocht in een orde waarvan de wereld dacht dat ze zevenhonderd jaar geleden was uitgeroeid. Toch wist hij er nog even weinig van als toen hij net in de abdij was aangekomen.


  Wat was er gewonnen?


  Belangrijker nog: wat was er verloren?


  Hij zette die verwarring van zich af en richtte zijn aandacht weer op de grafsteen van zijn vader. Hij had de plaat besteld en toegekeken toen die op een druilerige middag in mei werd aangebracht. Zijn vader was een week eerder gevonden, hangend aan een brug een halfuur ten zuiden van Rennes. Mark was thuis in Toulouse geweest toen het telefoontje van de politie kwam. Hij herinnerde zich het gezicht van zijn vader toen hij het lichaam identificeerde: de asgrauwe huid, de wijd open mond, de dode ogen. Een groteske beeltenis die waarschijnlijk altijd door zijn hoofd zou blijven spoken.


  Zijn moeder was meteen na de begrafenis naar Amerika teruggekeerd. In de drie jaar dat ze in Frankrijk was geweest, hadden ze weinig met elkaar gesproken. Hij was toen zevenentwintig, slecht voorbereid op het leven, en begon net als docent aan de universiteit van Toulouse te werken. Maar hij vroeg zich af of hij daar nu, elf jaar later, beter op was voorbereid. De vorige dag zou hij Raymond de Roquefort hebben gedood. Wat was er gebeurd met alles wat hem geleerd was? Waar was de discipline die hij zou hebben verworven? De Roqueforts tekortkomingen waren gemakkelijk te begrijpen, een vals plichtsbesef dat door een groot ego werd aangewakkerd, maar zijn eigen zwakheden stelden hem voor een raadsel. In drie dagen tijd was hij van seneschalk in voortvluchtige veranderd. Hij was van veiligheid naar chaos overgegaan. Van doelbewustheid naar een dwalend bestaan.


  En waarvoor?


  Hij voelde hoe het pistool onder het jasje tegen hem aan drukte. Het was een geruststellend gevoel, en dat zat hem dwars. Het was een van de vele nieuwe, vreemde gevoelens die hem goed deden.


  Hij verliet het graf van zijn vader en liep naar de rustplaats van Ernst Scoville. Hij had de teruggetrokken levende Belg gekend en hem sympathiek gevonden. De grootmeester had blijkbaar ook van hem geweten, want hij had Scoville vorige week nog een brief gestuurd. Wat had De Roquefort de vorige dag over die twee zendingen gezegd? Ik heb me over een van de ontvangers ontfermd. Blijkbaar had hij dat inderdaad gedaan. Maar wat had hij nog meer gezegd? De andere komt ook gauw aan de beurt. Zijn moeder verkeerde in gevaar. Zij allemaal. Maar er was weinig aan te doen. Naar de politie gaan? Niemand zou hen geloven. De abdij genoot aanzien en geen enkele broeder zou een belastende verklaring over de orde afleggen. Het enige wat ze zouden aantreffen, was een verstild klooster dat aan God gewijd was. Er waren procedures voor het geheim houden van alles wat met de broederschap te maken had, en niet één van de mannen in de abdij zou falen.


  Daar was hij zeker van.


  Nee, ze waren op zichzelf aangewezen.




  Malone wachtte in de calvarietuin tot Mark van de begraafplaats terugkwam. Hij had zich buiten die persoonlijke aangelegenheid willen houden, want hij begreep volkomen welke verwarrende emoties de man moest ondergaan. Hij was zelf nog maar tien geweest toen zijn vader stierf, maar zijn verdriet om het feit dat hij zijn vader nooit meer zou zien was nooit afgenomen. In tegenstelling tot Mark had hij geen begraafplaats waar hij heen kon gaan. Zijn vaders graf lag op de bodem van de Atlantische Oceaan, in de verpletterde romp van een gezonken onderzeeboot. Hij had een keer geprobeerd uit te zoeken wat er precies gebeurd was, maar het hele incident was geheim.




  Zijn vader had veel van de marine en de Verenigde Staten gehouden; hij was een patriot geweest die bereid was zijn leven voor zijn land te geven. En dat besef maakte Malone altijd trots. Mark Nelle had geluk gehad. Hij had vele jaren met zijn vader kunnen delen. Ze hadden elkaar leren kennen en veel dingen samen gedaan. Maar in veel opzichten waren hij en Mark gelijk. Ze hadden allebei een vader gehad die zich helemaal aan zijn werk wijdde. Beide vaders waren dood. In geen van beide gevallen was er een goede verklaring voor hun dood.




  Hij stond bij de calvarie en keek naar bezoekers die naar de begraafplaats gingen en terugkwamen. Ten slotte zag hij Mark achter een Japans groepje aan door het hek komen.




  ‘Dat was moeilijk,’ zei Mark toen hij bij hem was. ‘Ik mis hem.’




  Hij besloot de draad op te pikken. ‘Je moeder en jij zullen tot een verstandhouding moeten komen.’


  ‘Daar zit veel kwaad bloed, en nu ik zijn graf weer heb gezien, komt dat opnieuw opzetten.’


  ‘Ze heeft een hart. Het is gevat in staal, dat weet ik, maar het is er.’


  Mark glimlachte. ‘Blijkbaar ken je haar.’


  ‘Ik heb wat ervaring.’


  ‘Voorlopig moeten we ons concentreren op wat de grootmeester heeft uitgedacht.’


  ‘Jullie kunnen er alle twee goed omheen draaien.’


  Mark glimlachte weer. ‘Dat zit in de genen.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Het is halftwaalf. Ik moet weg. Ik wil Cassiopeia Vitt een bezoek brengen voor het avond is.’


  ‘Ik zal een kaart voor je tekenen. Het is niet ver rijden.’


  Ze verlieten de calvarietuin en liepen naar de hoofdstraat. Op dertig meter afstand zag Malone een lange, ruig uitziende man die met de handen in de zakken van zijn leren jasje recht op de kerk af liep.


  Hij pakte Marks schouder vast. ‘We hebben gezelschap.’


  Mark volgde zijn blik en zag De Roquefort ook.


  Malone ging vlug na wat ze konden doen. Hij zag nog twee kortharigen. Ze stonden verderop bij Villa Béthanie. Een ander blokkeerde het steegje naar het parkeerterrein.


  ‘Ideeën?’ vroeg Malone.


  Mark liep naar de kerk toe. ‘Volg me.’




  Stephanie deed open en Royce Claridon ging het huis binnen. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ze. Ze gaf Geoffrey een teken dat hij zijn wapen kon laten zakken.




  ‘Ze haalden me gisteravond uit het paleis en reden me hierheen. Ze hielden me vast in een woning twee straten hiervandaan, maar een paar minuten geleden lukte het me weg te komen.’




  ‘Hoeveel broeders zijn er in het dorp?’ vroeg Geoffrey aan Claridon. ‘Wie bent u?’


  ‘Hij heet Geoffrey,’ zei Stephanie. Ze hoopte dat haar landgenoot




  begreep dat ze niet veel kon vertellen.


  ‘Hoeveel broeders zijn er hier?’ vroeg Geoffrey opnieuw. ‘Vier.’


  Stephanie ging naar het keukenraam en keek naar de straat. In beiderichtingen was niemand te zien. Maar ze maakte zich zorgen om Mark en Malone. ‘Waar zijn die broeders?’




  ‘Weet ik niet. Ik hoorde ze zeggen dat u in Lars’ huis was, en dus kwam ik meteen hierheen.’


  Dat antwoord stond haar niet aan. ‘We konden u gisteravond niet helpen. We hadden geen idee waar ze u heen hadden gebracht. We zijn bewusteloos geslagen toen we probeerden De Roquefort en die vrouw te pakken te krijgen. Toen we wakker werden, was iedereen weg.’ Claridon hief zijn handen omhoog. ‘Dat geeft niet, madame. Ik begrijp het. U kon niets doen.’


  ‘Is De Roquefort hier?’ vroeg Geoffrey.


  ‘Wie?’


  ‘De grootmeester. Is hij hier?’


  ‘Er zijn geen namen genoemd.’ Claridon keek haar aan. ‘Maar ik hoorde ze zeggen dat Mark in leven is. Is dat waar?’


  Ze knikte. ‘Cotton en hij zijn naar de kerk gelopen, maar ze kunnen zo terug zijn.’


  ‘Een wonder. Ik dacht dat hij voorgoed verdwenen was.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  Hij keek om zich heen. ‘Ik ben een hele tijd niet in dit huis geweest. Lars en ik hebben hier veel tijd doorgebracht.’


  Ze bood hem een plaats aan de tafel aan. Geoffrey ging bij het raam zitten, en ze bespeurde een zekere spanning in zijn verder zo kalme houding.


  ‘Wat is er met u gebeurd?’ vroeg ze Claridon.


  ‘Tot vanmorgen was ik vastgebonden. Ze maakten me los omdat ik naar de wc moest. In de wc klom ik uit het raampje en kwam meteen hierheen. Ze zullen wel naar me zoeken, maar ik kon nergens anders heen. Het is erg moeilijk om dit dorp uit te komen, want er is maar één toegangsweg.’ Claridon zat te schuiven op zijn stoel. ‘Zou ik wat water mogen hebben?’


  Ze ging naar de kraan en vulde een glas. Claridon dronk het in één teug leeg. Ze vulde het glas opnieuw.


  ‘Ik was doodsbang voor hen,’ zei Claridon.


  ‘Wat wilden ze?’ vroeg ze.


  ‘Ze zoeken hun Grote Nalatenschap, net als Lars.’


  ‘En wat hebt u hun verteld?’ vroeg Geoffrey met een enigszins smalende ondertoon.


  ‘Ik heb niets verteld, maar ze vroegen me ook niet veel. Ze zeiden dat ze me later vandaag zouden ondervragen, nadat ze eerst iets anders hadden gedaan. Maar ze zeiden niet wat dat was.’ Claridon keek haar aan. ‘Weet u wat ze van u willen?’


  ‘Ze hebben Lars’ notitieboek, het boek van de veiling, en de litho van het schilderij. Wat willen ze nog meer?’


  ‘Mark, denk ik.’


  Bij die woorden verstijfde Geoffrey.


  ‘Wat willen ze met hem?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb geen idee, madame. Maar ik vraag me af of dit alles het waard is om bloed te vergieten.’


  ‘Bijna negenhonderd jaar zijn broeders gestorven om wat ze geloofden,’ zei Geoffrey. ‘Dit is niet anders.’


  ‘U praat alsof u tot de orde behoort.’


  ‘Ik haal alleen de geschiedenis aan.’


  Claridon dronk zijn water. ‘Lars Nelle en ik hebben jarenlang studie van de orde gemaakt. Ik ben op de hoogte van het verleden, ik heb erover gelezen.’


  ‘Wat hebt u gelezen?’ vroeg Geoffrey verbaasd. ‘Boeken van mensen die niets weten. Ze schrijven over ketterij en verafgoding, over broeders die elkaar op de mond kusten, over sodomie en de loochening van Jezus Christus. Geen woord daarvan is waar. Het zijn allemaal leugens, bedacht om de orde te vernietigen en haar rijkdom te bemachtigen.’


  ‘Nu spreekt u als een echte tempelier.’


  ‘Ik spreek als iemand die van gerechtigheid houdt.’


  ‘Is dat geen tempelier?’


  ‘Zouden niet alle mensen daarvan moeten houden?’


  Stephanie glimlachte. Geoffrey was snel.




  Malone volgde Mark naar de kerk van Maria Magdalena. Ze liepen vlug langs negen rijen banken met toeristen door het middenpad naar het altaar. Daar ging Mark naar rechts, en door een deuropening kwamen ze in een kleine zijkamer. Daar stonden drie toeristen met camera’s.




  ‘Wilt u ons excuseren?’ zei Mark in het Engels tegen hen. ‘Ik ben van het museum en we hebben deze kamer even nodig.’


  Niemand trok zijn klaarblijkelijke gezag in twijfel en Mark deed zachtjes de deur achter hen dicht. Malone keek om zich heen. Het licht in de ruimte kwam van buiten; het viel door een gebrandschilderd raam naar binnen. Langs een van de wanden stond een rij lege kasten. De drie andere wanden waren met hout bekleed. Er stond geen meubilair.


  ‘Dit was de sacristie,’ zei Mark.


  Omdat het niet meer dan een minuut zou duren voor De Roquefort bij hen was, vroeg Malone: ‘Ik neem aan dat je iets van plan bent?’


  Mark ging naar de kast toe en zocht met zijn vingertoppen boven de bovenste plank. ‘Zoals ik al zei, bouwde Saunière de grot toen hij de calvarietuin aanlegde. Zijn maîtresse en hij gingen het dal in om stenen te verzamelen.’ Mark bleef naar iets zoeken. ‘Ze kwamen terug met draagbakken vol stenen. Kijk.’


  Mark trok zijn hand terug en pakte de kast vast, die openzwaaide. Er bleek zich een raamloze ruimte achter te bevinden. ‘Dit was Saunières schuilplaats. Als hij tegelijk met die stenen nog meer hierheen bracht, bewaarde hij dat in deze ruimte. Er zijn maar weinig mensen die hiervan weten. Saunière legde deze ruimte aan toen hij de kerk liet verbouwen. Op de bouwtekeningen van voor 1891 zie je hier een open kamer.’


  Mark haalde een pistool onder zijn jasje vandaan. ‘We wachten hier af.’


  ‘Weet De Roquefort van deze kamer?’


  ‘Daar komen we straks achter.’




  





  D




  e roquefort bleef voor de kerk staan. Vreemd dat zijn doelwitten naar binnen waren gevlucht. Maar het deed er niet toe. Hij zou zich persoonlijk over Mark Nelle ontfermen. Zijn geduld was op. Voordat hij de abdij verliet, was hij zo voorzichtig geweest eerst met zijn officieren te overleggen. Hij zou de fouten van de vorige grootmeester niet herhalen. Hij zou op zijn minst de schijn van een democratie handhaven. Gelukkig stonden de broeders na de ontsnapping en de twee schietpartijen van de vorige dag allemaal op één lijn. Ze waren het er allemaal over eens dat de vroegere seneschalk en zijn bondgenoot moesten worden teruggehaald en gestraft.




  En hij was van plan daarvoor te zorgen.


  Hij keek de straat door.


  Er kwamen steeds meer mensen. De warme dag trok toeristen aan.




  Hij wendde zich tot de broeder die naast hem stond. ‘Ga naar binnen en beoordeel de situatie.’




  Een knikje en de man liep weg.


  Hij kende de indeling van de kerk. Er was maar één uitgang. De gebrandschilderde ramen konden niet open; ze zouden er een kapot moeten slaan om te kunnen ontsnappen. Hij zag geen politie, en dat was normaal voor Rennes. Er gebeurde hier bijna nooit iets, behalve dat er geld werd uitgegeven. Die commercialisering maakte hem misselijk. Als hij het voor het zeggen had, kwam er een eind aan alle rondleidingen door de abdij. Hij besefte dat de bisschop het niet met die maatregel eens zou zijn, maar hij had al besloten dat hij de openingstijden zou beperken tot een paar uur op zaterdag. Daarvoor zou hij het argument gebruiken dat de broeders meer rust nodig hadden. De bisschop zou daar begrip voor hebben. Hij was van plan veel van de oude gewoonten in ere te herstellen, praktijken die langgeleden waren opgegeven, rituelen die de tempeliers eens van alle andere religieuze orden onderscheidden. En daarvoor was het nodig dat de poorten van de abdij en deze kerk veel vaker op slot zaten dan dat ze open waren.




  De broeder die hij naar binnen had gestuurd, kwam de kerk uit en liep zijn kant op.


  ‘Ze zijn er niet,’ zei de man toen hij dicht bij hem was.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb in het schip, de sacristie en de biechthokjes gekeken. Ze zijn niet binnen.’


  Dat was niet wat hij wilde horen. ‘Er is geen andere uitgang.’


  ‘Grootmeester, ze zijn er niet.’


  Hij keek naar de kerk. Er gingen allerlei mogelijkheden door zijn hoofd.


  Opeens was het antwoord duidelijk.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘Ik weet precies waar ze zijn.’




  Stephanie luisterde naar Royce Claridon, niet als echtgenote en moeder die aan een missie werkte die belangrijk was voor haar familie, maar als hoofd van een geheime overheidsdienst die zich met spionage en contraspionage bezighield. Er klopte iets niet. Claridons plotselinge verschijning was te toevallig. Ze wist weinig van Raymond de Roquefort, maar ze wist genoeg om te beseffen dat ze Claridon opzettelijk hadden laten ontsnappen of erger nog, dat het prikkelbare kleine mannetje tegenover haar onder een hoedje speelde met de vijand. In beide gevallen moest ze op haar woorden passen. Geoffrey had blijkbaar ook zo’n gevoel, want hij gaf nauwelijks antwoord op de vele vragen van de Fransman – te veel vragen voor iemand die zelf net uit een situatie van leven of dood was ontsnapt.




  ‘Was de vrouw die gisteravond in het paleis was Cassiopeia Vitt, de ingénieur die in de brief aan Ernst Scoville wordt genoemd?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk het wel. Een duivelin is het.’


  ‘Misschien heeft ze ons allemaal gered.’


  ‘Hoe dan? Ze bemoeide zich ermee, net als met Lars.’


  ‘U bent nu nog in leven omdat zij zich ermee bemoeide.’


  ‘Nee, madame. Ik leef nog omdat ze informatie wilden.’


  ‘Ik vraag me af waarom u hier bent,’ zei Geoffrey vanaf zijn positie bij het raam. ‘Het is niet gemakkelijk om aan De Roquefort te ontsnappen.’ ‘Het is u ook gelukt.’


  ‘En hoe weet u dat?’


  ‘Ze spraken over u en Mark. Blijkbaar is daarbij geschoten. Er zijn broeders gewond geraakt. Ze zijn kwaad.’


  ‘Zeiden ze ook dat ze hebben geprobeerd ons te doden?’


  Er volgde een moment van onbehaaglijke stilte.


  ‘Meneer Claridon,’ zei Stephanie. ‘Waar kunnen ze nog meer achteraan zitten?’


  ‘Ik weet alleen dat er twee boeken uit hun archief zijn verdwenen. Daar was sprake van.’


  ‘U zei daarnet dat u niet wist waarom ze madame Nelles zoon in handen wilden hebben.’ De argwaan droop van Geoffreys woorden.


  ‘Dat weet ik ook niet. Maar ik weet wel dat ze die twee verdwenen boeken willen.’


  Stephanie keek Geoffrey even aan en zag geen enkele instemming op het gezicht van de jongeman. Als Mark en hij inderdaad de boeken bezaten die De Roquefort zocht, was dat niet aan zijn ogen te zien.


  ‘Gisteren,’ zei Claridon, ‘liet u me Lars’ notitieboek en het boek zien...’


  ‘Die De Roquefort nu heeft.’


  ‘Nee. Cassiopeia Vitt heeft ze hem gisteravond allebei ontstolen.’


  ‘Weer een nieuw stukje informatie. Claridon wist wel ontzaglijk veel voor iemand die zogenaamd genegeerd was door degenen die hem gevangen hadden gehouden.


  ‘Dus De Roquefort moet haar vinden,’ zei Stephanie. ‘Net als wij.’


  ‘Het schijnt, madame, dat een van de boeken die Mark uit het archief heeft meegenomen een cryptogram bevatte. De Roquefort wil dat boek terug.’


  ‘Hebt u dat ook gehoord?’


  Claridon knikte. ‘Oui. Ze dachten dat ik sliep, maar ik luisterde. Een van hun maarschalken, uit de tijd van Saunière, had het cryptogram ontdekt en in het boek opgenomen.’


  ‘Wij hebben geen boeken,’ zei Geoffrey.


  ‘Wat bedoelt u?’ De man was een en al verbazing.


  ‘Wij hebben geen boeken. Toen we de abdij verlieten, hadden we haast. We hebben niets meegenomen.’


  Claridon stond op. ‘U liegt.’


  ‘Grote woorden. Hebt u bewijzen voor uw beschuldiging?’ ‘U bent een man van de orde. Een strijder van Christus. Een tempelier. Uw eed zou genoeg moeten zijn om u van liegen te weerhouden.’ ‘En wat weerhoudt u?’ vroeg Geoffrey.


  ‘Ik lieg niet. Ik heb een zware beproeving doorstaan. Ik heb me vijf jaar in een inrichting verborgen gehouden om geen gevangene van de tempeliers te worden. Weet u wat ze met me van plan waren? Mijn voeten met vet insmeren en ze bij een heet vuur houden. Mijn vlees van het bot af koken.’ ‘Wij hebben geen boeken. De Roquefort jaagt op een schim.’ ‘Maar dat is niet zo. Er zijn twee mannen neergeschoten toen u ontsnapte, en die zeiden allebei dat Mark een rugzak had.’


  Stephanie keek op toen ze dat hoorde.


  ‘En hoe weet u dat?’ vroeg Geoffrey.




  De Roquefort ging de kerk in, gevolgd door de broeder die net binnen was geweest. Hij liep door het middenpad en ging de sacristie in. Hij kon Mark Nelle een zeker respect niet misgunnen. Er waren maar weinig mensen die van de geheime kamer in de kerk wisten. Die kamer maakte geen deel uit van een rondleiding, en alleen Rennes-puristen hadden een vermoeden van het bestaan ervan. Hij had het vaak vreemd gevonden dat de beheerders van het domein geen gebruikmaakten van Saunières toevoeging aan de architectuur van de kerk – geheime kamers maakten een mysterie altijd groter – maar er waren wel meer dingen aan de kerk, het dorp en het verhaal die moeilijk te begrijpen waren.




  ‘Toen je hier eerder binnenging, stond de deur van deze kamer toen open?’


  De broeder schudde zijn hoofd en fluisterde: ‘Dicht, grootmeester.’


  Hij sloot de deur zachtjes. ‘Laat niemand binnenkomen.’


  Hij ging naar de kast en trok zijn pistool. Hij had de geheime kamer die daarachter lag nooit zelf gezien, maar in de verslagen van vroegere maarschalken die in Rennes op onderzoek waren gegaan, had hij gelezen dat er zo’n geheime kamer bestond. Als hij het zich goed herinnerde, zat de hendel van het mechanisme in de rechter bovenhoek van de kast.


  Hij stak zijn hand uit en vond een metalen hendel.


  Hij wist dat de twee mannen aan de andere kant meteen zouden merken dat hij aan de hendel had getrokken en hij moest aannemen dat ze gewapend waren. Malone kon zich beslist goed verdedigen en Mark Nelle had bewezen dat hij niet onderschat moest worden.


  ‘Bereid je voor,’ zei hij.


  De broeder trok een pistool met korte loop en mikte op de kast. De Roquefort haalde de hendel over en deed vlug een stap terug, zijn pistool in de aanslag, wachtend op wat er nu ging gebeuren.


  De kast ging langzaam open, en kwam toen tot stilstand.


  De Roquefort bleef helemaal rechts staan en duwde met zijn voet de deur wijd open.


  De geheime kamer was leeg.




  Malone stond dicht bij Mark in het biechthokje. Ze hadden een paar minuten in de geheime kamer gewacht, vanwaar ze in de sacristie konden kijken door een klein gaatje dat strategisch in de kast was aangebracht. Mark had gezien dat een van de broeders de sacristie binnenkwam, de kamer leeg aantrof en weer wegging. Ze hadden nog een paar seconden gewacht en waren toen de geheime kamer uitgegaan, waarna ze vanuit de deuropening hadden gezien dat de broeder de kerk verliet. Omdat ze geen andere broeders in de kerk zagen, waren ze vlug naar het biechthokje gegaan en daarin geglipt, net op het moment dat De Roquefort en de broeder terugkwamen.




  Mark had terecht verondersteld dat De Roquefort van de geheime kamer wist, maar dat hij die kennis niet met iemand zou delen tenzij het absoluut noodzakelijk was. Toen ze hadden gezien dat De Roquefort buiten bleef wachten en een andere broeder naar binnen stuurde om op onderzoek uit te gaan, hadden ze gebruikgemaakt van de paar minuten die ze nu hadden om van schuilplaats te veranderen, want zodra de verkenner buiten kwam en zei dat ze er niet waren, zou De Roquefort vermoeden waar ze zich schuilhielden. Per slot van rekening had de kerk maar één uitgang.




  ‘Ken uw vijand en ken uzelf,’ fluisterde Mark toen De Roquefort en zijn volgeling de sacristie binnengingen.


  Malone glimlachte. ‘Sun Tzu was een wijs man.’


  De deur van de sacristie ging dicht.


  ‘Nog een paar seconden, en we gaan hier weg,’ zei Mark.


  ‘Misschien zijn er buiten nog meer mannen.’


  ‘Ongetwijfeld. We wagen het erop. Ik heb negen kogels.’


  ‘Laten we geen schietpartij beginnen, tenzij het echt niet anders kan.’


  De deur van de sacristie bleef dicht.


  ‘We moeten gaan,’ zei Malone.


  Ze gingen het biechthokje uit, sloegen rechts af en liepen naar de deur.




  Stephanie stond kalm op, liep naar Geoffrey toe en pakte rustig het pistool uit zijn hand. Toen draaide ze zich om, spande de haan, liep vlug naar voren en drukte de loop tegen Claridons hoofd. ‘Slijmerig stuk onderkruipsel. Je staat aan hun kant.’




  Claridons ogen gingen wijd open. ‘Nee, madame. Ik zweer van niet.’ ‘Maak zijn overhemd open,’ zei ze.


  Geoffrey trok de knopen los en ze zagen dat er een microfoontje op




  zijn smalle borst geplakt zat.


  ‘Kom. Vlug. Ik heb hulp nodig,’ riep Claridon.


  Geoffrey stompte tegen Claridons kin en het dwergachtige mannetje




  viel op de vloer. Stephanie draaide zich met het pistool in de hand om en zag door het raam een kortharige man naar de voordeur rennen. Een trap en de deur zwaaide open.


  Geoffrey was er klaar voor.


  Hij had zich links van de deur geposteerd en toen de man naar binnen stormde, draaide Geoffrey hem met een ruk om. Stephanie zag een pistool in de hand van de kortharige, maar Geoffrey drukte het pistool behendig omlaag, draaide zich bliksemsnel om en schopte de man tegen de muur. Hij gunde hun belager niet de tijd om te reageren, maar gaf hem een schop in zijn onderbuik, waarop de man het uitgilde. Toen de man naar voren helde en alle lucht uit zijn longen was verdwenen, stootte Geoffrey hem met een stomp tegen zijn rug op de vloer.


  ‘Leren ze je dat op de abdij?’ vroeg ze, onder de indruk.


  ‘Ja, en nog meer.’


  ‘Laten we maken dat we weg komen.’


  ‘Wacht even.’


  Geoffrey ging vlug van de keuken naar de slaapkamer en kwam met Marks rugzak terug. ‘Claridon had gelijk. We hebben boeken en ik mag ze niet achterlaten.’


  Ze zag een oorstukje bij de man die door Geoffrey was overmeesterd. ‘Hij luisterde naar Claridon en staat vast in verbinding met anderen.’


  ‘De Roquefort is hier.’ Daar was Geoffrey van overtuigd.


  Ze pakte haar wereldtelefoon van het aanrecht. ‘We moeten Mark en Cotton vinden.’


  Geoffrey ging naar de open deur en keek behoedzaam in beide richtingen. ‘Je zou hier inmiddels toch meer broeders verwachten.’


  Ze kwam achter hem staan. ‘Misschien zijn ze in de kerk bezig. We gaan daarheen langs de buitenmuur en over het parkeerterrein. We blijven van de hoofdstraat vandaan.’ Ze gaf hem het pistool terug. ‘Dek me.’


  Hij glimlachte. ‘Met genoegen, madame.’




  De Roquefort staarde de lege geheime kamer in. Waar waren ze? Er was gewoon geen andere schuilplaats in de kerk.


  Hij gooide de kast weer op zijn plaats.




  De andere broeder moest de verwarring op zijn gezicht hebben gezien toen ze de schuilplaats leeg aantroffen. Hij liet alle twijfel uit zijn ogen verdwijnen.




  ‘Waar zijn ze, grootmeester?’ vroeg de broeder.




  Terwijl hij over het antwoord nadacht, ging hij naar het gebrandschilderde raam en keek door een van de doorzichtige gedeelten naar buiten. In de calvarietuin beneden krioelde het nog van de bezoekers. Toen zag hij Mark Nelle en Cotton Malone door de tuin rennen in de richting van de begraafplaats.




  ‘Naar buiten,’ zei hij kalm, en hij liep naar de deur van de sacristie.




  Mark dacht dat de truc met de geheime kamer hun genoeg tijd zou opleveren om te kunnen ontsnappen. Hij hoopte dat De Roquefort maar een klein team had meegenomen. Toch hadden er nog drie broeders buiten staan wachten: één in de hoofdstraat, een ander die het steegje naar het parkeerterrein blokkeerde, en ten slotte een die voor Villa Béthanie geposteerd was en zo voorkwam dat de boomgaard als vluchtroute werd gebruikt. De Roquefort had in de begraafplaats kennelijk geen bedreiging gezien, want daar stond een muur omheen met aan de andere kant een afgrond van vijfhonderd meter.




  Toch was dat precies waar Mark heen ging.


  Hij dankte de hemel nu voor de vele nachtelijke verkenningen die zijn vader en hij ooit hadden gedaan. De dorpelingen hielden er niet van dat mensen in het donker naar de begraafplaats gingen, maar dat was de beste tijd, had zijn vader altijd gezegd. En dus hadden ze daar vaak rondgekeken, op zoek naar aanwijzingen, naar iets waardoor ze meer konden begrijpen van Saunière en diens raadselachtige gedrag. Omdat ze een paar keer waren gestoord, hadden ze naar een andere uitweg gezocht, dan hoefden ze niet door de poort met de doodskop en de gekruiste beenderen.


  Tijd om een goed gebruik van die ontdekking te maken.


  ‘Ik durf niet te vragen hoe we hier weg komen,’ zei Malone.


  ‘Het is angstaanjagend, maar de zon schijnt tenminste. Alle andere keren heb ik het in het donker gedaan.’


  Mark ging naar rechts en liep vlug de stenen trap naar het onderste deel van de begraafplaats af. Daar stonden zo’n vijftig mensen naar de grafstenen te kijken. Voorbij de muur was de wolkeloze hemel stralend blauw en kreunde de wind als een gekwelde ziel. Heldere dagen waren in Rennes altijd winderig, maar de lucht op de begraafplaats was roerloos, want de krachtigste vlagen kwamen uit het zuidwesten en die werden door de kerk en de pastorie tegengehouden.


  Hij ging direct naar een grafsteen naast de oostelijke muur, onder een baldakijn van populieren die de grond in lange schaduwen hulden. Hij zag dat de meeste mensen op het hogere gedeelte bleven, waar het graf van Saunières maîtresse was. Hij sprong op een dikke grafsteen en klom op de muur.


  ‘Kom,’ zei hij. Hij sprong aan de andere kant van de muur af, rolde een keer om, sprong overeind en veegde het gruis van zijn kleren.


  Hij keek achterom en zag Malone de tweeënhalve meter naar het smalle pad omlaagspringen.


  Ze stonden onder aan de muur op een rotsig voetpad dat ongeveer een meter breed was. Beuken en dennen met afwijkende vormen hielden de neerwaartse helling bijeen, door de wind naar achteren gebeukt, hun takken verward en verwrongen, hun wortels klem tussen kloven in de rots.


  Mark wees naar links. ‘Dit pad eindigt daar verderop, voorbij het kasteel, en dan kun je nergens heen.’ Hij draaide zich om. ‘En dus gaan we deze kant op. Dan komen we op het parkeerterrein. Daar kunnen we gemakkelijk naar boven.’


  ‘Er staat hier geen wind, maar als we die hoek omgaan...’ Malone wees naar voren. ‘Daar kan het wel eens winderig worden.’


  ‘Als een orkaan. Maar we hebben geen keus.’




  





  D




  e roquefort nam een broeder mee toen hij naar de begraafplaats ging. De drie anderen liet hij daarbuiten wachten. Het was slim wat Mark Nelle had gedaan: de geheime kamer als afleidingsmanoeuvre gebruiken. Ze waren waarschijnlijk net lang genoeg in die kamer gebleven om zijn verkenner de kerk te laten uitgaan. Daarna hadden ze zich in het biechthokje verborgen totdat hijzelf in de sacristie was.




  In de parochiehof bleef hij staan en keek rustig naar de graven, maar hij zag zijn prooi niet. Hij zei tegen de broeder die naast hem stond dat hij links moest zoeken en ging zelf naar rechts, waar hij op Ernst Scovilles graf stuitte.




  Vier maanden geleden, toen hij voor het eerst had gehoord dat de toenmalige grootmeester zich voor Scoville interesseerde, had hij een broeder naar het dorp gestuurd om de activiteiten van de Belg in het oog te houden. Zijn spion had een afluisterapparaatje in Scovilles telefoon aangebracht en op die manier was hij achter Stephanie Nelles plan gekomen om eerst naar Denemarken te gaan, daar het boek te bemachtigen en vervolgens naar Frankrijk af te reizen. Toen echter duidelijk werd dat Scoville een hekel had aan Lars Nelles weduwe en haar alleen maar aan het lijntje hield om haar tegen te werken, had een snelle auto op de hellende weg naar Rennes het probleem van zijn mogelijke bemoeienis opgelost. Scoville was geen speler in het spel dat zich ontwikkelde. Stephanie Nelle was dat wel, en indertijd mocht ze door niets worden belemmerd. De Roquefort had zich persoonlijk met de moord op Scoville belast. Hij had er niemand van de abdij bijgehaald, want hij zou moeilijk kunnen uitleggen waarom een regelrechte moord noodzakelijk was.




  De broeder kwam van de andere kant van de begraafplaats terug en zei: ‘Niets.’


  Waar konden ze heen zijn?


  Hij keek naar de grauwbruine muur langs de buitenrand. Hij liep




  naar een plaats waar de muur slechts tot borsthoogte reikte. Rennes lag op de kam van een bergmassief, met aan drie zijden hellingen zo steil als die van piramiden. Voorwerpen in het dal beneden gingen verloren in een grijzige nevel die als een deken over de kleurrijke aarde lag, als een verre lilliputterwereld. Je zag het dal, de wegen en dorpen alsof je in een atlas keek. De wind van de andere kant van de muur streek over zijn gezicht en maakte zijn ogen droog. Hij plantte beide handen op de bovenrand, hees zich omhoog en boog zijn lichaam naar voren. Hij keek naar rechts. De rotsige richel was leeg. Toen keek hij naar links en hij ving een glimp op van Cotton Malone die de bocht van de noordkant naar de westkant omging.




  Hij liet zich weer zakken.




  




  ‘Ze zijn op een richel die naar de Tour Magdala leidt. Hou ze tegen. Ik ga naar de belvédère.’




  Stephanie ging voorop toen zij en Geoffrey het huis uit vluchtten. Evenwijdig met de westelijke muur lag een zonovergoten straat die in noordelijke richting naar het parkeerterrein en vervolgens naar Saunières domein leidde. Geoffrey straalde van verwachting. Voor iemand die blijkbaar nog maar achter in de twintig was had hij zich met professionele zelfverzekerdheid gedragen.




  In dit deel van het dorp stonden de huizen wat meer verspreid. Hier en daar stonden groepjes dennen en sparren.


  Er floot iets langs haar rechteroor; het ketste met een pinggeluid tegen de kalksteen van het huis voor haar. Ze draaide zich snel om en zag de kortharige man uit het huis vijftig meter achter hen op hen mikken. Ze dook achter een geparkeerde auto die dicht bij de achterkant van een van de huizen stond. Geoffrey liet zich op de grond vallen, veerde meteen weer overeind en loste twee schoten tussen zijn uitgestrekte benen door. De knallen, als van een voetzoeker, werden gedempt door de huilende wind. Een van de kogels trof doel en de man gaf een schreeuw van pijn, greep naar zijn dij en viel.


  ‘Goed schot,’ zei ze.


  ‘Ik kon hem niet doden. Ik heb mijn woord gegeven.’


  Ze kwamen overeind en renden door.


  Malone volgde Mark. Het pad langs de rotswand, met plukjes bruin gras langs de rand, was smaller geworden, en de wind, die tot dan toe alleen maar hinderlijk was geweest, kwam nu met stormkracht op hen af en vormde een reëel gevaar. Het monotone geluid van die wind maskeerde alle andere geluiden.


  Ze bevonden zich aan de westkant van het dorp. Er groeiden hier geen bomen op de rotswand, zoals op de noordhelling. Omlaag kijkend, zagen ze niets dan kale rots, glimmend in de felle middagzon, hier en daar gekleurd door mos en hei.


  De belvédère die Malone twee avonden geleden was overgestoken, toen hij achter Cassiopeia Vitt aan zat, strekte zich zeven meter boven hen uit. Verderop stond de Tour Magdala en hij zag mensen op de toren van het uitzicht op het verre dal genieten. Zelf was hij niet zo enthousiast over dat uitzicht. Grote hoogten bedwelmden zijn hoofd als wijn, een van de zwakheden die hij verborgen had gehouden voor de overheidspsychologen die hem van tijd tot tijd op geschiktheid voor zijn werk moesten beoordelen. Hij waagde het een blik naar beneden te werpen. Meer dan honderd meter lager was de rotswand nagenoeg kaal, met alleen hier en daar wat schamele struiken. Daaronder was er een smal plateau, en daar weer onder was een nog steilere afgrond.


  Mark liep drie meter voor hem uit. Hij zag hem achteromkijken, stoppen, zich omdraaien en zijn pistool omhoogbrengen. De loop was nu op hem gericht.


  ‘Was het iets wat ik zei?’ riep hij.


  De wind beukte tegen Marks arm aan waardoor het wapen heen en weer schudde. Mark bracht zijn andere hand omhoog om het wapen steviger vast te houden. Malone zag de schittering in de ogen van de man en draaide zich om. Een van de kortharige broeders kwam recht op hen af.


  ‘Geen stap verder, broeder,’ schreeuwde Mark boven de wind uit.


  De man had een Glock 17, ongeveer hetzelfde wapen als dat van Mark.


  ‘Als dat wapen omhoogkomt, schiet ik,’ maakte Mark duidelijk.


  De arm van de man ging niet verder omhoog.


  Malone vond dat hij daar niet gunstig stond. Hij drukte zich tegen de rotswand om beide mannen de ruimte te geven voor het duel.


  Hij hoorde Mark roepen: ‘Dit is niet jouw strijd, broeder. Ik weet dat je alleen maar doet wat de grootmeester je beveelt. Maar als ik op je schiet, zelfs in je been, ga je over de rand. Is dat het waard?’ ‘Ik moet de bevelen van de grootmeester opvolgen.’


  ‘Hij brengt jullie in gevaar. Heb je er ooit bij stilgestaan wat je doet?’ ‘Dat is niet mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Het redden van je leven wel,’ was Marks antwoord.


  ‘Zou u op me schieten, seneschalk?’


  ‘Zonder enige twijfel.’


  ‘Is wat u zoekt belangrijk genoeg om een andere christen te doden of verwonden?’


  Malone zag dat Mark over die vraag nadacht, en hij vroeg zich af of de besluitvaardigheid die hij in Marks ogen zag gepaard ging met de moed om door te zetten. Hij had zelf ook meermalen voor zo’n dilemma gestaan. Het was nooit gemakkelijk om op iemand te schieten. Maar soms moest het gewoon.


  ‘Nee, broeder, dat is geen mensenleven waard.’ En Mark liet zijn pistool zakken.


  Vanuit zijn ooghoek zag Malone iets bewegen. Hij draaide zich om en zag dat de andere man gebruikmaakte van Marks toegeeflijkheid. De Glock kwam weer omhoog en de andere hand van de man ging er ook naartoe, ongetwijfeld om beter te kunnen mikken.


  Maar hij schoot niet.


  Van links van Malone kwam een knal, gedempt door de wind, en de kortharige werd naar achteren geworpen door een kogel die zich in zijn borst groef. Malone kon niet zien of de man een kogelwerend vest droeg, maar dat deed er ook niet toe. Het van dichtbij geloste schot bracht de stevig gebouwde man uit zijn evenwicht en hij wankelde. Malone rende naar hem toe om hem voor een val te behoeden en zag twee kalme ogen. Hij herinnerde zich de ogen van Rood Jack op de Ronde Toren. Meer dan twee stappen had hij niet meer nodig, maar de wind veegde de broeder van de richel af en het lichaam rolde als een houtblok naar beneden.


  Hij hoorde een schreeuw boven hem. Blijkbaar hadden sommige bezoekers op de belvédère gezien wat er met de man was gebeurd. Hij keek naar het lichaam, dat naar beneden bleef rollen en ten slotte ergens in de diepte op een richel bleef liggen.


  Hij keek om naar Mark, die met het pistool voor zich uit wees.


  ‘Gaat het?’


  Mark liet het wapen zakken. ‘Eigenlijk niet. Maar we moeten verder.’ Hij beaamde dat.


  Ze draaiden zich om en vervolgden hun weg over het rotspaadje.




  De Roquefort rende de trap op die naar de belvédère leidde. Hij hoorde een vrouw gillen en zag mensen opgewonden naar de muur rennen. Hij ging erheen en vroeg: ‘Wat is er gebeurd?’




  ‘Er is een man van het pad gevallen. Hij rolde een heel eind naar beneden.’


  Hij baande zich met zijn ellebogen een weg naar de muur. Net als in de parochiehof was de muur bijna een meter breed, zodat je niet recht omlaag kon kijken.


  ‘Waar is hij gevallen?’ vroeg hij.


  ‘Daar,’ zei een man, en hij wees.


  Hij volgde de uitgestoken vinger en zag iemand in een donker jack met een lichte broek een heel eind naar beneden onbeweeglijk op de kale helling liggen. Hij wist wie het was. Verdomme. Hij drukte zijn handen op de ruwe steen en hees zich op de muur. Op zijn buik liggend, keek hij naar links en zag Mark Nelle en Cotton Malone naar een korte helling gaan die omhoog naar het parkeerterrein leidde.


  Hij liet zich weer zakken en liep naar de trap terug.


  Hij drukte op de zendknop van de portofoon die aan zijn broeksband geklemd zat en fluisterde in de microfoon op zijn jasje. ‘Ze komen jouw kant op, onder de muur langs. Hou ze tegen.’




  Stephanie hoorde een schot. De knal leek van de andere kant van de muur te komen. Maar dat kon niet. Waarom zou daar iemand zijn? Geoffrey en zij waren nog zo’n dertig meter van het parkeerterrein vandaan. Op dat terrein zag ze een heleboel auto’s staan, alsmede vier bussen die een plek dicht bij de stenen watertoren hadden gevonden.




  Ze vertraagden hun pas. Terwijl ze rustig doorliepen, hield Geoffrey het pistool achter zijn dij.


  ‘Daar,’ fluisterde Geoffrey.


  Ook Stephanie zag de man. Hij stond aan het eind van het terrein en blokkeerde het straatje naar de kerk. Ze draaide zich om en zag een andere kortharige man door het straatje achter hen komen.


  Toen zag ze Mark en Malone, die van de andere kant van het lage muurtje omhoog kwamen rennen en over het muurtje sprongen. Ze draafde naar hen toe en vroeg: ‘Waar zaten jullie nou?’ ‘Een ommetje gemaakt,’ zei Malone.


  ‘Ik hoorde schoten.’


  ‘Niet nu,’ zei Malone.


  ‘We hebben gezelschap,’ zei ze, en ze wees naar de twee mannen. Mark nam de situatie in ogenschouw. ‘De Roquefort orkestreert dit alles. Tijd om te vertrekken. Alleen heb ik de sleutels van onze auto niet.’


  ‘Ik heb de mijne,’ zei Malone.


  Geoffrey gaf hem de rugzak.


  ‘Goed werk,’ zei Mark. ‘Laten we gaan.’




  De Roquefort rende langs Villa Béthanie en negeerde de vele bezoekers die op weg waren naar de Tour Magdala, de boomgaard en de belvédère. Bij de kerk ging hij naar rechts.


  ‘Ze proberen met de auto weg te komen,’ zei een stem in zijn oor.


  ‘Laat ze gaan,’ zei hij.




  Malone reed achteruit van zijn parkeerplek weg en reed om de andere auto’s heen naar het straatje dat naar de hoofdstraat leidde. Hij zag dat de kortharige mannen geen poging deden hem tegen te houden.




  Dat baarde hem zorgen.


  Ze werden ergens heen geleid.


  Maar waarheen?


  Hij reed langzaam door het straatje, langs de souvenirkiosken enging toen naar rechts de hoofdstraat op, waarna hij de auto in zijn vrij omlaag liet gaan over de helling naar de poort van het dorp.




  Voorbij het restaurant waren minder mensen en was de straat helemaal vrij.


  Voor hen uit zag hij Raymond de Roquefort midden op de straat staan. Hij versperde de toegang tot de poort.


  ‘Hij wil je uitdagen,’ zei Mark vanaf de achterbank.


  ‘Mooi, want ik ben goed in dat spelletje.’


  Hij hield zijn voet rustig boven het gaspedaal.


  Nog een meter of vijftig.


  De Roquefort bleef staan.


  Malone zag geen wapen. Blijkbaar dacht de grootmeester dat zijn aanwezigheid alleen al genoeg was om hen tegen te houden. Malone zag dat de weg achter hem vrij was, maar buiten de poort was er een scherpe bocht en hij hoopte dat hem daar in de komende paar seconden niemand tegemoet zou komen.


  Hij trapte het gaspedaal hard in.


  De banden grepen zich vast aan het wegdek en de auto schoot met een slinger naar voren.


  Dertig meter.


  ‘Je wilt hem doden,’ zei Stephanie.


  ‘Als het moet.’


  Vijftien meter.


  Malone hield het stuur stevig vast en keek recht voor zich uit naar De Roquefort, wiens lichaam snel groter werd in de voorruit. Hij zette zich schrap voor de klap en dwong zijn handen om het stuur gewoon vast te blijven houden.


  Er kwam vlug iemand van rechts die De Roquefort aan de kant duwde.


  Met bulderende motor reden ze de poort uit.




  De Roquefort besefte wat er gebeurd was en was daar niet blij mee. Hij had zich er helemaal op voorbereid de strijd met zijn tegenstander aan te gaan, wat er ook mocht gebeuren, en hij was kwaad omdat hij daarin was gestoord.




  Toen zag hij wie hem had gered.


  Royce Claridon.


  ‘Die auto zou je hebben overreden,’ zei Claridon.


  Hij duwde de man van zich af en stond op. ‘Dat valt nog te bezien.’




  Toen vroeg hij wat hij werkelijk wilde weten. ‘Ben je iets aan de weet gekomen?’


  ‘Ze doorzagen mijn list en ik moest om hulp roepen.’


  Hij raakte buiten zichzelf van woede. Opnieuw was er niets goed gegaan. Maar toen ging er één ding door zijn hoofd, één meevaller.


  Die auto waarmee ze waren vertrokken, was Malones huurauto.


  En die was nog steeds voorzien van een zendertje.


  Hij zou tenminste precies weten waar ze heen gingen.




  





  M




  




  alone reed zo snel als hij durfde over de bochtige bergweg naar beneden. Daar ging hij in westelijke richting naar de grote weg. Een kleine kilometer verder ging hij naar het zuiden, richting Pyreneeën.




  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Stephanie hem.


  ‘Naar Cassiopeia Vitt. Ik wilde alleen gaan, maar het wordt tijd dat we elkaar allemaal leren kennen.’ Hij had iets nodig wat hem kon afleiden. ‘Vertel me over haar,’ zei hij tegen Mark.


  ‘Ik weet niet veel. Ik heb gehoord dat haar vader een rijke Spaanse aannemer was en haar moeder een moslim uit Tanzania. Ze is briljant. Heeft een academische graad in geschiedenis, kunstgeschiedenis en theologie. En ze is rijk. Ze heeft veel geld geërfd en zelf nog meer verdiend. Mijn vader had geregeld een conflict met haar.’


  ‘Waarover?’ wilde Malone weten.


  ‘Ze is erop gebrand te bewijzen dat Christus niet aan het kruis is gestorven. Twaalf jaar geleden werd heel anders over religieus fanatisme gedacht dan tegenwoordig. Mensen maakten zich toen niet zo druk om de Taliban of Al-Qaeda. In die tijd draaide alles om Israël en Cassiopeia stoorde zich eraan dat moslims altijd als extremisten werden afgeschilderd. Ze had de pest aan de arrogantie van het christendom en de claims van de joden. Ze zocht naar waarheid, zou pa zeggen. Ze wilde de waarheid van alle mythes ontdoen en kijken of Jezus Christus en Mohammed werkelijk zoveel overeenkomsten hadden. Gemeenschappelijk terrein, gemeenschappelijke belangen. Zoiets.’


  ‘Dat wilde je vader toch ook?’


  ‘Dat zei ik ook altijd tegen hem.’


  Malone glimlachte. ‘Hoe ver is het naar haar kasteel?’


  ‘Nog geen uur. Over een paar kilometer gaan we naar het westen.’


  Malone keek in zijn spiegels. Ze werden nog steeds niet gevolgd. Goed. Hij ging langzamer rijden toen ze in een plaats kwamen die St. Loup heette. Omdat het zondag was, was alles dicht, behalve een benzinestation met een winkeltje. Hij reed erheen en stopte.


  ‘Wacht hier,’ zei hij toen hij uitstapte. ‘Ik moet even iets doen.’




  Even later verliet Malone de grote weg en reed hij over een grindpad dieper het bos in. Op een bord stond te lezen dat givors – een middeleeuws avontuur in de moderne wereld, een kilometer verderop lag. De rit vanuit Rennes had nog geen vijftig minuten in beslag genomen. Het grootste deel van die tijd waren ze naar het westen gereden, langs de ruïne van het Kathaarse fort Montségur, en vervolgens waren ze naar het zuiden gegaan, naar bergen die beboste rivierdalen beschut hielden.




  De tweebaansweg was goed onderhouden en werd overdekt door bladerrijke beuken die een dromerige stilte over de langer wordende schaduwen lieten neerdalen. Ze kwamen bij een veld met kort gras. Er stonden daar auto’s, en langs de randen verhieven zich dennen en sparren als slanke zuilen. Hij stopte en ze stapten uit. Een bord in het Frans en Engels gaf aan waar ze waren.




  archeologische vindplaats givors


  welkom in het verleden. hier in givors, een plaats die voor het eerst in bezit werd genomen door lodewijk ix, wordt een kasteel gebouwd met uitsluitend materialen en technieken waarover 13de-eeuwse ambachtslieden konden beschikken. een gemetselde toren was het symbool van macht van een landheer en het kasteel van givors was ontworpen als militair fort, met dikke muren en veel hoektorens. de omgeving bood een overvloed aan water, steen, aarde, zand en hout, allemaal nodig voor de bouw van het kasteel. steenhouwers, metselaars, timmerlieden, smeden en pottenbakkers werken, leven en kleden zich zoals ze zevenhonderd jaar geleden zouden hebben gedaan. het project wordt particulier gefinancierd en er zullen naar schatting dertig jaren nodig zijn om het kasteel te voltooien. geniet van uw tijd in de dertiende eeuw. ’Cassiopeia Vitt financiert dat allemaal zelf?’ vroeg Malone.




  ‘Middeleeuwse geschiedenis is een van haar passies,’ zei Mark. ‘Op de universiteit van Toulouse kenden ze haar goed.’


  Malone dacht dat de directe benadering de beste was. Vitt zou vast wel verwachten dat hij haar uiteindelijk zou vinden.’Waar woont ze?’


  Mark wees naar het oosten, waar de takken van eiken en populieren, gesloten als een kloostergang, hun schaduw over een volgend weggetje wierpen. ‘Het kasteel is die kant op.’


  ‘Zijn dit auto’s van bezoekers?’ vroeg hij.


  Mark knikte. ‘Om inkomsten te verwerven worden er rondleidingen op de bouwplaats gegeven. Ik heb jaren geleden zo’n rondleiding meegemaakt, toen het werk net begonnen was. Het is indrukwekkend wat ze hier doet.’


  Hij liep naar het weggetje dat naar het kasteel leidde. ‘Laten we onze gastvrouw gedag zeggen.’


  Ze liepen zwijgend. In de verte, aan de steile kant van een heuvel, zag hij de naargeestige ruïne van een stenen toren, die geel zag van mos. De droge lucht was warm en windstil. De lage grond aan weerskanten van het weggetje was bedekt met rode dophei, brem en wilde bloemen. Malone dacht aan het wapengekletter en de strijdkreten die hier eeuwen geleden door het dal hadden gegalmd. Boven hen vloog een zwerm krijsende kraaien voorbij.


  Toen ze zo’n honderd meter over het weggetje hadden afgelegd, zag hij het kasteel. Dat stond op een beschutte holte in het terrein, een afgezonderde plek. De natuursteen en donkerrode baksteen van de vier verdiepingen vormden symmetrische patronen. Het geheel werd geflankeerd door twee met klimop begroeide torens en schuine daken van lei. Het groen verspreidde zich over de voorgevel als roest op metaal. Aan drie kanten waren sporen van een slotgracht te zien, gevuld met gras en bladeren. Aan de achterkant verhieven zich ranke bomen, met bijgeknipte taxushagen langs de muren.


  ‘Mooi huis,’ zei Malone.


  ‘Zestiende eeuw,’ vertelde Mark. ‘Ik heb gehoord dat ze het kasteel en de omringende archeologische vindplaats heeft gekocht. Ze noemt het huis Royal Champagne, naar een cavalerieregiment van Lodewijk xv.’


  Aan de voorkant stonden twee auto’s geparkeerd. Een nieuwe Bentley Continental gt – ongeveer honderdzestigduizend dollar, herinnerde Malone zich – en een Porsche Roadster, goedkoop in vergelijking met de Bentley. Er stond ook een motor. Malone liep erheen en bekeek de linkerkant van de achterband en de geluiddemper. Het glanzende chroom was geblutst.


  En hij wist precies hoe dat gekomen was.


  ‘Daar heb ik hem geraakt.’


  ‘Inderdaad, meneer Malone.’


  Hij draaide zich om. Het beschaafde stemgeluid kwam uit de richting van de ingang. Voor de open voordeur stond een lange vrouw, slank als een jakhals en met kastanjebruin haar dat tot op haar schouders hing. Haar trekken bezaten een leeuwinachtige schoonheid die aan een Egyptische godin deed denken: dunne wenkbrauwen, strakke wangen, stompe neus. Haar huid had de kleur van mahoniehout, en ze droeg een smaakvol shirt met V-hals dat haar gespierde schouders vrijliet en een zijden rok met safari-opdruk die tot haar knieën reikte. Haar voeten waren in leren sandalen gestoken. Het geheel was informeel maar stijlvol, alsof ze een wandelingetje over de Champs-Élysées ging maken.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Ik verwachtte u al.’ Ze keek hem recht aan en hij zag vastbeslotenheid in de diepe poelen van haar donkere ogen.


  ‘Dat is interessant,’ antwoordde Malone. ‘Ik besloot pas een uur geleden naar u toe te gaan.’


  ‘O, meneer Malone, ik sta vast al hoog op uw prioriteitenlijst sinds minstens twee avonden geleden, toen u in Rennes op mijn motor schoot.’


  Hij was nieuwsgierig. ‘Waarom sloot u me in de Tour Magdala op?’


  ‘Ik wilde tijd winnen om rustig weg te komen. Maar u kwam er veel te snel uit.’


  ‘Waarom schoot u op me?’


  ‘U zou toch niets nuttigs te horen hebben gekregen van de man die u aanviel.’


  Hij merkte dat ze een melodieuze toon gebruikte om ontwapenend over te komen. ‘Of misschien wilde u niet dat ik met hem praatte? Hoe dan ook, bedankt voor het redden van mijn leven in Kopenhagen.’


  Ze maakte een bescheiden gebaar. ‘U zou zelf ook wel een uitweg hebben gevonden. Ik heb dat proces alleen maar versneld.’


  Hij zag haar over zijn schouder kijken. ‘Mark Nelle. Het is me een genoegen eindelijk kennis te maken. Ik ben blij dat u niet in die lawine bent omgekomen.’


  ‘Ik zie dat u zich nog steeds graag met andermans zaken bemoeit.’


  ‘Ik zie dat niet als bemoeien. Ik volg alleen maar de vorderingen van degenen die me interesseren. Net als uw vader.’ Cassiopeia liep Malone voorbij en stak haar hand uit naar Stephanie. ‘En ik ben blij u te ontmoeten. Ik heb uw man goed gekend.’


  ‘Als ik mag afgaan op wat ik heb gehoord, waren u en Lars niet de beste vrienden.’


  ‘Ik kan niet geloven dat iemand dat zegt.’ Cassiopeia keek Mark schalks aan. ‘Hebt u zoiets tegen uw moeder gezegd?’


  ‘Nee. Dat heeft hij niet,’ zei Stephanie. ‘Ik heb het van Royce Claridon.’


  ‘Dat is een man om voor op je hoede te zijn. Wie hem vertrouwt, haalt zich alleen maar moeilijkheden op de hals. Ik heb Lars voor hem gewaarschuwd, maar hij wilde niet luisteren.’


  ‘Daar zijn we het dan over eens,’ zei Stephanie.


  Malone stelde Geoffrey voor.


  ‘U bent van de broederschap?’ vroeg Cassiopeia.


  Geoffrey zei niets.


  ‘Nee, ik verwacht ook geen antwoord van u. Evengoed bent u de eerste tempelier die ik persoonlijk ontmoet.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Geoffrey, wijzend naar Mark. ‘De seneschalk behoort ook tot de broederschap en u hebt hem het eerst ontmoet.’


  ‘Seneschalk? Daar zit vast een heel verhaal aan vast,’ zei Cassiopeia. ‘Zullen we naar binnen gaan? Mijn lunch werd net klaargemaakt, maar toen ik u zag, heb ik de kamerheer gezegd voor meer mensen te dekken. Daar zullen ze nu wel mee klaar zijn.’


  ‘Geweldig,’ zei Malone. ‘Ik sterf van de honger.’


  ‘Laten we dan eten. We hebben veel te bespreken.’


  Ze volgden haar naar binnen en Malone keek vol ontzag naar de dure Italiaanse kasten, de zeldzame harnassen, Spaanse fakkelhouders, wandtapijten uit Beauvais en Vlaamse schilderijen. Het leek wel een optocht die aan zijn kennersoog voorbijtrok.


  Ze volgden haar naar een grote eetkamer, bekleed met verguld leer. Het zonlicht viel door de ruitjes in de vensters met een draperie van lambrekijn en hulde de witte tafellakens en marmeren vloer in tinten van groen. Boven de tafel hing een geëlektrificeerde kroonluchter met twaalf armen. Bedienden legden glanzend bestek bij elke zitplaats.


  Het was een indrukwekkende omgeving, maar Malones aandacht ging geheel uit naar de man die aan het eind van de tafel zat.


  Volgens Forbes Europa was hij de op zeven na rijkste persoon van Europa en waren zijn macht en invloed recht evenredig met zijn miljarden euro’s. Staatshoofden en koninklijke figuren kenden hem goed. De koningin van Denemarken noemde hem een persoonlijke vriend. Over de hele wereld rekenden liefdadige instellingen op hem als royale weldoener. In het afgelopen jaar was Malone minstens drie keer per week bij hem op bezoek geweest. Ze hadden over boeken, politiek, de wereld en de ellende van het leven gepraat. Hij was kind aan huis in het landhuis van de man en in veel opzichten had Malone het gevoel dat hij inderdaad familie was.


  Maar nu trok hij dat ernstig in twijfel.


  Hij voelde zich zelfs belachelijk.


  Maar het enige wat Henrik Thorvaldsen deed, was glimlachen. ‘Dat werd tijd, Cotton. Ik wacht al twee dagen.’
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  e roquefort zat op de passagiersplaats en concentreerde zich op het gps-scherm. De transponder die aan Malones huurauto was bevestigd, werkte perfect en zond een sterk signaal uit. Een broederreed, en Claridon en een andere broeder zaten op de achterbank. DeRoquefort ergerde zich nog steeds aan Claridons bemoeienis in Rennes.


  Hij was niet van plan geweest dood te gaan en zou uiteindelijk zijn weggesprongen, maar hij had willen nagaan of Cotton Malone de vastbeslotenheid bezat om hem te overrijden.


  De broeder die van de rotshelling was gevallen, was dood. Hij was inzijn borst geschoten voordat hij viel. Zijn kogelwerende vest had voorkomen dat de kogel schade aanrichtte, maar hij had bij de val wel zijnnek gebroken. Gelukkig hadden ze geen van allen identiteitspapieren bijzich, maar het kogelwerende vest vormde een probleem omdat vooralprofessionals zo’n ding droegen. Gelukkig was er niets wat de dode metde abdij in verband bracht. Alle broeders kenden de regel. Als een vanhen buiten de abdij om het leven kwam, bleef zijn lichaam ongeïdentificeerd. Net als de broeder die van de Ronde Toren was gesprongen, zoudit slachtoffer in een regionaal mortuarium terechtkomen om uiteindelijk in een armengraf te worden gelegd. Maar eerst vereiste de proceduredat de grootmeester een geestelijke stuurde die het stoffelijk overschotin naam van de kerk opeiste en een christelijke begrafenis zonder kostenvoor de overheid aanbood. Dat aanbod was nog nooit geweigerd. En terwijl dat gebaar geen argwaan wekte, zorgde het er wel voor dat de broeder op gepaste wijze ter aarde werd besteld.


  Hij was niet meteen uit Rennes vertrokken. Ze hadden eerst de huizen van Lars Nelle en Ernst Scoville doorzocht en niets gevonden. Zijnmannen hadden gezegd dat Geoffrey een rugzak droeg die hij op het parkeerterrein aan Mark Nelle overhandigde. Daar zouden de twee gestolen boeken wel in zitten.


  ‘Enig idee waar ze heen gaan?’ vroeg Claridon vanaf de achterbank. De Roquefort wees naar het scherm. ‘Dat zullen we gauw genoeg weten.’


  Toen hij de gewonde broeder ondervroeg die had meegeluisterd naar Claridons gesprek in Lars Nelles huis, bleek dat Geoffrey erg weinig had gezegd, omdat hij Claridon blijkbaar meteen al niet vertrouwde. Het was een vergissing geweest om Claridon daarheen te sturen. ‘Je verzekerde me dat je die boeken kon vinden,’ beet De Roquefort Claridon toe.


  ‘Waar hebben we ze voor nodig? We hebben het notitieboek. We zouden ons moeten concentreren op het ontcijferen van wat we hebben.’ Misschien, maar het zat hem dwars dat Mark Nelle juist die twee boeken uit de duizenden in het archief had gekozen. ‘Als er nu eens informatie in staat die afwijkt van wat er in het notitieboek staat?’ ‘Weet u op hoeveel versies van dezelfde informatie ik ben gestuit? Het hele verhaal in Rennes bestaat uit tegenstrijdigheden die op elkaar zijn gestapeld. Laat me in uw archief zoeken. U vertelt me wat u weet en dan zullen we zien wat we samen hebben.’


  Een goed idee, maar jammer genoeg wist hij bitter weinig, al had hij de orde iets anders laten geloven. Hij had erop gerekend dat de grootmeester de verplichte boodschap voor zijn opvolger zou nalaten, de felbegeerde informatie die altijd van leider op leider was overgegaan, al vanaf de tijd van De Molay. ‘Die gelegenheid krijg je nog. Maar eerst moeten we dit regelen.’


  Hij dacht weer aan de twee dode broeders. Hun dood zou door de ordebroeders als een slecht voorteken worden gezien. Voor een religieuze gemeenschap die gebaseerd was op discipline was de orde verbazingwekkend bijgelovig. Een gewelddadige dood kwam wel vaker voor, maar dit waren er twee binnen enkele dagen. De kans was groot dat zijn leiderschap nu in twijfel werd getrokken. Te veel, te snel zou de kreet zijn. En hij zou zich gedwongen zien om naar alle bezwaren te luisteren, want hij had de vorige grootmeester openlijk bekritiseerd, voor een deel omdat die aan de wensen van de broeders voorbij zou zijn gegaan. Hij vroeg de bestuurder om een interpretatie van het gps-scherm. ‘Hoe ver nog naar hun auto?’


  ‘Twaalf kilometer.’


  Hij keek door de ruiten naar het Franse landschap. Ooit was er overal waar je keek wel een toren te zien. In de twaalfde eeuw hadden de tempeliers meer dan een derde van hun totale grondgebied in deze omgeving gehad. De hele Languedoc had een tempeliersstaat moeten worden. Hij had in de kronieken over plannen gelezen, plannen voor forten, buitenposten, magazijnen, boerderijen en kloosters. Het was allemaal strategisch opgezet, met goed onderhouden wegen tussen de verschillende elementen. Tweehonderd jaar lang was de kracht van de broederschap zorgvuldig in stand gehouden, en toen de orde er niet in slaagde een staat in het Heilige Land te stichten en Jeruzalem uiteindelijk aan de moslims moest overgeven, waren ze van plan geweest een staat in de Languedoc te stichten. Dat was allemaal nog in volle gang toen Filips iv zijn dodelijke slag toebracht. Interessant genoeg werd Rennes-le-Château niet in de kronieken genoemd. Het dorp had in al zijn vroegere incarnaties geen enkele rol in de geschiedenis van de tempeliers gespeeld. Er waren versterkingen van tempeliers in andere delen van het Audedal geweest, maar niet in Rhedae, zoals de bewoonde top toen werd genoemd. Toch stond het kleine dorpje nu in het middelpunt van de belangstelling, en dat alles door toedoen van een ambitieuze priester en een nieuwsgierige Amerikaanse geleerde.


  ‘We naderen de auto,’ zei de bestuurder.


  De Roquefort had al tot voorzichtigheid gemaand. De andere drie broeders die hij naar Rennes had meegenomen, keerden naar de abdij terug; een van hen met een vleeswond in zijn dij doordat Geoffrey op hem had geschoten. Daarmee kwam het aantal gewonden op drie, terwijl er ook nog twee doden waren. Hij had bericht gestuurd dat hij met zijn officieren wilde overleggen wanneer hij in de abdij terug was. Dat zou eventuele ontevredenheid de kop indrukken, maar eerst moest hij weten waar zijn prooi heen was.


  ‘Verderop,’ zei de bestuurder. ‘Vijftig meter.’


  Hij keek door de ruit en verbaasde zich over het toevluchtsoord dat Malone en zijn metgezellen hadden uitgekozen. Vreemd dat ze hierheen waren gegaan.


  De bestuurder stopte, en ze stapten uit.


  Overal om hen heen stonden geparkeerde auto’s.


  ‘Neem de ontvanger mee.’


  Ze gingen lopen en na zo’n twintig meter bleef de man met de draagbare ontvanger staan. ‘Hier.’


  De Roquefort keek naar de auto. ‘Dat is niet de auto waarmee ze Rennes hebben verlaten.’


  ‘Het signaal is krachtig.’


  Hij wees. De andere broeder zocht onder de auto en vond de magnetische transponder.


  Hij schudde zijn hoofd en keek naar de muren van Carcassonne, die zich tien meter van hem vandaan verhieven. Het gras voor hem had ooit de slotgracht gevormd. Nu fungeerde het als parkeerterrein voor de duizenden bezoekers per dag die naar een van de laatste overgebleven ommuurde steden uit de middeleeuwen kwamen kijken. De verweerde muur had daar al gestaan toen de tempeliers door het omringende land reden. Die muren waren getuige geweest van de kruistocht tegen de Katharen en de vele oorlogen daarna. En nooit waren ze doorbroken: waarlijk een monument van kracht.


  Maar ze vertelden ook iets over slimheid.


  Hij kende de plaatselijke mythe uit de tijd dat de moslims het stadje korte tijd in handen hadden gehad. Dat was in de achtste eeuw geweest. Uiteindelijk kwamen er Franken uit het noorden om de stad te heroveren, en zoals ze gewend waren, sloegen ze een langdurig beleg. Tijdens een uitval werd de Moorse koning gedood, waarna de verdediging van de stadsmuren op zijn dochter overging. Ze was slim. Door de weinige troepen die ze bezat van toren naar toren te laten rennen en de kleren van de doden met stro op te vullen, wekte ze de indruk dat ze over een groot leger beschikte. Ten slotte raakten beide kanten door hun voedsel en water heen. Uiteindelijk beval de dochter het laatste varken te vangen en het de laatste portie graan te voeren. Toen liet ze het varken over de muren gooien. Het dier smakte tegen de grond, zijn buik plofte open en het graan viel eruit. De Franken waren diep geschokt. Na zo’n lang beleg hadden de ongelovigen blijkbaar nog genoeg voedsel om hun varkens te voeren. En dus trokken ze zich terug.


  Een mythe natuurlijk, maar ook een interessant verhaal over vindingrijkheid.


  En Cotton Malone had ook vindingrijkheid getoond toen hij het zendertje naar een andere auto overbracht.


  ‘Wat is er?’ vroeg Claridon.


  ‘We zijn op een dwaalspoor gezet.’


  ‘Dit is niet hun auto?’


  ‘Nee, monsieur.’ De Roquefort draaide zich om en liep naar hun eigen auto terug. Waar waren ze heen? Toen schoot hem iets te binnen. Hij bleef staan. ‘Zou Mark Nelle van Cassiopeia Vitt weten?’ ‘Oui,’ zei Claridon. ‘Zijn vader en hij hadden het over haar.’ Zouden ze daarnaartoe kunnen zijn? Vitt had zich de laatste tijd drie keer met de zaak bemoeid, en steeds in Malones voordeel. Misschien zag hij een bondgenote in haar.


  ‘Kom,’ zei De Roquefort terwijl hij naar de auto liep.


  ‘Wat doen we nu?’ wilde Claridon weten.


  ‘We bidden.’


  Claridon was nog niet in beweging gekomen. ‘Waarvoor?’ ‘Dat mijn instinct juist is.’
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  alone was woedend. Henrik Thorvaldsen had overal veel meer van af geweten en hij had helemaal niets gezegd. Hij wees naar




  Cassiopeia. ‘Is ze een van je vrienden? ’


  ‘Ik ken haar al een hele tijd.’


  ‘Toen Lars Nelle nog leefde, kende je haar toen ook?’


  Thorvaldsen knikte.


  ‘En wist Lars dat je haar kende?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus je hebt hem ook in de maling genomen.’ Zijn stem klonk scherpvan woede.




  De Deen voelde zich blijkbaar gedwongen zich te verdedigen. Per slot van rekening was hij in het nauw gedreven. ‘Cotton, ik begrijp je ergernis, maar je kunt nu eenmaal niet altijd alles vertellen. Een zaak moet vanuit veel invalshoeken worden bekeken. Toen je voor de Amerikaanse overheid werkte, ging je vast op dezelfde manier te werk.’Hij ging daar niet op in.




  ‘Cassiopeia lette op Lars. Hij wist van haar af en in zijn ogen was ze een lastpost. Maar in werkelijkheid beschermde ze hem.’


  ‘Waarom vertelde ze hem dat niet gewoon?’


  ‘Lars was koppig. Het was voor Cassiopeia gemakkelijker hem stilletjes in de gaten te houden. Jammer genoeg kon ze hem niet tegen zichzelf beschermen.’


  Stephanie kwam met een strijdlustig gezicht naar voren. ‘Hier werd in zijn profiel voor gewaarschuwd. Dubieuze motieven, wisselende loyaliteit, bedrog.’


  ‘Daar protesteer ik tegen.’ Thorvaldsen keek haar fel aan. ‘Vooral omdat Cassiopeia ook op jullie twee heeft gepast.’


  Dat kon Malone niet tegenspreken. ‘Je had het ons moeten vertellen.’ ‘Waarom? Als ik het me goed herinner, waren jullie er allebei op gebrand om naar Frankrijk te gaan, vooral jij, Stephanie. Wat zou het dan voor zin hebben gehad? In plaats daarvan zorgde ik ervoor dat Cassiopeia er was voor het geval jullie haar nodig hadden.’


  Malone nam geen genoegen met die hol klinkende verklaring. ‘Henrik, je had ons ten minste informatie over Raymond de Roquefort kunnen geven. Blijkbaar kenden jullie hem allebei. In plaats daarvan gingen we er blindelings op af.’


  ‘Er valt weinig te vertellen,’ zei Cassiopeia. ‘Toen Lars nog leefde, hielden de broeders hem ook in de gaten. Ik heb nooit persoonlijk met De Roquefort te maken gehad. Dat is pas de afgelopen paar dagen gebeurd. Ik weet niets meer van hem dan jullie.’


  ‘Hoe wist je in Kopenhagen dan van tevoren wat hij ging doen?’


  ‘Dat wist ik niet. Ik volgde jou.’


  ‘Ik heb nooit gemerkt dat je er was.’


  ‘Ik ben goed in wat ik doe.’


  ‘In Avignon was je niet zo goed. Ik zag je op dat terras.’


  ‘En je truc met het servetje, dat je liet vallen om te zien of ik volgde? Ik wilde je laten weten dat ik er was. Zodra ik Claridon zag, wist ik dat De Roquefort niet lang op zich zou laten wachten. Hij hield Royce al jaren in het oog.’


  ‘Claridon heeft ons over jou verteld,’ zei Malone, ‘maar hij herkende je niet in Avignon.’


  ‘Hij heeft me nooit gezien. Hij weet alleen wat hij van Lars Nelle heeft gehoord.’


  ‘Dat heeft Claridon ons nooit verteld,’ zei Stephanie.


  ‘Er is vast wel meer wat Royce niet heeft verteld. Lars heeft het nooit beseft, maar Claridon vormde een veel groter probleem voor hem dan ik.’


  ‘Mijn vader had de pest aan jou,’ zei Mark vol minachting.


  Cassiopeia keek hem koel aan. ‘Je vader was een briljante man, maar hij had weinig mensenkennis. Hij had een veel te simpele kijk op de wereld. De complotten waarnaar hij zocht en waar jij na zijn dood naar zocht, zitten veel ingewikkelder in elkaar dan jullie je ooit konden voorstellen. Door de eeuwen heen zijn mensen omgekomen bij het zoeken naar de kennis die jullie wilden hebben.’


  ‘Mark,’ zei Thorvaldsen, ‘wat Cassiopeia over je vader zegt, is waar, zoals je vast wel weet.’


  ‘Hij was een goede man die geloofde in wat hij deed.’


  ‘Dat was hij zeker. Maar hij hield ook veel dingen voor zich. Je hebt nooit geweten dat hij en ik goede vrienden waren, en ik vind het jammer dat jij en ik elkaar nooit hebben leren kennen. Maar je vader wilde dat ons contact geheim bleef, en ik respecteerde dat verlangen van hem ook na zijn dood.’


  ‘Je had het míj kunnen vertellen,’ zei Stephanie.


  ‘Nee, dat kon ik niet.’


  ‘Waarom praat je nu dan wel met ons?’


  ‘Toen Cotton en jij Kopenhagen verlieten, ging ik regelrecht hierheen. Ik besefte dat jullie Cassiopeia uiteindelijk zouden vinden. Dat is precies de reden waarom ze twee avonden geleden in Rennes was: om jullie naar haar toe te lokken. Eerst zou ik op de achtergrond blijven en zouden jullie niets te weten komen over onze connectie, maar ik veranderde van gedachten. Dit is te ver gegaan. Jullie moeten de waarheid weten, en dus ben ik hier om jullie die te vertellen.’


  ‘Erg sympathiek van je,’ zei Stephanie.


  Malone keek in de diepliggende ogen van de oudere man. Thorvaldsen had gelijk. Hij had zelf ook vaak een spel van twee kanten gespeeld. En Stephanie ook. ‘Henrik, ik heb dergelijke spelletjes in meer dan een jaar niet gespeeld. Ik ben eruitgestapt omdat ik het spel niet meer wilde spelen. Spelregels van niks, ongelukkige kansen. Maar nu heb ik honger en ik ben ook nieuwsgierig. Dus laten we gaan eten, en dan kun jij ons alles vertellen over die waarheid die we moeten weten.’




  De lunch bestond uit geroosterd konijn, op smaak gebracht met peterselie, tijm en marjolein, en verse asperges, een salade en een bessendessert met vanilleroom. Terwijl hij at, probeerde Malone een inschatting te maken van de situatie. Hun gastvrouw voelde zich blijkbaar het meest op haar gemak, maar hij was niet onder de indruk van haar hartelijkheid.




  ‘Gisteravond, in het paleis, daagde je De Roquefort specifiek uit,’ zei hij tegen haar. ‘Waar heb je dat alles geleerd?’


  ‘Ik heb het mezelf geleerd. Mijn vader droeg zijn moed op mij over, en mijn moeder zegende me met inzicht in de mannelijke geest.’ Malone glimlachte. ‘Er kan een dag komen dat je je vergist.’ ‘Ik ben blij dat je je zorgen maakt om mijn toekomst. Heb jij als Amerikaans agent ooit een vergissing gemaakt?’


  ‘Vaak, en soms zijn daar mensen door omgekomen.’


  ‘Staat Henriks zoon ook op die lijst?’


  Hij nam haar die steek onder water kwalijk, vooral omdat ze niets wist van wat er gebeurd was. ‘Net als hier kregen mensen daar verkeerde informatie. Verkeerde informatie leidt tot verkeerde beslissingen.’


  ‘De jongeman is gestorven.’


  ‘Cai Thorvaldsen was op het verkeerde moment op de verkeerde plaats,’ maakte Stephanie duidelijk.


  ‘Cotton heeft gelijk,’ zei Henrik, die ophield met eten. ‘Mijn zoon is gestorven omdat hij niet gewaarschuwd was voor het gevaar om hem heen. Cotton was daar en deed wat hij kon.’


  ‘Ik wilde niet suggereren dat het zijn schuld was,’ zei Cassiopeia. ‘Alleen wilde hij me wel erg graag vertellen hoe ik te werk moet gaan. Ik vroeg me af of hij zelf altijd precies wist hoe hij moest handelen. Per slot van rekening heeft hij ontslag genomen.’


  Thorvaldsen zuchtte. ‘Je moet het haar maar niet kwalijk nemen, Cotton. Ze is briljant, artistiek, een cognoscenta van muziek, verzamelaar van antiek. Maar ze heeft van haar vader een gebrek aan manieren geërfd. Haar moeder, God hebbe haar dierbare ziel, was verfijnder.’


  ‘Henrik beschouwt zich als mijn surrogaatvader.’


  ‘Je hebt geluk,’ zei Malone, terwijl hij haar behoedzaam aankeek, ‘dat ik je in Rennes niet van die motor schoot.’


  ‘Ik verwachtte niet dat je zo snel uit de Tour Magdala zou ontsnappen. De beheerders zijn vast wel geschrokken van die ingeslagen ruit. Het was een oorspronkelijke ruit, geloof ik.’


  ‘Ik wacht nog op die waarheid waar je het over had,’ zei Stephanie tegen Thorvaldsen. ‘Je vroeg me in Denemarken om me onbevangen op te stellen tegenover jou en de dingen die Lars belangrijk vond. Nu blijkt dat jouw betrokkenheid veel verder gaat dan wij wisten. Dan is het toch niet zo vreemd dat we achterdochtig zijn?’


  Thorvaldsen legde zijn vork neer. ‘Goed. Wat weet je over het Nieuwe Testament?’


  Een vreemde vraag, vond Malone. Maar hij wist dat Stephanie praktiserend katholiek was.


  ‘Het bevat onder andere de vier evangeliën, Mattheus, Marcus, Lucas en Johannes, die ons over Jezus Christus vertellen.’


  Thorvaldsen knikte. ‘De historici zijn het erover eens dat het Nieuwe Testament, zoals wij het kennen, is opgesteld in de eerste vier eeuwen na Christus. Het had tot doel de opkomende christelijke boodschap universeel te maken. Ten slotte is dat de betekenis van het woord “katholiek”: universeel. Vergeet niet, in tegenstelling tot onze tijd waren in die oude wereld politiek en religie een en hetzelfde. Terwijl het heidendom op zijn retour was en het judaïsme zich in zichzelf terugtrok, gingen mensen op zoek naar iets nieuws. De volgelingen van Jezus, in feite gewoon joden met een ander perspectief, schiepen hun eigen versie van het Woord, maar dat werd ook gedaan door de Carpocratianen, de Essenen, de Naassenen, de gnostici en wel honderd andere nieuwe sekten. Dat de katholieke versie heeft standgehouden, terwijl andere versies verdwenen, komt vooral doordat die kerk zijn geloof universéél kon opleggen. Ze gaven de Schrift zoveel gezag mee dat uiteindelijk niemand de geldigheid daarvan in twijfel kon trekken zonder als ketter te worden beschouwd. Toch kent het Nieuwe Testament veel problemen.’


  De Bijbel was een favoriet onderwerp van Malone. Hij had er veel in gelezen en veel historische analyses bestudeerd en wist alles van de inconsistenties die erin voorkwamen. Elk evangelie was een troebele mengeling van feiten, geruchten, legenden en mythen, en dat alles was ook nog eens onderworpen aan talloze vertalingen en bewerkingen.


  ‘Vergeet niet, de opkomende christelijke kerk bestond in de Romeinse wereld,’ zei Cassiopeia. ‘Om volgelingen aan te trekken moesten de kerkvaders niet alleen concurreren met allerlei heidense geloven, maar ook met hun eigen joodse geloof. Ze moesten zich onderscheiden. Jezus moest meer dan een van de vele profeten zijn.’


  Malone werd ongeduldig. ‘Wat heeft dat te maken met wat hier gebeurt?’


  ‘Stel je eens voor wat het vinden van Christus’ beenderen voor het christendom zou betekenen,’ zei Cassiopeia. ‘Die religie draait om Christus die aan het kruis sterft, weer opstaat en naar de hemel opstijgt.’


  ‘Dat is een kwestie van geloof,’ zei Geoffrey zacht.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Stephanie. ‘Dat wordt bepaald door het geloof, niet door feiten.’


  Thorvaldsen schudde zijn hoofd. ‘Laten we die factor even buiten beschouwing laten, want geloof elimineert logica. Denk hier eens over na. Als er een zekere Jezus heeft bestaan, hoe zouden de kroniekschrijvers van het Nieuwe Testament dan iets over Zijn leven weten? Denk alleen eens aan het taalprobleem. Het Oude Testament was in het Hebreeuws geschreven. Het Nieuwe was in het Grieks geschreven, en als er bronnen voor waren, zullen die in het Aramees zijn geweest. En dan is er nog de kwestie van de bronnen zelf.


  Mattheus en Lucas spreken van Christus’ verzoeking in de woestijn, maar Jezus was alleen toen dat gebeurde. En Jezus’ gebed in de tuin van Getsemane. Lucas zegt dat Hij dat heeft uitgesproken nadat Hij Petrus, Jakobus en Johannes op een steenworp afstand had achtergelaten. Toen Jezus terugkwam trof Hij zijn discipelen slapend aan en werd Hij meteen gearresteerd en vervolgens gekruisigd. Nergens staat vermeld dat Jezus ooit een woord over het gebed in de tuin of de verzoeking in de woestijn heeft gezegd. Toch weten we daar alle bijzonderheden van. Hoe kan dat?


  Alle evangeliën spreken van de discipelen die op de vlucht slaan na Jezus’ arrestatie. Er was dus niemand van hen meer bij. Toch staan er in alle vier evangeliën gedetailleerde verslagen van de kruisiging. Waar kwamen die bijzonderheden vandaan? Hoe wisten ze wat de Romeinse soldaten deden, wat Pilatus en Simon deden? Hoe konden de evangelieschrijvers daar iets van weten? De gelovigen zouden zeggen dat ze door God geïnspireerd werden, maar de vier evangeliën, die zogeheten Woorden van God, zijn meer met elkaar in strijd dan dat ze overeenkomen. Waarom zou God zoveel verwarring zaaien?’


  ‘Misschien is het niet aan ons om ons dat af te vragen,’ zei Stephanie.


  ‘Kom nou,’ zei Thorvaldsen. ‘Er zijn zoveel voorbeelden van tegenstrijdigheden dat we niet zomaar kunnen zeggen dat ze opzettelijk zijn. Laten we het in zijn algemeenheid bekijken. Het evangelie van Johannes vermeldt veel wat de andere drie – de zogeheten synoptische evangeliën


  – volkomen negeren. De toon van Johannes is ook anders; de boodschap is verfijnder. Het evangelie van Johannes is een heel andere getuigenis. Toch beginnen sommige van de meer feitelijke tegenstrijdigheden bij Mattheus en Lucas. Dat zijn de enige twee die iets over Jezus’ geboorte en voorgeslacht zeggen, en zelfs zij zijn in strijd met elkaar. Mattheus zegt dat Jezus een aristocraat was die van David afstamde en in aanmerking kwam voor het koningschap. Lucas zegt ook dat Hij van David afstamde, maar rekent Hem tot een lagere klasse. Marcus ging een heel andere kant op en schiep het beeld van de arme timmerman.


  Ook Jezus’ geboorte wordt vanuit verschillende perspectieven verteld. Lucas zegt dat er herders op bezoek kwamen. Mattheus noemt hen “wijzen”. Lucas zegt dat de heilige familie in Nazareth woonde en naar Bethlehem ging voor een geboorte in een krib. Mattheus zegt dat de familie welgesteld was en in Bethlehem woonde, waar Jezus niet in een krib maar in een huis geboren is.


  Maar de kruisiging levert de meeste tegenstrijdigheden op. De evangeliën zijn het niet eens over de datum. Johannes heeft het over de dag voor Pasen, de andere drie noemen de dag daarna. Lucas noemde Jezus mak. Een lam. Mattheus gaat de andere kant op: Jezus zegt: Ik ben geen vrede komen brengen, maar een zwaard. Zelfs de laatste woorden van de Heiland lopen uiteen. Mattheus en Marcus zeggen dat het was: Mijn God, mijn God, waarom hebt U Mij in de steek gelaten? Lucas zegt: Vader, in Uw handen beveel Ik Mijn geest. Bij Johannes is het nog eenvoudiger: Het is volbracht.’


  Thorvaldsen zweeg even en nam een slokje wijn.


  ‘En het verhaal van de wederopstanding zelf zit vol tegenstrijdigheden. Elk evangelie vertelt het anders: wie er naar het graf gingen, wat daar werd aangetroffen; zelfs de dagen van de week zijn onduidelijk. En over Jezus’ verschijningen na de wederopstanding zijn de evangelieschrijvers het ook in geen enkel opzicht eens. Zou je niet verwachten dat God op zijn minst redelijk consistent was met Zijn Woord?’


  ‘Over de verschillen tussen de evangeliën zijn duizenden boeken geschreven,’ merkte Malone op.


  ‘Zeker,’ zei Thorvaldsen. ‘En die tegenstrijdigheden zijn er van het begin af geweest. In de eerste tijd werden ze grotendeels genegeerd, omdat de vier evangeliën bijna nooit tegelijk aanwezig waren. In plaats daarvan werden ze individueel verspreid door het hele christendom. Een verhaal deed het op de ene plaats beter dan op de andere plaats. Dat is op zichzelf al een vrij goede verklaring voor de verschillen. Vergeet niet, de evangeliën hadden tot doel aan te tonen dat Jezus de Messias was die in het Oude Testament was voorspeld. Ze waren niet als onweerlegbare biografie bedoeld.’


  ‘Waren de evangeliën niet simpelweg een weergave van wat mondeling was doorgegeven?’ vroeg Stephanie. ‘Dan zijn fouten toch te verwachten?’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Cassiopeia. ‘De vroege christenen geloofden dat Jezus spoedig terug zou keren en dat er dan een eind aan de wereld zou komen. Daarom vonden ze het niet nodig iets op te schrijven. Maar toen de Heiland na vijftig jaar nog steeds niet was teruggekeerd, werd het belangrijk om Jezus’ leven op schrift te stellen. Toen werd het oudste evangelie geschreven, dat van Marcus. Mattheus en Lucas kwamen daarna, rond 80 na Christus. Johannes kwam veel later, tegen het eind van de eerste eeuw, en daarom verschilt zijn versie zoveel van de andere drie.’


  ‘Zouden de evangeliën niet veel verdachter zijn geweest als ze juist volkomen consistent waren?’ vroeg Malone.


  ‘Deze boeken zijn meer dan alleen maar inconsistent,’ zei Thorvaldsen. ‘Het zijn letterlijk vier verschillende versies van het Woord.’


  ‘Het is een kwestie van geloof,’ herhaalde Stephanie.


  ‘Daar heb je dat woord weer,’ zei Cassiopeia. ‘Telkens wanneer zich een probleem voordoet met Bijbelse teksten, is de oplossing eenvoudig: het is geloof. Malone, je bent jurist. Als de getuigenverklaringen van Mattheus, Marcus, Lucas en Johannes op een rechtbank werden afgelegd om te bewijzen dat Jezus heeft bestaan, zou een jury dat dan accepteren?’


  ‘Ja, want ze noemen allemaal Jezus.’


  ‘Maar als diezelfde rechtbank nu eens moest verklaren welke van de vier boeken correct is, wat zou de uitspraak dan zijn?’


  Hij wist het juiste antwoord. ‘Ze zijn alle vier correct.’


  ‘Hoe zou je de verschillen tussen de getuigenissen dan interpreteren?’


  Hij gaf geen antwoord, want hij wist niet wat hij moest zeggen.


  ‘Ernst Scoville heeft daar eens onderzoek naar gedaan,’ zei Thorvaldsen. ‘Lars heeft me daarover verteld. Scoville stelde vast dat er tien tot veertig procent variatie zat tussen de evangeliën van Mattheus, Marcus en Lucas, en dat geldt voor elke passage. Elke passage. En bij Johannes, die niet een van de synoptici is, lag het percentage nog veel hoger. Cassiopeia’s vraag is dus redelijk, Cotton. Zouden die vier getuigenissen enige bewijskracht hebben, behalve om vast te stellen dat er misschien een man met de naam Jezus heeft bestaan?’


  Hij voelde zich gedwongen om te zeggen: ‘Zijn al die inconsistenties niet te verklaren met de redenering dat de schrijvers gewoon een beetje vrij zijn omgesprongen met de mondelinge traditie?’


  Thorvaldsen knikte. ‘Dat zou een logische verklaring zijn. Maar daar staat dat lelijke woord “geloof ” dan tegenover. Weet je, voor miljoenen mensen zijn de evangeliën niet de mondelinge tradities van radicale joden die een nieuwe religie in het leven riepen en bekeerlingen probeerden te maken door hun verhaal te vertellen met de toevoegingen en weglatingen die noodzakelijk waren voor de tijd waarin ze leefden. Nee. De evangeliën zijn het Woord van God, en de wederopstanding is de hoeksteen daarvan. Hun Heer zond Zijn zoon om voor hen te sterven, en Hij stond fysiek op uit de dood en steeg op naar de hemel: dat onderscheidde het christendom volkomen van alle andere nieuwe religies.’


  Malone keek Mark aan. ‘Geloofden de tempeliers dat?’


  ‘Er zit een gnostisch element in het geloof van de tempeliers. Kennis wordt in fasen aan de broeders overgedragen, en alleen de hoogsten in de orde weten alles. Maar niemand heeft die kennis gehad sinds het verlies van de Grote Nalatenschap tijdens de zuivering van 1307. Alle grootmeesters die na die tijd kwamen, hadden geen toegang tot de oude kennis van de orde.’


  ‘Hoe denken ze tegenwoordig over Jezus Christus?’ vroeg Malone.


  ‘De tempeliers kijken tegelijk naar het Oude en het Nieuwe Testament. In hun ogen voorspelden de joodse profeten in het Oude Testament de Messias en lieten de schrijvers van het Nieuwe Testament die voorspellingen in vervulling gaan.’


  ‘Het is net als met de joden,’ zei Thorvaldsen, ‘en ik mag over hen spreken, want ik ben er zelf een. Eeuwenlang hebben christenen gezegd dat joden de Messias niet herkenden toen Hij kwam, en dat God daarom een nieuw Israël heeft gecreëerd in de vorm van de christelijke kerk, dus om de plaats van het joodse Israël in te nemen.’


  ‘Zijn bloed op ons en onze kinderen,’ mompelde Malone. Hij citeerde Mattheus’ woorden over de joodse bereidheid om de schuld te accepteren.


  Thorvaldsen knikte. ‘Die frase is tweeduizend jaar gebruikt als reden om joden te doden. Wat kon een volk van God verwachten als het Zijn eigen zoon niet als Messias aanvaardde? Woorden die door een onbekende evangelieschrijver zijn geschreven, werden om welke reden dan ook de strijdkreet van moordenaars.’


  ‘Wat de christenen uiteindelijk deden,’ zei Cassiopeia, ‘was dat ze zichzelf van dat verleden losmaakten. Ze noemden de halve Bijbel het Oude Testament en de andere helft het Nieuwe. Het ene was voor joden, het andere voor christenen. De twaalf stammen van Israël in het Oude werden vervangen door de twaalf apostelen in het Nieuwe. Heidense en joodse geloofsovertuigingen werden geassimileerd en aangepast. Via de geschriften van het Nieuwe Testament vervulde Jezus de profetieën van het Oude Testament, en daarmee bewees Hij dat Hij de Messias was. Een volmaakt samengesteld pakket, de juiste boodschap, afgestemd op het juiste publiek – dat alles stelde het christendom in staat de westerse wereld volkomen te overheersen.’


  Er kwamen bedienden, en Cassiopeia gaf hun een teken dat ze de borden konden weghalen. Wijnglazen werden weer gevuld en er werd koffie rondgedeeld.


  Toen de laatste bediende zich had teruggetrokken, vroeg Malone aan Mark: ‘Geloven de tempeliers in de feitelijke wederopstanding van Christus?’


  ‘Welke?’


  Een vreemde vraag. Malone haalde zijn schouders op.


  ‘Die van nu?’ zei Mark. ‘Met een paar uitzonderingen houdt de orde zich aan de traditionele katholieke doctrine. Er zijn wat veranderingen aangebracht om de leer met de regel in overeenstemming te brengen. Dat is bij alle kloostergemeenschappen noodzakelijk. Maar in 1307? Ik heb geen idee wat ze toen geloofden. De kroniekschrijvers uit die tijd zijn cryptisch. Zoals ik al zei, kunnen alleen de hoogste functionarissen binnen de orde over dat onderwerp hebben gesproken. De meeste tempeliers waren ongeletterd. Zelfs Jacques de Molay kon niet lezen en schrijven. Binnen de orde bepaalden enkelen wat velen dachten. Natuurlijk bestond de Grote Nalatenschap toen nog, dus het zal wel een kwestie van “zien is geloven” zijn geweest.’


  ‘Wat is die Grote Nalatenschap?’


  ‘Ik wou dat ik het wist. Die informatie is verloren gegaan. De kronieken zeggen er niet veel over. Ik neem aan dat het de bewijzen zijn voor wat de orde geloofde.’


  ‘Zoeken ze er daarom naar?’ vroeg Stephanie.


  ‘Tot voor kort zochten ze er niet echt naar. Er is maar weinig informatie over de plaats waar die Nalatenschap te vinden zou zijn. Maar de grootmeester heeft tegen Geoffrey gezegd dat hij geloofde dat pa op het juiste spoor zat.’


  ‘Waarom wil De Roquefort de Grote Nalatenschap zo graag hebben?’ vroeg Malone aan Mark.


  ‘Als de Grote Nalatenschap wordt gevonden, kan hij, afhankelijk van wat hij inhoudt, de orde misschien op het wereldtoneel laten herrijzen. Bovendien zou die kennis het christendom fundamenteel kunnen veranderen. De Roquefort wil vergelding voor wat er met de orde is gebeurd. Hij wil de katholieke kerk als hypocriet aan de kaak stellen en de naam van de orde zuiveren.’


  Malone keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Een van de beschuldigingen die in 1307 tegen de tempeliers werden ingebracht, was afgodenverering. De orde zou een of ander bebaard hoofd aanbidden, al is dat nooit bewezen. Maar zelfs nu nog bidden katholieken tot beelden alsof het de gewoonste zaak van de wereld is. De lijkwade van Turijn is daar ook een voorbeeld van.’


  Malone herinnerde zich wat een van de evangeliën over Christus’ dood zei: Nadat ze hem van het kruis hadden genomen, wikkelden ze hem in het linnen. Dat werd zo’n heilig symbool dat een latere paus decreteerde dat de mis altijd op een linnen tafellaken moest worden gehouden. De lijkwade van Turijn, die Mark noemde, was een doek, geweven met visgraatsteek, waarop een man te zien was – een meter tachtig lang, scherpe neus, haar tot op de schouders met een scheiding in het midden, volle baard, kruisigingswonden op zijn handen, voeten en hoofd, en met sporen van hevige geseling op zijn rug.


  ‘De afbeelding op de lijkwade,’ zei Mark, ‘is niet van Christus. Het is Jacques de Molay. Hij werd in oktober 1307 gearresteerd en in januari 1308 in de tempel in Parijs aan een deur gespijkerd, ongeveer als Christus aan het kruis. Ze bespotten hem om zijn gebrek aan geloof in Jezus als Heiland. De grootinquisiteur van Frankrijk, Guillaume Imbert, bedacht die foltering. Daarna werd De Molay in een linnen laken gehuld dat de orde voor inwijdingsceremonies in de tempel van Parijs bewaarde. We weten nu dat melkzuur en bloed uit De Molays getraumatiseerde lichaam zich met de wierookhars in het laken vermengde en zo de afbeelding creëerde. Er is zelfs een equivalent uit onze eigen tijd. In 1981 liet een kankerpatiënt in Engeland een soortgelijke afbeelding van zijn ledematen op beddenlakens achter.’


  Malone herinnerde zich dat de kerk eind jaren negentig eindelijk de traditie doorbrak en bereid was de lijkwade van Turijn aan microscopisch onderzoek en koolstofdatering te laten onderwerpen. Daaruit bleek dat er geen contouren of penseelstreken waren. De verkleuring zat in het linnen. De datering toonde aan dat de doek niet uit de eerste eeuw kwam, maar uit de periode tussen het eind van de dertiende en het midden van de veertiende eeuw. Maar veel mensen betwistten die onderzoeksresultaten. Ze zeiden dat het monster besmet was of afkomstig was van een latere reparatie aan het oorspronkelijke doek.


  ‘De afbeelding op de lijkwade past fysiek bij De Molay,’ zei Mark. ‘Er staan beschrijvingen van hem in de kronieken. Toen hij werd gemarteld, was zijn haar gegroeid en had hij een onverzorgde baard. De doek waarin De Molays lichaam was gewikkeld, werd uit de tempel van Parijs gehaald door een familielid van Geoffrey de Charney. De Charney is in 1314 met De Molay op de brandstapel ter dood gebracht. De familie bewaarde de doek als relikwie en constateerde later dat er een afbeelding op was gekomen. De wade verscheen voor het eerst op een religieus medaillon dat uit 1338 dateerde en werd voor het eerst tentoongesteld in 1357. Toen hij te zien was, brachten mensen de beeltenis meteen in verband met Christus, en de familie de Charney deed niets om hen op andere gedachten te brengen. Dat ging zo door tot het eind van de zestiende eeuw, toen de kerk de lijkwade in bezit nam. De lijkwade was, zo verklaarde de kerk, acheropita, dus niet door mensenhand gemaakt, en een heilig relikwie. De Roquefort wil de lijkwade terughalen. Die doek is van de orde, niet van de katholieke kerk.’


  Thorvaldsen schudde zijn hoofd. ‘Dat is dwaasheid.’


  ‘Zo denkt hij.’


  Malone zag Stephanie geërgerd kijken. ‘Dat was een fascinerende Bijbelles, Henrik. Maar ik wacht nog steeds op de waarheid van wat hier gebeurt.’


  De Deen glimlachte. ‘Wat ben je toch goed gezelschap.’


  ‘Schrijf het maar toe aan mijn bruisende persoonlijkheid.’ Ze liet haar telefoon zien. ‘Laat dit duidelijk zijn: als ik in de komende minuten niet een paar antwoorden krijg, bel ik naar Atlanta. Ik heb mijn buik vol van Raymond de Roquefort. We brengen die hele schatzoekerij in de openbaarheid en maken daarmee een eind aan die onzin.’
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  alone huiverde toen hij Stephanie dat hoorde zeggen. Hij had zich al afgevraagd wanneer haar geduld op zou zijn.




  ‘Dat kun je niet doen,’ zei Mark tegen zijn moeder. ‘We hebben er echt geen behoefte aan dat de overheid zich ermee bemoeit.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Stephanie. ‘Ze moeten een inval in die abdij doen. Wat ze daar doen, heeft niets met godsdienst te maken.’


  ‘Integendeel,’ zei Geoffrey met bevende stem. ‘Er heerst daar grote vroomheid. De broeders wijden zich aan de Heer. Hun levens worden besteed aan de aanbidding van Hem.’


  ‘En daartussendoor leren jullie over explosieven, gevechten van man tegen man, en hoe je met een wapen moet schieten. Nogal tegenstrijdig, vind je niet?’


  ‘Helemaal niet,’ zei Thorvaldsen. ‘De oorspronkelijke tempeliers wijdden zich aan God en vormden tegelijk een geduchte strijdmacht.’


  Stephanie was duidelijk niet onder de indruk. ‘We leven niet in de dertiende eeuw. De Roquefort wil iets en hij heeft de macht om zijn wil aan anderen op te leggen. Tegenwoordig noemen we zo iemand een terrorist.’


  ‘Je bent geen spat veranderd,’ snauwde Mark.


  ‘Nee. Ik geloof nog steeds dat geheime organisaties met geld, wapens en rancunes een probleem vormen. Het is mijn werk om ze de kop in te drukken.’


  ‘Dit gaat jou niet aan.’


  ‘Waarom heeft je grootmeester mij er dan bij betrokken?’


  Goede vraag, dacht Malone.


  ‘Je begreep het niet toen pa nog leefde, en nu begrijp je het ook niet.’


  ‘Waarom stel je me dan niet eens op de hoogte?’


  ‘Malone,’ zei Cassiopeia vriendelijk. ‘Zou je de kasteelrestauratie willen bekijken?’


  Blijkbaar wilde hun gastvrouw onder vier ogen met hem spreken. Dat kwam goed uit, want hij had ook een paar vragen voor haar. ‘Graag.’


  Cassiopeia schoof haar stoel naar achteren en stond van tafel op. ‘Ik zal je rondleiden. Dan hebben alle anderen hier de tijd om te praten, want dat moet duidelijk gebeuren. Doen jullie maar alsof je thuis bent, wij komen gauw terug.’




  Hij liep achter Cassiopeia aan de middagzon in. Ze namen het schaduwrijke weggetje naar het parkeerterrein en de bouwplaats.




  ‘Als het klaar is,’ zei Cassiopeia tegen hem, ‘staat daar een dertiendeeeuws kasteel, precies zoals het daar zevenhonderd jaar geleden stond.’


  ‘Een hele onderneming.’


  ‘Ik hou van grote ondernemingen.’


  Ze kwamen via een breed houten hek op de bouwplaats en liepen naar iets wat eruitzag als een stal met zandstenen muren. Daarin bevond zich een moderne receptie, en van daarachter kwam de lucht van stof, paarden en puin. Er liepen daar zo’n honderd mensen rond.


  ‘De hele fundering voor de omheining is gelegd en de westelijke courtine is al in aanbouw,’ zei Cassiopeia, en ze wees ernaar. ‘Binnenkort beginnen we aan de hoektorens en de gebouwen in het midden. Maar het kost tijd. We moeten de bakstenen, natuurstenen, het hout en de specie precies zo maken als zevenhonderd jaar geleden gebeurde, met dezelfde methoden en hetzelfde gereedschap, zelfs met dezelfde kleren aan.’


  ‘Eet iedereen ook hetzelfde voedsel?’


  Ze glimlachte. ‘We doen enige concessies aan de moderne tijd.’


  Ze leidde hem over de bouwplaats en tegen een steile helling op naar een bescheiden rotsmassa, vanwaar alles goed te zien was.


  ‘Ik kom hier vaak. Daar beneden werken honderdtwintig mannen en vrouwen fulltime.’


  ‘Een hele loonlijst.’


  ‘Een kleine prijs, als je daarmee de geschiedenis kunt laten zien.’


  ‘Je bijnaam, ingénieur. Noemen ze je zo? De ingenieur?’


  ‘Die naam heb ik van het personeel gekregen. Ik heb studie gemaakt van middeleeuwse bouwtechnieken. Ik heb dit hele project ontworpen.’


  ‘Weet je, aan de ene kant ben je arrogant en irritant, aan de andere kant kun je erg boeiend zijn.’


  ‘Ik besef dat mijn opmerking onder de lunch over wat er met Henriks zoon is gebeurd ongepast was. Waarom sloeg je niet terug?’


  ‘Waarom? Je wist echt niet waar je het over had.’


  ‘Ik zal proberen geen oordelen meer te vormen.’


  Hij grinnikte. ‘Dat betwijfel ik, en ik ben niet zo gevoelig. Lang geleden heb ik een hagedissenhuid ontwikkeld. Dat moet wel, als je je in dit vak staande wilt houden.’


  ‘Maar je hebt ontslag genomen.’


  ‘Je houdt er nooit echt mee op. Vaak blijf je alleen maar uit de vuurlinie.’


  ‘Dus je helpt Stephanie Nelle gewoon als vriend?’


  ‘Schokkend, nietwaar?’


  ‘Helemaal niet. Het past goed bij je persoonlijkheid.’


  Nu was hij nieuwsgierig. ‘Hoe ken je mijn persoonlijkheid?’


  ‘Toen Henrik vroeg of ik me hiermee wilde bezighouden, heb ik veel over je gehoord. Ik ken wat oud-collega’s van je, en die spraken allemaal lovend over je.’


  ‘Blij dat mensen me nog kennen.’


  ‘Weet je veel over mij?’ vroeg ze.


  ‘Alleen wat vage contouren.’


  ‘Ik heb veel eigenaardigheden.’


  ‘Dan moeten Henrik en jij goed met elkaar overweg kunnen.’


  Ze glimlachte. ‘Ik merk dat je hem goed kent.’


  ‘Hoe lang ken jij hem?’


  ‘Sinds mijn kindertijd. Hij kende mijn ouders. Vele jaren geleden vertelde hij me over Lars Nelle. De dingen waar Lars aan werkte, fascineerden me. En dus werd ik Lars’ beschermengel, al beschouwde hij mij als de duivel. Jammer genoeg kon ik hem op de laatste dag van zijn leven niet helpen.’


  ‘Was je erbij?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij was naar de bergen in het zuiden gegaan. Ik was hier toen Henrik belde en zei dat het lichaam was gevonden.’


  ‘Heeft hij zelfmoord gepleegd?’


  ‘Lars was een sombere man, dat was duidelijk. Hij was ook gefrustreerd. Al die amateurs die zich op zijn werk hadden gestort en het onherkenbaar hadden vervormd! De puzzel die hij probeerde op te lossen, is lange tijd een mysterie gebleven. Dus ja, het is mogelijk.’


  ‘Waartegen probeerde je hem te beschermen?’


  ‘Er waren veel mensen die zich met zijn onderzoek probeerden te bemoeien. De meesten waren ambitieuze schatzoekers en opportunisten, maar uiteindelijk verschenen Raymond de Roqueforts mannen op het toneel. Gelukkig heb ik mijn aanwezigheid altijd voor hen verborgen kunnen houden.’


  ‘De Roquefort is nu grootmeester.’


  Er kwamen rimpels in haar voorhoofd. ‘Dat verklaart dat hij opnieuw op zoek gaat. Hij beschikt nu over alle middelen van de tempeliers.’


  Ze wist blijkbaar niets van Mark Nelle en diens verblijfplaats in de afgelopen vijf jaar. En dus vertelde hij haar daarover en zei toen: ‘Mark wilde ook grootmeester worden, maar hij verloor van De Roquefort.’


  ‘Dus het is iets persoonlijks tussen hen?’


  ‘Dat komt er zeker bij.’ Toch was dat niet het enige, dacht hij, terwijl hij naar beneden keek en een paard een kar door de droge aarde naar een van de muren in aanbouw zag trekken.


  ‘Het werk dat vandaag wordt gedaan, doen we voor de toeristen,’ zei ze toen ze hem zag kijken. ‘Het hoort bij de show. Morgen gaan we weer serieus bouwen.’


  ‘Op dat bord bij de ingang staat dat het dertig jaar gaat duren.’


  ‘Minstens.’


  Ze had gelijk. Ze had veel eigenaardigheden.


  ‘Ik heb Lars’ notitieboek met opzet in Avignon voor De Roquefort achtergelaten.’


  Daar keek hij van op. ‘Waarom?’


  ‘Henrik wilde met de Nelles alleen praten. Daarom zijn we hier. Hij zei ook dat je een man van eer bent. Ik vertrouw maar heel weinig mensen op de wereld, maar Henrik is daar een van. En dus geloof ik hem op zijn woord en ga ik je dingen vertellen die niemand anders weet.’




  Mark luisterde naar wat Henrik Thorvaldsen vertelde. Zijn moeder maakte ook een geïnteresseerde indruk, maar Geoffrey staarde alleen maar naar de tafel. Hij knipperde nauwelijks met zijn ogen en leek wel in trance te verkeren.


  ‘Het wordt tijd dat je goed begrijpt wat Lars geloofde,’ zei Henrik tegen Stephanie. ‘In tegenstelling tot wat je misschien hebt gedacht, was hij geen idioot die achter een schat aan joeg. Er zat een serieuze bedoeling achter zijn onderzoekingen.’




  ‘Ik zal je belediging negeren, want ik wil horen wat je te zeggen hebt.’


  Er kwam een geërgerde blik in Thorvaldsens ogen. ‘Lars’ theorie was eenvoudig, al was die theorie eigenlijk niet van hemzelf. Ernst Scoville heeft het grootste deel geformuleerd. Het ging om een nieuwe kijk op de evangeliën van het Nieuwe Testament, vooral de beschrijvingen van de wederopstandingen. Cassiopeia zinspeelde daar net al op.


  Laten we met Marcus beginnen. Zijn evangelie was er het eerst van de vier, en het is misschien wel het enige evangelie dat de vroege christenen na Christus’ dood hadden. Het bevat 665 verzen, en toch zijn er maar acht aan de wederopstanding gewijd. De alleropmerkelijkste gebeurtenis wordt maar kort vermeld. Waarom? Het antwoord is eenvoudig. Toen het evangelie van Marcus werd geschreven, moest het verhaal van de wederopstanding nog tot ontwikkeling komen, en het evangelie eindigt zonder melding te maken van het feit dat de discipelen geloofden dat Jezus uit de dood was herrezen. In plaats daarvan vertelt het ons dat de discipelen gevlucht zijn. In Marcus’ versie van de gebeurtenissen komen alleen vrouwen voor, en die negeren een bevel om tegen de discipelen te zeggen dat ze naar Galilea moesten gaan, opdat de herrezen Christus hen daar kon ontmoeten. In plaats daarvan raken de vrouwen ook in verwarring en slaan ze op de vlucht zonder iemand te vertellen wat ze hadden gezien. Er zijn geen engelen. Er is alleen een jongeman in het wit die kalm bekendmaakt: Hij is opgestaan. Geen wachters, geen begrafeniskleding, en geen opgestane Heer.’


  Mark wist dat alles wat Thorvaldsen zei waar was. Hij had dat evangelie nauwgezet bestudeerd.


  ‘Het evangelie van Mattheus kwam tien jaar later. De Romeinen hadden inmiddels Jeruzalem geplunderd en de tempel verwoest. Veel joden waren naar de Grieks-sprekende wereld gevlucht. De orthodoxe joden die in het Heilige Land bleven, zagen de nieuwe joodse christenen als een probleem, net zoals de Romeinen een probleem waren. De orthodoxe joden en de opkomende joodse christenen stonden vijandig tegenover elkaar. Waarschijnlijk is het evangelie van Mattheus geschreven door een van die onbekende joodse christenen. Het evangelie van Marcus had veel vragen onbeantwoord gelaten, en dus veranderde Mattheus het verhaal om het geschikt te maken voor zijn moeilijke tijden.


  De boodschapper die de wederopstanding verkondigt, wordt nu een engel. Hij daalt neer terwijl de aarde beeft, met een gezicht als de bliksem. Wachters worden neergeslagen. De steen is van het graf verwijderd en een engel strijkt erop neer. De vrouwen zijn nog bevangen van angst, maar die angst gaat snel over in vreugde. In tegenstelling tot de vrouwen in Marcus’ verhaal gaan deze vrouwen meteen aan de discipelen vertellen wat er gebeurd is en treden ze echt in contact met de herrezen Christus. Voor het eerst wordt de herrezen Heer beschreven. En wat deden de vrouwen?’


  ‘Ze grepen Hem bij de voeten vast en vielen voor Hem op de knieën,’ zei Mark zacht. ‘Later verscheen Jezus voor Zijn discipelen en verkondigde: “Mij is alle macht gegeven in de hemel en op de aarde.” Hij zegt tegen hen dat Hij altijd bij hen zal zijn.’


  ‘Wat een verandering,’ zei Thorvaldsen. ‘De joodse Messias die Jezus heet, is nu Christus voor de hele wereld. In Mattheus is alles levendiger. En ook wonderbaarlijk. Dan komt Lucas, omstreeks het jaar 90. Inmiddels zijn de joodse christenen verder van het judaïsme verwijderd geraakt, en dus bracht Lucas radicale veranderingen in het wederopstandingsverhaal aan om het bij de nieuwe omstandigheden aan te passen. De vrouwen zijn weer bij het graf, maar ditmaal treffen ze het leeg aan en gaan ze het de discipelen vertellen. Petrus komt terug en ziet alleen de weggeworpen begrafeniskleren. Dan vertelt Lucas een verhaal dat nergens anders in de Bijbel voorkomt. Het gaat over Jezus die in vermomming reist, bepaalde discipelen tegenkomt, een maaltijd met hen eet, en dan, als hij is herkend, weer verdwijnt. Er is ook een latere ontmoeting met alle discipelen. Ze twijfelen dan aan Zijn vlees, en dus eet Hij met hen en verdwijnt dan. En pas in Lucas komen we het verhaal van Jezus’ hemelvaart tegen. Wat is er gebeurd? Alles wat met de herrezen Christus gebeurt, heeft iets extatisch gekregen.’


  Mark had in het archief van de tempeliers soortgelijke analyses van de Schrift gelezen. Geleerde broeders hadden eeuwenlang het Woord bestudeerd, fouten bemerkt, inconsistenties becommentarieerd en hypotheses ontwikkeld over de vele tegenstrijdigheden in namen, data, plaatsen en gebeurtenissen.


  ‘Dan is er Johannes,’ zei Thorvaldsen. ‘Het evangelie dat het langst na Jezus’ leven is geschreven, rond het jaar 100. In dit evangelie zijn zoveel dingen veranderd. Het lijkt wel of Johannes het over een heel andere Christus heeft. Geen geboorte in Bethlehem; nu wordt Jezus in Nazareth geboren. De andere drie zeggen dat Jezus drie jaar heeft gepredikt; volgens Johannes is het maar één jaar. Het Laatste Avondmaal doet zich bij Johannes voor op de dag voor Pasen, en de kruisiging op de dag dat het paaslam werd geslacht. Dat komt niet overeen met de andere evangeliën. Johannes verplaatst de reiniging van de tempel van de dag na palmzondag naar een dag in het begin van de tijd dat Christus predikte.


  Bij Johannes gaat Maria Magdalena alleen naar het graf en treft ze het leeg aan. Ze denkt geen moment aan een wederopstanding, maar denkt in plaats daarvan dat het lichaam gestolen is. Pas wanneer ze met Petrus en de andere discipel terugkomt, ziet ze twee engelen. Dan veranderen de engelen in Jezus zelf.


  Je ziet hoe dat ene detail – wie was er in de tombe? – veranderde. Marcus’ jongeman, gekleed in het wit, werd Mattheus’ oogverblindende engel. Lucas maakte er twee engelen van, en Johannes liet die twee engelen Christus worden. En werd de opgestane Heer op de eerste dag van de week in de tuin gezien, zoals altijd aan christenen wordt verteld? Marcus en Lucas zeiden van niet. Mattheus zei van wel. Johannes zei: eerst niet, maar later werd Hij gezien door Maria Magdalena. Het is duidelijk wat er gebeurd is. In de loop van de tijd werd de wederopstanding steeds wonderbaarlijker gemaakt om het verhaal bij de veranderende wereld aan te passen.’


  ‘Ik neem aan,’ zei Stephanie, ‘dat je niet in het principe van de Bijbelse onfeilbaarheid gelooft?’


  ‘Er is niets in de hele Bijbel wat je letterlijk kunt opvatten. Het is een verhaal vol tegenstrijdigheden, die alleen verklaard kunnen worden door gebruik te maken van het geloof. Dat werkte duizend jaar geleden misschien wel, of zelfs vijfhonderd jaar geleden, maar die verklaring is niet meer acceptabel. De moderne menselijke geest stelt vragen. Je man stelde vragen.’


  ‘Wat wilde Lars gaan doen?’


  ‘Het onmogelijke,’ mompelde Mark.


  Zijn moeder keek hem met merkwaardig begrijpende ogen aan. ‘Maar dat heeft hem nooit weerhouden.’ De stem klonk diep en melodieus, alsof ze zojuist een waarheid had beseft die lang verborgen was gebleven. ‘Als hij iets was, dan was het wel een geweldige dromer.’


  ‘Maar zijn dromen waren op iets gebaseerd,’ zei Mark. ‘De tempeliers hebben ooit geweten wat pa wilde weten. Zelfs nu nog lezen en bestuderen ze geschriften die geen deel uitmaken van het Nieuwe Testament: het evangelie van Philippus, de brief van Barnabas, de handelingen van Petrus, de brief van de apostelen, het geheime boek van Johannes, het evangelie van Maria, de Didachè. En het evangelie van Thomas, dat misschien wel het dichtst komt bij wat Jezus echt heeft gezegd, omdat het niet aan talloze vertalingen is onderworpen. Veel van die zogeheten ketterse teksten zijn verbazingwekkend. En dat maakte de tempeliers bijzonder. Het was de ware bron van hun kracht. Geen rijkdom of macht, maar kennis.’




  Malone stond in de schaduw van de hoge populieren op de rotsmassa. Er stond een koele bries die de zonnestralen dof maakte, wat hem deed denken aan een herfstmiddag op het strand. Hij wachtte tot Cassiopeia hem ging vertellen wat niemand anders wist. ‘Waarom heb je Lars Nelles notitieboek aan De Roquefort toegespeeld?’




  ‘Omdat het waardeloos is.’ Er tekenden zich lachrimpeltjes af bij haar donkere ogen.


  ‘Ik dacht dat Lars’ persoonlijke gedachten erin stonden. Informatie die hij nooit heeft gepubliceerd. De sleutel tot alles.’


  ‘Een deel daarvan is waar, maar het is niet de sleutel tot iets. Lars heeft het alleen voor de tempeliers geschreven.’


  ‘Zal Claridon dat hebben geweten?’


  ‘Waarschijnlijk niet. Lars hield veel achter. Hij vertelde nooit iemand iets. Hij zei een keer dat je paranoïde moest zijn om je in zijn werk te kunnen handhaven.’


  ‘Hoe weet je dit?’


  ‘Henrik wist ervan. Lars sprak nooit over de bijzonderheden, maar hij vertelde Henrik over zijn ontmoetingen met de tempeliers. Soms geloofde hij dat hij met de grootmeester van de orde sprak. Ze praatten een aantal keren, maar uiteindelijk verscheen De Roquefort op het toneel. En hij was heel anders. Agressiever, onverdraagzamer. En dus maakte Lars dat notitieboek, dan kon De Roquefort zich daarin vastbijten. Het heeft wel wat weg van de manier waarop Saunière zelf iedereen misleidde.’


  ‘Zal de grootmeester van de tempeliers dat hebben geweten? Toen Mark naar de abdij werd gebracht, had hij het notitieboek bij zich. De grootmeester hield het verborgen tot een maand geleden, toen hij het naar Stephanie stuurde.’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Maar als hij het notitieboek naar Stephanie stuurde, rekende de grootmeester er misschien op dat De Roquefort erachteraan zou gaan. Blijkbaar wilde hij dat Stephanie erbij betrokken raakte, en hoe kon hij dat beter doen dan door haar iets in handen te geven waaraan ze geen weerstand kon bieden?’


  Slim, moest Malone toegeven. En het werkte.


  ‘De grootmeester zal wel hebben gedacht dat Stephanie de vele middelen die haar ter beschikking stonden voor de queeste zou gebruiken,’ zei Cassiopeia.


  ‘Hij kende Stephanie niet. Ze is te koppig. Ze wilde het eerst in haar eentje proberen.’


  ‘Maar jij was er om haar te helpen.’


  ‘Had ik even geluk.’


  ‘O, zo erg is het niet. Anders hadden wij elkaar nooit ontmoet.’


  ‘Zoals ik zei: ik had geluk.’


  ‘Ik vat dat maar op als een compliment. Anders zou ik me gekwetst voelen.’


  ‘Ik denk niet dat je zo gemakkelijk te kwetsen bent.’


  ‘Je hebt je in Kopenhagen goed geweerd,’ zei ze. ‘En in Roskilde opnieuw.’


  ‘Je was in de kathedraal?’


  ‘Een tijdje, maar ik ging weg toen het schieten begon. Ik had je nooit kunnen helpen zonder mijn aanwezigheid te laten blijken, en Henrik wilde dat die geheim bleef.’


  ‘En als ik die mannen niet had kunnen tegenhouden?’


  ‘O, kom nou. Jij?’ Ze lachte hem toe. ‘Vertel me eens iets. Hoe diep was je geschokt toen de broeder van de Ronde Toren sprong?’


  ‘Zoiets zie je niet elke dag.’


  ‘Hij hield zich aan zijn eed. Toen hij in de val zat, koos hij voor de dood, liever dan dat de orde in de openbaarheid zou komen.’


  ‘Ik neem aan dat je daar was omdat ik tegen Henrik had gezegd dat Stephanie bij me op bezoek zou komen.’


  ‘Voor een deel. Toen ik van Ernst Scovilles plotselinge dood hoorde, vertelden een paar oudere mannen in Rennes me dat hij door de telefoon met Stephanie had gesproken en dat ze naar Frankrijk kwam. Die mannen zijn allemaal Rennes-hobbyisten; ze doen de hele dag niets anders dan schaken en over Saunière fantaseren. Ieder van hen leeft in de droom van een complottheorie. Scoville pochte dat hij Lars’ notitieboek in handen wilde krijgen. Hij had een hekel aan Stephanie, al had hij een andere indruk bij haar gewekt. Blijkbaar wist hij ook niet dat het notitieboek over het geheel genomen waardeloos is. Zijn dood wekte míjn argwaan, en dus nam ik contact op met Henrik en hoorde ik over Stephanies voorgenomen bezoek aan Denemarken. We besloten dat ik naar Denemarken zou gaan.’


  ‘En Avignon?’


  ‘Ik had een informant in die psychiatrische inrichting. Niemand geloofde dat Claridon gek was. Bedrieglijk, onbetrouwbaar, opportunistisch, ja. Maar niet krankzinnig. En dus wachtte ik tot je Claridon ging halen. Henrik en ik wisten dat er iets in het paleisarchief lag, alleen niet wat het was. Zoals Henrik onder de lunch zei, hebben Mark en Henrik elkaar nooit ontmoet. Mark was veel moeilijker te beïnvloeden dan zijn vader. Hij zocht ook maar incidenteel. Misschien deed hij het vooral om de nagedachtenis van zijn vader levend te houden. Wat hij ook heeft gevonden, hij hield het voor zich. Claridon en hij hadden een tijdje contact met elkaar, maar dat was nogal vrijblijvend. En toen Mark in die lawine verdween en Claridon in die inrichting werd opgenomen, gaven Henrik en ik het op.’


  ‘Tot nu toe.’


  ‘De queeste is weer begonnen, en ditmaal komen we misschien veel verder.’


  Malone wachtte op nadere uitleg.


  ‘We hebben het boek met de grafsteen en we hebben ook Leest de regels van de Caridad... Misschien kunnen we samen vaststellen wat Saunière heeft gevonden, want wij zijn de eersten die zoveel stukjes van de puzzel in handen hebben.’


  ‘En wat doen we als we iets vinden?’


  ‘Als moslim? Ik zou het graag aan de wereld bekendmaken. Als realist? Ik weet het niet. De historische arrogantie van het christendom is walgelijk. Daarmee vergeleken is elke andere religie een imitatie. Eigenlijk is het verbijsterend. De hele westerse geschiedenis is afgestemd op de bekrompen inzichten van het christendom. Beeldende kunst, architectuur, muziek, literatuur, ja ook de samenleving zelf werd ondergeschikt gemaakt aan het christendom. Die eenvoudige beweging vormde uiteindelijk de mal waarmee de westerse beschaving is gevormd, en het was allemaal te herleiden tot een leugen. Zou jij het niet willen weten?’


  ‘Ik ben niet religieus ingesteld.’


  Haar dunne lippen vormden weer een glimlachje. ‘Maar je bent wel nieuwsgierig. Henrik spreekt met ontzag over je moed en intellect. Een bibliofiel met een eidetisch geheugen. Dat is nogal een combinatie.’


  ‘En ik kan ook koken.’


  Ze grinnikte. ‘Mij misleid je niet. Het zou veel voor je betekenen om de Grote Nalatenschap te vinden.’


  ‘Laten we zeggen dat het een bijzonder ongewone vondst zou zijn.’


  ‘Dat is redelijk. Daar zullen we het bij laten. Maar als we succes hebben, ben ik benieuwd naar je reactie.’


  ‘Je gelooft echt dat er iets te vinden is?’


  Ze maakte een gebaar in de richting van de verre contouren van de Pyreneeën. ‘Het is er. Geen twijfel mogelijk. Saunière heeft het gevonden. Wij kunnen het ook vinden.’




  Stephanie dacht weer aan wat Thorvaldsen over het Nieuwe Testament had gezegd en zei: ‘De Bijbel is geen document dat letterlijk moet worden opgevat.’




  Thorvaldsen schudde zijn hoofd. ‘Veel christelijke religies zouden tegen die uitspraak in het geweer komen. Ze zien in de Bijbel het Woord van God.’




  Ze keek Mark aan. ‘Geloofde je vader dat de Bijbel het Woord van God was?’


  ‘We hebben het daar vaak over gehad. In het begin geloofde ik dat dat inderdaad het geval is en ging ik met hem in discussie. Maar geleidelijk ging ik er zo over denken als hij. Het is een boek met verhalen. Prachtige verhalen die de mensen de weg willen wijzen naar een goed leven. De verhalen bezitten zelfs grootsheid, als je hun moraal in de praktijk brengt. Het lijkt me niet noodzakelijk dat ze het Woord van God zijn. Het is genoeg dat de woorden een tijdloze waarheid zijn.’


  ‘De verheffing van Christus tot een goddelijke status was gewoon een manier om het belang van de boodschap te vergroten,’ zei Thorvaldsen. ‘Toen in de derde en vierde eeuw de georganiseerde religie de overhand kreeg, werd er zoveel aan het verhaal toegevoegd dat de kern niet meer te zien was. Lars wilde dat alles veranderen. Hij wilde vinden wat de tempeliers eens hadden bezeten. Toen hij jaren geleden voor het eerst van Rennes-le-Château hoorde, geloofde hij meteen dat Saunière de Grote Nalatenschap van de tempeliers had gevonden. En toen wijdde hij zijn leven aan het oplossen van de Rennes-puzzel.’


  Stephanie was nog steeds niet overtuigd. ‘Waarom denk je dat de tempeliers iets hebben verstopt? Werden ze niet snel opgepakt? Ze hadden toch geen tijd om iets te verbergen?’


  ‘Ze waren voorbereid,’ zei Mark. ‘Dat blijkt uit de kronieken. Filips iv was niet de eerste die zoiets deed. Honderd jaar eerder had Frederik ii, koning van Duitsland en Sicilië, ook zoiets gedaan. Die kwam in 1228 in het Heilige Land aan als geëxcommuniceerde, wat betekende dat hij niet het bevel over een kruistocht mocht voeren. De tempeliers en johannieters bleven de paus trouw en weigerden hem te volgen. Alleen zijn eigen ridders van de Duitse Orde stonden aan zijn kant. Uiteindelijk sloot hij een vredesverdrag met de Saracenen waardoor een verdeeld Jeruzalem ontstond. De Tempelberg, waar de tempeliers hun hoofdkwartier hadden, ging volgens dat verdrag naar de moslims. Je kunt je wel voorstellen hoe de tempeliers over hem dachten. Hij was even immoreel als Nero en werd door iedereen gehaat. Hij heeft zelfs geprobeerd de grootmeester van de orde te kidnappen. Ten slotte ging hij in 1229 uit het Heilige Land weg, en toen hij naar de haven van Akko ging, gooide de plaatselijke bevolking uitwerpselen naar hem. Hij haatte de tempeliers om hun gebrek aan loyaliteit, en toen hij op Sicilië terug was, nam hij de bezittingen van de tempeliers in beslag en liet hij broeders arresteren. Dat alles staat opgetekend in de kronieken.’


  ‘Dus de orde was er klaar voor?’ vroeg Thorvaldsen.


  ‘De orde had al met eigen ogen gezien wat een vijandige heerser kon doen. Filips iv was vergelijkbaar. In zijn jeugd had hij lid van de orde willen worden, maar hij was afgewezen en daarna koesterde hij zijn hele leven een rancune tegen de broederschap. In het begin van zijn koningschap hebben de tempeliers hem zelfs gered toen hij de Franse munt wilde devalueren en het volk in opstand kwam. Hij nam zijn toevlucht tot de tempel in Parijs. Daarna had hij het gevoel dat hij bij de tempeliers in de schuld stond. En vorsten willen nooit bij iemand in de schuld staan. Dus ja, in oktober 1307 was de orde er klaar voor. Jammer genoeg is niet opgeschreven welke maatregelen ze hebben genomen.’ Mark keek Stephanie indringend aan. ‘Pa heeft er zijn leven voor gegeven om te proberen dat raadsel op te lossen.’


  ‘Hij mocht graag zoeken, hè?’ zei Thorvaldsen.


  Hoewel hij antwoord gaf op de vraag van de Deen, bleef Mark zijn moeder aankijken. ‘Het was een van de weinige dingen waaraan hij echt plezier beleefde. Hij wilde het zijn vrouw en zichzelf naar de zin maken, en jammer genoeg kon hij geen van beide. En dus stapte hij eruit. Hij besloot ons allemaal te verlaten.’


  ‘Ik heb nooit willen geloven dat hij zelfmoord heeft gepleegd,’ zei ze tegen haar zoon.


  ‘Maar we zullen het nooit weten, hè?’


  ‘Misschien toch wel,’ zei Geoffrey. Het was voor het eerst dat de jongeman opkeek. ‘De grootmeester zei dat jullie misschien de waarheid over zijn dood zouden ontdekken.’


  ‘Wat weet jij?’ vroeg Stephanie.


  ‘Ik weet alleen wat de grootmeester me heeft verteld.’


  ‘Wat heeft hij je over mijn vader verteld?’ Marks gezicht vertrok van woede. Stephanie kon zich niet herinneren dat hij die emotie ooit op iemand anders richtte dan op zijn moeder.


  ‘Dat zult u moeten ontdekken. Ik weet het niet.’ Zijn stem klonk vreemd, hol, verzoenend. ‘De grootmeester zei dat ik begrip moest hebben voor uw emotie. Hij zei dat u mijn meerdere bent en dat ik u alleen maar respect moet betonen.’


  ‘Maar jij schijnt de enige te zijn die de antwoorden heeft,’ zei Stephanie.


  ‘Nee, madame. Ik ken alleen maar bakens. De antwoorden, zei de grootmeester, moeten van u allen komen.’




  





  M




  alone volgde cassiopeia naar een kamer met een hoog balkenplafond. Aan de gelambriseerde muren hingen wandtapijten waarop kurassen, zwaarden, lansen, helmen en schilden stonden afgebeeld. De langwerpige kamer, verlicht door een glinsterende kroonluchter, werd gedomineerd door een zwarte marmeren haard. De anderen kwamen uit de eetkamer bij hen en hij zag dat ze allemaal ernstig keken. Onder ramen met verticale stijlen stond een mahoniehouten tafel, en daarop lagen boeken, papieren en foto’s.




  ‘Het is tijd om na te gaan of we tot conclusies kunnen komen,’ zei Cassiopeia. ‘Op deze tafel ligt alles wat ik over dit onderwerp heb.’


  Malone vertelde de anderen over Lars’ notitieboek, dat voor een deel onjuiste informatie bevatte.


  ‘Bedoel je nu ook wat hij over zichzelf zei?’ vroeg Stephanie. ‘Deze jongeman hier...’ Ze wees naar Geoffrey. ‘... heeft me bladzijden uit het notitieboek gestuurd, bladzijden die zijn grootmeester eruit had gehaald. Die gingen over mij.’


  ‘Alleen jij weet of wat hij schreef waarheid of misleiding was,’ zei Cassiopeia.


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Thorvaldsen. ‘Over het geheel genomen is het notitieboek vals. Het is door Lars als lokaas voor de tempeliers bedoeld.’


  ‘Ook iets wat je in Kopenhagen gemakshalve hebt verzwegen.’ Aan Stephanies toon was te horen dat ze zich weer ergerde.


  Thorvaldsen liet zich niet uit het veld slaan. ‘Waar het om gaat, is dat De Roquefort dacht dat het notitieboek echt was.’


  Stephanie rechtte haar rug. ‘Schoft. Toen we het terug probeerden te krijgen, hadden we om het leven kunnen komen.’


  ‘Maar dat is niet gebeurd. Cassiopeia hield een oogje in het zeil.’ ‘En dat maakt het goed wat je gedaan hebt?’


  ‘Stephanie, heb jij nooit informatie achtergehouden voor een van je agenten?’ vroeg Thorvaldsen.


  Ze hield haar mond.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Malone.


  Stephanie draaide zich met een ruk naar hem om.


  ‘Hoe vaak heb je me maar een deel van het verhaal verteld?’ zei hij. ‘En hoe vaak heb ik later geklaagd dat het mijn dood had kunnen worden? En wat zei je dan? Daar moet je maar aan wennen. Hier gaat dat ook op, Stephanie. Het bevalt mij net zo min als jou, maar ik ben eraan gewend geraakt.’


  ‘Als we nu eens ophouden met ruzie maken en kijken of we het eens kunnen worden over wat Saunière misschien heeft gevonden?’ stelde Cassiopeia voor.


  ‘Waar zou je dan willen beginnen?’ vroeg Mark.


  ‘Ik zou zeggen dat de grafsteen van Marie d’Hautpoul de Blanchefort een uitstekend begin was, omdat we het boek van Stüblein hebben dat Henrik op de veiling heeft gekocht.’ Ze wees naar de tafel. ‘Het ligt open bij de tekening.’


  Ze kwamen allemaal dichterbij staan en keken naar de tekening.


  ‘Claridon heeft in Avignon het een en ander uitgelegd,’ zei Malone, en hij vertelde hun over het verkeerde sterfjaar, 1681 in plaats van 1781, de Romeinse cijfers, mdcolxxxi, met die o erin, en het andere Romeinse getal, lixlixl, in de rechter benedenhoek.


  Mark pakte een potlood van de tafel en schreef 1681 en 59.59.50 op een blocnote. ‘Dat is de betekenis van die Romeinse cijfers. Ik negeer de o in 1681. Claridon heeft gelijk; in Romeinse getallen komt geen o voor.’


  Malone wees naar de Griekse letters op de linker steen. ‘Claridon zei dat het Latijnse woorden waren die in het Griekse alfabet waren geschreven. Hij zette de letters om en kwam tot Et in arcadia ego. En in Arcadia ik. Hij dacht dat het misschien een anagram was, omdat die frase weinig betekenis heeft.’


  Mark keek aandachtig naar de woorden, vroeg Geoffrey toen om de rugzak en haalde daar een strak opgevouwen handdoek uit. Voorzichtig maakte hij de bundel open en haalde er een kleine codex uit. De bladen waren gevouwen, aan elkaar genaaid en gebonden: velijn, als Malone zich niet vergiste. Hij had nog nooit een exemplaar gezien dat hij zou kunnen aanraken.


  ‘Dit komt uit het archief van de tempeliers. Ik heb het een paar jaar geleden gevonden, meteen nadat ik seneschalk was geworden. Het is in 1542 geschreven door een klerk van de abdij. Het is een uitstekende weergave van een veertiende-eeuws manuscript en het vertelt hoe de tempeliers zich na de zuivering opnieuw hebben georganiseerd. Het gaat ook over de tijd van december 1306 tot mei 1307, toen Jacques de Molay in Frankrijk was. Er is weinig bekend over zijn verblijfplaats in die tijd.’


  Mark maakte het eeuwenoude boekdeel zorgvuldig open en bladerde er voorzichtig in tot hij vond wat hij zocht. Malone zag dat het Latijnse schrift uit een serie lussen en versieringen bestond. De pen was niet van het perkament gekomen en de letters zaten allemaal aan elkaar vast.


  ‘Luister.’




  Onze grootmeester, de hoogst eerbiedwaardige en toegewijde Jacques de Molay, ontving de gezant van de paus op 6 juni 1306 met de praal en hoffelijkheid die aan hooggeplaatsten is voorbehouden. De boodschap luidde dat Zijne Heiligheid Paus Clemens v grootmeester De Molay naar Frankrijk ontbood. Onze grootmeester was van plan dat bevel te gehoorzamen en trof de nodige voorbereidingen, maar voordat hij het eiland Cyprus verliet, waar de orde haar hoofdkwartier heeft gevestigd, hoorde onze grootmeester dat de leider van de johannieters ook was ontboden, maar had geweigerd te gaan omdat hij in tijden van strijd bij zijn orde moest blijven. Dat wekte veel argwaan bij onze grootmeester en hij overlegde met zijn officieren. Zijne Heiligheid had onze grootmeester ook opgedragen onherkenbaar en met een klein gevolg te reizen. Dat riep nog meer vragen op, want waarom zou er Zijne Heiligheid iets aan gelegen zijn hoe onze grootmeester door de landen reisde? Toen werd onze grootmeester een merkwaardig document voorgelegd, getiteld De Recuperatione Terrae Sanctae. Betreffende de Herovering van het Heilige Land. Het manuscript was door een van de juristen van Filips iv geschreven en gaf een uiteenzetting van een grote nieuwe kruistocht onder leiding van een strijder-koning om het Heilige Land op de ongelovigen te heroveren. Dat voorstel was een directe belediging van de plannen van onze orde en bewoog onze grootmeester ertoe het bevel om naar het hof van de koning te komen in heroverweging te nemen. Onze grootmeester zei dat hij de Franse vorst zeer wantrouwde, hoewel het dwaas en ongepast zou zijn wanneer hij dat wantrouwen buiten de muren van onze tempel zou uitspreken. Voorzichtigheidshalve, want hij was geen onnadenkende man en herinnerde zich het verraad van Frederik ii in lang vervlogen tijden, maakte onze grootmeester plannen voor een veilige bewaring van onze rijkdom en kennis. Hij bad dat hij zich zou vergissen, maar zag geen reden om onvoorbereid te zijn. Broeder Gilbert de Blanchefort werd ontboden en kreeg bevel de schat van de tempel weg te halen. Onze grootmeester zei tegen de Blanchefort: ‘Wij als leiders van de orde verkeren wellicht in gevaar. Daarom mag niemand van ons weten wat jij weet en moet je ons verzekeren dat wat je weet op een gepaste wijze aan anderen zal worden doorverteld.’ Broeder de Blanchefort, die een geleerd man was, volbracht deze missie en verborg alles wat de orde had verworven. Vier broeders hielpen hem daarbij en ze gebruikten vier woorden, een voor ieder van hen, als hun teken. et in arcadia ego. Doch die letters vormen slechts een anagram van de werkelijke boodschap. In een andere volgorde vertellen ze precies wat hun taak inhield: i tego arcana dei.




  ‘Ik verberg de geheimen van God,’ zei Mark, de vertaling van de laatste regel. ‘Anagrammen kwamen in de veertiende eeuw ook veel voor.’ ‘Dus De Molay had zijn voorbereidingen getroffen?’ vroeg Malone.


  Mark knikte. ‘Hij kwam naar Frankrijk met zestig ridders, honderdvijftigduizend gouden florijnen en twaalf lastpaarden die ongemunt zilver droegen. Hij wist dat er moeilijkheden op komst waren. Met dat geld wilde hij zich vrijkopen. Maar er staat iets in deze tekst wat weinig bekend is. De bevelhebber van het tempelcontingent in de Languedoc was seigneur de Goth. Paus Clemens v, de man die De Molay ontbood, heette Bertrand de Goth. De moeder van de paus was Ida de Blanchefort, die familie was van Gilbert de Blanchefort. De Molay beschikte dus over goede inside-informatie.’


  ‘Dat helpt altijd,’ zei Malone.


  ‘De Molay wist ook iets van Clemens v. Voordat Clemens tot paus werd gekozen, had hij een ontmoeting met Filips iv. De koning bezat de macht om eenieder tot paus te maken die hij maar wilde. Voordat hij het pausschap aan Clemens gaf, legde hij hem zes voorwaarden op. De meeste hadden betrekking op dingen die Filips iv gedaan wilde hebben, maar de zesde betrof de tempeliers. Filips wilde dat de orde werd opgeheven, en Clemens ging daarmee akkoord.’


  ‘Interessant materiaal,’ zei Stephanie, ‘maar op dit moment lijkt het me belangrijker wat pastoor Bigou wist. Dat is degene die Maries grafsteen heeft laten maken. Heeft hij iets geweten van een connectie tussen de tempeliers en het familiegeheim van de de Blancheforts?’


  ‘Zonder enige twijfel,’ zei Thorvaldsen. ‘Bigou kreeg het familiegeheim te horen van Marie d’Hautpoul de Blanchefort zelf. Haar man was een rechtstreekse afstammeling van Gilbert de Blanchefort. Toen de orde werd onderdrukt en tempeliers op de brandstapel kwamen, zal Gilbert de Blanchefort niemand hebben verteld waar de Grote Nalatenschap was. Dus dat familiegeheim moet iets met de tempeliers te maken hebben. Wat anders zou het kunnen zijn?’


  Mark knikte. ‘De kronieken spreken van hooiwagens die door Frankrijk reden, allemaal op weg naar de Pyreneeën, met een escorte van gewapende mannen die als boeren verkleed waren. Al die wagens, op drie na, zijn veilig aangekomen. Jammer genoeg wordt hun eindbestemming nergens vermeld. In alle kronieken staat maar één aanwijzing: Waar het best een kiezel te verbergen?’


  ‘In een berg kiezels,’ zei Malone.


  ‘Dat zei de grootmeester ook,’ zei Mark. ‘In de ogen van iemand in de veertiende eeuw was de meest voor de hand liggende plaats de veiligste.’


  Malone keek weer naar de inscriptie op de grafsteen. ‘Dus Bigou laat die grafsteen maken die in code vertelt dat hij de geheimen van God verbergt, en daarna zet hij die steen neer, zodat iedereen hem kan zien. Wat had dat voor zin? Wat ontgaat ons?’


  Mark stak zijn hand in zijn rugzak en haalde er een ander boekdeel uit. ‘Dit is een verslag van de maarschalk van de orde, geschreven in 1897. De man deed onderzoek naar Saunière en vond in een nabijgelegen dorp een andere priester, pastoor Gélis, die in zijn kerk een cryptogram had gevonden.’


  ‘Net als Saunière,’ zei Stephanie.


  ‘Dat klopt. Gélis ontcijferde het cryptogram en wilde de bisschop laten weten wat hij had ontdekt. De maarschalk deed zich voor als vertegenwoordiger van de bisschop en kopieerde de puzzel, maar hij hield de oplossing voor zich.’


  Mark liet hun het cryptogram zien en Malone keek naar de regels met letters en tekens. ‘Heb je er een of andere numerieke sleutel voor nodig?’


  Mark knikte. ‘Zonder sleutel is de code niet te breken. Er zijn miljarden mogelijke combinaties.’


  ‘Er stond ook zo’n cryptogram in het notitieboek van je vader,’ zei Malone.


  ‘Weet ik. Die had mijn vader in het ongepubliceerde manuscript van Noël Corbu gevonden.’


  ‘Daar heeft Claridon ons over verteld.’


  ‘Dat betekent dat De Roquefort het heeft,’ zei Stephanie. ‘Maar is het een van de verzinsels in Lars’ notitieboek?’


  ‘Alles wat van Corbu komt, is verdacht,’ merkte Thorvaldsen op. ‘Hij verfraaide Saunières verhaal om dat verrekte hotel van hem te promoten.’


  ‘Maar het manuscript dat hij heeft geschreven,’ zei Mark, ‘daarvan heeft pa altijd geloofd dat er waarheid in zat. Tot aan haar dood in 1953 had Corbu veel contact met Saunières maîtresse. Veel mensen geloofden dat ze hem dingen had verteld. Daarom heeft Corbu het manuscript nooit gepubliceerd. Het was in strijd met zíjn verfraaide versie van het verhaal.’


  ‘Maar het cryptogram in het notitieboek zal toch wel vals zijn?’ zei Thorvaldsen. ‘Dat cryptogram is nou net iets wat De Roquefort van het notitieboek zal verwachten.’


  ‘We kunnen alleen maar hopen,’ zei Malone. Hij zag een afbeelding van Leest de regels van de Caridad op de tafel liggen. Hij pakte de reproductie, die zo groot was als een brief, van de tafel en keek naar wat er geschreven stond onder het mannetje dat in een monnikspij op een kruk zat en zijn vinger tegen zijn lippen hield om tot stilte te manen.




  acaboce ao de 1681 Er was iets mis, en hij vergeleek het jaartal op de reproductie met die op de litho.




  De data kwamen niet overeen.


  ‘Ik heb vanmorgen research naar dat schilderij gedaan,’ zei Cassiopeia. ‘Het is eind jaren vijftig door brand verwoest, maar daarvoor was het doek schoongemaakt en gerestaureerd. Bij het restaureren ontdekten ze dat 1687 in werkelijkheid 1681 is. De litho in het paleisarchief is natuurlijk gemaakt in de tijd dat het jaartal niet goed te zien was.’


  Stephanie schudde haar hoofd. ‘Dit is een puzzel zonder antwoord. Alles verandert met de minuut.’


  ‘Jullie doen precies wat de grootmeester wilde,’ zei Geoffrey.


  Ze keken hem allemaal aan.


  ‘Hij zei dat als jullie samenwerkten alles aan het licht zou komen.’


  Malone begreep het niet. ‘Maar je grootmeester waarschuwde ons uitdrukkelijk: Hoed u voor de ingenieur.’


  Geoffrey wees naar Cassiopeia. ‘Misschien moeten jullie voor haar op jullie hoede zijn.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Thorvaldsen.


  ‘Haar ras heeft twee eeuwen tegen de tempeliers gevochten.’


  ‘Sterker nog, de moslims maakten gehakt van de broeders en joegen ze het Heilige Land uit,’ zei Cassiopeia. ‘En Spaanse moslims hielden de orde hier in de Languedoc tegen, toen de tempeliers hun invloedssfeer naar het zuiden probeerden uit te breiden, voorbij de Pyreneeën. Dus je grootmeester had gelijk. Hoed u voor de ingenieur.’


  ‘Wat zou u doen als u de Grote Nalatenschap vond?’ vroeg Geoffrey haar.


  ‘Dat hangt ervan af wat er te vinden is.’


  ‘Waarom maakt dat iets uit? De Nalatenschap is in geen geval van u.’


  ‘Je bent nogal onbeschaamd voor een eenvoudige broeder van de orde.’


  ‘Er staat hier veel op het spel, niet in de laatste plaats uw ambitie om te bewijzen dat het christendom een leugen is.’


  ‘Ik herinner me niet dat ik dat heb gezegd.’


  ‘De grootmeester wist het.’


  Malone zag Cassiopeia’s gezicht vertrekken; het was de eerste keer dat hij enige opwinding bij haar bespeurde. ‘Je grootmeester wist niets van mijn motieven.’


  ‘En door die motieven verborgen te houden,’ zei Geoffrey, ‘bevestigt u zijn vermoedens alleen maar.’


  Cassiopeia keek Henrik aan. ‘Deze jongeman kan een probleem worden.’


  ‘Hij is door de grootmeester gestuurd,’ zei Thorvaldsen. ‘We moeten niet aan hem twijfelen.’


  ‘Hij is een lastpost,’ vond Cassiopeia.


  ‘Misschien,’ zei Mark, ‘maar hij maakt hier deel van uit, dus we moeten maar aan hem wennen.’


  Ze bleef kalm en onverstoord. ‘Vertrouw je hem?’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei Mark. ‘Henrik heeft gelijk. De grootmeester vertrouwde hem en dat is het enige wat telt, zelfs als de goede broeder soms wat irritant is.’


  Cassiopeia ging er niet verder op in, maar er gleed een zweem van opstandigheid over haar gezicht. En Malone was het niet noodzakelijkerwijs oneens met die impuls van haar.


  Hij boog zich weer over de tafel en keek naar de kleurenfoto’s die in de kerk van Maria Magdalena waren gemaakt. Hij zag de tuin met het beeld van de Maagd en de woorden mission 1891 en penitence, penitence die in de voorkant van de omgekeerd geplaatste Visigotische zuil waren gebeiteld. Hij bekeek close-upfoto’s van de kruiswegstaties, keek wat langer naar statie tien, waarop een Romeinse soldaat om Christus’ mantel zat te dobbelen en drie, vier en vijf ogen had gegooid. Toen keek hij naar statie veertien, waarop Christus’ lichaam in het donker door twee mannen werd weggedragen.


  Hij herinnerde zich wat Mark in de kerk had gezegd en vroeg zich onwillekeurig iets af. Waren ze op weg naar het graf of kwamen ze daarvandaan?


  Hij schudde zijn hoofd.


  Wat was er toch aan de hand?




  





  17.30 uur




  




  D




  e roquefort kwam bij de archeologische vindplaats van Givors, die duidelijk op de Michelinkaart stond aangegeven, en ging er met de nodige voorzichtigheid op af. Hij wilde zijn komst verborgen houden. Zelfs wanneer Malone en zijn gezelschap daar niet waren, kende Cassiopeia Vitt hem. Daarom gaf hij na hun aankomst de bestuurder opdracht langzaam over een grasveld te rijden dat als parkeerterrein diende, totdat ze langs de Peugeot kwamen waarvan hij zich het type en de kleur herinnerde, met de sticker van het verhuurbedrijf op de voorruit. ‘Ze zijn er,’ zei hij. ‘Parkeer hier.’




  De bestuurder deed wat hem was opgedragen.




  




  ‘Ik ga op verkenning uit,’ zei hij tegen de twee broeders en Claridon. ‘Wacht hier en blijf uit het zicht.’




  Hij stapte uit. Het liep tegen het eind van de middag en de bloedbal van de zomerzon vervaagde al boven de omringende kalkstenen muren. Hij haalde diep adem en genoot van de koele, ijle lucht die hem aan de abdij deed denken. Het was duidelijk dat ze hoger in de bergen waren gekomen.




  Hij keek snel om zich heen en zag een weggetje dat tussen bomen door liep, in diepe schaduw gehuld. Die richting leek hem het best, maar hij bleef van dat weggetje vandaan en liep tussen de hoge bomen, met bloemen en heide als een tapijt op de violette grond. Dit alles was ooit een domein van de tempeliers geweest. Op een nabijgelegen rotsmassief had een van de grootste commanderijen in de Pyreneeën gestaan. Het was een fabriek geweest, een van de plaatsen waar broeders dag en nacht werkten om wapens voor de orde te maken. Hij wist dat er veel ambachtelijke vaardigheid voor nodig was om hout, leer en metaal samen te drukken tot schilden die niet gemakkelijk te splijten waren. Maar het zwaard was de ware vriend van de ridderbroeder geweest. Baronnen hielden vaak meer van hun zwaard dan van hun vrouw en probeerden hun hele leven hetzelfde zwaard te behouden. Broeders hadden een soortgelijke passie, en die werd nog aangemoedigd door de regel. Als van een man werd verwacht dat hij zijn leven gaf voor de orde, werd hem ten minste nog het wapen van zijn keuze gegund. Maar zwaarden van tempeliers waren anders dan die van baronnen. Ze hadden geen verguldsel of parels op het gevest, of kristal met relikwieën. Ridderbroeders hadden zulke talismans niet nodig, want hun kracht kwam van hun toewijding aan God en hun gehoorzaamheid aan de regel. Hun metgezel was hun paard geweest, altijd een dier dat snel en intelligent was. Elke ridder kreeg drie paarden toegewezen, die elke dag gevoerd, gekamd en versierd werden. Paarden waren een van de bestaansmiddelen waardoor de orde tot bloei kwam, en de renpaarden, hakkeneien en vooral strijdrossen beantwoordden de genegenheid van de ridderbroeders met een weergaloze trouw. Hij had over een broeder gelezen die van de kruistochten naar huis kwam en niet door zijn vader werd omhelsd maar wel onmiddellijk door zijn trouwe hengst werd herkend.




  En het waren altijd hengsten.




  Het was ondenkbaar dat ze op een merrie zouden rijden. Wat had een ridder ook weer gezegd? De vrouw op de vrouw.


  Hij liep door. De muffe lucht van takken en twijgjes werkte op zijn fantasie, en hij kon bijna de zware hoeven horen die hier ooit de zachte mossen en bloemen hadden platgedrukt. Hij probeerde te luisteren of hij iets hoorde, maar het sjirpen van de krekels overstemde alles. Hij was op zijn hoede voor elektronische bewaking, maar had daar tot nu toe niets van bespeurd. Steeds verder van het weggetje vandaan liep hij tussen de hoge naaldbomen door, dieper het bos in. Zijn huid werd steeds warmer, en het zweet stond op zijn voorhoofd. Hoog boven hem gierde de wind door de rotsspleten.


  Strijdmonniken waren de broeders geworden.


  Hij hield van dat woord.


  De heilige Bernard van Clairvaux zelf rechtvaardigde het hele bestaan van de tempeliers door de moord op niet-christenen te verheerlijken. Noch het doden noch het sterven is, mits het voor Christus geschiedt, iets misdadigs, maar het verdient juist een glorieuze beloning. De soldaat van Christus doodt veilig en sterft des te veiliger. Niet zonder reden draagt hij het zwaard. Hij is het instrument van God om boosdoeners te bestraffen en rechtvaardigen te verdedigen. Als hij een boosdoener doodt, doodt hij geen mens maar het kwaad, en hij wordt als de wettige beul van Christus beschouwd.


  Hij kende die woorden goed. Ze werden aan elke nieuwkomer geleerd. Hij had ze in zijn gedachten herhaald toen hij Lars Nelle, Ernst Scoville en Peter Hansen zag sterven. Dat waren allen ketters geweest. Mannen die de orde in de weg stonden. Boosdoeners. Nu moest hij nog een paar namen aan die lijst toevoegen. De mannen en vrouwen in het kasteel dat nu in zicht kwam, voorbij de bomen, in een beschutte holte tussen een opeenvolging van bergkammen.


  In de achtergrondinformatie waarom hij eerder had gevraagd, voordat hij de abdij verliet, had hij iets over het kasteel gelezen. Het was ooit een zestiende-eeuwse koninklijke residentie geweest, een van de vele kastelen van Catharina de’ Medici, en het was ten tijde van de Revolutie niet verwoest, omdat het zo afgelegen stond. Zo bleef het een monument voor de renaissance, een schilderachtig complex van spitsen, torentjes en loodrechte daken. Cassiopeia Vitt was duidelijk een zeer welgestelde vrouw. Zulke huizen waren buitengewoon duur om te kopen en te onderhouden, en ze liet vast geen rondleidingen geven om extra inkomsten te verwerven. Nee, dit was het privéverblijf van iemand die zich hoog boven de massa verhief, en ook iemand die zijn zaken al drie keer had verstoord. Hij moest haar een halt toeroepen.


  Maar hij had ook de twee boeken nodig die Mark Nelle in zijn bezit had.


  Hij kon dus niet overijld te werk gaan.


  De dag liep snel op zijn eind. Het kasteel was al in diepe schaduwen gehuld. Hij dacht snel aan de verschillende mogelijkheden.


  Hij moest er zeker van zijn dat ze allemaal binnen waren. De plaats waar hij nu stond was te dichtbij. Op tweehonderd meter afstand zag hij echter een dicht groepje beuken vanwaar hij een onbelemmerd zicht op de hoofdingang van het kasteel zou hebben.


  Hij moest ervan uitgaan dat ze op zijn komst rekenden. Na wat er in Lars Nelles huis was gebeurd, zouden ze heus wel beseffen dat Claridon voor hem werkte. Maar misschien verwachtten ze hem hier nog niet zo gauw. En dat was goed. Hij moest naar de abdij terug. Zijn officieren wachtten op hem. Er was een vergadering georganiseerd die zijn aanwezigheid vereiste.


  Hij besloot de twee broeders in de auto hier achter te laten om het huis in het oog te houden. Dat zou voorlopig genoeg zijn.


  Maar hij zou terugkomen.




  





  20.00 uur




  




  S




  




  tephanie kon zich niet herinneren wanneer Mark en zij voor het laatst met elkaar hadden zitten praten. Misschien was hij toen nog een tiener geweest. Zo groot was de kloof tussen hen.




  Ze hadden zich teruggetrokken in een kamer boven in een van de torens van het kasteel. Voordat ze gingen zitten, had Mark vier erkervensters opengegooid om de frisse avondlucht binnen te laten.




  ‘Je zult het misschien niet geloven, maar ik denk elke dag aan jou en je vader. Ik hield van je vader. Maar toen hij op dat Rennes-verhaal stuitte, veranderde zijn hele interesse. Dat verhaal nam hem helemaal in beslag. Indertijd nam ik hem dat erg kwalijk.’




  ‘Dat kan ik me voorstellen. Echt waar. Maar ik begrijp niet waarom je hem liet kiezen tussen jou en datgene wat hij belangrijk vond.’


  Zijn scherpe toon sneed haar door de ziel, en ze dwong zich kalm te blijven. ‘Op de dag dat we hem begroeven, wist ik hoe fout dat van mij was geweest. Maar ik kon hem niet terugbrengen.’


  ‘Op die dag haatte ik je.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En toch vloog je gewoon naar huis en liet je mij in Frankrijk achter.’


  ‘Ik dacht dat je dat wilde.’


  ‘Dat wilde ik ook. Maar de afgelopen vijf jaar heb ik veel tijd gehad om na te denken. De grootmeester pleitte voor jou, al besef ik nu pas wat hij met veel van zijn opmerkingen bedoelde. In het evangelie van Thomas zegt Jezus: Wie zijn vader en zijn moeder niet haat als ik kan mijn leerling niet worden. En dan zegt Hij: Wie zijn vader en zijn moeder niet liefheeft als ik kan mijn leerling niet worden. Ik begin die tegenstrijdige verklaringen te begrijpen. Ik haatte je, moeder.’


  ‘Maar hou je ook van me?’


  Er viel een stilte tussen hen, en die deed pijn aan haar hart.


  Ten slotte zei hij: ‘Je bent mijn moeder.’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  ‘Het is alles wat je krijgt.’


  Zijn gezicht, dat zo op dat van Lars leek, was een toonbeeld van tegenstrijdige emoties. Ze drong niet aan. Haar gelegenheid om iets te eisen had ze al lang geleden voorbij laten gaan.


  ‘Heb je nog de leiding van Magellan?’ vroeg hij.


  Ze waardeerde het dat hij van onderwerp veranderde. ‘Zover ik weet wel, maar waarschijnlijk heb ik de afgelopen dagen wel het een en ander op het spel gezet. Cotton en ik zijn niet bepaald onopvallend te werk gegaan.’


  ‘Hij lijkt me een goede man.’


  ‘De beste. Ik wilde hem er niet bij betrekken, maar hij stond erop. Hij heeft lang voor me gewerkt.’


  ‘Het is goed om zulke vrienden te hebben.’


  ‘Jij hebt er ook een.’


  ‘Geoffrey? Dat is meer mijn orakel dan mijn vriend. De grootmeester heeft hem laten zweren dat hij me zou helpen. Waarom? Ik weet het niet.’


  ‘Hij zou je met zijn leven verdedigen. Dat is wel duidelijk.’


  ‘Ik ben het niet gewend dat mensen hun leven voor me op het spel zetten.’


  Ze herinnerde zich wat de grootmeester in zijn brief aan haar had gezegd, over Mark die het aan het doorzettingsvermogen ontbrak om zijn strijd af te maken. Ze vertelde hem precies wat de grootmeester had geschreven. Hij luisterde zwijgend.


  ‘Wat zou je hebben gedaan als je tot grootmeester was verkozen?’ vroeg ze.


  ‘In zekere zin was ik blij dat ik verloor.’


  Ze was verbaasd. ‘Waarom?’


  ‘Ik ben docent, geen leider.’


  ‘Je staat midden in een belangrijk conflict, en anderen wachten op een oplossing daarvan.’


  ‘De grootmeester had een goed beeld van mij.’


  Ze keek hem met onverholen ontzetting aan. ‘Je vader zou zich schamen als hij je dat hoorde zeggen.’ Ze wachtte tot hij woedend werd, maar Mark zat daar alleen maar te zwijgen, en ze luisterde naar het ratelen van de insecten buiten.


  ‘Waarschijnlijk heb ik vandaag iemand gedood,’ zei Mark fluisterend. ‘Wat zou pa daarvan hebben gevonden?’


  Ze had gewacht tot hij daarover zou beginnen. Sinds ze uit Rennes waren vertrokken, had hij er geen woord over gezegd. ‘Cotton heeft het me verteld. Je had geen keus. De man kreeg een keuze en besloot je aan te vallen.’


  ‘Ik zag het lichaam naar beneden rollen. Vreemd, het gevoel dat je hebt als je weet dat je zojuist iemand van het leven hebt beroofd.’


  Ze wachtte tot hij het uitlegde.


  ‘Ik was blij dat de trekker was overgehaald, want ik bleef in leven. Aan de andere kant was ik diep geschokt omdat de andere man niet in leven zou blijven.’


  ‘Het leven is de ene keuze na de andere. Hij maakte de verkeerde keuze.’


  ‘Jij doet dat voortdurend, hè? Dat soort beslissingen nemen?’


  ‘Die situaties doen zich elke dag voor.’


  ‘Mijn hart is daar niet koud genoeg voor.’


  ‘En het mijne wel?’ Ze stoorde zich aan wat hij liet doorschemeren.


  ‘Zeg jij het maar.’


  ‘Ik doe mijn werk, Mark. Die man koos zelf voor zijn lot, niet jij.’


  ‘Nee. De Roquefort koos ervoor. Hij stuurde hem dat rotspad op in de wetenschap dat het tot een confrontatie zou komen. Hij maakte de keuze.’


  ‘En dat is het probleem met jouw orde, Mark. Onvoorwaardelijke loyaliteit is niet goed. Geen land, geen leger, geen leiderschap dat ooit op die dwaasheid heeft gestaan, heeft zich ooit kunnen handhaven. Mijn agenten maken hun eigen keuzes.’


  Een moment van gespannen stilte.


  ‘Je hebt gelijk,’ mompelde hij ten slotte. ‘Pa zou zich voor me schamen.’


  Ze besloot het erop te wagen. ‘Mark, je vader is er niet meer. Hij is al lang dood. Voor mij ben jij vijf jaar dood geweest. Maar nu ben je hier. Is er in jou geen ruimte voor vergeving?’ Er klonk hoop in haar smeekbede door.


  Hij stond op. ‘Nee, moeder. Die is er niet.’


  En hij liep de kamer uit.




  Malone had buiten het kasteel zijn toevlucht gezocht, onder een schaduwrijke pergola die met groen was overwoekerd. Alleen insecten verstoorden zijn rust, en hij zag vleermuizen door de avondhemel fladderen. Een tijdje geleden had Stephanie hem apart genomen en hem verteld dat ze met Atlanta had gebeld. Ze had om een volledig dossier over hun gastvrouw gevraagd en daaruit bleek dat Cassiopeia Vitts naam in geen enkele terroristendatabase van de Amerikaanse overheid voorkwam. Haar persoonlijke voorgeschiedenis vertoonde niets bijzonders, al was ze half moslim en was dat tegenwoordig algauw een reden om de rode vlag te hijsen. Ze bezat een concern dat zich over verschillende continenten uitstrekte, met het hoofdkantoor in Parijs. Het was een breed spectrum van ondernemingen met een totale waarde die in de miljarden euro’s liep. Haar vader had het concern opgezet en zij had het geërfd, al hield ze zich niet veel met de dagelijkse gang van zaken bezig. Ze was ook voorzitster van een Nederlandse stichting die nauw met de Verenigde Naties samenwerkte om aids en hongersnood, vooral in Afrika, te bestrijden. Geen enkele buitenlandse overheid zag in haar een bedreiging.




  Maar Malone had zijn twijfels.




  Er doken elke dag nieuwe bedreigingen op, vaak vanaf de vreemdste plaatsen.


  ‘Zo diep in gedachten verzonken.’


  Hij keek op en zag Cassiopeia voorbij de pergola staan. Ze droeg een nauwsluitend zwart paardrijpak dat haar goed stond.


  ‘Ik dacht aan jou.’


  ‘Ik voel me gevleid.’


  ‘Daar heb je geen reden voor.’ Hij wees naar haar kledij. ‘Ik vroeg me af waar je was gebleven.’


  ‘Ik probeer elke avond een eind te gaan rijden. Dat helpt me bij het denken.’


  Ze ging onder de overkapping staan. ‘Ik heb deze pergola jaren geleden laten bouwen als eerbewijs aan mijn moeder. Ze hield van het buitenleven.’


  Cassiopeia ging op een bank tegenover hem zitten. Hij kon merken dat ze met een doel voor ogen naar hem toe was gekomen.


  ‘Ik merkte vanmiddag dat je twijfelt aan dit alles. Weiger je je christelijke Bijbel in twijfel te trekken?’


  Hij wilde daar eigenlijk niet over praten, maar zij wilde dat blijkbaar graag. ‘Helemaal niet. Ik zit ermee dat jíj ervoor kiest om de Bijbel in twijfel te trekken. Blijkbaar heeft iedereen die bij deze queeste betrokken is persoonlijke motieven. Jij, De Roquefort, Mark, Saunière, Lars, Stephanie. Zelfs Geoffrey, die op zijn zachtst gezegd een beetje anders is, heeft bijbedoelingen.’


  ‘Ik zal je een paar dingen vertellen. Misschien begrijp je dan dat dit niet iets persoonlijks is. Tenminste niet in mijn geval.’


  Hij betwijfelde dat, maar hij wilde horen wat ze te zeggen had.


  ‘Wist je dat er uit alle historische bronnen maar één geval bekend is van een gekruisigd skelet dat in het Heilige Land is gevonden?’


  Dat wist hij niet.


  ‘De joden deden niet aan kruisiging. Ze stenigden, verbrandden, onthoofdden of wurgden degenen die ze ter dood veroordeelden. De wet van Mozes stond alleen toe dat een misdadiger die al was geëxecuteerd aan hout werd opgehangen als éxtra straf.’


  ‘Want een gehangene is door God vervloekt,’ zei hij, een citaat uit Deuteronomium.


  ‘Jij kent je Oude Testament.’


  ‘Wij hebben een beetje cultuur in Georgia.’


  Ze glimlachte. ‘Maar bij de Romeinen was kruisiging een veel voorkomende vorm van terechtstelling. In het jaar 4 voor Christus heeft Varus meer dan tweeduizend mensen gekruisigd. Florus doodde er in het jaar 66 op die manier bijna vierduizend. Titus executeerde er in het jaar 70 vijfhonderd per dag. Toch is er ooit maar één gekruisigd skelet gevonden. Dat was in 1968, even ten noorden van Jeruzalem. De beenderen dateerden uit de eerste eeuw, en dat bracht veel mensen in staat van opwinding. Maar de dode was niet Jezus. Hij heette Yehochanan en hij was een meter vijfenzestig lang en vierentwintig tot achtentwintig jaar oud. We weten dat omdat die informatie op zijn ossuarium geschreven stond. Bovendien was hij aan het kruis gebonden, niet genageld, en waren zijn benen niet gebroken. Begrijp je de betekenis van dat detail?’


  Ja. ‘Je stierf aan het kruis door verstikking. Het hoofd valt uiteindelijk naar voren en dan krijg je zuurstofgebrek.’


  ‘Kruisiging was een openbare vernedering. Het was niet de bedoeling dat slachtoffers te gauw stierven. Om de dood uit te stellen werd er een stuk hout achter het onderlichaam geplaatst waarop ze konden zitten, of bij de voeten, zodat ze konden staan. Op die manier kon de veroordeelde zichzelf ondersteunen en ademhalen. Als het slachtoffer na een paar dagen zijn krachten nog niet had uitgeput, braken soldaten zijn benen. Dan kon hij zichzelf niet meer ondersteunen. Daarna kwam de dood snel.’


  Hij herinnerde zich het evangelie. ‘Een gekruisigde mocht de sabbat niet bezoedelen. De joden wilden voor het vallen van de avond de lichamen hebben van Jezus en de twee misdadigers die tegelijk met Hem werden geëxecuteerd. En dus gaf Pilatus opdracht de benen van de twee misdadigers te breken.’


  Ze knikte. ‘Maar toen ze bij Jezus kwamen en zagen dat Hij al dood was, braken ze Zijn benen niet.’ Dat is uit Johannes. Heb je je ooit afgevraagd waarom Jezus zo snel stierf? Hij hing nog maar een paar uur. Meestal duurde het dagen. En waarom braken de Romeinse soldaten Zijn benen niet evengoed om er zeker van te zijn dat Hij echt dood was? In plaats daarvan, zegt Johannes, doorstaken ze Zijn zijde met een speer en kwam er terstond bloed en water uit. Maar Mattheus, Marcus en Lucas vermelden dat niet.’


  ‘Wat wil je hiermee zeggen?’


  ‘Van alle tienduizenden die werden gekruisigd is er ooit maar één skelet gevonden. En de reden is eenvoudig. In Jezus’ tijd werd een begrafenis als een eer beschouwd. Er bestond geen grotere verschrikking dan dat je lichaam voor de dieren werd achtergelaten. Alle hoogste straffen van Rome – levend verbrand, voor de wilde dieren geworpen, gekruisigd


  – hadden één ding met elkaar gemeen: er werd geen lichaam begraven. Slachtoffers van kruisiging bleven aan het kruis hangen totdat de vogels de botten hadden schoongepikt, en wat er dan over was, werd in een gemeenschappelijk graf gegooid. Toch zijn alle vier evangeliën het erover eens dat Jezus in het negende uur is gestorven, drie uur ’s middags dus, en dat hij van het kruis werd gehaald en begraven.’


  Hij begon het te begrijpen. ‘Dat zouden de Romeinen niet hebben gedaan.’


  ‘Nu wordt het verhaal ingewikkeld. Jezus werd maar enkele uren voor het begin van de sabbat ter dood veroordeeld. Toch wordt bevolen dat Hij door kruisiging wordt omgebracht, een van de langzaamste manieren om iemand te doden. Hoe kon iemand hebben gedacht dat Hij voor het vallen van de avond dood zou zijn? Het evangelie van Marcus zegt zelfs dat Pilatus zich over die snelle dood verbaasde en aan een centurion vroeg of alles in orde was.’


  ‘Maar werd Jezus niet mishandeld voordat Hij aan het kruis werd gespijkerd?’


  ‘Jezus was een sterke man in de kracht van zijn leven. Hij was het gewend om grote afstanden te lopen in de hitte. Ja, hij werd gegeseld. Volgens de wet moest hij negenendertig zweepslagen krijgen. Maar we krijgen nergens in de evangeliën te horen of dat aantal hem ook is toegediend. En na zijn foltering was hij blijkbaar sterk genoeg om Zijn vervolgers krachtig toe te spreken. Toch stierf Jezus in niet meer dan drie uur, zonder dat Zijn benen werden gebroken. Zijn zijde zou zijn doorstoken met een speer.’


  ‘De profetie uit Exodus. Johannes spreekt erover in zijn evangelie. Hij zei dat alle dingen gebeurden opdat de Schrift zou worden vervuld.’


  ‘Exodus spreekt over beperkingen met Pasen, en dat niets van het vlees buiten het huis mag worden gebracht. Het moest in één huis worden gegeten zonder gebroken botten. Dat heeft niets met Jezus te maken. Johannes’ verwijzing daarnaar is een zwakke poging tot aansluiting bij het Oude Testament. Maar zoals ik al zei: de andere drie evangeliën noemen de speer niet eens.’


  ‘Dus je bedoelt dat de evangeliën het mis hebben?’


  ‘Er zit geen enkele logica in de informatie die ze geven. Ze spreken niet alleen elkáár tegen, maar ook de geschiedenis, de logica en de rede. We moeten geloven dat een gekruisigde man, zonder dat zijn benen zijn gebroken, binnen drie uur sterft en dat hem dan de eer van een begrafenis ten deel valt. Natuurlijk is het vanuit een religieus standpunt volkomen begrijpelijk. Vroege theologen probeerden volgelingen aan te trekken. Ze moesten Jezus van een mens tot de god Christus verheffen. De evangelisten schreven allemaal in het Grieks en zullen hun Helleense geschiedenis hebben gekend. Osiris, de echtgenoot van de godin Isis, stierf op een vrijdag door toedoen van het kwaad en kwam drie dagen later weer tot leven. Waarom niet Christus ook? Natuurlijk kon Christus alleen fysiek uit het graf herrijzen als er een herkenbaar lichaam was. Een stel botten dat door vogels was schoongepikt en in een gemeenschappelijk graf was gegooid, was niet goed genoeg. Vandaar de begrafenis.’


  ‘Probeerde Lars Nelle dat te bewijzen? Dat Christus niet uit de dood is opgestaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee. Ik weet alleen dat de tempeliers dingen wisten. Belangrijke dingen. Genoeg om een groep van negen obscure ridders te laten uitgroeien tot een internationale macht. Die enorme expansie werd gevoed door kennis. En die kennis is door Saunière teruggevonden. Ik wil die kennis.’


  ‘Hoe zou er ooit een bewijs van iets kunnen zijn, van het een of van het ander?’


  ‘Dat moet er zijn. Je hebt Saunières kerk gezien. Hij heeft veel aanwijzingen nagelaten, en die gaan allemaal in één richting. Er moet daar iets zijn, genoeg om hem ervan te overtuigen dat de tempeliers moeten blijven zoeken.’


  ‘We dromen.’


  ‘O ja?’


  Hij zag dat de dag eindelijk in duisternis was overgegaan. De omringende heuvels en het bos waren een massa silhouetten geworden.


  ‘We hebben gezelschap,’ fluisterde ze.


  Hij wachtte tot ze het uitlegde.


  ‘Ik reed op mijn paard omhoog naar een van de rotsmassa’s. Ik zag twee mannen. Een in het noorden, een in het zuiden. Ze keken. De Roquefort heeft je snel gevonden.’


  ‘Ik geloofde ook niet dat de truc met de transponder hem lang zou vertragen. Hij vermoedde natuurlijk dat we hierheen waren gegaan. En Claridon kon hem de weg wijzen. Hebben ze je gezien?’


  ‘Ik denk van niet. Ik was voorzichtig.’


  ‘Dit kan riskant worden.’


  ‘De Roquefort heeft haast. Hij is ongeduldig, vooral wanneer hij zich bedrogen voelt.’


  ‘Je bedoelt het notitieboek?’


  Ze knikte. ‘Claridon zal weten dat het vol fouten staat.’


  ‘Maar De Roquefort heeft ons gevonden. Hij heeft ons in zijn vizier.’


  ‘Hij weet waarschijnlijk heel weinig. Waarom zou hij anders al die moeite doen? Dan gebruikte hij gewoon zijn informatie en ging hij zelf op zoek. Nee, hij heeft ons nodig.’


  Haar woorden waren logisch, zoals alles wat ze had gezegd. ‘Je ging uit rijden omdat je ze verwachtte, nietwaar?’


  ‘Ik dacht dat we werden gadegeslagen.’


  ‘Ben je altijd zo argwanend?’


  Ze keek hem aan. ‘Alleen als mensen me kwaad willen doen.’


  ‘Je zult wel al een tactiek hebben uitgestippeld?’


  ‘O, ja. Ik heb een plan.’
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  e roquefort zat in de hoofdkapel voor het altaar. Hij was weer gekleed in zijn formele witte soutane. De broeders gingen tegenover hem in de banken zitten en reciteerden woorden die nog uit de begintijd van de orde stamden. Claridon zat over documenten gebogen in het archief. Hij had de archivaris opdracht gegeven de dwergachtige dwaas toegang te geven tot alles waar hij om vroeg, maar hem ook nauwlettend in het oog te houden. Uit Givors was het bericht gekomen dat men in Cassiopeia Vitts kasteel blijkbaar aan de nachtrust was begonnen. De ene broeder hield de voorkant in het oog, de andere de achterkant. Omdat er dus weinig anders gedaan kon worden, had hij besloten zijn plicht te doen.




  Een nieuwe ziel zou in de orde worden opgenomen.


  Zevenhonderd jaar geleden moest een nieuweling van wettige geboorte zijn, vrij van schulden en fysiek in staat om oorlog te voeren. De meesten waren vrijgezel geweest, maar getrouwde mannen konden een honoraire status krijgen. Misdadigers waren geen probleem, en geexcommuniceerden ook niet. Beide categorieën konden verlossing vinden. Het was de plicht van elke grootmeester om ervoor te zorgen dat de broederschap groeide. De regel maakte dat duidelijk: Als een wereldse ridder of een andere man de menigte verdoemden wil verlaten en het wereldse leven wil opgeven, ontzeg hem dan niet de toegang. Maar de woorden van de heilige Paulus waren de moderne standaard voor de inwijding geworden. Keur de ziel goed als hij van God komt. En de kandidaat die voor hem neerknielde, vertegenwoordigde zijn eerste poging om dat dictaat in de praktijk te brengen. Het stond hem tegen dat zo’n glorieuze ceremonie in het holst van de nacht achter gesloten deuren moest plaatsvinden. Maar dat was de gewoonte van de orde. Zijn erfenis – wat hij wilde dat lang na zijn dood nog in de kronieken te lezen zou zijn – zou een terugkeer naar het licht zijn.


  Het reciteren hield op.


  Hij stond op van de eikenhouten stoel die sinds het begin van de orde als zetel van de grootmeester had gediend.


  ‘Goede broeder,’ zei hij tegen de kandidaat, die met de handen op een Bijbel voor hem neerknielde. ‘Je vraagt iets groots. Van onze orde zie je alleen de façade. Wij leven in deze prachtige abdij, we eten en drinken goed. We hebben kleding, medicijnen, opleidingen en spirituele bevrediging. Maar we houden ons aan strenge geboden. Het is moeilijk jezelf tot de slaaf van een ander te maken. Als je wilt slapen, word je misschien wakker gemaakt. Als je wilt waken, krijg je misschien bevel te gaan liggen. Misschien wil je niet naar de plaats waar je heen wordt gestuurd, maar je moet. Je zult bijna nooit iets doen wat je wilt. Kun je al die ontberingen goed doorstaan?’


  De man, achter in de twintig, zijn haar al kortgeknipt, zijn bleke gezicht gladgeschoren, keek op en zei: ‘Ik zal alles doorstaan wat God behaagt.’


  Hij wist dat dit een kandidaat als velen was. Hij was een aantal jaren geleden op een universiteit gevonden, en een van de leermeesters van de orde had de vorderingen van de man gevolgd terwijl tegelijk onderzoek werd gedaan naar zijn stamboom en persoonlijke voorgeschiedenis. Hoe minder bindingen, hoe beter, en gelukkig wemelde het op de wereld van de dolende zielen. Uiteindelijk was er direct contact gelegd, en omdat hij ontvankelijk bleek te zijn, werd de nieuweling ingewijd in de regel en werden hem de vragen gesteld die al eeuwen aan kandidaten werden gesteld. Was hij getrouwd? Verloofd? Had hij ooit een eed of gelofte voor een ander religieus genootschap afgelegd? Waren er schulden die hij niet kon betalen? Verborgen ziekten? Was hij om enige reden verbonden aan een man of een vrouw?


  ‘Goede broeder,’ zei hij tegen de kandidaat, ‘in ons gezelschap moet je niet naar rijkdom of eer of lichamelijk comfort zoeken. In plaats daarvan moet je naar drie dingen zoeken. Ten eerste zie je af van de zonden van deze wereld en verwerp je ze. Ten tweede stel je je in dienst van de Heer. En ten derde ben je arm en boetvaardig. Wil je God en onze Vrouwe beloven dat je alle dagen van je leven aan de grootmeester van deze tempel zult gehoorzamen? Dat je in kuisheid zult leven, zonder persoonlijk bezit? Dat je de gewoonten van dit huis in ere zult houden? Dat je deze orde nooit zult verlaten, noch uit kracht noch uit zwakheid, noch in goede noch in slechte tijden?’


  Deze woorden waren sinds het begin van de orde gebruikt en De Roquefort herinnerde zich wanneer ze tegen hem waren uitgesproken, dertig jaar geleden. Hij voelde nog steeds de vlam die in hem was ontbrand, een vuur dat nu fel woedde. Het was belangrijk om tempelier te zijn. Dat betekende iets. En hij wilde er absoluut voor zorgen dat elke kandidaat die tijdens zijn ambtstermijn het gewaad aantrok terdege begreep wat die devotie inhield.


  Hij keek de knielende man aan.


  ‘Wat zeg je, broeder?’


  ‘De par dieu.’ Om Gods wil zal ik het doen.


  ‘Begrijp je dat je leven misschien zal worden opgeëist?’ En na wat er de afgelopen dagen was gebeurd, leek die vraag nog belangrijker.


  ‘Absoluut.’


  ‘En waarom zou je je leven voor ons opofferen?’


  ‘Omdat mijn grootmeester het heeft bevolen.’


  Het juiste antwoord. ‘En je zou dat bevel niet betwisten?’


  ‘Dat zou een schending van de regel zijn. Het is mijn taak om te gehoorzamen.’


  Hij gaf een teken aan de drapenier, die een lange gekeperde doek uit een houten kist nam.


  ‘Sta op,’ zei hij tegen de kandidaat.


  De jongeman kwam overeind. Hij droeg een zwart wollen gewaad dat zijn magere lichaam van schouders tot blote voeten bedekte.


  ‘Trek je gewaad uit,’ beval hij, en meteen daarna werd het over zijn hoofd getild. Eronder droeg de kandidaat een wit overhemd en een zwarte broek.


  De drapenier kwam met de doek en bleef enigszins terzijde staan.


  ‘Je hebt je ontdaan van het omhulsel van de materiële wereld,’ zei De Roquefort. ‘Nu hullen we je in de doek van ons lidmaatschap en vieren we je wedergeboorte als broeder in onze orde.’


  Hij gaf een teken en de drapenier kwam naar voren en legde de doek om de kandidaat. De Roquefort had menige volwassen man op dat moment zien huilen. Hijzelf had zijn emoties alleen met grote moeite kunnen bedwingen toen dezelfde doek om hem heen werd gelegd. Niemand wist hoe oud deze specifieke doek was, maar al sinds het begin van de orde had zo’n doek een plechtige rol bij de inwijding gespeeld. Hij kende het verhaal van een van de eerste doeken goed. Die was gebruikt om Jacques de Molay erin te wikkelen nadat de grootmeester aan een deur in de Parijse tempel was gespijkerd. De Molay had twee dagen in het linnen gelegen, door zijn wonden niet in staat zich te bewegen, te zwak zelfs om op te staan. Terwijl hij daar lag, hadden bacteriën en chemische stoffen uit zijn lichaam de vezels bevlekt en een beeltenis gecreëerd die vijftig jaar later door lichtgelovige christenen als die van Christus zou worden aanbeden.


  Hij had dat altijd passend gevonden.


  De grootmeester van de tempeliers, het hoofd van een zogenaamd ketterse orde, werd het voorbeeld dat alle latere kunstenaars gebruikten om Christus’ gezicht af te beelden.


  Hij keek naar de aanwezigen. ‘Jullie zien voor jullie onze nieuwste broeder. Hij draagt de doek die de wedergeboorte symboliseert. Het is iets wat wij allemaal hebben ondergaan, iets wat ons met elkaar verbindt. Toen ik tot jullie grootmeester werd gekozen, beloofde ik een nieuwe dag, een nieuwe orde, een nieuwe koers. Niet langer, zei ik, zouden weinigen meer weten dan velen. Ik zei jullie dat ik de Grote Nalatenschap zou vinden.’


  Hij deed een stap naar voren.


  ‘In ons archief bevindt zich op dit moment een man die kennis bezit die wij nodig hebben. Helaas zijn, terwijl onze vorige grootmeester niets deed, anderen, niet van deze orde, op zoek gegaan. Ik heb hun inspanningen persoonlijk gevolgd; ik heb hun activiteiten gadegeslagen en bestudeerd en gewacht tot het moment waarop wij aan het zoeken konden deelnemen.’ Hij zweeg even. ‘Dat moment is gekomen. Ik heb broeders die op dit moment buiten de muren op zoek zijn, en meer van jullie zullen volgen.’


  Terwijl hij sprak, liet hij zijn blik door de kerk naar de kapelaan gaan. Dat was een Italiaan met een ernstig gezicht, de hoofdprelaat, de hoogste priester van de orde. De kapelaan stond aan het hoofd van de priesters, ongeveer een derde van de broeders, mannen die voor een leven kozen dat geheel en al aan Christus was gewijd. De woorden van de kapelaan legden veel gewicht in de schaal, vooral omdat de man bijna nooit sprak. Eerder, toen de raad bijeen was, had de kapelaan zijn bezorgdheid over de recente sterfgevallen uitgesproken.


  ‘U gaat te snel,’ zei de kapelaan.


  ‘Ik doe wat de orde verlangt.’


  ‘U doet wat ú verlangt.’


  ‘Is er een verschil?’


  ‘U klinkt als de vorige grootmeester.’


  ‘In dat opzicht had hij gelijk. En hoewel ik het in veel zaken niet met hem eens was, gehoorzaamde ik hem.’


  Hij had zich aan de directe manier van spreken van de jongere man gestoord, vooral in het bijzijn van de raad, maar hij wist dat velen respect hadden voor de kapelaan.


  ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  ‘De levens van de broeders in stand houden.’


  ‘De broeders weten dat van hen gevraagd kan worden hun leven te geven.’


  ‘We leven niet in de middeleeuwen. We houden geen kruistocht. Deze mannen zijn aan God toegewijd. Om hun toewijding te bewijzen, hebben ze hun gehoorzaamheid aan u gezworen. U hebt niet het recht hun leven te nemen.’


  ‘Ik ben van plan onze Grote Nalatenschap te vinden.’


  ‘Waarom? Die hebben we al zevenhonderd jaar niet meer en we hebben ons kunnen redden. Hij is onbelangrijk.’


  Hij was geschokt geweest.


  ‘Hoe kunt u zoiets zeggen? Het is ons erfgoed.’


  ‘Wat kan dat vandaag nog betekenen?’


  ‘Onze redding.’


  ‘Wij zijn al gered. De mannen hier hebben allemaal een goede ziel.’


  ‘Deze orde verdient geen verbanning.’


  ‘We hebben ons zelf verbanning opgelegd. We nemen daar genoegen mee.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Dan is het uw strijd, niet de onze.’


  Hij was woedend geworden.


  ‘Ik laat me niet betwisten.’


  ‘Grootmeester, nog geen week en u bent al vergeten waar u vandaan komt.’


  Hij keek nu naar de kapelaan en probeerde iets van de trekken op dat stijve gezicht af te lezen. Hij had gemeend wat hij eerder zei. Hij liet zich niet tegenspreken. De Grote Nalatenschap moest worden gevonden. En de antwoorden waren te vinden bij Royce Claridon en de mensen in het kasteel van Cassiopeia Vitt.


  Daarom negeerde hij de onverschillige blik van de kapelaan en concentreerde hij zich op de menigte die tegenover hem zat.


  ‘Mijn broeders. Laten we bidden voor succes.’
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  alone was in Rennes. Hij liep de kerk van Maria Magdalena in, en dezelfde opzichtige details gaven hem hetzelfde onbehaaglijke gevoel.




  Het schip was leeg, afgezien van een enkele man die voor het altaar stond, gekleed in een zwart priestergewaad. Toen de man zich omdraaide, kwam het gezicht hem bekend voor.




  Bérenger Saunière.




  ‘Waarom bent u hier?’ vroeg Saunière met een schelle stem. ‘Dit is mijn kerk. Mijn schepping. Van niemand behalve van mij.’


  ‘Hoe kan hij van u zijn?’


  ‘Ik heb het risico genomen, en niemand anders.’


  ‘Welk risico?’


  ‘Degenen die de wereld uitdagen, lopen altijd risico’s.’


  Toen zag hij een groot gat in de vloer, vlak voor het altaar, en een trap die in duisternis omlaag leidde.


  ‘Wat is daar beneden?’ vroeg hij.


  ‘De eerste stap op de weg naar de waarheid. God zegene allen door wie die waarheid is bewaakt. God zegene hun edelmoedigheid.’


  De kerk om hem heen loste plotseling op en hij stond op een plein met bomen voor de Amerikaanse ambassade in Mexico City. Mensen renden in alle richtingen voorbij, en het geluid van claxons, gierende banden en dieselmotoren zwol aan.


  Toen klonken er schoten.


  Ze kwamen uit een auto die plotseling gestopt was. Er kwamen mannen uit. Ze schoten op een vrouw van middelbare leeftijd en een jonge Deense diplomaat die in de schaduw zaten te lunchen. Mariniers die de ambassade bewaakten, reageerden wel, maar waren te ver weg.


  Hij greep zijn pistool en schoot.


  Lichamen vielen op straat neer. Cai Thorvaldsens hoofd explodeerde toen hij geraakt werd door kogels die voor de vrouw bestemd waren geweest. Hij schoot twee van de mannen neer die met de schietpartij begonnen waren, en voelde toen een pijn die door zijn schouder scheurde op het moment dat er een kogel door hem heen ging.


  Die pijn verdoofde zijn zinnen.


  Het bloed stroomde uit de wond.


  Hij wankelde achterover, maar schoot op zijn belager. De kogel drong in het donkere gezicht binnen, dat weer het gezicht van Bérenger Saunière werd.


  ‘Waarom schoot je op me?’ vroeg Saunière kalm.


  De muren van de kerk kwamen in zicht en de kruiswegstaties verschenen weer. Malone zag een viool op een van de kerkbanken liggen. Er lag een metalen plaat op de snaren. Saunière zweefde erheen en strooide zand op de plaat. Toen trok hij een strijkstok over de snaren, en in de maat van de scherpe tonen vormde het zand een patroon.


  Saunière glimlachte. ‘Waar de plaat niet trilt, blijft het zand stil liggen. Verander de trilling en er ontstaat een ander patroon. Telkens een ander patroon.’


  Het beeldje van de grijnzende Asmodeus kwam tot leven, en de duivelachtige gedaante verliet de wijwaterbak bij de voordeur en zweefde naar hem toe.


  ‘Deze plaats is verschrikkelijk,’ zei de demon.


  ‘Jij bent hier niet welkom,’ schreeuwde Saunière.


  ‘Waarom heb je mij dan opgenomen?’


  Saunière gaf geen antwoord. Er dook een andere figuur uit de schaduw op. De kleine man in de bruine monnikspij uit Leest de regels van de Caridad. Hij had zijn vinger nog op zijn lippen om tot stilte te manen en droeg de kruk waarop ‘acaboce ao 1681’ geschreven stond.


  De vinger ging van de lippen vandaan en het mannetje zei: ‘Ik ben alfa en omega, het begin en het eind.’


  Toen verdween het kleine mannetje.


  Een vrouw verscheen; haar gezicht was niet te zien en haar kleding was donker zonder details. ‘U kent mijn graf,’ zei ze.


  Marie d’Hautpoul de Blanchefort.


  ‘Bent u bang voor spinnen?’ vroeg ze. ‘Ze doen u geen kwaad.’


  Op haar borst verschenen Romeinse cijfers, helder als de zon: lixlixl. Onder de tekens verscheen een spin, de figuur van Maries grafsteen. Tussen de poten zaten zeven stippen. Maar de twee plaatsen bij de kop waren leeg. Met haar vinger trok Marie een lijn vanaf haar hals over haar borst, over de felle letters naar de afbeelding van de spin. Waar haar vinger was geweest, verscheen een pijl.


  De tweepuntige pijl van de grafsteen.


  Hij zweefde van de kerk vandaan: door de muren, het kerkhof op, naar de bloementuin waar het beeld van de Maagd op de Visigotische zuil stond. De steen was niet meer grauw, verweerd door de tijd. In plaats daarvan glansden de woorden penitence, penitence en mission 1891.


  Asmodeus verscheen weer. De demon zei: ‘In dit teken zul je hem overwinnen.’


  Voor de Visigotische zuil lag Cai Thorvaldsen. Onder hem lag een stukje olieachtig asfalt, rood van het bloed, en zijn armen en benen lagen in een vreemde stand, net als die van Rood Jack bij de Ronde Toren. Zijn ogen waren verstijfd open, groot van schrik.


  Hij hoorde een stem – scherp, helder, mechanisch. En hij zag een televisie met een besnorde man die het journaal presenteerde. De man sprak over de dood van een Mexicaanse juriste en een Deense diplomaat. De reden voor de moorden was onbekend.


  En de nasleep.


  ‘Zeven doden. Negen gewonden.’


  Malone werd wakker.


  Hij had al eerder van Cai Thorvaldsens dood gedroomd, zelfs vele malen, maar nooit in verband met Rennes-le-Château. Zijn geest zat blijkbaar vol gedachten die hij moeilijk had kunnen verdrijven toen hij twee uur geleden in slaap viel. Het was hem eindelijk gelukt de slaap te vatten, in een behaaglijk bed in een van de vele kamers van Cassiopeia Vitts kasteel. Ze had hem verzekerd dat de twee mannen buiten in de gaten zouden worden gehouden en dat er voorbereidingen waren getroffen voor het geval De Roquefort die nacht in actie besloot te komen. Maar hij was het eens met haar beoordeling. Ze liepen geen gevaar, in elk geval die nacht niet.


  En dus had hij geslapen.


  Maar zijn geest was blijven puzzelen.


  Het grootste deel van de droom vervaagde, maar hij herinnerde zich het laatste gedeelte, de journaalpresentator die over de aanval in Mexico City vertelde. Hij had later gehoord dat Cai Thorvaldsen een relatie met die Mexicaanse juriste had. Ze was een harde tante met lef, en ze had onderzoek gedaan naar een raadselachtig kartel. De plaatselijke politie ontdekte dat er bedreigingen waren gedaan die ze had genegeerd. Er was politie in de buurt geweest, maar merkwaardig genoeg juist niet toen de schutters uit de sportwagen stapten. Zij en de jongere Thorvaldsen hadden op een bank zitten lunchen. Malone was in Mexico voor een missie en was toevallig in de buurt omdat hij terugliep naar de ambassade. Met zijn pistool had hij twee aanvallers uitgeschakeld voordat twee anderen beseften dat hij er was. Hij had de derde en vierde man niet gezien, en een van hen schoot een kogel in zijn linkerschouder. Voordat hij buiten westen raakte, had hij zijn belager kunnen neerschieten, en de laatste man werd uitgeschakeld door een van de mariniers die de ambassade bewaakten.


  Maar niet voordat een heleboel kogels een heleboel mensen vonden.


  Zeven doden. Negen gewonden.


  Hij ging rechtop in bed zitten.


  Zojuist had hij het raadsel van Rennes opgelost.
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  e roquefort streek met de magnetische kaart over de sensor en het elektronische slot ging open. Hij betrad het helder verlichte archief en liep tussen de voor slechts enkelen toegankelijke kasten door naar de plaats waar Royce Claridon zat. Op de tafel voor Claridon lagen stapels geschriften. De archivaris zat op enige afstand geduldig te kijken, zoals hem was opgedragen. Hij gaf de man een teken dat hij weg moest gaan.




  ‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg hij Claridon.




  ‘De geschriften waar u me op wees, zijn interessant. Ik heb nooit geweten dat de orde na de zuivering van 1307 nog zo sterk was.’


  ‘We hebben een lange geschiedenis.’


  ‘Ik vond een verslag van de verbranding van Jacques de Molay. Het schijnt dat veel broeders in Parijs naar dat spektakel hebben gekeken.’


  ‘Hij liep op 13 maart 1314 naar de brandstapel, zijn hoofd hoog geheven, en hij zei tegen de menigte: Het is alleen maar goed dat ik op zo’n plechtig ogenblik, waarop mijn leven nog maar zo weinig tijd heeft, onthul welk bedrog is gepleegd en ik de waarheid vertel.’


  ‘U hebt zijn woorden uit uw hoofd geleerd?’


  ‘De grootmeester was een man om te kennen.’


  ‘Veel historici geven De Molay de schuld van de ondergang van de orde. Ze zeggen dat hij zwak en zelfingenomen was.’


  ‘En wat zeggen de verslagen die je hebt gelezen over hem?’


  ‘Hij maakte een sterke, vastbesloten indruk en trof de nodige voorbereidingen voordat hij in de zomer van 1307 van Cyprus naar Frankrijk ging. Hij voorzag zelfs wat Filips iv van plan was.’


  ‘Onze rijkdom en kennis zijn veilig. Daar heeft De Molay voor gezorgd.’


  ‘Die Grote Nalatenschap.’ Claridon schudde zijn hoofd.


  ‘De broeders hebben ervoor gezorgd dat die bleef bestaan. De Molay heeft daarvoor gezorgd.’


  Claridon keek vermoeid. Het was laat, maar De Roquefort functioneerde ’s nachts het best. ‘Heb je de laatste woorden van De Molay gelezen?’


  Claridon knikte. ‘God zal onze dood wreken. Over hen die ons veroordeelden, zal weldra rampspoed komen.’


  ‘Hij sprak over Filips iv en Clemens v, die tegen hem en onze orde samenzweerden. De paus stierf nog geen maand later, en Filips bezweek zeven maanden daarna. Geen van Filips’ erfgenamen kreeg een zoon, zodat het koninklijk huis Capet uitstierf. Vierhonderdvijftig jaar later, ten tijde van de Revolutie, werd de Franse koninklijke familie in de Parijse tempel gevangengezet, net als De Molay. Toen de guillotine ten slotte het hoofd van Lodewijk xvi afhakte, stak een man zijn hand in het bloed van de dode koning. Hij wierp het de menigte in en riep: Jacques de Molay, gij zijt gewroken.’


  ‘Een van de uwen?’


  Hij knikte. ‘Een broeder die zich liet meeslepen. Hij was daar om te zien hoe de Franse monarchie werd geëlimineerd.’


  ‘Dit betekent veel voor u, nietwaar?’


  Hij had er niet veel behoefte aan om zijn gevoelens met deze vreemde te delen, maar hij wilde duidelijkheid verschaffen. ‘Ik ben de grootmeester.’


  ‘Nee. Er zit meer achter.’


  ‘Ben je ook gespecialiseerd in psychologische analyse?’


  ‘U ging voor een hardrijdende auto staan. U tartte Malone om u te overrijden. Verder zou u zonder enige wroeging het vlees van mijn voeten hebben geroosterd.’


  ‘Monsieur Claridon, duizenden van mijn broeders werden gearresteerd, alleen om de hebzucht van een koning. Honderden mannen werden op de brandstapel gezet. Ironisch genoeg hadden ze zich alleen met leugens kunnen bevrijden. De waarheid was hun doodvonnis, want de orde was onschuldig aan alle aanklachten die tegen haar ingebracht waren. Ja. Dit is enorm persoonlijk.’


  Claridon pakte Lars Nelles notitieboek. ‘Ik heb slecht nieuws. Ik heb een groot deel van Lars’ aantekeningen gelezen en er is iets mis mee.’


  De klank van die woorden stond De Roquefort niet aan.


  ‘Er staan fouten in. Jaartallen kloppen niet. Plaatsen komen niet overeen. Bronnen worden onjuist aangehaald. Subtiele veranderingen, maar voor een getraind oog zijn ze duidelijk.’


  Jammer genoeg was De Roquefort niet deskundig genoeg om het verschil te zien. Hij had juist gehoopt dat het notitieboek zijn kennis zou vergroten. ‘Zijn het alleen maar schrijffouten?’


  ‘Dat dacht ik eerst. Maar toen ik er steeds meer zag, ging ik daaraan twijfelen. Lars was een zorgvuldige man. Veel informatie in het notitieboek heb ik zelf helpen verzamelen. Het zijn opzettelijke fouten.’


  De Roquefort pakte het notitieboek op en bladerde erin tot hij het cryptogram vond. ‘En dit dan? Klopt dit?’


  ‘Dat kan ik niet nagaan. Lars heeft me nooit verteld of hij de mathematische reeks heeft ontdekt waarmee het cryptogram op te lossen is.’


  De grootmeester begon zich zorgen te maken. ‘Wil je zeggen dat het notitieboek nutteloos is?’


  ‘Ik zeg dat er fouten in staan. Zelfs enkele notities over Saunières persoonlijke leven zijn fout. Sommige daarvan heb ik zelf lang geleden gelezen.’


  De Roquefort was confuus. Wat was er aan de hand? Hij dacht terug aan de laatste dag van Lars Nelles leven, aan de dingen die de Amerikaan tegen hem had gezegd.




  ‘Jij zou nog niets kunnen vinden, al had je het vlak voor je ogen.’




  Toen hij daar tussen de bomen stond, had hij zich aan Nelles houding gestoord, maar tegelijk bewondering gehad voor de moed van de oudere man, gezien het feit dat die een strop om zijn hals had. Een paar minuten eerder had hij toegekeken terwijl de Amerikaan het touw aan een pijler van de brug vastmaakte en daarna de strop om zijn hals liet glijden. Nelle was op de stenen muur gesprongen en had in de donkere rivier beneden hem gekeken.




  Hij was Nelle de hele dag gevolgd en had zich afgevraagd wat de man in de hoge Pyreneeën deed. Het dorp in de buurt stond op geen enkele manier in verband met Rennes-le-Château of met het onderzoek van Lars Nelle dat hij kende. Het liep nu tegen middernacht en de wereld om hen heen was in het zwart gehuld. Alleen het gorgelen van het water dat onder de brug door stroomde verbrak de stilte van de bergen.




  Hij ging tussen de bomen vandaan, de weg op, en liep naar de brug. ‘Ik vroeg me al af of ik je te zien zou krijgen,’ zei Nelle met zijn rug naar hem toe. ‘Ik nam aan dat ik je met een belediging wel tevoorschijn zou krijgen.’


  ‘Je wist dat ik daar was?’


  ‘Ik ben het gewend dat broeders me volgen.’ Nelle draaide zich nu eindelijk naar hem om en wees naar de strop om zijn hals. ‘Als je me wilt excuseren: ik wilde net zelfmoord plegen.’


  ‘Blijkbaar ben je niet bang voor de dood.’


  ‘Ik ben al lang geleden gestorven.’


  ‘Je vreest je God niet? Hij staat zelfmoord niet toe.’


  ‘Welke God? Van stof tot stof, dat is ons lot.’


  ‘En als je je daarin vergist?’


  ‘Ik vergis me niet.’


  ‘En je queeste dan?’


  ‘Die heeft me alleen maar ellende gebracht. En waarom maak jij je druk om mijn ziel?’


  ‘Dat doe ik niet. Maar je queeste is een andere zaak.’


  ‘Je hebt me een hele tijd geobserveerd. Je grootmeester heeft zelfs persoonlijk met me gesproken. Jammer dat de orde moet doorgaan met de queeste zonder dat ik voorop ga.’


  ‘Je weet dat we je volgden?’


  ‘Natuurlijk. Broeders proberen al maanden mijn notitieboek te pakken te krijgen.’


  ‘Ze zeggen dat je een vreemde man bent.’


  ‘Ik ben een ongelukkige man die gewoon niet meer wil leven. Een deel van mij betreurt dit. Om mijn zoon, van wie ik hou, en om mijn vrouw, die op haar eigen manier van mij houdt. Maar ik wil niet langer leven.’


  ‘Zijn er geen snellere manieren om te sterven?’


  Nelle haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een hekel aan vuurwapens, en gif staat me ook tegen. Doodbloeden trok me niet aan, en dus koos ik voor hangen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat lijkt me egoïstisch.’


  ‘Egoïstisch? Ik zal je zeggen wat egoïstisch is. Wat mensen mij hebben aangedaan. Ze geloven dat Rennes alles verborgen houdt, van de gereïncarneerde Franse monarchie tot buitenaardse wezens. Hoeveel schatzoekers hebben met hun machines het land al ontheiligd? Muren zijn gesloopt, gaten gemaakt, tunnels gegraven. Zelfs graven zijn geopend en lijken zijn opgegraven. Schrijvers hebben alle denkbare wilde theorieën uiteengezet, allemaal om geld te verdienen.’


  De Roquefort verbaasde zich over die vreemde zelfmoordtoespraak.


  ‘Ik heb toegekeken terwijl media seances hielden en helderzienden gesprekken met de doden voerden. Er is zoveel verzonnen dat de waarheid saai is geworden. Ze dwongen me die onzin te schrijven. Ik moest me bij hun fanatisme aansluiten om boeken te verkopen. Mensen wilden geleuter lezen. Het is belachelijk. Ik lach zelfs om mezelf. Egoïstisch? Dat stempel zou je op al die idioten moeten drukken.’


  ‘En wat is de waarheid over Rennes?’ vroeg hij kalm.


  ‘Wat zou je dat graag willen weten.’


  Hij besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Je beseft dat jij de enige bent die Saunières puzzel zou kunnen oplossen?’


  ‘Zou kúnnen? Ik heb hem al opgelost.’


  Hij herinnerde zich het cryptogram dat hij had aangetroffen in het verslag van de maarschalk dat hij in het archief van de abdij had gevonden, het cryptogram dat de pastoors Gélis en Saunière in hun kerken hadden gevonden en dat Gélis bij zijn dood misschien had opgelost.


  ‘Kun je het mij niet vertellen?’ Zijn vraag klonk bijna smekend, en hij ergerde zich daaraan.


  ‘Jij bent net als de rest: op zoek naar gemakkelijke antwoorden. Daar zit toch geen uitdaging in? Ik heb er jaren over gedaan om dat geheimschrift te ontcijferen.’


  ‘En ik neem aan dat je maar weinig hebt opgeschreven?’


  ‘Dat mag jij uitzoeken.’


  ‘Je bent arrogant.’


  ‘Nee, ik ben bedrogen. Dat is iets anders. Weet je, al die opportunisten die voor zichzelf kwamen en met niets vertrokken, hebben me iets geleerd.’ Hij wachtte op uitleg.


  ‘Er is helemaal niets te vinden.’


  ‘Je liegt.’


  Nelle haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Misschien niet.’


  Hij besloot Lars Nelle zijn gang te laten gaan. ‘Ik hoop dat je vrede vindt.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  ‘Tempelier,’ riep Nelle.


  Hij bleef staan en draaide zich om.


  ‘Ik zal je een dienst bewijzen. Je verdient het niet, want je broeders hebben me alleen maar gehinderd, maar je orde heeft ook niet verdiend wat haar is aangedaan. Daarom zal ik je een aanwijzing geven. Iets wat je op weg kan helpen. Het staat nergens opgeschreven. Zelfs niet in het notitieboek. Alleen jij zult het hebben, en als je slim bent, los je misschien zelfs de puzzel op. Je hebt pen en papier?’


  Hij ging weer dicht naar de muur toe, viste in zijn zak en haalde een pen en een kleine blocnote tevoorschijn, die hij aan Nelle gaf. De oudere man schreef iets en gooide de pen en de blocnote naar hem terug.


  ‘Veel succes,’ zei Nelle.


  Toen sprong de Amerikaan van de brug af. Hij hoorde dat het touw strak trok en de nek knapte. Hij hield de blocnote dicht voor zijn ogen en las in het zwakke maanlicht wat Lars Nelle had geschreven.




  goodbye stephanie




  




  Nelles vrouw heette Stephanie. Hij schudde zijn hoofd. Geen aanwijzing. Alleen een laatste groet van een man aan zijn vrouw.




  




  Nu was hij daar niet zo zeker meer van.




  Als het briefje op het lijk werd aangetroffen, had hij gedacht, zou gemakkelijker worden geaccepteerd dat het zelfmoord was. Daarom had hij het touw gepakt, het lijk naar boven getrokken en het papier in Nelles borstzakje gedaan.




  Maar waren die woorden misschien toch een aanwijzing geweest? ‘Op de avond dat Nelle stierf, zei hij tegen me dat hij het cryptogram had opgelost en gaf hij me dit.’ Hij pakte een potlood van de tafel en schreef goodbye stephanie op een schrijfblok.




  ‘Hoe kan dat een oplossing zijn?’ vroeg Claridon.


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb het niet als een oplossing beschouwd, tot op dit moment. Als het waar is wat je zegt en er opzettelijke fouten in het notitieboek staan, was het ook de bedoeling dat we het vonden. Ik heb naar dat notitieboek gezocht toen Lars nog in leven was, en later bij zijn zoon. Maar Mark Nelle hield het achter slot en grendel. Toen de zoon hier opdook, in de abdij, hoorde ik dat hij het notitieboek bij zich had gehad toen hij door die lawine werd getroffen. De grootmeester nam het in bezit en hield het tot een paar weken geleden achter slot en grendel.’ Hij dacht weer aan de schijnbare fout van Cassiopeia Vitt in Avignon. Nu wist hij dat het geen fout was. ‘Je hebt gelijk. Dat notitieboek is waardeloos. Het was de bedoeling dat we het in handen kregen.’ Hij wees naar het schrijfblok. ‘Maar misschien hebben die twee woorden een betekenis.’


  ‘Of misschien stuurt hij ons daarmee ook in de verkeerde richting.’


  Dat was mogelijk.


  Claridon keek er geïnteresseerd naar. ‘Wat zei Lars precies toen hij u dit gaf?’


  Hij vertelde hem de exacte woorden, eindigend met: ‘Iets wat je op weg kan helpen. Als je slim bent, los je misschien zelfs de puzzel op.’


  ‘Ik herinner me iets wat Lars me een keer heeft verteld.’ Claridon zocht op het tafelblad tot hij enkele opgevouwen papieren vond. ‘Dit zijn de aantekeningen die ik in Avignon maakte toen we Stübleins boek over Marie d’Hautpouls grafsteen bekeken. Kijk hier.’ Claridon wees naar een serie Romeinse cijfers. mdcolxxxi. ‘Dat was in de steen gebeiteld. Het moet het jaar van haar dood voorstellen. 1681. En dan laten we de o buiten beschouwing, want dat is geen Romeins cijfer. Maar Marie stierf in 1781, niet in 1681. En haar leeftijd is ook fout. Bij haar dood was ze achtenzestig, niet zevenenzestig, zoals daar staat.’ Claridon pakte het potlood en schreef 1681, 67 en goodbye stephanie. ‘Valt u iets op?’


  Hij keek naar het geschrevene. Er viel hem niets op, maar hij was niet goed in puzzels.


  ‘U moet denken als iemand in de achttiende eeuw. Bigou heeft die grafsteen gemaakt. De oplossing zou in één opzicht eenvoudig zijn, maar in een ander opzicht moeilijk omdat er eindeloos veel mogelijkheden zijn. Splits het jaartal in twee getallen op: 16 en 81. Eén plus zes is zeven. Acht plus één is negen. Zeven, negen. Kijk dan naar zevenenzestig. De zeven is niet om te draaien, maar als je de zes omdraait, krijg je een negen. Dus weer zeven, negen. Tel de letters van wat Lars voor u heeft opgeschreven. goodbye heeft zeven letters. stephanie heeft er negen. Ik denk dat hij u inderdaad een aanwijzing heeft gegeven.’


  Sla het notitieboek bij het cryptogram open en probeer het.


  Claridon bladerde in het boek en vond de tekening.




  




  ‘Er zijn verschillende mogelijkheden. Zeven, negen. Negen, zeven. Zestien. Een, zes. Zes, een. Ik begin met de meest voor de hand liggende. Zeven, negen.’




  Hij zag Claridon met zijn vinger over de rijen letters en tekens gaan om ze af te tellen. Hij hield op bij het zevende hokje, en toen bij het negende, en noteerde de letters die hij vond. Toen hij klaar was, stond er itegoar-canadei.




  ‘Het is Latijn,’ zei hij toen hij de woorden zag. ‘ I tego arcana dei.’ Hij vertaalde het. ‘Ik verberg de geheimen van God.’


  ‘Verdomme.’


  ‘Dat notitieboek is echt waardeloos,’ riep hij uit. ‘Nelle heeft zijn eigen puzzel gemaakt.’


  Maar er kwam iets anders bij hem op. Het verslag van de maarschalk. Daar had ook een cryptogram in gestaan. Dat had die maarschalk van pastoor Gélis gekregen. En de pastoor zou het hebben opgelost. De maarschalk had geconstateerd dat het identiek was aan het cryptogram dat Saunière had gevonden.


  Hij moest het hebben.


  ‘Er staat nog een tekening in een van de boeken die Mark Nelle heeft.’


  Claridons ogen schitterden. ‘Ik neem aan dat u het gaat halen.’


  ‘Als de zon opkomt.’
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  alone stond in de royale, helder verlichte salon, en de anderen verdrongen zich om de tafel. Een paar minuten geleden had hij iedereen wakker gemaakt.




  ‘Ik weet de oplossing,’ zei hij tegen hen.


  ‘Van het cryptogram?’ vroeg Stephanie.


  Hij knikte. ‘Mark heeft me over Saunières persoonlijkheid verteld.




  Moedig en arrogant. En ik ben het eens met wat je laatst zei, Stephanie. De kerk in Rennes wijst niet echt de weg naar een schat. Saunière zou die informatie nooit hebben bekendgemaakt, maar hij kon het niet laten om een klein beetje te wijzen. Het probleem is wel dat je veel stukjes nodig hebt om deze puzzel in elkaar te zetten. Gelukkig hebben we de meeste.’




  Hij pakte het boek Pierres Gravées du Languedoc, dat nog open lag bij Marie d’Hautpouls grafstenen. ‘De echte aanwijzingen zijn achtergelaten door Bigou. Omdat hij Frankrijk voorgoed ontvluchtte, verborg hij cryptogrammen in beide kerken en liet hij twee stenen met inscripties bij een leeg graf achter. Er is het verkeerde jaar van overlijden, 1681, de verkeerde leeftijd, zevenenzestig, en kijk eens naar die Romeinse cijfers daar onderaan: lixlixl. Vijftig, negen, vijftig, negen, vijftig. Als je die getallen bij elkaar optelt, krijg je honderdzesentachtig. Verder verwees hij in het parochieregister naar het schilderij Leest de regels van de Caridad. Vergeet niet: in Bigous tijd was het jaartal goed leesbaar. Hij heeft dus 1681 gezien, niet 1687. Er zit een patroon in.’




  Hij wees naar de tekening van de grafsteen.




  




  ‘Kijk eens naar de spin aan de onderkant. Er zijn zeven stippen tussen de poten gezet, maar twee plaatsen zijn leeg gelaten. Waarom niet gewoon overal een stip? En kijk dan wat Saunière in de tuin bij de kerk heeft gedaan. Hij nam de Visigotische zuil, zette hem op zijn kop en beitelde mission 1891 en penitence, penitence in de voorkant. Ik weet dat dit idioot klinkt, maar ik heb net het verband tussen al die dingen gedroomd.’




  Iedereen glimlachte, maar niemand onderbrak hem.


  ‘Vorig jaar, Henrik, toen Cai en al die anderen in Mexico City om het leven kwamen – daar droom ik soms van. Het is moeilijk om die beelden uit je hoofd te krijgen. Er waren die dag veel doden en gewonden...’


  ‘Zeven doden. Negen gewonden,’ mompelde Stephanie.


  Blijkbaar ging dezelfde gedachte door het hoofd van alle aanwezigen. Hij zag overal begrip, vooral bij Mark.


  ‘Cotton, je zou best eens gelijk kunnen hebben.’ Mark ging aan de tafel zitten. ‘1681. Tel de eerste twee cijfers en de laatste twee cijfers bij elkaar op. Zeven, negen. De inscriptie op de zuil. Saunière zette hem op zijn kop om een signaal uit te zenden. Hij zette die zuil in 1891 neer, maar als je die datum omkeert, krijg je 1681. De zuil staat op zijn kop om ons in de verkeerde richting te wijzen. Weer zeven en negen.’


  ‘En tel dan de letters eens,’ zei Malone. ‘Mission heeft zeven letters. Penitence heeft er negen. Dat is vast geen toeval. En die honderdachtenzestig van de Romeinse getallen op de grafsteen. Dat totaal heeft een reden. Als je de een bij de zes en de acht optelt, krijg je zeven en negen. Het patroon is overal te zien.’ Hij pakte een kleurenafbeelding van de tiende kruiswegstatie in de kerk van Maria Magdalena. ‘Kijk hier. De Romeinse soldaat dobbelt om Christus’ mantel. De ogen die hij heeft geworpen. Een drie, een vier en een vijf. Toen Mark en ik in de kerk waren, vroeg ik me af waarom voor die getallen was gekozen. Mark, je zei dat Saunière persoonlijk toezicht hield op alle details van de dingen die de kerk in kwamen. Hij had dus een reden om die getallen uit te kiezen. Ik denk dat het om de volgorde gaat. Eerst de drie, dan de vier, dan de vijf. Drie plus vier is zeven, vier plus vijf is negen.’


  ‘Dus met zeven en negen is het cryptogram op te lossen?’ zei Cassiopeia.


  ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’ Mark gaf Geoffrey een teken en die gaf hem de rugzak. Mark maakte het verslag van de maarschalk voorzichtig open en vond de tekening.




  Hij bewoog zich door de dertien regels en nam beurtelings het zevende en negende teken. Terwijl hij dat deed, schreef hij de letters op.




  templiertresorenfouiaulagustous


  ‘Het is Frans,’ zei Cassiopeia. ‘De taal van Bigou.’


  Mark knikte. ‘Ik zie ze.’


  Hij voegde spaties toe om de boodschap begrijpelijk te maken.




  templier tresor en foui au lagustous




  ‘De schat van de tempeliers is te vinden in lagustous,’ vertaalde Malone. ‘Wat is lagustous?’ vroeg Henrik.


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Mark. ‘En ik kan me niet herinneren dat ik zo’nplaats ergens in het archief van de tempeliers vermeld heb zien staan.’ ‘Ik woon mijn hele leven in deze streek,’ zei Cassiopeia, ‘en ik ken nergens zo’n plaats.’




  Mark keek gefrustreerd. ‘De kronieken zeggen nadrukkelijk dat de wagens met de Nalatenschap in zuidelijke richting naar de Pyreneeën reden.’ ‘Waarom zou de pastoor het zo gemakkelijk hebben gemaakt?’ vroegGeoffrey kalm.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Malone. ‘Bigou kan een extra waarborg hebben ingebouwd om te voorkomen dat het oplossen van de puzzel genoeg zou zijn.’ Stephanie keek verbaasd. ‘Ik zou niet zeggen dat dit gemakkelijk was.’ ‘Alleen omdat de stukken verspreid zijn en sommige voorgoed verloren zijn gegaan,’ zei Malone. ‘Maar in de tijd van Bigou bestond allesnog, en die grafsteen die hij daar neerzette, was voor iedereen te zien.’ ‘Maar Bigou spreidde de kansen,’ zei Mark. ‘In het verslag van demaarschalk staat uitdrukkelijk dat Gélis in zijn kerk precies zo’n cryptogram vond als Saunière in de zijne. In de achttiende eeuw preekte Bigou niet alleen in Rennes, maar ook in die kerk, en hij verborg een cryptogram in beide.’


  ‘In de hoop dat een nieuwsgierig persoon een van die twee zou vinden,’ zei Henrik. ‘En dat is precies gebeurd.’


  ‘Gélis loste de puzzel zelfs op,’ zei Mark. ‘Dat weten we. Hij verteldehet aan de maarschalk. Hij zei ook dat hij Saunière niet vertrouwde. Eneen paar dagen later werd hij vermoord.’


  ‘Door Saunière?’ vroeg Stephanie.


  Mark haalde zijn schouders op. ‘Niemand weet het. Ik heb altijd demaarschalk verdacht. Die verdween een paar weken na de moord op Gélis uit de abdij en nam de oplossing van het cryptogram niet in zijn verslag op.’


  Malone wees naar de blocnote. ‘Nu hebben we de oplossing. Maar wemoeten uitzoeken wat lagustous is.’


  ‘Het is een anagram,’ zei Cassiopeia.


  Mark knikte. ‘Net als op de grafsteen. Bigou gebruikte daar Et in arcadio ego als anagram voor I tego arcana dei. Hij kan hier hetzelfde hebben gedaan.’


  Cassiopeia keek naar de blocnote en opeens begon ze te stralen. ‘Jij weet het, hè?’ vroeg Malone.


  ‘Ik denk van wel.’


  Ze wachtten allemaal.


  ‘In de tiende eeuw kwam een rijke baron, Hildemar, in contact meteen zekere Agulous. Hildemars familie stoorde zich aan de invloed dieAgulous op de baron had, en in weerwil van zijn familie droeg Hildemar al zijn landerijen over aan Agulous, die zijn kasteel in een abdij veranderde waar Hildemar zelf intrad. Terwijl ze in de kapel van de abdijgeknield zaten te bidden, werden Agulous en Hildemar door Saracenengedood. Uiteindelijk werden ze allebei heilig verklaard. Er is daar nogeen dorp. Zo’n honderdvijftig kilometer hiervandaan. St. Agulous.’ Zepakte de pen en veranderde lagustous in St. Agulous.’


  ‘De tempeliers hebben daar landerijen gehad,’ zei Mark. ‘Een grotecommanderij, maar die is weg.’


  ‘Dat kasteel dat een abdij werd, is er nog steeds,’ vertelde Cassiopeia. ‘We moeten erheen,’ zei Henrik.


  ‘Dat zou een probleem kunnen zijn.’ Malone wierp nu een blik opCassiopeia. Ze hadden de anderen nog niet over de mannen buiten hetkasteel verteld. Hij deed dat nu.


  ‘De Roquefort zal in actie komen,’ zei Mark. ‘Onze gastvrouw hierheeft hem pa’s notitieboek in handen gespeeld. Zodra hij hoort dat hetwaardeloos is, verandert zijn houding.’


  ‘We moeten onopgemerkt wegglippen,’ zei Malone.


  ‘We zijn met velen,’ zei Henrik. ‘Het is een hele uitdaging.’ Cassiopeia glimlachte. ‘Ik hou van uitdagingen.’
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  e roquefort liep door het bos van hoge dennen, de grond onder zijn voeten zilverig van witte heide. Er hing een honinggeur in de ochtendlucht. De rotsige kloven van rode kalksteen om hem heen waren gehuld in een sliertige nevel. Een arend zeilde die nevel in en uit, op zoek naar een ontbijt. Hij had het zijne met de broeders gegeten. Zoals vanouds hadden ze de maaltijd zwijgend tot zich genomen, terwijl hun uit de Schrift werd voorgelezen.




  Hij kon een zekere bewondering voor Claridon niet onderdrukken. De man had met de combinatie van zeven en negen het cryptogram ontcijferd en het geheim blootgelegd. Jammer genoeg was de boodschap waardeloos. Claridon had hem verteld dat Lars Nelle een cryptogram had gevonden in een ongepubliceerd manuscript van Noël Corbu, een man die in het midden van de negentiende eeuw veel verzinsels over Rennes in omloop had gebracht. Maar had Nelle de puzzel veranderd of Saunière? Was Lars Nelle door de frustrerende oplossing tot zelfmoord gedreven? Was al die moeite die Nelle zich had getroost om de boodschap te ontcijferen wellicht voor niets geweest, omdat er niets te weten viel? Bedoelde Nelle dat misschien toen hij tegen hem zei: Er is helemaal niets te vinden.




  Dat was moeilijk na te gaan.


  Maar hij zou het tot op de bodem uitzoeken.


  In de verte, bij het kasteel, ging een sirene af. Waarschijnlijk kwam er




  weer een begin aan de werkdag. Voor hem zag hij een van zijn wachters. Onderweg van de abdij naar het noorden had hij met de man gebeld en gehoord dat alles rustig was. Tussen de bomen door kon hij het kasteel zien, een paar honderd meter van hem vandaan, gehuld in het gedempte ochtendlicht.




  Hij ging naar de broeder, die een uur eerder had gerapporteerd dat een groep van elf mannen en vrouwen te voet vanaf de bouwplaats naar het kasteel was gegaan. Allemaal middeleeuws gekleed. Ze waren daarna niet meer naar buiten gekomen. De tweede wachter had gezegd dat het aan de achterkant van het gebouw stil was gebleven. Er was niemand naar binnen of naar buiten gegaan. Twee uur geleden was er binnen veel activiteit geweest – het licht in de kamers was aan gegaan en het personeel had heen en weer gelopen. Op een gegeven moment was Cassiopeia Vitt zelf naar buiten gekomen. Ze was naar de stallen gelopen, en terug.




  ‘Om een uur of één was er ook activiteit,’ zei de broeder tegen hem. ‘Eerst gingen de lampen in slaapkamers aan, en daarna ook in een kamer op de benedenverdieping. Ongeveer een uur later gingen de lichten uit. Het schijnt dat ze allemaal een tijdje wakker zijn geweest en toen weer gingen slapen.’




  Misschien was hun nacht net zo’n openbaring geweest als die van hem. ‘Maar er is niemand uit het kasteel vertrokken?’


  De man schudde zijn hoofd.


  Hij haalde de portofoon uit zijn zak en sprak met de teamleider van de tien ridders die hij had meegebracht. Ze hadden hun auto’s op een kleine kilometer afstand achtergelaten en liepen door het bos naar het kasteel. Hij had hun opdracht gegeven het gebouw stilletjes te omsingelen en dan op zijn instructies te wachten. Hij hoorde nu dat ze alle tien op hun plaats waren. Met de twee die hier al waren en hemzelf kwam hij op dertien gewapende mannen, meer dan genoeg om de taak te volbrengen.


  Ironisch, dacht hij. De broeders voerden weer oorlog tegen een Saraceen. Zevenhonderd jaar geleden versloegen de moslims de christenen en namen ze het Heilige Land weer in bezit. Nu had opnieuw een moslim, Cassiopeia Vitt, zich in de zaken van de orde gemengd.


  ‘Grootmeester.’


  Zijn aandacht werd op de voordeur van het kasteel gevestigd, waar mensen naar buiten gingen, allemaal gekleed in de kleurrijke boerenkledij van de middeleeuwen. De mannen in een effen bruin bovenkleed met een koord om hun middel, donkere kousen om hun benen, smalle schoenen aan hun voeten. Een paar hadden windsels om hun enkels. De vrouwen droegen lange grijze jurken en voorschoten die met schortbanden om hun heupen waren gebonden. Strohoeden, hoeden met brede rand, kappen, hoofddoeken die met de schouders waren verbonden. De vorige dag had hij gezien dat al degenen die aan het kasteel bouwden authentieke kleding droegen. Dat hoorde bij de anachronistische sfeer die ze wilden wekken. Een paar werkers porden speels tegen elkaar aan. De groep begaf zich langzaam naar het weggetje dat naar de bouwplaats leidde.


  ‘Misschien een bespreking,’ zei de broeder die naast hem stond. ‘Ze kwamen naar het kasteel en gaan nu naar de bouwplaats terug.’


  De Roquefort was dezelfde mening toegedaan. Aangezien Cassiopeia Vitt persoonlijk toezicht hield op het Givors-project, was het redelijk om te veronderstellen dat de werkers met haar overlegden.


  ‘Hoeveel gingen er naar binnen?’


  ‘Elf.’


  Hij telde. Hetzelfde aantal was naar buiten gegaan. Goed. Tijd om in actie te komen. Hij bracht de portofoon naar zijn lippen en zei: ‘Naar binnen.’


  ‘Wat zijn uw bevelen?’ vroeg de stem aan de andere kant.


  Hij had er genoeg van om spelletjes met zijn tegenstander te spelen.


  ‘Doe wat nodig is om ze vast te houden tot ik binnen ben.’




  Hij ging het kasteel binnen via de keuken, een enorme ruimte met veel roestvrij staal. Er was een kwartier verstreken sinds hij bevel had gegeven naar binnen te gaan en de belegeraars hadden dat gedaan zonder een schot te lossen. Terwijl de broeders zich al door de benedenverdieping bewogen, zaten degenen die in het kasteel verbleven rustig te ontbijten. Er waren mannen geposteerd bij alle uitgangen en bij de ramen van de eetkamer: er was geen ontsnapping mogelijk.




  Hij was tevreden. Hij wilde geen aandacht trekken.


  Toen hij door de vele kamers liep, keek hij vol bewondering naar het kleurrijk brokaat aan de muren, de plafondschilderingen, de fraai bewerkte pilasters, de glazen kroonluchters en het meubilair met verschillende tinten van damast. Cassiopeia Vitt had smaak.


  Hij vond de eetkamer en bereidde zich mentaal voor op de confrontatie met Mark Nelle. De anderen zouden worden gedood, hun lichamen zouden in het bos worden begraven, maar Mark Nelle en Geoffrey zouden naar de abdij worden teruggebracht om daar gestraft te worden. Hij moest een voorbeeld stellen. De dood van de broeder in Rennes moest worden gewroken.


  Hij liep door een royale hal en kwam in de eetkamer.


  Broeders stonden met getrokken wapens langs de wanden van de kamer. Hij keek langs de lange tafel en zag zes gezichten.


  Hij herkende er geen van.


  In plaats van Cotton Malone, Stephanie Nelle, Mark Nelle, Geoffrey en Cassiopeia Vitt waren de mannen en vrouwen om de tafel vreemden voor hem, alle zes gekleed in spijkerbroek en shirt.


  Werkers van de bouwplaats.


  Verdomme.


  Ze waren onder zijn ogen ontsnapt.


  Hij bedwong zijn woede. ‘Hou ze hier vast tot ik terug ben,’ zei hij tegen een van de ridders.


  Hij ging het kasteel uit en liep rustig over het weggetje tussen de bomen door naar het parkeerterrein. Zo vroeg op de dag stonden daar maar weinig auto’s. Maar Malones huurauto, die daar had gestaan toen hij eerder aankwam, was weg.


  Hij schudde zijn hoofd.


  Hij kon niets beginnen, want hij wist niet waar ze heen waren.


  Een van de broeders die hij in het kasteel had achtergelaten, kwam achter hem aan gerend. Hij vroeg zich af waarom de man zijn post had verlaten.


  ‘Grootmeester,’ zei de man. ‘Een van de mensen in het kasteel zei dat Cassiopeia Vitt hun had gevraagd in alle vroegte in hun werkkleding naar het kasteel te komen. Zes van hen ruilden van kleding en ze kregen opdracht van Vitt om van hun ontbijt te genieten.’


  Dat had hij al verondersteld. Wat nog meer?


  De man gaf hem een mobiele telefoon. ‘Diezelfde bouwvakker zei dat er een briefje was achtergelaten. Blijkbaar wist iemand dat u zou komen. Toen u kwam, moest hij u deze telefoon geven, en ook dit.’


  Hij vouwde een papier open en las het.Het antwoord is gevonden. Ik bel voor zonsondergang met informatie




  Hij moest het weten: ‘Wie heeft dit geschreven?’


  ‘De bouwvakker zei dat het in zijn kleren zat, met de instructie het


  aan u te geven.’


  ‘Hoe heb jij het gekregen?’


  ‘Toen hij uw naam noemde, deed ik me als u voor en toen gaf hij het


  aan me.’


  Wat was er aan de hand? Zat er een verrader bij zijn vijand? Blijkbaar. Omdat hij geen idee had waar ze heen waren, had hij niet veel


  keus.


  ‘Laat de broeders naar de abdij terugkeren.’
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  alone stond versteld van de Pyreneeën, die in vorm en majesteitelijkheid zo sterk op de Alpen leken. De bergen, die Frankrijk van Spanje scheidden, leken zich eindeloos uit te strekken. Elke ruige top werd bekroond met spierwitte sneeuw, en lager was het een mengeling van groene hellingen en purperen rotsen. Tussen de toppen lagen zonovergoten dalen, diep en onheilspellend. Die dalen hadden Karelde Grote, de Franken, de Visigoten en de Moren door zich heen zien trekken.




  Ze hadden twee auto’s genomen, zijn huurauto en Cassiopeia’s landrover, die ze bij de bouwplaats had staan. Hun ontsnapping uit het kasteel hadden ze slim aangepakt – de list had blijkbaar gewerkt, want ze waren niet gevolgd – en toen ze eenmaal weg waren, had hij beide auto’s grondig doorzocht om te kijken of er zendertjes waren aangebracht. Hij had bewondering voor Cassiopeia. Ze had fantasie.




  Een uur eerder hadden ze, voordat ze de bergen in gingen, gewone kleren gekocht in een winkelcentrum bij Ax-les-Thermes, een bloeiend kuuroord waar veel wandelaars en skiërs kwamen. Hun kleurrijke tunieken en lange gewaden hadden hun de nodige vreemde blikken opgeleverd, maar nu droegen ze spijkerbroeken, shirts, hoge schoenen en fleecejacks. Ze waren klaar voor wat hun te wachten stond.




  St. Agulous lag op de rand van een afgrond, omringd door heuvels en aan het eind van een smalle weg die met haarspeldbochten door een pas slingerde. Het dorp, niet veel groter dan Rennes-le-Château, bestond uit een massa oeroude kalkstenen huizen waarvan het leek of ze met de rotsbodem waren samengesmolten.




  Malone stopte kort voor de ingang van het dorp en reed over een smal onverhard weggetje het bos in. Cassiopeia volgde hem. Ze stapten uit en snoven de frisse berglucht op.




  ‘Het lijkt me geen goed idee als we met zijn allen dat dorp in rijden,’ zei hij. ‘Ik heb niet het gevoel dat ze hier veel toeristen gewend zijn.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Mark. ‘Pa ging altijd voorzichtig naar die dorpen toe. Laat mij en Geoffrey het doen. Een paar kerels die een bergwandeling maken. Dat komt ’s zomers wel vaker voor.’


  ‘Je denkt dat ik geen goede indruk zou maken?’ vroeg Cassiopeia.


  ‘Het is voor jou geen probleem om indruk te maken,’ zei Malone grijnzend, ‘maar wel om mensen die indruk weer te doen vergeten.’


  ‘En wie heeft jou de leiding gegeven?’ vroeg Cassiopeia.


  ‘Ik,’ zei Thorvaldsen. ‘Mark kent deze bergen. Hij spreekt de taal. Laat hem en de broeder gaan.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei ze.




  Mark ging voorop. Samen met Geoffrey liep hij het dorp in, en vervolgens naar een pleintje met schaduwrijke bomen. Geoffrey droeg nog de rugzak met de twee boeken, zodat ze op een paar wandelaars leken die een dagtocht maakten. Duiven cirkelden boven de wirwar van zwarte leidaken, duellerend met windstoten die tussen de bergen door gierden en wolken voor zich uit duwden naar het noorden. In het midden van het plein druppelde water uit een fontein die groen van ouderdom was. Er was niemand te zien.




  Op het plein kwam een straat van keistenen uit, goed onderhouden en gevlekt met schaduwen. Het geklepper van hoeven kondigde de komst van een ruigharige geit aan, die in een ander straatje verdween. Mark glimlachte. Zoals veel dorpen in deze omgeving werd ook dit dorp niet door de klok beheerst.




  Voor zover het dorp roemrijke tijden had gekend, was dat nog te zien aan de kerk, die zich aan het eind van het plein verhief. Een brede trap van lage treden leidde naar een romaanse deur. Toch was het gebouw zelf meer gotisch dan romaans, met een merkwaardig achthoekige klokkentoren die meteen Marks aandacht trok. Hij herinnerde zich niet ooit eerder zo’n toren in deze omgeving te hebben gezien. De grootte en grandeur van de kerk spraken van een macht en welvaart die verloren waren gegaan.


  ‘Interessant dat zo’n klein dorp zo’n grote kerk heeft,’ zei Geoffrey. ‘Ik heb er wel meer gezien. Vijfhonderd jaar geleden was dit eenbloeiend marktcentrum. Zo’n dorp kan niet zonder een kerk.’




  Er verscheen een jonge vrouw. Door haar sproeten leek ze een typisch boerenmeisje. Ze glimlachte en ging een kruidenierszaak in. Daarnaast stond een gebouw dat blijkbaar het postkantoor was. Mark dacht aan de vreemde spelingen van het lot die St. Agulous moesten hebben behoed voor de Saracenen, Spanjaarden, Fransen en kruisvaarders uit de tijd van de Katharen.




  ‘Laten we daar beginnen.’ Hij wees naar de kerk. ‘Misschien kan de pastoor ons helpen.’


  Ze gingen de kerk binnen, kwamen in het kleine schip waarvan het blauwe plafond met sterren een hemel verbeeldde. De effen stenen muren waren volkomen verstoken van beelden. Boven het eenvoudige altaar hing een houten kruis. Versleten planken, elk minstens een halve meter breed, waarschijnlijk eeuwen geleden uit het omringende woud gehakt, vormden de vloer en kraakten bij elke stap. Terwijl de kerk van Rennes zo gedetailleerd versierd was dat het niet mooi meer was, heerste in dit bedehuis een onnatuurlijke stilte.


  Mark zag Geoffrey geïnteresseerd naar het plafond kijken. Hij wist wat hij dacht. De grootmeester had in de laatste dagen van zijn leven een blauw gewaad met goudkleurige sterren gedragen.


  ‘Toeval?’ vroeg Geoffrey.


  ‘Ik betwijfel het.’


  Uit de schaduw bij het altaar kwam een oudere man tevoorschijn. Zijn kromme schouders werden nauwelijks gecamoufleerd door een wijde bruine pij. Hij liep krom en met horten en stoten en deed Mark daarmee aan een marionet denken.


  ‘Bent u de pastoor?’ vroeg hij de man in het Frans.


  ‘Oui, monsieur.’


  ‘Hoe heet deze kerk?’


  ‘De kapel van St. Agulous.’


  Mark zag dat Geoffrey doorliep naar de eerste rij banken voor het altaar. ‘Het is hier stil.’


  ‘De mensen die hier wonen, zijn erg op zichzelf. Het is hier een vredige plek.’


  ‘Hoe lang bent u hier pastoor?’


  ‘O, vele jaren. Het schijnt dat hier niemand anders wil dienen. Maar mij bevalt het hier.’


  Mark herinnerde zich wat hij wist. ‘Deze omgeving was ooit een schuilplaats van de Spaanse rovers, nietwaar? Ze glipten naar Spanje, terroriseerden de bevolking daar, beroofden boerderijen, glipten de bergen weer over en waren dan veilig hier in Frankrijk, buiten bereik van de Spanjaarden.’


  De priester knikte. ‘Om in Spanje te plunderen moesten ze in Frankrijk wonen. En ze beroofden nooit een Fransman. Maar dat was lang geleden.’


  Hij bleef naar het sobere interieur van de kerk kijken. Niets wees erop dat het gebouw een groot geheim bevatte.


  ‘Pastoor,’ zei hij. ‘Hebt u ooit de naam Bérenger Saunière gehoord?’


  De oudere man dacht even na en schudde toen zijn hoofd.


  ‘Is die naam ooit in dit dorp genoemd?’


  ‘Ik maak er geen gewoonte van de gesprekken van mijn parochianen af te luisteren.’


  ‘Dat wilde ik ook niet suggereren. Maar kunt u zich herinneren dat die naam ooit genoemd is?’


  Hij schudde weer zijn hoofd.


  ‘Wanneer is deze kerk gebouwd?’


  ‘In 1732. Maar het eerste gebouw stond hier al in de dertiende eeuw. Er kwamen nog vele daarna. Jammer dat er niets meer over is van die oude bouwwerken.’


  De oudere man keek nu naar Geoffrey, die nog bij het altaar aan het rondkijken was.


  ‘Stoort u zich aan hem?’ vroeg Mark.


  ‘Wat zoekt hij?’


  Goede vraag, dacht Mark. ‘Misschien is hij in gebed en wil hij bij het altaar zijn?’


  De pastoor keek hem aan. ‘U kunt niet goed liegen.’


  Mark besefte dat de man die tegenover hem stond veel slimmer was dan hij zijn bezoeker wilde laten geloven. ‘Waarom vertelt u me niet wat ik wil weten?’


  ‘U lijkt op hem.’


  Hij kon zijn verbazing bijna niet bedwingen. ‘U hebt mijn vader gekend?’


  ‘Hij kwam hier geregeld. Ik heb vaak met hem gesproken.’ ‘Heeft hij u iets verteld?’


  De priester schudde zijn hoofd. ‘U zou beter moeten weten.’ ‘Weet u wat ik moet doen?’


  ‘Uw vader heeft me verteld dat als u ooit hierheen kwam u al zou weten wat u moest doen.’


  ‘U weet dat hij dood is?’


  ‘Natuurlijk. Dat is me verteld. Hij heeft zichzelf van het leven beroofd.’


  ‘Niet noodzakelijkerwijs.’


  ‘U beeldt zich iets in. Uw vader was ongelukkig. Hij kwam hierheen om te zoeken, maar droevig genoeg vond hij niets. Dat frustreerde hem. Toen ik hoorde dat hij zelfmoord had gepleegd, was ik niet verbaasd. Er was geen vrede voor hem op deze aarde.’


  ‘Hij heeft daarover met u gesproken?’


  ‘Vaak.’


  ‘Waarom loog u tegen me toen u zei dat u de naam Bérenger Saunière nooit eerder had gehoord?’


  ‘Ik loog niet. Ik heb die naam nooit eerder gehoord.’


  ‘Mijn vader heeft hem nooit genoemd?’


  ‘Nooit.’


  Opnieuw stond hij voor een raadsel, dat even frustrerend en ergerlijk was als het gedrag van Geoffrey, die nu naar hen terug kwam lopen. Omdat de kerk om hem heen blijkbaar geen antwoorden bevatte, vroeg hij: ‘Hoe zit het met de abdij van Hildemar, het kasteel dat hij in de tiende eeuw aan Agulous overdroeg? Staat daar nog iets van overeind?’


  ‘Jazeker. Die ruïne bestaat nog. In de bergen. Niet ver hier vandaan.’


  ‘Het is geen abdij meer?’


  ‘Welnee. Er woont al driehonderd jaar niemand meer.’


  ‘Heeft mijn vader het daar ooit over gehad?’


  ‘Hij is er vaak geweest, maar hij heeft niets gevonden. Dat maakte zijn frustratie nog groter.’


  Ze moesten gaan. Maar hij wilde nog iets weten: ‘Wie is eigenaar van die abdijruïne?’


  ‘Die is jaren geleden gekocht. Door een Deen. Henrik Thorvaldsen.’
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  e roquefort keek de kapelaan over de tafel aan. De priester had op hem gewacht toen hij uit de abdij naar Givors terugkwam. Dat was goed. Na hun confrontatie van de vorige dag wilde hij zelf ook met de Italiaan praten.




  ‘Je zult me niet betwisten,’ zei hij. Hij bezat het gezag om de kapelaan uit zijn functie te zetten als hij verstoringen bewerkstelligt dan wel meer hinderlijk dan waardevol is, zoals de regel zei.




  ‘Het is mijn taak om uw geweten te zijn. Zo hebben kapelaans hun grootmeester sinds het begin van de orde gediend.’


  Wat ongezegd bleef, was het feit dat een beslissing om de kapelaan af te zetten door de broederschap moest worden bekrachtigd. Dat zou moeilijk kunnen worden, want deze man was populair. Daarom hield hij zich een beetje in. ‘Je zult me niet uitdagen in het bijzijn van de broeders.’


  ‘Ik daagde u niet uit. Ik constateerde alleen dat de dood van twee mannen ons diep heeft getroffen.’


  ‘En mij niet?’


  ‘U moet voorzichtig te werk gaan.’


  Ze zaten achter de gesloten deur van zijn kamer, het raam open, en in de verte het zachte geruis van de waterval. ‘Met die aanpak hebben we niets bereikt.’


  ‘Of u het nu beseft of niet, de dood van die mannen heeft uw gezag aan het wankelen gebracht. Er wordt al gepraat, en u bent nog maar een paar dagen grootmeester.’


  ‘Ik tolereer geen verdeeldheid.’


  Er kwam een triest maar kalm glimlachje op de lippen van de kapelaan. ‘U klinkt als de man tegen wie u zich zo verzette. Wat is er veranderd? Heeft de seneschalk die uitwerking op u?’


  ‘Hij is geen seneschalk meer.’


  ‘Helaas niet, maar dat is de enige naam die ik van hem weet. U weet blijkbaar veel meer.’


  Hij vroeg zich af of de behoedzame Venetiaan tegenover hem de waarheid sprak. Hij had ook horen praten. Zijn spionnen hadden gerapporteerd dat de kapelaan erg geïnteresseerd was in wat de grootmeester deed. Hij vroeg zich af of deze man, die beweerde dat hij zijn vriend was, voorbereidingen trof om zelf grootmeester te worden. Per slot van rekening had hij jaren geleden precies hetzelfde gedaan.


  Eigenlijk zou hij over zijn dilemma willen praten, zou hij willen uitleggen wat er gebeurd was, wat hij wist, zou hij om raad willen vragen, maar het zou onverstandig zijn om al die kennis met iemand te delen. Claridon was al erg genoeg, maar die behoorde tenminste niet tot de orde. Deze man was heel iets anders. Hij had het in zich om een vijand te worden. Daarom zei hij wat voor de hand lag: ‘Ik ben op zoek naar onze Grote Nalatenschap en ik heb hem bijna gevonden.’


  ‘Maar wel ten koste van twee doden.’


  ‘Velen zijn gestorven voor wat we geloven,’ zei hij met stemverheffing. ‘In de eerste twee eeuwen van ons bestaan hebben twintigduizend broeders hun leven gegeven. Dat er nu twee zijn gestorven, is niet van belang.’


  ‘Het menselijk leven heeft nu een grotere waarde dan toen.’ De kapelaan sprak bijna fluisterend.


  ‘Nee, de waarde is hetzelfde. Wat is veranderd, is óns gebrek aan toewijding.’


  ‘Dit is geen oorlog. Er zijn geen ongelovigen die het Heilige Land in bezit houden. We hebben het over het zoeken naar iets wat hoogstwaarschijnlijk niet bestaat.’


  ‘Dat is godslastering.’


  ‘Het is de waarheid. En dat weet u. U denkt dat alles verandert wanneer onze Grote Nalatenschap wordt gevonden. Maar er zal niets veranderen. U moet dan nog steeds het respect verwerven van allen die u dienen.’


  ‘Als ik doe wat ik beloof, verwerf ik dat respect.’


  ‘Hebt u wel goed over die queeste nagedacht? Het is niet zo eenvoudig als u denkt. Er staat veel meer op het spel dan in de begintijd van de orde. De wereld is niet meer ongeletterd en onwetend. U hebt met meer te kampen dan de broeders in die tijd. Helaas voor u bestaat er geen enkele vermelding van Jezus Christus in een Grieks, Romeins of joods historisch verslag. Niet één vermelding in alle literatuur die is blijven bestaan. Alleen het Nieuwe Testament. Wat zijn bestaan betreft, is dat de enige bron. En waarom is dat zo? U weet het antwoord. Als Jezus al heeft geleefd, heeft Hij Zijn boodschap gepredikt in het onbelangrijke Judea. Niemand heeft Hem enige aandacht geschonken. De Romeinen liet het koud, mits Hij niet tot opstand aanzette. En de joden deden niet veel meer dan ruziemaken met elkaar, iets wat de Romeinen goed uitkwam. Jezus kwam en ging. Hij was van geen betekenis. Toch gaan nu de gedachten van miljoenen naar Hem uit. Het christendom is de grootste religie ter wereld. En Hij is in elk opzicht hún Messias. De uit de dood verrezen Heer. En niets wat u zult vinden, kan daar verandering in brengen.’


  ‘En als Zijn beenderen er zijn?’


  ‘Hoe zou u weten of het Zijn beenderen zijn?’


  ‘Hoe wisten die eerste negen ridders het? En kijk eens wat ze tot stand hebben gebracht. Koningen en koninginnen bogen voor hen. Dat kan toch alleen maar gekomen zijn door wat ze wisten?’


  ‘En u denkt dat ze die kennis deelden? Wat deden ze, lieten ze de beenderen van Christus aan elke koning, elke donateur, elke gelovige zien?’


  ‘Ik heb geen idee wat ze deden. Maar wat hun methode ook was, die was effectief. Mensen kwamen massaal op de orde af; ze wilden er deel van uitmaken. Wereldse autoriteiten dongen naar hun gunst. Waarom kan dat niet opnieuw gebeuren?’


  ‘Het kan. Alleen niet zoals u denkt.’


  ‘Het zit me dwars. Na alles wat we voor de kerk hebben gedaan. Twintigduizend broeders en zes grootmeesters zijn allemaal omgekomen toen ze Jezus Christus verdedigden. Daarmee is het offer van de johannieter orde niet te vergelijken. Toch is er niet één tempelier heilig verklaard en zijn er veel heilige johannieters. Ik wil dat onrecht wegnemen.’


  ‘Hoe is dat mogelijk?’ De kapelaan wachtte niet tot hij antwoord gaf. ‘Wat ís, zal niet veranderen.’


  Hij dacht weer aan het briefje. Het antwoord is gevonden. En de telefoon die hij in zijn zak had. Ik bel voor zonsondergang met informatie. Zijn vingers streken over de contouren van de mobiele telefoon in zijn broekzak. De kapelaan praatte nog, mompelde over ‘de queeste naar niets’. Royce Claridon was nog in het archief aan het zoeken.


  Toch ging er maar één gedachte door zijn hoofd.


  Waarom wilde die telefoon niet gaan?




  ‘Henrik,’ riep Malone. ‘Ik kan dit niet lang meer accepteren.’




  Hij had Mark net horen vertellen dat de ruïne van de nabijgelegen abdij het eigendom van Thorvaldsen was. Ze hadden hun auto’s een kleine kilometer van St. Agulous vandaan geparkeerd en stonden daar nu tussen de bomen te wachten.




  ‘Cotton, ik had geen idee dat ik dat in eigendom heb.’


  ‘En moeten wij dat geloven?’ zei Stephanie.


  ‘Het kan me geen moer schelen of je me gelooft of niet. Tot nu toewist ik hier niets van.’




  ‘Hoe verklaar je het dan?’ vroeg Malone.


  ‘Ik kan het niet verklaren. Ik kan alleen maar zeggen dat Lars drie




  maanden voor zijn dood honderdveertigduizend dollar van me heeft geleend. Hij heeft nooit gezegd waarvoor hij dat geld wilde hebben en ik heb er nooit naar gevraagd.’




  ‘Gaf je hem zoveel geld zonder vragen te stellen?’ zei Stephanie. ‘Hij had het nodig, en dus gaf ik het hem. Ik vertrouwde hem.’ ‘De pastoor in het dorp zei dat de koper de ruïne van de regionale




  overheid kocht. Die wilde zich van de ruïne ontdoen en er waren maar weinig gegadigden, want het is in de bergen en het is, zoals gezegd, een ruïne. Het perceel is hier in St. Agulous geveild.’ Mark keek Thorvaldsen aan. ‘Jouw bod was het hoogst. De pastoor kende pa en zei dat die niet heeft geboden.’




  ‘Dan heeft Lars iemand namens hem laten bieden, want ik was het niet. Daarna zette hij het perceel op mijn naam om zelf buiten schot te blijven. Lars was nogal paranoïde. Als ik dat stuk grond bezat en ik wist het, zou ik dat gisteravond wel hebben gezegd.’




  ‘Dat hoeft niet,’ mompelde Stephanie.


  ‘Hoor eens Stephanie, ik ben niet bang voor jou of voor iemand anders van jullie. Ik hoef geen verantwoording af te leggen. Maar ik beschouw jullie allemaal als mijn vrienden, en als ik had geweten dat ik dat stuk grond bezit, had ik het jullie verteld.’


  ‘Laten we er maar van uitgaan dat Henrik de waarheid spreekt,’ zei Cassiopeia. Ze was gedurende de hele discussie opvallend stil geweest. ‘En laten we daarheen gaan. In de bergen valt de duisternis snel. Ik wil zien wat daar is.’


  Malone was het met haar eens. ‘Ze heeft gelijk. Laten we gaan. We kunnen hier later nog ruzie over maken.’




  De rit hoger de bergen in nam een kwartier in beslag en vergde sterke zenuwen en goede remmen. Ze volgden de aanwijzingen van de pastoor op en kregen de afgebrokkelde priorij uiteindelijk in zicht: hoog op een plateau in de bergen, de verbrijzelde vierkante toren geflankeerd door een genadeloze afgrond. De weg hield ruim een halve kilometer voor de ruïne op en toen ze naar boven liepen, over een uitgesleten rotspad overwoekerd door tijm, onder een baldakijn van hoge dennen, deden ze daar tien minuten over.




  Ze kwamen bij de ruïne.


  Overal waren tekenen van verwaarlozing te zien. De dikke muren waren kaal. Malone liet zijn vingers over de grijsgroene granietblokken gaan. Ongetwijfeld was elke steen hier uit de bergen gehaald en eeuwen geleden met veel geduld door mensenhanden bewerkt. Een galerij, ooit imposant, stond nu open voor de hemel, met zuilen en kapitelen die door eeuwen van zon en verwering onherkenbaar waren aangetast. De grond was bedekt met korstmossen en andere mossen en draderig grijs gras, en de stenen vloer was lang geleden weer in zand veranderd. Krekels klepperden er lustig op los.


  De kamers waren moeilijk terug te vinden, want het dak en de meeste muren waren ingestort, maar de monnikscellen waren nog duidelijk te zien, evenals een grote zaal en een ander groot vertrek, misschien een bibliotheek of scriptorium. Malone wist dat de monniken hier ijverig, sober en gedisciplineerd hadden geleefd.


  ‘Het is niet mis wat je hier bezit,’ zei hij tegen Henrik.


  ‘Het verwondert me wat je twaalf jaar geleden voor honderdveertigduizend dollar kon kopen.’


  Cassiopeia keek gefascineerd. ‘Je kunt je voorstellen dat de monniken een schamele oogst uit dat kleine stukje vruchtbare grond haalden. De zomers hier waren kort, de dagen ook. Je kunt ze bijna horen reciteren.’


  ‘Het was hier afgelegen genoeg,’ zei Thorvaldsen. ‘De monniken leefden hier in vergetelheid.’


  ‘Lars heeft dit stuk grond op jouw naam gekocht,’ zei Stephanie. ‘Daar moet hij een reden voor hebben gehad. Er moet hier iets zijn.’


  ‘Misschien,’ zei Cassiopeia. ‘Maar de pastoor in het dorp zei tegen Mark dat Lars niets heeft gevonden. Dit kan een van de eeuwige zoektochten zijn waar hij altijd mee bezig was.’


  Mark schudde zijn hoofd. ‘Het cryptogram heeft ons hierheen geleid. Pa was hier. Hij heeft niets gevonden, maar hij vond het belangrijk genoeg om dit te kopen. Hier moet het zijn.’


  Malone ging op een van de brokken steen zitten en keek naar de lucht. ‘We hebben misschien nog vijf of zes uur daglicht over. Ik stel voor dat we daar goed gebruik van maken. Het wordt hier vannacht vast erg koud, en dan zijn die fleecejacks niet goed genoeg.’


  ‘Ik heb wat materiaal in de landrover meegebracht,’ zei Cassiopeia. ‘Ik ging ervan uit dat we ondergronds zouden gaan, en dus heb ik lampen, zaklantaarns en een kleine generator bij me.’


  ‘Je bent onze reddende engel,’ zei Malone.


  ‘Kijk hier eens,’ riep Geoffrey.


  Malone keek naar de vervallen priorij. Het was hem niet opgevallen dat Geoffrey was afgedwaald.


  Ze gingen allemaal dieper de ruïne in en zagen Geoffrey bij iets staan wat ooit een romaanse deuropening was geweest. Er was nog maar weinig van het oude vakmanschap over, behalve een vage afbeelding van stieren met mensenhoofden, gevleugelde leeuwen en een palmbladmotief.


  ‘De kerk,’ zei Geoffrey. ‘Die hebben ze uit de rots gehakt.’


  Malone zag dat de muren inderdaad niet door mensen waren opgericht, maar deel uitmaakten van de rotswand die zich hoog boven de vroegere abdij verhief. ‘We hebben die zaklantaarns nodig,’ zei hij tegen Cassiopeia.


  ‘Nee,’ zei Geoffrey. ‘Er is licht binnen.’


  Malone ging voorop. Bijen zoemden in de schaduw. Stoffige lichtbundels vielen door spleten die onder verschillende hoeken uit de rots waren gehakt, blijkbaar om gebruik te maken van de verschillende standen van de zon. Er viel hem iets op. Hij kwam dicht bij een van de rotswanden, die was uitgehouwen, maar nu geen enkele versiering meer had behalve een afbeelding zo’n drie meter boven hem. Hij zag een helm met een strook linnen die aan weerskanten van een mannengezicht omlaagviel. De trekken waren weg, de neus was gladgesleten, de ogen waren leeg en levenloos. Bovenop zat een sfinx. Aan de onderkant zag hij een stenen schild met drie hamers.


  ‘Dat is van de tempeliers,’ zei Mark. ‘Ik heb ook zoiets in onze abdij gezien.’


  ‘Wat doet het hier?’ vroeg Malone.


  ‘De Catalanen die hier in de veertiende eeuw leefden, moesten niets van de Franse koning hebben. Tempeliers werden hier goed behandeld, zelfs na de zuivering. Dat is een van de redenen waarom ze deze streek als toevluchtsoord namen.’


  De zware muren verhieven zich naar een rond plafond. Ongetwijfeld waren er ooit fresco’s geweest, maar daar was niets meer van over. Het water dat door de poreuze rots lekte, had alle sporen van kunst al lang geleden uitgewist.


  ‘Het is net een grot,’ zei Stephanie.


  ‘Eerder een fort,’ zei Cassiopeia. ‘Dit kan heel goed de laatste verdedigingslinie van de abdij zijn geweest.’


  Malone had hetzelfde gedacht. ‘Maar er doet zich een probleem voor.’ Hij wees naar de schemerige omgeving. ‘Er is geen andere uitweg.’


  Iets anders trok zijn aandacht. Hij ging er dicht naartoe en keek naar de muur, die voor het grootste deel in schaduw gehuld was. Hij tuurde. ‘Ik wou dat we een van die zaklantaarns hadden.’


  De anderen kwamen dichterbij.


  Drie meter hoog zag hij de vage resten van letters die ruw uit de grijze steen waren gehakt.


  ‘P, R, N, V, I, R,’ opperde hij.


  ‘Nee,’ zei Cassiopeia. ‘Er is meer. Nog een I, misschien een E en nog een R.’


  Hij tuurde in het donker om te lezen wat er stond.




  prier en venir




  Malone dacht na. Hij herinnerde zich de woorden in het midden van Marie d’Hautpouls grafsteen. reddis régis céllis arcis. En wat Claridon daar in Avignon over had gezegd.


  ‘Reddis komt van reddere. Dat betekent “teruggeven, iets terugbrengen wat voorheen is weggenomen”. Regis is de genitief van rex, wat “koning” betekent. Cella verwijst naar een opslagruimte. Arcis komt van arx


  – een vesting, fort, citadel.’




  De woorden hadden indertijd geen betekenis voor hem gehad, maar misschien moesten ze alleen maar anders worden gerangschikt.


  Opslagruimte, fort, iets terugbrengen wat voorheen van de koning is weggenomen.


  En de pijl die over het midden van de grafsteen omlaag wees, tussen de woorden, en die bovenaan bij de letters p-s begon en bij præ-cum.


  Præ-cum. Latijn voor ‘bidden om te komen’.


  Hij keek weer naar de letters die in de rots waren gebeiteld.
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  Frans voor ‘bidden om te komen’.


  Hij glimlachte en vertelde hun wat hij dacht. ‘Pastoor Bigou was nietdom, dat moet ik hem nageven.’


  ‘Die pijl op de grafsteen,’ zei Mark, ‘moet een betekenis hebben gehad. Hij zit precies in het midden, op een opvallende plaats.’ Malone keek nu aandachtig om zich heen en verwerkte alles wat hijzag. Voor het eerst lette hij op de vloer. Veel tegels ontbraken, de overgebleven tegels waren gebarsten en misvormd, maar hij zag een patroon.


  Een serie rechthoeken, met een smalle lijst van natuursteen, liep vanvoor naar achter en van links naar rechts.


  Hij telde.


  In een van de omlijste rechthoeken telde hij zeven stenen opzij ennegen naar beneden. Hij telde een andere sectie. Hetzelfde. En nogeens.


  ‘Die rechthoeken bestaan uit zeven bij negen tegels,’ zei hij. Mark en Henrik liepen naar het altaar en telden zelf ook. ‘En er zijnnegen rechthoeken van de achterdeur tot aan het altaar,’ zei Mark. ‘En zeven opzij,’ zei Stephanie, nadat ze een laatste rechthoek bij eenbuitenmuur had gevonden.


  ‘Goed, dus zijn we blijkbaar op de goede plek,’ zei Malone. Hij dachtweer aan de grafsteen. Bidden om te komen. Hij keek omhoog naar deFranse woorden die in de steen gebeiteld waren en keek toen naar de vloer. Er zoemden nog steeds bijen bij het altaar. ‘Laten we die lichtenen die generator halen. We moeten zien wat we doen.’


  ‘Ik denk dat we hier ook moeten overnachten,’ zei Cassiopeia. ‘Hetdichtstbijzijnde hotel is in Elne, vijftig kilometer hiervandaan. We kunnen hier ons kamp opslaan.’


  ‘Hebben we proviand?’ vroeg Malone.


  ‘Dat kunnen we halen,’ zei ze. ‘Elne is een vrij grote plaats. Daarkunnen we kopen wat we nodig hebben zonder de aandacht te trekken.


  Maar ik wil hier niet weg.’


  Hij zag dat de anderen ook niet weg wilden. Dit was opwindend. Hijvoelde het ook. Het raadsel was geen abstract en onbegrijpelijk conceptmeer. In plaats daarvan lag het antwoord ergens om hen heen. En in tegenstelling tot wat hij de vorige dag tegen Cassiopeia had gezegd was hijerop gebrand de oplossing te vinden.


  ‘Ik ga wel,’ zei Geoffrey. ‘Jullie moeten allemaal hier blijven om te beslissen wat er nu moet gebeuren. Dat is aan jullie, niet aan mij.’ ‘Dat stellen we op prijs,’ zei Thorvaldsen.


  Cassiopeia greep in haar zak en haalde een pakje bankbiljetten tevoorschijn. ‘Je zult geld nodig hebben.’


  Geoffrey pakte het geld aan en glimlachte. ‘Geef me maar een lijst,dan ben ik voor het vallen van de avond terug.’




  





  M




  alone scheen met de zaklantaarn over de binnenkant van de kerk, op zoek naar nog meer aanwijzingen op de rotswanden. Ze hadden al het materiaal dat Cassiopeia had meegebracht uit de auto geladen en naar de abdij gebracht. Stephanie en Cassiopeia waren buiten hun kamp aan het opslaan. Henrik had aangeboden brandhout te zoeken. Malone en Mark waren weer naar binnen gegaan om te kijken of hun iets was ontgaan.




  ‘Deze kerk heeft lang leeg gestaan,’ zei Mark. ‘Driehonderd jaar, zei de pastoor in het dorp.’


  ‘Het moet in zijn tijd een bijzonder gebouw zijn geweest.’


  ‘Dit type bouw is niet zo ongewoon. In de hele Languedoc zijn ondergrondse kerken. In Vals, bij Carcassonne, is een van de beroemdste. Die verkeert in goede conditie. Heeft nog fresco’s. Alle kerken in deze omgeving waren beschilderd. Dat was de stijl. Jammer genoeg is er door de Revolutie maar weinig van die kunst bewaard gebleven.’


  ‘Het moet hier een zwaar leven zijn geweest.’


  ‘Kloosterbroeders waren een vreemd slag. Ze hadden geen kranten, radio, televisie, muziek, theater. Geen ander vertier dan een paar boeken en de fresco’s in de kerk.’


  Malone keek nog steeds in de bijna theatrale duisternis om hen heen. Er was alleen het kalkwitte, steeds zwakkere daglicht dat de weinige details naar voren haalde, alsof er binnen een dikke laag sneeuw lag.


  ‘We moeten ervan uitgaan dat het cryptogram in het verslag van die vroegere maarschalk authentiek is,’ zei Mark. ‘Er is geen reden om iets anders te denken.’


  ‘Behalve dat de maarschalk kort na het indienen van het verslag is verdwenen.’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat die maarschalk een gedrevene was, net als De Roquefort. Ik denk dat hij zelf achter de schat aan ging. Hij moet het verhaal van het familiegeheim van de de Blancheforts hebben geweten. Die informatie staat al heel lang in onze kronieken, net als het feit dat pastoor Bigou het geheim misschien heeft gekend. Hij kan hebben verondersteld dat Bigou beide cryptogrammen heeft achtergelaten en dat ze naar de Grote Nalatenschap leidden. Omdat hij ambitieus was, ging hij er zelf op af.’


  ‘Waarom zette hij het cryptogram dan op papier?’


  ‘Wat maakt het uit? Hij had de oplossing; die had hij van pastoor Gélis gekregen. Niemand anders wist wat het betekende. Waarom zou hij het rapport dan niet indienen? Op die manier kon hij zijn grootmeester laten zien dat hij niet stil had gezeten.’


  ‘Als je die redenering doortrekt, kan de maarschalk Gélis hebben vermoord en gewoon terug zijn gegaan en verslag hebben gedaan om zijn sporen uit te wissen.’


  ‘Dat is heel goed mogelijk.’


  Malone bleef dicht bij de letters – prier en venir – die in de muur waren gebeiteld. ‘Niets anders is hier in stand gebleven,’ mompelde hij.


  ‘Dat is waar. En dat is jammer. Er zijn veel nissen, en daar kunnen beelden in hebben gestaan. In combinatie met de fresco’s had dit een fraai versierde ruimte kunnen zijn.’


  ‘Waarom hebben die drie woorden het overleefd?’


  ‘Ze zijn er amper nog.’


  ‘Net genoeg,’ zei hij. Hij dacht dat Bigou daar misschien voor had gezorgd.


  Hij dacht weer aan Marie de Blancheforts grafsteen. De pijl die naar boven en beneden wees en præ-cum. Bidden om te komen. Hij keek naar de vloer en het patroon van zeven bij negen. ‘Er zullen hier ooit kerkbanken hebben gestaan, neem ik aan?’


  ‘Ja, van hout. Die zijn allang weg.’


  ‘Als Saunière van Gélis had gehoord wat de oplossing van het cryptogram was, of als hij het zelf had opgelost...’


  ‘De maarschalk schreef in zijn verslag dat Gélis zijn collega Saunière niet vertrouwde.’


  Malone schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ook misleiding van de maarschalk zijn geweest. Het is duidelijk dat Saunière iets heeft ontdekt waar de maarschalk niet van wist. Laten we eens aannemen dat hij de Grote Nalatenschap heeft gevonden. Als we mogen afgaan op alles wat we weten, ging Saunière er vaak naar terug. In Rennes vertelde je me dat hij en zijn maîtresse vaak het dorp uitgingen en dan terugkwamen met stenen voor de kunstmatige grot die hij aan het maken was. Hij kan hierheen zijn gegaan om iets op te nemen van zijn privébank.’


  ‘In de tijd van Saunière kon je hier gemakkelijk met de trein naartoe.’


  ‘Hij moest dus bij de vindplaats kunnen komen en de plaats tegelijk geheim houden.’


  Hij keek op naar de inscriptie: prier en venir. Bidden om te komen.


  Toen knielde hij neer.


  ‘Daar zit wat in, maar wat zie je vandaar wat ik niet zie?’ vroeg Mark.


  Hij keek de kerk rond. Er was niets achtergebleven, behalve het altaar, zeven meter van hem vandaan. Het rechthoekige stenen blad was ongeveer zeven centimeter dik en werd ondersteund door granietblokken. Hij telde de granietblokken in een horizontale rij. Negen. Toen telde hij het aantal blokken in een verticale rij. Zeven. Hij scheen met de zaklantaarn op de bemoste stenen. Er waren nog dikke golvende lijnen van specie te zien. Hij volgde enkele van die paden met het licht en richtte de straal toen op de onderkant van het granieten blad.


  En zag het.


  Nu wist hij het.


  Hij glimlachte.


  Bidden om te komen.


  Slim.




  De Roquefort luisterde niet naar het gepraat van de thesaurier. Het ging over de begroting en de overschotten van de abdij. De abdij werd gefinancierd uit een fonds dat in de miljoenen euro’s liep, geld dat lang geleden was verworven en zorgvuldig in stand werd gehouden om te waarborgen dat de orde nooit in financiële problemen kwam. De abdij kon bijna in haar behoeften voorzien. De velden, boerderijen en bakkerij leverden het meeste van wat de broeders nodig hadden. De wijnmakerij en het melkveebedrijf leverden een groot deel van hun drank. En water was er in zo’n overvloed dat het naar het dal werd geleid, waar het werd gebotteld om in heel Frankrijk verkocht te worden. Natuurlijk moesten ze veel dingen kopen die ze verder nog voor hun maaltijden en levensonderhoud nodig hadden. Maar de inkomsten van de wijn- en waterverkoop leverden samen met de bijdragen van bezoekers meer dan genoeg op voor alles waaraan ze behoefte hadden. Wat zeurde hij dan over overschotten?




  ‘Komen we geld te kort?’ onderbrak hij hem.


  ‘Beslist niet, grootmeester.’


  ‘Waarom val je me dan lastig?’


  ‘De grootmeester moet van alle financiële beslissingen op de hoogteworden gesteld.’




  De idioot had gelijk. Maar hij wilde niet lastiggevallen worden. Aan de andere kant kon hij de thesaurier misschien nog nodig hebben. ‘Heb je onze financiële geschiedenis bestudeerd?’




  De vraag verraste de man. ‘Natuurlijk, grootmeester. Dat is verplicht voor eenieder die thesaurier wil worden. Ik geef de kennis van die geschiedenis weer door aan mijn ondergeschikten.’




  ‘Wat was ons vermogen ten tijde van de zuivering?’


  ‘Dat is niet te berekenen. De orde had meer dan negenduizend landgoederen en het is onmogelijk om nu nog de waarde van zoveel onroerend goed te bepalen.’


  ‘Onze liquide middelen?’


  ‘Ook dat is moeilijk te zeggen. Het zal van alles zijn geweest: gouden dinars, Byzantijnse munten, goudflorijnen, drachmen, marken en ook ongemunt zilver en goud. De Molay had twaalf pakpaarden met ongemunt zilver bij zich toen hij in 1306 naar Frankrijk kwam, en niemand weet waar dat zilver is gebleven. En dan zijn er nog de voorwerpen die we in bewaring hadden.’


  Hij wist wat de man bedoelde. De orde had pionierswerk verricht met privékluizen. Welgestelden konden testamenten en kostbare papieren bij hen onderbrengen, evenals sieraden en andere persoonlijke voorwerpen. De betrouwbaarheid van de orde was boven elke twijfel verheven, en daardoor had ze deze dienst in de hele christelijke wereld kunnen leveren – tegen vergoeding, uiteraard.


  ‘De voorwerpen die werden bewaard,’ zei de thesaurier, ‘gingen verloren in de zuivering. De lijsten lagen in ons archief, dat ook is verdwenen. Het is dus met geen mogelijkheid te zeggen wat er was. Maar we mogen gerust aannemen dat het totale vermogen in de miljarden hedendaagse euro’s zal hebben gelopen.’


  De Roquefort wist van hooiwagens die naar het zuiden waren gebracht door vier uitverkoren broeders en hun leider, Gilbert de Blanchefort, die ten eerste instructie had gekregen niemand over zijn schuilplaats te vertellen, en ten tweede om wat hij wist op gepaste wijze aan anderen door te vertellen. De Blanchefort had zich goed van zijn taak gekweten. Er waren zevenhonderd jaren verstreken, en de plaats van de schat was nog steeds geheim.


  Wat was er zo kostbaar dat Jacques de Molay het met zulke uitgebreide voorzorgsmaatregelen liet verbergen?


  Over die vraag dacht hij al dertig jaar na.


  De telefoon in zijn soutane trilde. Hij schrok ervan.


  Eindelijk.


  ‘Wat is er, grootmeester?’ vroeg de thesaurier.


  Hij beheerste zich. ‘Laat me alleen. Nu.’


  De man stond op, maakte een buiging en ging weg. De Roquefort klapte de telefoon open en zei: ‘Ik hoop dat ik mijn tijd niet verspil.’


  ‘Hoe kan de waarheid ooit tijdverspilling zijn?’


  Hij herkende de stem meteen.


  Geoffrey.


  ‘En waarom zou ik ook maar een woord van jou geloven?’ vroeg hij.


  ‘Omdat u mijn grootmeester bent.’


  ‘Je was mijn voorganger trouw.’


  ‘Ja, zolang hij nog ademde. Maar na zijn dood verplicht mijn eed aan de broederschap me om trouw te zijn aan degene die de witte soutane draagt...’


  ‘Ook al moet je niet veel van die man hebben.’


  ‘Ik denk dat u vele jaren hetzelfde hebt gedaan.’


  ‘En bracht die trouw met zich mee dat je je grootmeester aanviel?’ Hij was nog niet vergeten dat hij een klap met een pistool tegen zijn slaap had gekregen voordat Geoffrey en Mark Nelle uit de abdij ontsnapten.


  ‘Een noodzakelijke demonstratie om de seneschalk te overtuigen.’


  ‘Waar heb je deze telefoon vandaan?’


  ‘Die heb ik van de vorige grootmeester gekregen. Hij was bestemd voor ons uitstapje buiten de muren, maar ik besloot er een ander gebruik van te maken.’


  ‘De grootmeester en jij hebben het zorgvuldig gepland.’


  ‘Het was belangrijk voor hem dat we zouden slagen. Daarom stuurde hij het notitieboek naar Stephanie Nelle. Om haar erbij te betrekken.’


  ‘Dat notitieboek is waardeloos.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Maar dat was nieuw voor mij. Ik hoorde het gisteren pas.’


  Hij vroeg wat hij wilde weten. ‘Hebben ze het cryptogram opgelost? Die uit het verslag van de maarschalk?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Vertel me, broeder, waar ben je?’


  ‘In St. Agulous. Bij de ruïne van de abdij even ten noorden van het dorp. Niet ver van u vandaan.’


  ‘En onze Grote Nalatenschap is daar?’


  ‘Alle sporen leiden hierheen. Op dit moment zijn ze op zoek naar de schuilplaats. Ik ben naar Elne gestuurd om proviand in te slaan.’


  Hij begon de man te geloven. Toch vroeg hij zich af of hij dat uit wanhoop of op grond van een goede beoordeling deed. ‘Broeder, als dit een leugen is, vermoord ik je.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. U hebt al eerder gedood.’


  Hij wist dat hij het niet zou moeten vragen, maar hij deed het toch. ‘En wie heb ik gedood?’


  ‘U was vast verantwoordelijk voor de dood van Ernst Scoville. Lars Nelle? Dat is moeilijker vast te stellen, tenminste op grond van wat de vorige grootmeester me heeft verteld.’


  Hij zou willen aandringen, maar hij wist dat als hij belangstelling toonde, hij daarmee in feite een bekentenis aflegde, en daarom zei hij simpelweg: ‘Je bent een dromer, broeder.’


  ‘Ik ben wel voor ergere dingen uitgemaakt.’


  ‘Wat is je motief?’


  ‘Ik wil ridder worden. U bent degene die daarover beslist. Toen u een paar avonden geleden in de kapel de seneschalk arresteerde, maakte u duidelijk dat het niet zou gebeuren. Op dat moment besloot ik een andere koers te volgen, een koers waarover de vorige grootmeester slecht te spreken zou zijn. En dus ging ik verder. Ik probeerde zo veel mogelijk te weten te komen. En ik wachtte tot ik u kon aanbieden wat u echt wilt. In ruil daarvoor vraag ik alleen om vergeving.’


  ‘Als het waar is wat je zegt, zul je die krijgen.’


  ‘Ik ga straks naar de ruïne terug. Ze willen daar de nacht doorbrengen. U hebt al gezien hoe vindingrijk ze zijn, zowel individueel als samen. Hoewel ik me nooit zou aanmatigen mijn oordeel boven het uwe te stellen, raad ik u aan om tot beslissende actie over te gaan.’


  ‘Ik verzeker je, broeder, dat mijn reactie bijzonder beslissend zal zijn.’




  





  M




  alone stond op en liep naar het altaar. In het schijnsel van zijn zaklantaarn zag hij dat er geen specie onder de dekplaat zat. De negen keer zeven granietblokken hadden zijn aandacht getrokken. Omdat hij geknield had gezeten, had hij de barst kunnen zien.


  Bij het altaar bukte hij zich en scheen van dichtbij met de zaklantaarn. ‘Die plaat zit er niet op vast.’




  ‘Dat had ik ook niet verwacht,’ zei Mark. ‘De zwaartekracht hield dieplaten op hun plaats. Kijk maar. Het ding is...? Een kleine tien centimeter dik en bijna twee meter lang?’


  ‘Bigou verstopte zijn cryptogram in de altaarzuil in Rennes. Ik vroegme af waarom hij juist voor die bergplaats had gekozen. Een uniekeplek, nietwaar? Om erbij te komen, moest hij de plaat voldoende omhoogtrekken om de pen vrij te maken en daarna het glazen buisje in deopening laten vallen. Maar dat is nog niet alles. Door die keuze te maken stuurde Bigou een boodschap.’ Hij legde de zaklantaarn neer. ‘Wemoeten de plaat eraf halen.’


  Mark liep naar het ene eind en Malone ging aan het andere eindstaan. Ze pakten de plaat vast en gingen na of er beweging in te krijgenwas.


  De plaat bewoog een heel klein beetje.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Hij ligt er los op. Ik zie geen reden voor fijngevoeligheid. Duw hem eraf.’


  Samen wrikten ze de steen heen en weer, net zo lang tot de zwaartekracht hem op de vloer liet dreunen.


  Malone keek in de rechthoekige opening die ze hadden blootgelegden zag stenen die los op elkaar lagen.


  ‘Dat ding zit vol stenen,’ zei Mark.


  Malone glimlachte. ‘Ja. Laten we ze eruit halen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als je Saunière was en je wilde niet dat iemand in je sporen trad, danzou je die dekplaat een goede bescherming vinden. Maar die stenen maken de bergplaats nog beter. Zoals je gisteren al tegen me zei. We moeten denken als de mensen van honderd jaar geleden. Kijk om je heen.


  Niemand zou hierheen komen om een schat te zoeken. Dit was alleenmaar een ruïne. En wie zou dat altaar uit elkaar hebben gehaald? Datding staat daar al eeuwen zonder dat iemand er iets mee heeft gedaan.


  Maar voor het geval iemand dat alles wel zou doen, kon het geen kwaadom nog een extra maatregel te nemen.’


  De rechthoekige ondersteuning van de dekplaat was ongeveer eenmeter hoog, en ze gooiden de stenen er vlug tussenuit. Tien minuten later was de ruimte tussen de granietblokken leeg. Er lag alleen aarde opde bodem.


  Malone sprong erin en meende een lichte trilling te voelen. Hij buktezich en tastte met zijn vingers. De kurkdroge bodem bezat de consistentie van woestijnzand. Terwijl Mark met de zaklantaarn scheen, schepte hij met zijn hand de aarde weg. Op vijftien centimeter diepte vond hijiets. Met beide handen maakte hij een kuil van dertig centimeter vrij enzag houten planken.


  Hij keek op en grijnsde. ‘Altijd leuk om gelijk te krijgen.’




  De Roquefort stormde de kamer in en stelde zich tegenover zijn raad op. Na zijn telefoongesprek met Geoffrey had hij in allerijl zijn officieren bij elkaar geroepen.




  ‘De Grote Nalatenschap is gevonden,’ zei hij.


  Op de gezichten tekende zich verbijstering af.


  ‘De vroegere seneschalk en zijn bondgenoten hebben de schuilplaatsgevonden. Ik heb een broeder bij hen als spion. Hij zegt dat ze succes hebben. Het wordt tijd dat we ons erfgoed opeisen.’




  ‘Wat stelt u voor?’ vroeg een van hen.


  ‘We gaan er met een contingent ridders heen en overmeesteren hen.’


  ‘Nog meer bloedvergieten?’ vroeg de kapelaan.


  ‘Niet als we zorgvuldig te werk gaan.’


  De kapelaan was niet onder de indruk. ‘De vroegere seneschalk en Geoffrey, die blijkbaar uw bondgenoot is, want we kennen geen andere broeder die bij hen is, hebben al twee broeders doodgeschoten. Er is geen reden om aan te nemen dat ze niet opnieuw zullen schieten.’


  Hij had genoeg gehoord. ‘Kapelaan, dit is geen geloofskwestie. We hebben geen behoefte aan uw raad.’


  ‘De veiligheid van de leden van deze orde is ons aller verantwoordelijkheid.’


  ‘En jij durft te zeggen dat ik aan de veiligheid van deze orde voorbijga?’ Hij sprak bewust met stemverheffing. ‘Trek je mijn gezag in twijfel? Wil je mijn beslissing aanvechten? Vertel het me, kapelaan, want ik wil het weten.’


  Als de Venetiaan zich geïntimideerd voelde, verried zijn gezicht geen enkele angst. In plaats daarvan zei de man simpelweg: ‘U bent mijn grootmeester. Ik ben u trouw verschuldigd... wat er ook gebeurt.’


  Die hooghartige toon stond hem niet aan.


  ‘Maar, grootmeester,’ ging de kapelaan verder, ‘was u het niet die zei dat we allemaal inspraak moesten hebben bij dergelijke grote beslissingen?’ Enkele andere officieren knikten. ‘Hebt u in het conclaaf niet tegen de broederschap gezegd dat u een nieuwe koers zou inslaan?’


  ‘Kapelaan, we staan op het punt om aan de grootste missie te beginnen die deze orde in eeuwen heeft ondernomen. Ik heb niet de tijd om met jou in discussie te gaan.’


  ‘Ik dacht dat het prijzen van onze Heer en God onze grootste missie was. Dat is een geloofskwestie, en ik ben bevoegd om daarover te spreken.’


  Hij had er genoeg van. ‘Je kunt gaan.’


  De kapelaan bleef zitten. Geen van de anderen zei een woord.


  ‘Als je niet onmiddellijk vertrekt, laat ik je arresteren en later aan me voorgeleiden voor een bestraffing.’ Hij zweeg even. ‘En die zal zeer onaangenaam zijn.’


  De kapelaan stond op en boog zijn hoofd. ‘Ik zal gaan. Zoals u beveelt.’


  ‘En we zullen later praten. Dat verzeker ik je.’


  Hij wachtte tot de kapelaan weg was en zei toen tegen de anderen: ‘We hebben lange tijd naar onze Grote Nalatenschap gezocht. Die ligt nu binnen ons bereik. Wat zich in die bergplaats bevindt, behoort niemand anders toe dan ons. Het is ons erfgoed. Ik voor mij ben van plan om op te eisen wat van ons is. Twaalf ridders zullen me assisteren. Ik laat het aan jullie over om die mannen uit te kiezen. Zorg dat ze over een uur volledig bewapend in de sportzaal staan.’




  Malone riep Stephanie en Cassiopeia en vroeg hun de schop te brengen die ze uit Cassiopeia’s landrover hadden gehaald. Ze hadden Henrik bij zich, en toen ze de kerk binnenkwamen, legde Malone uit wat Mark en hij hadden gevonden.




  ‘Erg slim,’ zei Cassiopeia tegen hem.


  ‘Ik heb mijn heldere ogenblikken.’


  ‘We moeten de rest van die aarde daar weghalen,’ zei Stephanie. ‘Geef me de schop.’


  Hij schepte de losse aarde weg. Een paar minuten later konden zedrie zwart uitgeslagen houten planken zien. De ene helft werd met metalen banden bijeengehouden. De andere helft vormde een gescharnierd luik dat naar boven openging.




  Hij bukte zich en streek even over het metaal. ‘Dat ijzer is verroest. Die scharnieren zijn er geweest. Ze zijn bezweken aan honderd jaar verwering.’ Hij stond op en gebruikte de schop om de resten weg te hakken.




  ‘Wat bedoel je, hónderd jaar?’ vroeg Stephanie.


  ‘Saunière heeft dat luik gemaakt,’ zei Cassiopeia. ‘Het hout verkeert in vrij goede staat en is beslist niet eeuwenoud. En zo te zien is het mooi glad geschaafd. Bij middeleeuws hout zie je dat nooit. Saunière had een gemakkelijke manier nodig om erin en eruit te komen. Dus toen hij deze ingang had gevonden, heeft hij een nieuw luik gemaakt.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Malone. ‘Dat verklaart hoe hij langs die zware dekplaat is gekomen. Hij schoof hem half opzij, haalde de stenen boven het luik weg, klom naar beneden en legde alles terug als hij klaar was. Voor zover ik heb gehoord, had hij een goede conditie. En hij was ook erg pienter.’


  Hij zette de schop in de spleet langs de rand van het luik en gebruikte hem als hefboom om het luik omhoog te krijgen. Mark stak zijn handen in de opening en pakte het vast. Malone gooide de schop weg en ze haalden samen het luik uit het kozijn. Er zat een grote opening onder.


  Thorvaldsen keek in de leegte. ‘Verbijsterend. Dit zou het best eens kunnen zijn.’


  Stephanie scheen met een zaklantaarn in de opening. Er stond een ladder tegen een van de natuurstenen muren. ‘Wat denk je? Is hij te gebruiken?’


  ‘Er is maar één manier om daar achter te komen.’


  Malone stak zijn been uit en liet voorzichtig iets van zijn gewicht op de eerste sport zakken. De ladder was van dik hout en hij hoopte dat de spijkers alles nog bijeenhielden. Hij zag een paar roestige koppen. Hij liet er meer gewicht op zakken en hield zich aan de bovenrand van de altaarondersteuning vast voor het geval de ladder bezweek. Maar die hield hem. Hij zette zijn andere voet op de sport en beproefde de ladder opnieuw.


  ‘Ik denk dat hij me houdt.’


  ‘Ik ben lichter,’ zei Cassiopeia. ‘Ik wil wel eerst.’


  Hij glimlachte. ‘Als je het niet erg vindt, eis ik de eer op.’


  ‘Zie je wel, ik had gelijk,’ zei ze. ‘Je wilt dit per se doen.’


  Ja, dat wilde hij. Wat daar beneden lag, wenkte hem, net als zeldzame boeken die hij in duistere boekenkasten zocht. Je wist nooit wat je zou vinden.


  Terwijl hij de rand van het altaar nog vasthield, liet hij zich op de tweede sport zakken. Er zat ongeveer een halve meter tussen. Hij bracht zijn handen vlug naar de bovenkant van de ladder en ging nog een sport omlaag.


  ‘Voelt goed aan,’ zei hij.


  Hij bleef verder afdalen, waarbij hij elke sport eerst uittestte. Boven hem schenen Stephanie en Cassiopeia met hun zaklantaarns in de duisternis. In het gecombineerde schijnsel zag hij dat hij onder aan de ladder was gekomen. De grond was de volgende stap. Alles was bedekt met fijn grind en stenen zo groot als vuisten en schedels.


  ‘Gooi een zaklantaarn naar me toe!’ riep hij.


  Thorvaldsen liet een van de zaklantaarns naar beneden vallen. Hij ving hem op en scheen om zich heen. De ladder was ongeveer vijf meter hoog. Hij zag dat hij in het midden van een natuurlijke gang stond, een gang die door miljoenen jaren van regen en smeltsneeuw in de kalksteen was uitgehold. Hij wist dat de Pyreneeën vergeven waren van de grotten en gangen.


  ‘Waarom spring je niet van de ladder af?’ vroeg Cassiopeia.


  ‘Dat is te gemakkelijk.’ Hij was zich bewust van een kilte in zijn rug, en dat kon niet alleen de koude lucht zijn. ‘Ik ga om de ladder heen naar de achterkant. Laat een van die stenen recht omlaag vallen.’ Hij manoeuvreerde zichzelf uit de weg.


  ‘Nu?’ vroeg Stephanie.


  ‘Ja.’


  De steen viel door de opening. Hij volgde hem met zijn ogen en zag de steen tegen de grond slaan en verder vallen.


  Ze schenen er met zaklantaarns op.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Cassiopeia. ‘Dat gat zat net onder de oppervlakte. Iemand die van de ladder af springt, valt er meteen doorheen.’


  ‘Laat nog wat stenen om het gat heen vallen. Dan vinden we vaste grond.’


  Er kwamen nog vier stenen naar beneden. Ze ploften op de harde aarde neer. Nu hij wist waar hij moest springen, ging hij van de ladder af en scheen hij met de zaklantaarn op de boobytrap. Het gat was ongeveer een vierkante meter groot en minstens een meter diep. Hij stak zijn hand erin en haalde wat van het hout weg dat losjes over de bovenkant was gelegd. De randen waren messing en groef, en de planken waren dun genoeg om onder iemands gewicht te bezwijken, maar dik genoeg om een laagje zand en grind te kunnen verdragen. Aan de onderkant van het gat zaten metalen staken, breed aan de onderkant maar met een scherpe punt die zich in een nietsvermoedende indringer kon boren. De tijd had ze van hun glans beroofd, maar ze waren nog even doeltreffend.


  ‘Saunière heeft het serieus aangepakt,’ zei hij.


  ‘Dat kunnen ook vallen van de tempeliers zijn,’ merkte Mark op. ‘Is dat koper?’


  ‘Brons.’


  ‘De orde was erg bekwaam in metallurgie. Koper, messing, brons – het werd allemaal gebruikt. Omdat de kerk wetenschappelijke experimenten verbood, leerden ze dat soort dingen van de Arabieren.’


  ‘Het hout dat erop lag, kan geen zevenhonderd jaar oud zijn,’ zei Cassiopeia. ‘Saunière moet de afweermiddelen van de tempeliers hebben gerepareerd.’


  Dat was niet wat hij wilde horen. ‘Dat betekent dat dit waarschijnlijk alleen nog maar de eerste van veel vallen is.’




  





  M




  




  alone zag stephanie, Mark en Cassiopeia de ladder afgaan. Thorvaldsen bleef boven. Hij zou wachten tot Geoffrey terug was en zo nodig gereedschap naar beneden laten zakken.




  ‘Ik meende wat ik zei,’ zei Mark. ‘De tempeliers mochten graag met boobytraps werken. Ik heb in de kronieken verslagen gelezen over technieken die ze hebben ontwikkeld.’




  ‘Houd je ogen goed open’ zei Malone. ‘Als we willen vinden wat er verborgen ligt, moeten we goed opletten.’


  ‘Het is na drieën,’ zei Cassiopeia. ‘Over twee uur is de zon onder. Het is hier beneden al koud genoeg. Vanavond wordt het nog kouder.’


  Zijn jack hield zijn romp warm, maar een paar handschoenen en thermische sokken zouden welkom zijn. Die zaten bij de dingen die Geoffreygingkopen.


  Het enige licht in de gang, die zich in beide richtingen uitstrekte, kwam van boven. Malone dacht dat ze zonder zaklantaarns geen hand voor ogen zouden kunnen zien. ‘Het daglicht doet niet ter zake. Hier beneden moet je het met kunstlicht doen. Geoffrey hoeft alleen maar terug te komen met eten en warmere kleren. Henrik!’ riep hij. ‘Laat het ons weten als de goede broeder terug is.’


  ‘Veilige jacht, Cotton.’


  Er gingen allerlei mogelijkheden door zijn hoofd. ‘Wat denken jullie hiervan?’ vroeg hij de anderen.


  ‘Dit kan deel uitmaken van een horreum,’ zei Cassiopeia. ‘Toen de Romeinen deze streek in bezit hadden, maakten ze ondergrondse opslagruimten voor bederfelijke waar. Een vroege versie van een koelhuis. Sommige zijn er nog. Dit kan er een van zijn.’


  ‘En de tempeliers wisten daarvan?’ vroeg Stephanie.


  ‘Zij hadden ze ook,’ zei Mark. ‘Ze leerden van de Romeinen. Het klopt wat Cassiopeia zegt. Toen De Molay tegen Gilbert de Blanchefort zei dat hij de schat van de hemel moest weghalen, kan hij heel goed voor een plaats als deze hebben gekozen. Onder een onbekende kerk, bij een kleine abdij, zonder enige connectie met de orde.’


  Malone scheen met de zaklantaarn voor zich uit, draaide zich om en scheen in de andere richting. ‘Welke kant op?’


  ‘Goede vraag,’ zei Stephanie.


  ‘Mark en jij gaan die kant op,’ zei hij. ‘Cassiopeia en ik nemen de andere kant.’ Hij kon zien dat Mark en Stephanie dat geen prettige beslissing vonden. ‘We hebben geen tijd voor die onenigheid van jullie. Hou daar even mee op. Doe je werk. Dat zou jij tegen me zeggen, Stephanie.’


  Ze sprak hem niet tegen. ‘Hij heeft gelijk. Laten we gaan,’ zei ze tegen Mark.


  Malone zag hen in de duisternis verdwijnen.


  ‘Heel slim, Malone,’ fluisterde Cassiopeia. ‘Maar lijkt het je verstandig om die twee samen te laten gaan? Ze hebben nogal wat problemen met elkaar.’


  ‘Een beetje spanning is wel goed. Zo leren ze elkaar waarderen.’


  ‘Geldt dat ook voor jou en mij?’


  Hij scheen met zijn zaklantaarn op haar gezicht. ‘Ga maar voorop, dan komen we daar wel achter.’




  De Roquefort en twaalf broeders liepen vanuit het zuiden naar de ruïne van de oude abdij. Ze hadden het dorp St.-Agulous gemeden en hun auto’s een kilometer van de abdij vandaan in het dichte bos gezet. Daarna waren ze over een terrein van rode rots en struikgewas getrokken en geleidelijk hoger gekomen. Hij wist dat deze omgeving een enorme aantrekkingskracht op wandelaars zou uitoefenen. Overal om hen heen hadden ze groene hellingen en purperen rotsmassa’s, maar het pad was goed gemarkeerd. Het werd misschien ook door de plaatselijke herders gebruikt om hun schapen over te brengen, en de route bracht hen tot binnen een kilometer van de vervallen muren en puinhopen van wat eens een plaats van devotie was.




  Hij liet de groep halt houden en keek op zijn horloge. Bijna vier uur. Broeder Geoffrey had gezegd dat hij om vier uur bij de ruïne terug zou zijn. Hij keek om zich heen. De ruïne stond op een rotsmassa, zo’n honderd meter boven hen. Malones huurauto stond lager op de helling geparkeerd.




  ‘Dekking zoeken tussen de bomen,’ beval hij. ‘En in dekking blijven.’ Even later kwam de landrover ronkend het grindpad op en stopte bij de huurauto. Hij zag Geoffrey aan de bestuurderskant uitstappen. De jongeman keek onderzoekend om zich heen, maar De Roquefort liet niet blijken dat hij er was, want het zou altijd nog een val kunnen zijn.




  Geoffrey bleef aarzelend bij de landrover staan, deed toen de achterklep open en pakte er twee dozen uit. Met beide dozen in zijn armen liep Geoffrey het pad naar de ruïne op. De Roquefort wachtte tot hij voorbij was, stapte toen het pad op en zei: ‘Ik heb gewacht, broeder.’




  Geoffrey bleef staan en draaide zich om.


  Een lijkwitte kilte trok over het toch al bleke gezicht van de jongeman. De broeder zei niets. Hij zette alleen de dozen neer, stak zijn hand onder zijn jasje en haalde een 9mm tevoorschijn. De Roquefort herkende het wapen. Het wapen van Oostenrijks fabrikaat was een van de typen die het arsenaal van de abdij in voorraad had.


  Geoffrey bracht een patroon in de kamer. ‘Neem dan uw mannen mee. Laten we dit afhandelen.’




  Een ondraaglijke spanning verdreef elke gedachte uit Malones hoofd. Ze schuifelden voorzichtig door de ondergrondse gang, Cassiopeia voorop. Het pad was twee meter breed en tweeëneenhalve meter hoog, en de muren waren droog en ruw. Tussen hem en de oppervlakte lag vijf meter harde aarde. Hij voelde zich nooit op zijn gemak in kleine ruimten. Cassiopeia daarentegen scheen nieuwe moed te hebben. Hij had haar soort moed wel vaker gezien bij agenten die het best onder extreme druk werkten.




  Hij was bedacht op meer vallen en lette goed op het grind voor hen. Hij had het altijd grappig gevonden wanneer in avonturenfilms bewegende delen van steen of metaal, zogenaamd honderden of duizenden jaren oud, nog functioneerden alsof ze de vorige dag waren ingevet. IJzer en steen waren kwetsbaar voor lucht en water; dat beperkte hun bruikbaarheid. Maar brons was iets anders. Dat metaal was duurzaam; dat was precies de reden waarom het was uitgevonden. Scherpe staken op de bodem van diepe kuilen konden dus een reëel gevaar vormen.




  Cassiopeia bleef staan. Ze scheen drie meter voor zich uit. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Kijk.’


  Hij voegde zijn lichtstraal bij de hare en zag het.




  Stephanie had een hekel aan kleine ruimten, maar dat zou ze niet uitspreken, zeker niet tegen haar zoon, die toch al geen hoge dunk van haar had. Om zichzelf van haar onbehaaglijke gevoel af te leiden vroeg ze: ‘Hoe zouden de ridders hun schat hier beneden hebben opgeslagen?’




  ‘Stuk voor stuk naar binnen gebracht. Niets kon ze tegenhouden, behalve gevangenneming of dood.’


  ‘Dat moet zwaar werk zijn geweest.’


  ‘Als ze iets hadden, was het tijd.’


  Ze keken beiden strak naar de grond voor hen. Mark beproefde het oppervlak voor elke stap.


  ‘Hun maatregelen zullen niet verfijnd zijn geweest,’ zei Mark. ‘Maar wel effectief. De orde bezat kluizen in heel Europa. Bij de meeste hadden ze bewakers, in combinatie met boobytraps. In dit geval werkten ze niet met bewakers, alleen met een paar vallen en het feit dat het een geheime plaats was. Ze wilden hier geen ridders neerzetten, want dan zouden ze alleen maar de aandacht trekken.’


  ‘Je vader zou dit geweldig hebben gevonden.’ Ze moest het zeggen.


  ‘Ik weet het.’


  In het licht van haar zaklantaarn zag ze iets op de wand. Ze pakte Marks schouder vast om hem tegen te houden. ‘Kijk.’


  Er waren letters in de rotswand uitgehakt.




  non nobis domine


  non nobis sed nomine tuo da gloriam pauperes commilitones christi templique salamonis




  ‘Wat staat er?’ vroeg ze.


  “‘Niet ons, o Heer, niet ons, maar Uw naam zij de glorie. De armesoldaten van Christus en de tempel van Salomon.” Dat is het motto vande tempeliers.’


  ‘Dus het is waar. Dit is het.’


  Mark zei niets.


  ‘Moge God me vergeven,’ fluisterde ze.


  ‘God heeft hier weinig mee te maken. De mens schiep deze puinhoop en het is aan de mens om hem op te ruimen.’ Hij scheen met hetlicht door de gang. ‘Kijk daar.’


  Ze volgde de lichtbundel en zag een metalen raster, een hek dat opeen andere gang uitkwam.


  ‘Is alles daar opgeslagen?’ vroeg ze.


  Zonder op een antwoord te wachten liep ze om hem heen. Ze had nogmaar een paar stappen afgelegd toen ze Mark hoorde roepen: ‘Nee.’ Toen zakte de grond weg.




  Malone keek naar wat hun beider zaklantaarns te zien gaven. Een skelet. Het lag op de vloer van de grot, de schouders, hals en schedel tegen de muur.




  ‘Laten we dichterbij gaan,’ zei hij.




  Ze schuifelden verder en hij zag een lichte inzinking in de vloer. Hij pakte Cassiopeia’s schouder vast.


  ‘Ik zie het.’ Ze bleef staan. ‘Het is een lange kuil. Een paar meter.’


  ‘Die verrekte kuilen waren vroeger natuurlijk onzichtbaar, maar het hout dat eronder zit, is verzwakt en daardoor kun je ze nu zien.’ Ze liepen om de kuil heen, op vaste grond, en gingen naar het skelet toe.


  ‘Het zijn alleen maar botten,’ zei ze.


  ‘Kijk eens naar de borst. De ribben. En het gezicht. Hier en daar verbrijzeld. Hij is in die kuil gevallen. Die wonden zijn van staken.’


  ‘Wie is het?’


  Er viel hem iets op.


  Hij bukte zich en vond een zwart uitgeslagen zilveren ketting tussen de botten. Hij pakte hem op. Er hing een medaillon aan. Hij hield het licht erbij. ‘Het zegel van de tempeliers. Twee mannen op één paard. Dat was een symbool van individuele armoede. Een paar avonden geleden zag ik zo’n tekening in een boek. Ik wed dat dit de maarschalk is die het verslag schreef dat we gebruiken. Hij verdween uit de abdij toen hij van pastoor Gélis de oplossing van het cryptogram had gehoord. Hij kwam hierheen, vond deze gang, maar was niet voorzichtig. Waarschijnlijk vond Saunière het lichaam en liet hij het gewoon liggen.’


  ‘Maar hoe kan Saunière iets hebben ontdekt? Hoe heeft hij het cryptogram opgelost? Mark heeft me dat verslag laten lezen. Volgens Gélis had Saunière de puzzel die hij in zijn kerk vond niet opgelost. En omdat Gélis hem niet vertrouwde, heeft hij Saunière niets verteld.’


  ‘Nu ga je ervan uit dat de maarschalk de waarheid schreef. Saunière of de maarschalk heeft Gélis vermoord om te voorkomen dat de priester iemand vertelde wat hij had ontcijferd. Als het de maarschalk was, wat het waarschijnlijkst is, heeft hij het verslag alleen geschreven om zich in te dekken. Op die manier zou niemand hem ervan verdenken dat hij de abdij had verlaten om hierheen te gaan en de Grote Nalatenschap van de orde voor zichzelf te gaan zoeken. Wat gaf het dat hij het cryptogram op papier had gezet? Het ding is niet op te lossen als je de mathematische volgorde niet weet.’


  Hij wendde zich van de dode man af en scheen met zijn zaklantaarn de gang door. ‘Kijk daar eens.’


  Cassiopeia richtte zich op en ze zagen een kruis met vier gelijke armen, breed aan de uiteinden. Het was uitgehakt in de rotsen.


  ‘Het kruis van de tempeliers,’ zei hij. ‘Dat mochten ze alleen dragen dankzij een pauselijk decreet.’


  Hij herinnerde zich meer van wat hij in het boek over de tempeliers had gelezen. ‘Ze hadden een rood kruis op hun witte mantel. Dat symboliseerde hun bereidheid om de martelaarsdood te sterven in de strijd tegen de goddelozen.’ Hij scheen op de letters boven het kruis.




  par ce signe tu le vaincras




  ‘In dit teken zult ge hem overwinnen,’ vertaalde hij. ‘Dezelfde woorden zijn in de kerk in Rennes te vinden, boven de wijwaterbak bij de deur. Saunière heeft ze daar aangebracht.’




  ‘De uitspraak van Constantijn toen hij voor het eerst tegen Maxentius vocht. Voor de strijd zou hij een kruis op de zon hebben gezien waaronder die letters schitterden.’




  ‘Met één verschil. Mark zei dat er in de oorspronkelijke frase geen hem voorkomt. Die luidde alleen: In dit teken zult ge overwinnen.’


  ‘Hij heeft gelijk.’


  ‘Saunière voegde dat le na tu in. Tussen de dertiende en veertiende positie in de frase. 1314.’


  ‘Het jaar waarin Jacques de Molay werd geëxecuteerd.’


  ‘Blijkbaar hield Saunière wel van een beetje ironie in zijn symboliek en is hij hier op het idee gekomen.’


  Hij zocht nog verder in de duisternis en constateerde dat de gang zo’n zeven meter verder eindigde. Maar eerst kwamen ze langs een metalen raster met een hangslot. Het blokkeerde een pad dat in een andere richting ging.


  Cassiopeia zag het ook. ‘Blijkbaar hebben we het gevonden.’


  Achter hen was gerommel te horen en iemand riep: ‘Nee.’


  Ze draaiden zich allebei om.




  





  D




  e roquefort bleef bij de ingang van de ruïne staan en gaf zijn mannen een teken dat ze zich naar links en rechts moesten verspreiden. Het was daar onheilspellend stil. Geen beweging te horen. Geen stemmen. Niets. Broeder Geoffrey stond naast hem. Hij was nog steeds bang dat het een val was. Daarom had hij zoveel vuurkracht meegenomen. Hij was tevreden over de ridders die door de raad waren uitgekozen. Deze mannen, die tot de besten behoorden die hij had, waren ervaren strijders met een onbetwistbare moed en vastberadenheid – en daar zou hij best eens behoefte aan kunnen hebben.




  Hij tuurde langs een stapel bemost puin, dieper het vervallen bouwwerk in, langs golvend hoog gras. Doordat de zon zich achter de bergen terugtrok, vervaagde de heldere hemelkoepel. Straks zou het donker zijn. En hij maakte zich zorgen over het weer. In de Pyreneeën konden in de zomer soms zomaar hevige regenbuien komen opzetten.




  Hij gaf een teken en zijn mannen kwamen naar voren, over keien en ingestorte muren. Hij zag een kampplaats tussen drie half ingestorte muren. Er was hout verzameld voor een vuur dat nog niet was aangestoken.




  ‘Ik ga naar binnen,’ fluisterde Geoffrey. ‘Ze verwachten me.’ Hij zag de logica daarvan in en knikte.


  Geoffrey liep rustig het open terrein op en ging naar het kamp. Er




  was nog steeds niemand te zien. Toen verdween de jongere man dieper in de ruïne. Even later kwam hij weer tevoorschijn en gaf hun een teken dat ze konden volgen




  De Roquefort gaf zijn mannen opdracht te wachten en kwam als enige naar voren. Hij had zijn luitenant al opgedragen in de aanval te gaan als dat nodig was.


  ‘In de kerk is alleen Thorvaldsen,’ zei Geoffrey.


  ‘Welke kerk?’


  ‘De monniken hebben een kerk in de rotsen uitgehouwen. Ze hebben een luik onder het altaar gevonden en dat leidt naar grotten. De anderen zijn beneden ons op verkenning. Ik heb tegen Thorvaldsen gezegd dat ik de spullen ging halen.’




  Hij vond dat goed nieuws.


  ‘Ik wil Henrik Thorvaldsen ontmoeten.’


  Met zijn pistool in de hand volgde hij Geoffrey de kerkerachtige grot




  in die uit de rotsen was gehouwen. Thorvaldsen stond met zijn rug naar hen toe en keek in de ruimte die zich vroeger binnen in het altaar had bevonden.




  Toen ze dichterbij kwamen, draaide de oude man zich om. De Roquefort bracht zijn pistool omhoog. ‘Geen woord. Of het wordt je laatste.’




  De aarde onder Stephanies voeten had het begeven en haar benen zouden in een van de vallen terechtkomen die ze zo zorgvuldig hadden proberen te vermijden. Wat had ze zich voorgesteld? Toen ze die woorden in de rotswand had zien staan, en dat metalen hek dat stond te wachten tot het werd opengemaakt, had ze beseft dat haar man gelijk had gehad. Daarom had ze haar voorzichtigheid laten varen en was ze naar voren gerend. Mark had geprobeerd haar tegen te houden. Ze hoorde hem roepen, maar het was te laat.




  Ze ging al naar beneden.


  Ze stak haar handen omhoog om zich in evenwicht te houden en verwachtte elk moment de bronzen staken te voelen. Maar toen voelde ze een arm die strak om haar borst werd geslagen. Ze viel achterover op de grond, en een ander lichaam verzachtte haar val.


  Even later was het stil.


  Mark lag onder haar, met zijn rug op de kiezelstenen.


  ‘Ben je ongedeerd?’ vroeg ze, en ze rolde zich van hem af.


  Haar zoon krabbelde overeind. ‘Die voelden goed aan onder mijn rug.’


  Er klonken zware voetstappen in de duisternis achter hen, en tegelijk zagen ze de dansende lichtkringen van twee zaklantaarns. Malone en Cassiopeia verschenen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Malone.


  ‘Ik was onvoorzichtig,’ zei ze. Ze stond op en veegde het stof van haar kleren.


  Malone scheen omlaag in het rechthoekige gat. ‘Dat zou een bloederige val zijn geweest. Het zit daar vol staken, en die zijn nog als nieuw.’


  Ze kwam dichterbij, keek in de opening, draaide zich om en zei tegen Mark: ‘Dank je, zoon.’


  Mark wreef over zijn nek om de pijn uit zijn spieren te krijgen. ‘Graag gedaan.’


  ‘Malone,’ zei Cassiopeia. ‘Kom eens kijken.’


  Stephanie zag Malone en Cassiopeia naar het tempeliersmotto kijken dat Mark en zij hadden gevonden. ‘Ik was op weg naar dat hek toen ik in die kuil viel.’


  ‘Het zijn er twee,’ mompelde Malone. ‘Aan beide uiteinden van deze gang.’


  ‘Er is nog zo’n hek?’ vroeg Mark.


  ‘Met een andere inscriptie.’


  Ze luisterde naar Malone, die vertelde wat ze hadden gevonden.


  ‘Ik ben het met je eens,’ zei Mark. ‘Dat skelet moet onze maarschalk zijn.’ Hij viste een ketting onder zijn shirt vandaan. ‘We dragen allemaal het medaillon. Die krijg je bij je inwijding.’


  ‘Blijkbaar,’ zei Malone, ‘spreidden de tempeliers hun risico en werkten ze met twee afzonderlijke bergplaatsen.’ Hij wees naar de val. ‘En ze maakten het moeilijk om erbij te komen. De maarschalk had voorzichtiger moeten zijn.’ Malone keek Stephanie aan. ‘Net als wij allemaal.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Maar zoals je al vaak tegen me hebt gezegd: ik ben geen agent die in het veld opereert.’


  Hij glimlachte om haar sarcasme. ‘Laten we eens kijken wat er achter dat hek zit.’




  De Roquefort richtte de korte loop van zijn wapen recht op Henrik Thorvaldsens doorgroefde voorhoofd. ‘Ik heb gehoord dat je een van de rijkste mannen van Europa bent.’




  ‘En ik heb gehoord dat jij een van de meest ambitieuze prelaten uit de recente geschiedenis bent.’


  ‘Je zou niet naar Mark Nelle moeten luisteren.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Zijn vader heeft het me verteld.’ ‘Zijn vader kende mij niet.’


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen. Je hebt hem genoeg gevolgd.’ ‘Dat bleek tijdverspilling te zijn.’


  ‘Maakte dat het gemakkelijker voor je om hem te doden?’ ‘Denk je dat? Dat ik Lars Nelle heb gedood?’


  ‘Ja, hem en Ernst Scoville.’


  ‘Jij weet niets, oude man.’


  ‘Ik weet dat je een probleem vormt.’ Thorvaldsen wees naar Geoffrey. ‘Ik weet dat hij zijn vriend heeft verraden. En zijn orde.’


  De Roquefort keek hoe Geoffrey die belediging verwerkte. Er kwam minachting in de vale grijze ogen van de jongere man, maar die was daar snel weer uit verdwenen.


  ‘Ik ben mijn grootmeester trouw. Die eed heb ik gezworen.’


  ‘Dus je hebt ons verraden voor je eed?’


  ‘Ik verwacht niet dat u het begrijpt.’


  ‘Ik begrijp het niet en zal het ook nooit begrijpen.’


  De Roquefort liet zijn pistool zakken en gaf een teken aan zijn mannen. Ze zwermden de kerk in en hij gaf een teken dat ze stil moesten zijn. Een paar handgebaren, en ze begrepen meteen dat zes van hen zich buiten moesten posteren en dat de overige zes zich over het interieur van de kerk moesten verspreiden.




  Malone liep om de val heen die Stephanie had gevonden en ging naar het metalen hek. De anderen volgden hem. Hij zag een hartvormig hangslot aan een ketting hangen. ‘Messing.’ Hij streek over het hek. ‘Maar het hek is van brons.’




  ‘Het hangslot en de ketting moeten uit Saunières tijd komen,’ zei Mark. ‘Messing was zeldzaam in de middeleeuwen. Je hebt zink nodig om het te maken en daar was moeilijk aan te komen.’




  ‘Het slot is een cœur-de-bras,’ zei Cassiopeia. ‘Die werden hier in de streek vroeger veel gebruikt om slavenkettingen vast te maken.’


  Niemand van hen maakte aanstalten om het hek open te maken en Malone wist waarom. Er kon een nieuwe val op hen liggen te wachten.


  Met zijn schoen porde hij in het zand en grind onder zijn voeten om de bodem te beproeven. Stevig. Hij scheen met zijn zaklantaarn op het hek. De rechterkant werd ondersteund door twee bronzen scharnieren. Hij scheen door het rasterwerk heen. Een meter of zo voorbij het hek maakte de gang een scherpe bocht naar rechts en kon hij niet verder kijken. Geweldig. Hij probeerde de ketting en het slot. ‘Het messing is nog sterk. Dat slaan we niet stuk.’


  ‘Als we het nu eens doorknippen?’ vroeg Cassiopeia.


  ‘Dat zou kunnen. Maar waarmee?’


  ‘Met de boutenschaar die ik heb meegebracht. Hij ligt boven in de gereedschapstas, bij de generator.’


  ‘Ik ga hem halen,’ zei Mark.




  ‘Iemand daar boven?’




  De galmende woorden kwamen onder het altaar vandaan en De Roquefort schrok ervan. Toen besefte hij dat het de stem van Mark Nelle was. Thorvaldsen wilde antwoord geven, maar De Roquefort greep de gekromde oude man vast en sloeg een hand voor zijn mond voordat hij een geluid kon maken. Vervolgens gaf hij een teken aan een van de broeders, die vlug naar voren kwam, de schoppende Deen vastgreep en nu zijn hand over Thorvaldsens mond legde. Hij wees en de gevangene werd naar een verre hoek van de kerk gesleurd.




  ‘Geef hem antwoord,’ zeiden zijn lippen geluidloos tegen Geoffrey.




  Dit was een interessante test om na te gaan of zijn nieuwe bondgenoot hem trouw was.


  Geoffrey stopte zijn pistool achter zijn riem en ging naar het altaar. ‘Ik ben er.’


  ‘Je bent terug. Goed. Problemen gehad?’


  ‘Nee. Ik heb alles van de lijst gekocht. Hoe gaat het daar beneden?’


  ‘We hebben iets gevonden, maar we hebben een boutenschaar nodig. Die ligt in de gereedschapstas bij de generator.’


  De Roquefort zag Geoffrey naar de generator lopen en een zware boutenschaar uit de tas halen.


  Wat hadden ze gevonden?


  Geoffrey wierp de tang naar beneden.


  ‘Dank je,’ zei Mark Nelle. ‘Kom je ook?’


  ‘Ik blijf hier bij Thorvaldsen om een oogje in het zeil te houden. We willen geen ongenode gasten.’


  ‘Goed idee. Waar is Henrik?’


  ‘Die pakt de dingen uit die ik heb gekocht en maakt het kamp klaar voor de nacht. De zon is bijna onder. Ik ga hem helpen.’


  ‘Misschien is het goed als je de generator installeert en de kabels voor de lampen losmaakt. Die hebben we straks nodig.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  Geoffrey wachtte nog even, ging toen van het altaar vandaan en fluisterde: ‘Hij is weg.’


  De Roquefort wist wat hem te doen stond. ‘Tijd om de leiding van de expeditie over te nemen.’




  Malone pakte de boutenschaar en ging daarmee de geelkoperen ketting te lijf. Hij drukte de handgrepen van de geveerde tang naar elkaar toe en liet de kaken door het metaal vreten. De ketting bezweek met een klap en gleed met beugel en al op de grond.




  Cassiopeia bukte zich en pakte hem op. ‘Er zijn musea op de wereld die graag zo’n ding willen hebben. Er zijn er vast niet veel in zo’n goede staat bewaard gebleven.’




  ‘En wij hebben hem net doorgeknipt,’ zei Stephanie.


  ‘Er was niet veel keus,’ zei Malone. ‘We hebben nogal haast.’ Hij scheen met zijn zaklantaarn door het hek. ‘Iedereen aan de kant. Ik ga dit ding langzaam openmaken. Het ziet er normaal uit, maar je weet nooit.’


  Hij zette de boutenschaar in het raster van het hek en deed toen een stap opzij om de rotswand als bescherming te gebruiken. De scharnieren waren stijf en hij moest het hek heen en weer wrikken. Ten slotte ging het open.


  Hij wilde net als eerste naar binnen gaan toen er een stem van boven riep.


  ‘Meneer Malone, ik heb Henrik Thorvaldsen. Ik wil dat u en uw metgezellen naar boven komen. Ik geef u één minuut, en dan schiet ik deze oude man dood.’




  





  M




  alone was de laatste die naar boven ging. T oen hij van de ladder stapte, zag hij dat de kerk bezet was door zes gewapende mannen en De Roquefort. Buiten was de zon onder. Het interieur van de kerk werd nu verlicht door twee kleine vuurtjes, waarvan de rook door de open raamspleten in de avondlucht verdween.




  ‘Meneer Malone, eindelijk ontmoeten we elkaar persoonlijk,’ zei Raymond de Roquefort. ‘U hebt u in de kathedraal van Roskilde goed geweerd.’




  ‘Blij dat u een fan van me bent.’


  ‘Hoe heb je ons gevonden?’ vroeg Mark.


  ‘Zeker niet dankzij dat vervalste notitieboek van je vader, hoe slim




  hij ook was. Hij noemde dingen die al bekend waren en veranderde de details net genoeg om ze waardeloos te maken. Toen monsieur Claridon het cryptogram dat erin staat had ontcijferd, hadden we natuurlijk niets aan de boodschap. De oplossing luidde dat hij de geheimen van God verborg. Zeg, jullie zijn daar beneden geweest. Heeft hij die geheimen verborgen?’




  ‘We hadden niet de kans om dat uit te zoeken,’ zei Malone.




  ‘Dan moeten we daar iets aan doen. Maar om je vraag te beantwoorden...’


  ‘Geoffrey heeft ons verraden,’ zei Thorvaldsen.


  Mark keek stomverbaasd. ‘Wat?’


  Malone had het pistool in Geoffreys hand al gezien. ‘Is dat waar?’


  ‘Ik ben een broeder in de tempel, trouw aan mijn grootmeester. Ik deed mijn plicht.’


  ‘Je plicht?’ riep Mark uit. ‘Vuile leugenaar.’ Mark ging op Geoffrey af, maar twee broeders versperden hem de weg. Geoffrey bleef staan. ‘Je hebt me al die tijd alleen maar geholpen om De Roquefort te laten winnen? Betekende onze grootmeester niet meer voor jou? Hij vertrouwde jou. Ik vertrouwde jou.’


  ‘Ik wist wel dat jij een probleem was,’ zei Cassiopeia. ‘Alles aan jou wees daarop.’


  ‘En jij kunt het weten,’ zei De Roquefort, ‘want jij was voor mij ook een probleem. In Avignon liet je Lars Nelles notitieboek met opzet voor me achter. Je dacht dat het me wel een tijdje zou bezighouden. Maar weet je, mademoiselle, de trouw van onze broederschap gaat voor. En dus is al je moeite voor niets geweest.’ De Roquefort keek Malone aan. ‘Ik heb hier zes broeders, en zes buiten, en ze staan allemaal hun mannetje. Jullie hebben geen wapens, tenminste, dat zegt broeder Geoffrey. Maar voor alle zekerheid...’ De Roquefort gaf een teken en een van de mannen fouilleerde Malone en ging toen naar de anderen toe.


  ‘Wat deed je, belde je de abdij toen je inkopen ging doen in het dorp?’ vroeg Mark aan Geoffrey. ‘Ik vond het al vreemd dat je je daarvoor aanbood. Je had me in twee dagen niet uit het oog verloren.’


  Geoffrey bleef staan, zijn gezicht stijf van overtuiging.


  ‘Jij bent een walgelijk stuk vreten,’ snauwde Mark.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei De Roquefort, en hij bracht zijn pistool omhoog en schoot drie kogels in Geoffreys borst. De kogels gooiden de jongere man naar achteren, en De Roquefort maakte hem af met een kogel in zijn hoofd.


  Geoffreys lichaam zakte op de vloer. Het bloed stroomde uit de wonden. Malone beet op zijn lip. Hij kon niets doen.


  Mark deed een uitval naar De Roquefort.


  Het pistool was nu op Marks borst gericht.


  Hij bleef staan.


  ‘Hij heeft me aangevallen in de abdij,’ zei De Roquefort. ‘Wie de grootmeester aanvalt, wordt met de dood bestraft.’


  ‘Dat is in geen vijfhonderd jaar gebeurd,’ riep Mark.


  ‘Hij was een verrader. Hij heeft jullie en mij verraden. Niemand van ons heeft nog iets aan hem. Dat is het beroepsrisico van spionage. Hij moet hebben geweten welk risico hij nam.’


  ‘Weet jij welke risico’s je neemt?’


  ‘Een vreemde vraag van iemand die een broeder van de orde heeft gedood. Daar staat ook de doodstraf op.’


  Malone besefte dat er een toneelspel werd opgevoerd voor de andere aanwezigen. De Roquefort had zijn vijand voorlopig nog nodig.


  ‘Ik deed wat ik moest doen,’ snauwde Mark.


  De Roquefort liet de haan van het pistool klikken. ‘Dat zal ik ook doen.’


  Stephanie kwam tussen de twee mannen staan om Mark met haar lichaam af te schermen. ‘En ga je mij ook doden?’


  ‘Als het moet.’


  ‘Maar ik ben een christen en ik heb geen broeders aangevallen.’


  ‘Woorden, mevrouw. Alleen maar woorden.’


  Ze viste een ketting met een medaille om haar hals vandaan. ‘De Maagd. Die gaat altijd met me mee, waar ik ook ga.’


  Malone wist dat De Roquefort haar niet kon neerschieten. Ook zij had aangevoeld dat er een toneelspel werd opgevoerd en ze was in het bijzijn van zijn mannen op zijn bluf ingegaan. De Roquefort kon het zich niet veroorloven hypocriet te zijn. Hij was onder de indruk. Er was lef voor nodig om de confrontatie met een geladen pistool aan te gaan. Niet slecht voor een kantoordame.


  De Roquefort liet het wapen zakken.


  Malone ging op Geoffreys bloedende lichaam af. Een van de mannen stak zijn arm omhoog om hem tegen te houden. ‘Als ik jou was, zou ik die arm laten zakken,’ zei Malone.


  ‘Laat hem erdoor,’ zei De Roquefort.


  Malone liep naar het lichaam toe. Henrik stond naar het lijk te staren. Er kwam een gekwelde uitdrukking op het gezicht van de Deen en hij zag daar iets wat hij nooit had gezien in het jaar dat hij hem kende.


  Tranen.


  ‘Jij en ik gaan weer naar beneden,’ zei De Roquefort tegen Mark. ‘En je laat me zien wat je hebt gevonden. De anderen blijven hier.’


  ‘Val dood.’


  De Roquefort haalde zijn schouders op en richtte zijn pistool op Thorvaldsen. ‘Hij is een jood. Andere regels.’


  ‘Voorzichtig,’ zei Malone tegen Mark. ‘Doe wat hij zegt.’ Hopelijk begreep Mark dat er een tijd was om koppig te zijn en een tijd om in te binden.


  ‘Goed. We gaan naar beneden,’ zei Mark.


  ‘Ik wil graag mee,’ zei Malone.


  ‘Nee,’ zei De Roquefort. ‘Dit is een zaak voor de broederschap. Hoewel ik Nelle nooit als een van de onzen heb beschouwd, heeft hij de eed afgelegd, en dat zegt iets. Trouwens, ik heb zijn deskundigheid misschien nodig. Jij daarentegen zou een probleem kunnen vormen.’


  ‘Hoe weet je dat Mark zich goed gedraagt?’


  ‘Dat doet hij. Anders sterven jullie allemaal, christenen of niet, voordat hij ooit uit dat gat kan klimmen.’




  Mark ging de ladder af, gevolgd door De Roquefort. Hij wees naar links en vertelde De Roquefort over de kamer die ze hadden gevonden.




  De Roquefort stak zijn pistool in een schouderholster en scheen met de zaklantaarn naar voren. ‘Jij gaat voorop. En je weet wat er gebeurt als je iets verkeerds doet.’




  Mark begon te lopen en scheen ook met zijn eigen zaklantaarn naar voren. Ze liepen om het gat met de staken heen waar Stephanie bijna in was gevallen.




  ‘Slim,’ zei De Roquefort toen hij in de kuil keek.


  Ze vonden het open hek.


  Mark herinnerde zich Malones waarschuwing over nog meer vallenen nam alleen kleine stapjes. De gang versmalde tot minder dan een meter en maakte toen een bocht naar rechts. Na een meter of zo was er weer een bocht naar links. Stapje voor stapje ging hij verder.




  Hij ging de laatste bocht om en bleef staan.


  Hij scheen met zijn zaklantaarn en zag dat hij in een kamer van zo’n tien bij tien meter met een hoog gerond plafond was gekomen. Cassiopeia’s veronderstelling dat de ondergrondse kluizen van Romeinse herkomst zouden zijn, bleek te kloppen. De zaal vormde een volmaakte bergplaats, en terwijl hij met zijn zaklantaarn in de duisternis scheen, zag hij het ene wonder na het andere.


  Hij zag eerst beelden. Kleine kleurrijke stukken. Een aantal getroonde Maagden met Kind. Vergulde piëta’s. Engelen. Bustes. Ze stonden opgesteld in rechte rijen, als soldaten tegen een achtermuur. Dan het glinsterend goud van rechthoekige kisten. Sommige waren bedekt met ivoren panelen, andere met een mozaïek van onyx en verguldsel, enkele bekleed met koper en versierd met wapenschilden en Bijbelse taferelen. Elk van die kisten was te kostbaar om hem gewoon voor opslag te gebruiken. Het waren relikwieënkisten, gemaakt voor de resten van heiligen, waarschijnlijk opgeëist in de haast om weg te komen: men had de transportmiddelen genomen die toevallig voorhanden waren.


  Hij hoorde De Roquefort zijn rugzak afdoen, en plotseling baadde de kamer in het fel oranje schijnsel van een lamp met batterijvoeding. De Roquefort gaf hem er een. ‘Deze zijn beter.’


  Hij hield er niet van om met het monster samen te werken, maar hij wist dat hij gelijk had. Hij pakte de lamp en ze gingen elk een kant op om te kijken wat er in de kamer te vinden was.




  ‘Bedek hem,’ zei Malone tegen een van de broeders. Hij wees naar Geoffrey.


  ‘Waarmee?’ was de vraag.


  ‘De kabels voor de lampen zitten in een deken. Die kan ik gebruiken.’ Hij wees door de kerk. De kabels lagen voorbij een van de vuurtjes.


  De man dacht even over het verzoek na en zei toen: ‘Oui. Doe het.’


  Malone liep over de onregelmatige vloer en vond de deken. Intussen beoordeelde hij hun situatie. Hij kwam terug en legde de deken over Geoffreys lichaam. Drie van de bewakers hadden zich bij het andere vuur teruggetrokken. De drie anderen stonden bij de uitgang.


  ‘Hij was geen verrader,’ fluisterde Henrik.


  Ze keken hem allemaal aan. ‘Hij kwam alleen binnen en zei tegen me dat De Roquefort er was. Hij had hem gebeld. Hij moest wel. De vroegere grootmeester had hem laten beloven dat hij De Roquefort zou inlichten zodra de Nalatenschap werd gevonden. Hij had geen keus. Hij wilde het niet doen, maar hij vertrouwde de oude man. Hij zei dat ik het moest meespelen, smeekte me om vergeving en zei dat hij me zou beschermen. Jammer genoeg kon ik dat van mijn kant niet doen.’


  ‘Dat was idioot van hem,’ zei Cassiopeia.


  ‘Misschien,’ zei Thorvaldsen. ‘Maar zijn woord betekende iets voor hem.’


  ‘Zei hij ook waarom hij het hem moest vertellen?’ mompelde Stephanie.


  ‘Alleen dat de grootmeester een confrontatie van Mark en De Roquefort voorzag. Het was Geoffreys taak om daarvoor te zorgen.’


  ‘Mark is geen partij voor die man,’ zei Malone. ‘Hij heeft hulp nodig.’


  ‘Dat vind ik ook.’ Cassiopeia praatte met haar tanden op elkaar. Haar mond bewoog niet.


  ‘De kansen zijn ongunstig,’ zei Malone. ‘Twaalf mannen met wapens, en wij zonder.’


  ‘Dat zou ik niet zeggen,’ fluisterde Cassiopeia.


  En hij hield van die twinkeling in haar ogen.




  Mark keek naar de schat die om hem heen lag. Hij had nog nooit zoveel rijkdom bij elkaar gezien. De relikwiekisten bevatten allerlei goud en zilver, munten en ongemunt ruw metaal. Er waren gouden dinars, zilveren drachmen, Byzantijnse munten, allemaal in keurige stapeltjes. En sieraden. Drie kisten tot de rand toe gevuld met ruwe edelstenen. Zoveel dat het onvoorstelbaar was. Kelken en reliekhouders, de meeste van ebbenhout, glas, zilver en gedeeltelijk verguld. Sommige waren bedekt met reliëffiguren en bespikkeld met kostbare stenen. Hij vroeg zich af wiens resten ze bevatten. In één geval kon hij dat zien. Hij las de inscriptie, en terwijl hij in de buis van bergkristal keek die zich in de reliekhouder bevond, fluisterde hij: ‘De Molay.’




  De Roquefort kwam dichterbij.


  In de reliekhouder bevonden zich stukjes zwart geworden bot. Mark kende het verhaal. Jacques de Molay was levend geroosterd op een eiland in de Seine, in de schaduw van de Notre Dame. Hij had geschreeuwd dat hij onschuldig was en Filips iv vervloekt, die onbewogen naar de terechtstelling had gekeken. ’s Nachts zwommen broeders de rivier over en zochten in de warme as. Ze zwommen terug met de zwartgeblakerde botten van De Molay in hun mond. Nu keek hij naar een van die relikwieën.


  De Roquefort bekruiste zich en mompelde een gebed. ‘Zie toch wat ze gedaan hebben.’


  Maar Mark besefte iets wat van nog grotere betekenis was. ‘Dit betekent dat iemand hier na maart 1314 is geweest. Blijkbaar kwamen ze steeds terug tot ze allemaal dood waren. Vijf van hen wisten van deze plaats. In het midden van de dertiende eeuw zullen ze wel aan de Zwarte Dood zijn bezweken. Maar ze hebben niemand iets verteld, en deze kluis ging voor altijd verloren.’ Hij voelde zich intens bedroefd bij die gedachte.


  Hij draaide zich om en scheen met zijn zaklantaarn op crucifixen en ebbenhouten beelden die een muur bedekten. Het waren er ongeveer vijftig, in stijl variërend van romaans tot Germaans, Byzantijns en hooggotisch. De gedetailleerd gesneden lichamelijke rondingen waren zo volmaakt dat de beelden bijna leken te ademen.


  ‘Het is spectaculair,’ zei De Roquefort.


  Er was ontelbaar veel. De stenen nissen in twee muren stonden helemaal vol. Mark had de geschiedenis en de betekenis van middeleeuws houtsnijwerk grondig bestudeerd aan de hand van de stukken die in musea bewaard waren gebleven, maar wat hij nu voor zich zag, was een breed, spectaculair vertoon van middeleeuws vakmanschap.


  Rechts van hem zag hij een groot boek op een stenen voetstuk. Het omslag glansde nog – goudfolie, veronderstelde hij – en was bezet met parels. Blijkbaar had iemand het boek al eerder opengeslagen, want er lag verkruimeld perkament onder, verspreid als bladeren. Hij bukte zich, scheen van dichtbij op de fragmenten en zag Latijn. Hij kon iets van de tekst lezen en stelde vast dat het ooit een inventarislijst was geweest.


  De Roquefort zag zijn belangstelling. ‘Wat is het?’


  ‘Een inventaris. Waarschijnlijk probeerde Saunière hem te bestuderen toen hij hier kwam. Maar met perkament moet je voorzichtig zijn.’


  ‘Een dief. Dat was hij. Een ordinaire dief. Hij had niet het recht om hier iets van te nemen.’


  ‘En wij wel?’


  ‘Het is van ons. Het is ons nagelaten door De Molay zelf. Hij werd gekruisigd op een deur, maar hij vertelde zijn vijanden niets. Zijn beenderen zijn hier. Dit is van óns.’


  Mark zag een enigszins open kist. Hij scheen erop en zag nog meer perkament. Hij trok het deksel langzaam omhoog; het bood nauwelijks weerstand. Hij durfde de vellen perkament, die in stapels lagen, niet aan te raken. Daarom probeerde hij te ontcijferen wat er op de bovenste pagina stond. Oud Frans, concludeerde hij algauw. Hij kon er genoeg van lezen om te weten dat het een testament was.


  ‘Papieren die de orde bewaarde. Deze kist zit waarschijnlijk vol dertiende- en veertiende-eeuwse testamenten en akten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Tot het eind toe deden de broeders hun plicht.’ Hij dacht aan de verschillende mogelijkheden. ‘Wat kunnen we veel van deze documenten leren!’


  ‘Dit is niet alles,’ zei De Roquefort plotseling. ‘Geen boeken. Niet één. Waar is de kennis?’


  ‘Wat je ziet, is de kennis.’


  ‘Je liegt. Er is meer. Waar?’


  Hij keek De Roquefort aan. ‘Dit is het.’


  ‘Neem me niet in de maling. Onze broeders hebben de kennis veilig opgeborgen. Dat weet je. Filips heeft daar niets van gevonden. Het moet hier dus zijn. Ik zie het in je ogen. Er is meer.’ De Roquefort greep naar zijn wapen en wees met de loop naar Marks voorhoofd. ‘Vertel het me.’


  ‘Ik ga liever dood.’


  ‘Maar wil je ook liever dat je moeder sterft? Of je vrienden boven. Want die dood ik eerst, terwijl jij toekijkt, net zolang tot ik te horen krijg wat ik wil weten.’


  Mark dacht na over die mogelijkheid. Niet dat hij bang was voor De Roquefort – vreemd genoeg voelde hij geen enkele angst – maar hij wilde het zelf ook graag weten. Zijn vader had jarenlang gezocht en niets gevonden. Wat had de grootmeester zijn moeder over hem geschreven? Hij bezit niet het doorzettingsvermogen om een strijd te voltooien. Onzin. De oplossing van het raadsel dat zijn vader wilde oplossen, was hier dichtbij.


  ‘Goed. Kom mee.’




  ‘Het is hier vreselijk donker,’ zei Malone tegen de broeder die blijkbaar de leiding had. ‘Mogen we de generator aanzetten om die lichten te laten branden?’




  ‘We wachten tot de grootmeester terugkomt.’


  ‘Straks hebben ze die lichten beneden nodig, en het duurt een paar minuten voordat alles het doet. Je grootmeester wil misschien niet graag wachten als hij ze nodig heeft.’ Hij hoopte de man daarmee aan het twijfelen te brengen. ‘Wat kan het voor kwaad? We laten alleen maar wat lichten branden.’


  ‘Goed. Doe het maar.’


  Malone ging naar de anderen toe. ‘Hij trapte erin. Laten we ze installeren.’


  Stephanie en Malone gingen naar een stel lichten en Henrik en Cassiopeia pakten een ander stel. De lichten bestonden uit twee halogeenschijnwerpers op een oranje driepoot. De generator was klein en draaide op benzine. Ze zetten de driepoten aan weerskanten van de kerk en richtten de schijnwerpers naar boven. Ze maakten de kabels vast en liepen vlug naar de generator, die bij het altaar stond.


  Er lag een gereedschapstas naast de generator. Cassiopeia greep daarin, maar een van de bewakers hield haar tegen.


  ‘Ik moet de kabels direct aansluiten. Je kunt geen stekkers gebruiken voor dit soort amperage. Ik moet een schroevendraaier hebben.’


  De man aarzelde en deed toen een stap terug, het pistool in de aanslag bij zijn zijde. Cassiopeia greep in de tas en haalde er voorzichtig de schroevendraaier uit. In het licht van de vuren maakte ze de kabels aan voedingsdraden in de generator vast.


  ‘Laten we de verbindingen met de lampen controleren,’ zei ze tegen Malone.


  Ze liepen nonchalant naar de eerste driepoot. ‘Mijn pijltjespistool zit in de gereedschapstas,’ fluisterde ze.


  ‘Die kleine dingetjes die je in Kopenhagen gebruikte?’ Hij hield zijn lippen stil als een buikspreker.


  ‘Ze werken snel. Ik heb maar een paar seconden nodig.’


  Ze prutste aan de driepoot, maar deed niets.


  ‘En hoeveel schoten heb je?’


  Ze was zogenaamd klaar met wat ze deed. ‘Vier.’


  Ze gingen naar de andere driepoot. ‘We hebben zes gasten.’


  ‘Die andere twee zijn jouw probleem.’


  Ze bleven bij de tweede driepoot staan. Hij ademde uit: ‘We moeten ze even afleiden. Ik heb een idee.’


  Ze prutste aan de achterkant van de lampen. ‘Dat werd tijd.’




  





  M




  ark liep voorop door de ondergrondse gang. Ze liepen langs de ladder in de richting waarin Malone en Cassiopeia waren gegaan. Er drong geen licht uit de kerk boven hen tot de gang door. Toen ze de schatkamer verlieten, had hij de boutenschaar opgepakt, want hij ging ervan uit dat er ook een ketting op het andere hek zou zitten.




  Ze kwamen bij woorden die in de muur waren gebeiteld.




  ‘In dit teken zult ge hem overwinnen,’ zei De Roquefort toen hij het las, en toen vond zijn lichtbundel het tweede hek. ‘Is dat het?’


  Mark knikte en wees naar het skelet dat tegen de muur zat. ‘Hij kwam zelf kijken.’ Hij vertelde over de maarschalk uit Saunières tijd en het medaillon dat Malone had gevonden, waardoor de identiteit van het skelet werd bevestigd.


  ‘Zijn verdiende loon,’ zei De Roquefort.


  ‘En wat jij doet, is beter?’


  ‘Ik kom namens de broeders.’


  In de lichtkring van zijn lamp zag Mark een lichte inzinking in de bodem. Zonder een woord te zeggen liep hij om de leugenaar heen naar de muur. Daarmee ontweek hij de val die blijkbaar niet door De Roquefort was opgemerkt, want die keek alleen maar naar het skelet. Bij het hek gebruikte Mark de boutenschaar om weer een geelkoperen ketting door te knippen. Hij herinnerde zich dat Malone voorzichtig was geweest en ging een stap opzij toen hij het hek openmaakte.


  Voorbij de ingang waren er dezelfde twee scherpe bochten. Hij schuifelde naar voren. In het gouden schijnsel van zijn lamp zag hij alleen maar rots. Hij ging de eerste hoek om en toen de tweede. De Roquefort stond achter hem en in het gezamenlijke licht van hun lampen zagen ze weer een zaal. Deze was nog groter dan de eerste schatkamer. In de kamer bevonden zich stenen sokkels van allerlei vorm en grootte. Daar lagen keurige stapels boeken op. Honderden boeken.


  Mark kreeg een misselijk gevoel in zijn maag bij het besef dat de manuscripten waarschijnlijk bedorven waren. Hoewel het koel en droog was in deze kamer, zou de tijd zijn tol hebben geëist van de bladen en de inkt. Het zou veel beter zijn geweest als ze ook in een kist hadden gezeten. Maar de broeders die deze boeken hadden weggestopt, hadden natuurlijk niet kunnen weten dat het zevenhonderd jaar zou duren voordat ze werden teruggevonden.


  Hij ging naar een van de stapels en bestudeerde het bovenste omslag. Wat ooit ongetwijfeld verguld zilver op houten planken was geweest, was zwart geworden. Hij bestudeerde de afbeeldingen van Christus en iets wat blijkbaar Petrus en Paulus voorstelde; hij wist dat de reliëfs gevormd waren met was en klei onder het verguldsel. Italiaans vakmanschap. Duits vernuft. Hij tilde het omslag voorzichtig op en bracht de lamp dicht bij het boek. Zijn argwaan werd bevestigd. Hij kon niet veel van de woorden onderscheiden.


  ‘Kun je het lezen?’ vroeg De Roquefort.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit moet naar een laboratorium. Het moet professioneel worden gerestaureerd. We kunnen ze beter niet verstoren.’


  ‘Zo te zien heeft iemand dat al gedaan.’


  Hij keek in het schijnsel van De Roqueforts lamp en zag een stapel boeken op de vloer liggen. Stukjes van bladzijden lagen als verkoold papier in het rond.


  ‘Weer Saunière,’ zei hij. ‘Het duurt jaren voordat hier iets nuttigs uit te halen is. Vooropgesteld dat er iets te vinden valt. Deze boeken hebben wel enige historische waarde, maar waarschijnlijk zijn ze nutteloos.’


  ‘Dit is van óns.’


  Nou en? dacht hij, wat hebben we eraan?


  Intussen dacht hij koortsachtig na. Saunière was hier geweest. Zonder enige twijfel. Hij had zijn rijkdom uit de schatkamer gehaald. Het zou geen probleem voor hem zijn geweest om hier van tijd tot tijd terug te komen en ongemunt goud en zilver weg te halen. Munten zouden vragen hebben opgeroepen. Banken of taxateurs zouden willen weten waar hij ze vandaan had. Maar het ruwe metaal was zo goed als geld in het begin van de twintigste eeuw, toen veel economieën nog op goud of zilver waren gebaseerd.


  Toch was de pastoor nog een stap verder gegaan.


  Hij had de schat gebruikt om een kerk te maken die boordevol boodschappen zat die naar iets wezen waarin Saunière geloofde. Iets waarvan hij zo zeker was dat hij met die wetenschap te koop liep. In dit teken zult ge hem overwinnen. Woorden die hij niet alleen hier ondergronds had aangebracht, maar ook in de kerk van Rennes. Hij herinnerde zich de inscriptie die boven de ingang was geschilderd: Ik heb het koninkrijk van deze wereld en alle tijdelijke opschik geminacht, vanwege de liefde voor mijn Heer Jezus Christus, die ik zag, die ik beminde, in wie ik geloofde en die ik aanbad. Obscure woorden uit een oud responsorium? Misschien. Toch had Saunière er opzettelijk voor gekozen.


  Die ik zag.


  Hij scheen met de lamp om zich heen en bestudeerde de sokkels.


  Toen zag hij het.


  Waar een kiezel te verbergen?


  Ja, waar?




  Malone liep naar de generator terug, waar Stephanie en Henrik stonden. Cassiopeia ‘werkte’ nog aan de driepoot. Hij bukte zich en vergewiste zich ervan dat er benzine in de motor zat.




  ‘Gaat dat ding veel lawaai maken?’ vroeg hij zachtjes.




  ‘Laten we het hopen. Maar jammer genoeg maken ze die dingen tegenwoordig tamelijk stil.’


  Hij raakte de gereedschapstas niet aan, want hij wilde er de aandacht niet op vestigen. Tot nu toe had geen van de bewakers erin gekeken. Blijkbaar liet de militaire training in de abdij te wensen over. Maar hoe effectief zou die training ook kunnen zijn? Zeker, je kon leren schieten, met een mes vechten, met de hand vechten. Maar de keuze van rekruten was natuurlijk beperkt, en je kon van een varkensoor geen fluwelen beurs maken.


  ‘Klaar,’ zei Cassiopeia zo hard dat iedereen het kon horen.


  ‘Ik moet naar Mark toe,’ fluisterde Stephanie.


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Malone. ‘Maar we doen één stap tegelijk.’


  ‘Denk je dat De Roquefort er ook maar over peinst om hem daar weer uit te laten klimmen? Hij schoot Geoffrey zonder aarzeling dood.’


  Hij zag dat ze opgewonden was. ‘We zijn ons allemaal bewust van de situatie,’ mompelde hij. ‘Blijf nou maar kalm.’


  Ook hij wilde De Roquefort. Voor Geoffrey.


  ‘Ik heb even tijd nodig bij de gereedschapstas,’ fluisterde Cassiopeia toen ze neerhurkte en de schroevendraaier die ze had gebruikt in de tas teruglegde. Vier van de bewakers stonden aan de andere kant van de kerk, voorbij een van de vuren. Twee anderen stonden links van hen, bij het andere vuur. Geen van hen schonk hun veel aandacht. Ze gingen ervan uit dat de kooi veilig was.


  Cassiopeia bleef gehurkt bij de gereedschapstas zitten, haar hand er nog in, en knikte hem vaag toe. Klaar. Hij stond op en riep: ‘We moeten de generator aanzetten.’


  De man die de leiding had, gaf een teken dat het goed was.


  Hij draaide zich om en fluisterde tegen Stephanie: ‘Als ik hem heb aangezet, gaan wij naar de twee mannen die bij elkaar staan. Ik neem de een, jij de ander.’


  ‘Met genoegen.’


  Hij merkte weer dat ze gespannen was. ‘Rustig maar. Het is niet zo makkelijk als je denkt.’


  ‘Let maar eens op.’




  Mark liep naar een van de ongeveer tien overgebleven sokkels toe. Er was hem iets opgevallen. Terwijl bij de andere sokkels het bovenblad werd ondersteund door allerlei zuilen, soms één, soms twee, werd deze op zijn plaats gehouden door een rechthoekige steun, ongeveer zoals het altaar boven. En zijn aandacht was getrokken door de aantallen steenblokken. Negen stenen breed, zeven stenen hoog.




  Hij bukte zich en scheen met zijn lamp op de onderkant. Er zat geen specie boven de hoogste rij blokken. Alleen het altaar.


  ‘Deze boeken moeten eraf,’ zei hij.


  ‘Je zei dat we ze niet mochten verstoren.’


  ‘Het belangrijke zit hierin.’


  Hij legde de lamp neer en pakte een handvol van de oude manuscripten. Er kwam meteen een stofwolk omhoog. Hij legde ze voorzichtig op de gruizige bodem. De Roquefort deed hetzelfde. Drie ladingen per persoon en de bovenkant was leeg.


  ‘Hij moet kunnen glijden,’ zei hij.


  Samen pakten ze een uiteinde vast en het bovenblad kwam in beweging, veel gemakkelijker dan het altaar boven, want dit blad was maar half zo groot. Ze duwden het opzij en het brok kalksteen dreunde op de vloer en viel in stukken.


  Binnenin zag Mark weer een kist, kleiner, ongeveer zestig centimeter lang, half zo breed en zo’n vijftig centimeter hoog. De kist was gemaakt van grijsbeige steen – kalksteen, als hij zich niet vergiste – en verkeerde in opmerkelijk goede staat.


  Mark pakte de lamp en stak hem in de opening. Zoals hij al vermoedde, stond er iets op de zijkant geschreven.


  ‘Het is een ossuarium,’ zei De Roquefort. ‘Staat er een naam?’


  Hij bestudeerde het schrift en zag tot zijn genoegen dat het Aramees was. Om authentiek te zijn moest dat ook. De gewoonte om de doden in ondergrondse crypten te leggen tot alles wat er overbleef kurkdroog was, en de botten dan te verzamelen en in een stenen kist te doen, was in de eerste eeuw populair bij joden. Hij wist dat zo’n duizend ossuaria behouden waren gebleven. Niet meer dan een kwart daarvan had een inscriptie om de inhoud aan te geven, waarschijnlijk omdat de overgrote meerderheid van de mensen in die tijd ongeletterd was. Er waren in de loop van de eeuwen veel vervalsingen opgedoken, een paar jaar geleden nog een die het gebeente van Jakobus, Jezus’ halfbroer, beweerde te bevatten. De authenticiteit bleek ook uit het soort materiaal dat was gebruikt, krijtkalksteen uit groeven bij Jeruzalem, en uit de stijl van de inscripties. Verder zouden koolstofonderzoek en microscopisch onderzoek van het patina enige duidelijkheid kunnen verschaffen.


  Hij had in zijn studietijd Aramees geleerd. Dat was een moeilijke taal, die nog ingewikkelder werd gemaakt door de uiteenlopende stijlen, de dialecten en de vele fouten van de klerken in die tijd. De manier waarop de letters waren aangebracht, leverde ook een probleem op. Meestal waren de inscripties ondiep ingekrast met een spijker. Het gebeurde ook wel dat ze min of meer lukraak waren gekrabbeld, als graffiti. Soms waren ze, net als hier, met een schrijfstift aangebracht en dan waren de letters duidelijk. Daarom waren deze woorden niet moeilijk te vertalen. Hij had ze zelfs al eerder gezien. Hij las van rechts naar links, zoals het moest, en keerde de volgorde in gedachten om.




  yeshua bar yehosef ‘Jezus, zoon van Jozef,’ vertaalde hij hardop.


  ‘Zijn beenderen?’


  ‘Dat valt te bezien.’ Hij keek naar het deksel. ‘Pak het eraf.’ De Roquefort stak zijn handen in de opening en pakte het deksel




  van de kist vast. Hij bewoog het heen en weer totdat de steen meegaf. Toen pakte hij het deksel op en zette het verticaal tegen het ossuarium.




  Mark hield zijn adem in.


  In de kist lagen botten.


  Sommige waren tot stof vergaan. Vele waren nog intact. Een dijbeen.




  Een scheenbeen. Wat ribben, een bekken. Botjes die eruitzagen als vingers, tenen, delen van een wervelkolom.


  En een schedel.


  Had Saunière dit gevonden?


  Onder de schedel lag een boekje dat in opmerkelijk goede staat verkeerde. Dat was begrijpelijk, want het had in het afgesloten ossuarium gelegen, dat zelf ook weer in een afgesloten houder had gezeten. Het omslag was prachtig, bedekt met goudblad en geslepen stenen die in de vorm van een kruis waren aangebracht. Christus lag op het kruis, ook van goud. Om het kruis heen zaten nog meer stenen in schakeringen van vuurrood, jadegroen en citroengeel.


  Hij pakte het boek uit de kist, blies het stof en gruis van het omslag en liet het op de hoek van de ondersteuning rusten. De Roquefort kwam dichterbij met zijn lamp. Hij sloeg het omslag open en las het incipit. Het was in het Latijn geschreven, in een lopend gotisch schrift zonder interpunctie. De inkt was een mengeling van blauw en rood.




  hier begint een verslag gevonden door de broeders die de orde hebben gesticht tijdens hun verkenning van de tempelberg in de winter van 1121 het origineel verkeerde in zo’n staat van verval dat het exact gekopieerd is zoals het was in een taal die slechts een van ons kon begrijpen zulks geschiedde in opdracht van grootmeester william de chartres gedateerd 4 juni 1217 de tekst is vertaald in de woorden van de broeders en behouden opdat allen weten


  De Roquefort las over zijn schouder mee en zei: ‘Dat boek is met een reden in dat ossuarium gelegd.’




  Mark was het daarmee eens.


  ‘Zie je wat erop volgt?’


  ‘Ik dacht dat je hier voor de broeders was. Moet dit niet naar de abdij, waar het aan iedereen kan worden voorgelezen?’




  ‘Daarover beslis ik als ik het heb gelezen.’




  Hij vroeg zich af of de broeders het ooit te weten zouden komen. Maar hij wilde het zelf weten en daarom bestudeerde hij de tekst op de volgende bladzijde en herkende de chaos van krabbels en hanenpoten. ‘Het is in het Aramees. Ik kan daar maar een paar woorden van lezen. Die taal bestaat al tweeduizend jaar niet meer.’




  ‘In het incipit was sprake van een vertaling.’




  Hij sloeg zorgvuldig de bladzijden om en zag dat het Aramees acht bladzijden besloeg. Toen zag hij woorden die hij kon begrijpen. de woorden van de broeders. Latijn. Het velijn was uitstekend bewaard gebleven en had de kleur van oud perkament. De gekleurde inkt was ook nog helder. Er stond een titel boven de tekst.




  de getuigenis van simon Hij begon te lezen.




  





  M




  alone ging naar een van de broeders toe, een man die net als de andere vijf een spijkerbroek en een wollen jas droeg, en een pet op zijn korte haar. Er stonden er minstens zes buiten – dat had De Roquefort gezegd – maar daar zou hij zich wel druk om maken als de zes in de kerk eenmaal waren overmeesterd.




  Dan zou hij tenminste gewapend zijn.


  Hij keek naar Stephanie, die een schop pakte en een van de vuren begon te verzorgen. Ze schoof de kooltjes bij elkaar en liet de vlammen weer oplaaien. Cassiopeia was nog met Henrik bij de generator. Ze wachtte tot hij en Stephanie hun posities hadden ingenomen.


  Hij keek Cassiopeia aan en knikte.


  Ze trok aan het startkoord.


  De generator sputterde en sloeg af. Nog twee keer trekken en de zuiger kwam in beweging. De motor liet een zacht gerommel horen. De lampen op de twee driepoten kwamen tot leven, hun gloed steeds groter door het toenemend voltage. De halogeenlampen werden snel warm en van het glas stegen slierten damp op die snel in de lucht oplosten.


  Malone zag dat die gebeurtenis de aandacht van de bewakers trok. Een fout. Van hun kant. Maar er moest nog wel wat meer gebeuren om Cassiopeia in de gelegenheid te stellen vier pijltjes af te schieten. Hij vroeg zich af hoe goed ze kon mikken, maar hij herinnerde zich haar prestatie in Rennes.


  De generator bleef grommen.


  Cassiopeia zat nog gehurkt bij de gereedschapstas, alsof ze aan de knoppen van de generator draaide.


  De lichten brandden nu blijkbaar zo fel als ze konden en de bewakers schenen hun belangstelling te hebben verloren.


  Een stel lampen explodeerde.


  En toen het andere stel.


  Een flits, wit als de bliksem, schoot als een paddenstoel omhoog en was meteen ook weer weg. Malone gebruikte die seconde om de broeder die naast hem stond een kaakstoot toe te dienen.


  De man wankelde en zakte in elkaar.


  Malone stak zijn hand uit en ontwapende hem.




  Stephanie schepte een gloeiende kool uit het vuur en draaide zich om naar de bewaker die bij haar in de buurt stond en die met zijn aandacht helemaal bij de exploderende lampen was.




  ‘Hé,’ zei ze.




  De man draaide zich om. Ze wierp de gloeiende kool naar hem toe. Het brokje witheet hout zweefde door de lucht. De bewaker stak zijn hand uit om het projectiel af te weren, maar het trof hem op zijn borst.




  De man gaf een schreeuw en Stephanie sloeg met de vlakke kant van de schop tegen het gezicht van de broeder.




  Malone zag Stephanie het gloeiende projectiel naar de bewaker gooien en hem met de schop tegen zijn hoofd slaan. Zijn blik ging naar Cassiopeia, die rustig met het luchtpistool schoot. Ze had al één schot gelost, want hij zag nog maar drie mannen staan. Een van die drie greep naar zijn dij. Een ander maakte een stuiptrekkende beweging en tastte naar zijn rug.




  Beide mannen zakten op de vloer.


  De laatste van de kortharigen bij het altaar zag wat er met zijn medebroeders gebeurde en draaide zich bliksemsnel naar Cassiopeia om, die tien meter van hem vandaan gehurkt zat, het luchtpistool op hem gericht.


  De man sprong achter het altaar.


  Haar schot miste.


  Malone wist dat ze geen pijltjes meer had. De broeder kon ieder moment gaan schieten.


  Hij voelde het pistool in zijn hand, maar hij wilde het niet graag gebruiken. De knal zou niet alleen De Roquefort waarschuwen, maar ook de broeders die buiten waren. Daarom rende hij door de kerk en plantte zijn handpalmen op de altaarsteun. Zodra de broeder met het pistool naar boven kwam, sprong Malone op hem af. Hij gebruikte zijn vaart om de broeder tegen de vloer te schoppen.


  ‘Niet slecht,’ zei Cassiopeia.


  ‘Zei je niet dat je nooit miste?’


  ‘Hij sprong.’


  Cassiopeia en Stephanie ontwapenden de broeders die op de vloer lagen. Henrik kwam naar hem toe en vroeg: ‘Gaat het?’


  ‘Mijn reflexen hebben dat een hele tijd niet hoeven doen.’ ‘Goed om te weten dat ze nog werken.’


  ‘Hoe deed je dat met die lampen?’ vroeg Henrik.


  Malone glimlachte. ‘Gewoon het voltage verhoogd. Werkt altijd.’ Hij keek om zich heen. Er was iets mis. Waarom hadden de broeders die buiten stonden niet op de exploderende lampen gereageerd? ‘We zouden gezelschap moeten hebben.’


  Cassiopeia en Stephanie kwamen naar hen toe, hun wapens in de hand.


  ‘Misschien zijn ze in de ruïne, veel meer naar voren,’ zei Stephanie. Malone keek naar de uitgang. ‘Of misschien bestaan ze niet.’ ‘Ik verzeker u dat ze bestonden,’ zei een mannenstem buiten de kerk.


  Langzaam kwam er een man in zicht, zijn gezicht in de schaduw. Malone bracht zijn pistool omhoog. ‘En u bent?’


  De man bleef bij een van de vuren staan. Zijn ernstige ogen, diep in hun kassen, bleven op Geoffreys bedekte lichaam gericht. ‘De grootmeester heeft hem doodgeschoten?’


  ‘Zonder enige wroeging.’


  Het gezicht van de man vertrok en zijn lippen mompelden iets. Een gebed? Toen zei hij: ‘Ik ben de kapelaan van de orde. Broeder Geoffrey heeft mij ook gebeld, nadat hij de grootmeester had gebeld. Ik ben hier gekomen om geweld te voorkomen. Maar we werden opgehouden.’ Malone liet zijn pistool zakken. ‘U maakte deel uit van wat het ook was dat Geoffrey deed?’


  Hij knikte. ‘Hij wilde geen contact met De Roquefort opnemen, maar hij had de vorige grootmeester zijn woord gegeven.’ Hij sprak op gevoelige toon. ‘Nu heeft hij blijkbaar ook zijn leven gegeven.’ ‘Wat is er hier aan de hand?’ wilde Malone weten.


  ‘Ik begrijp dat u zich gefrustreerd voelt.’


  ‘Nee, dat begrijpt u niet,’ zei Henrik. ‘Die arme jongeman is dood.’ ‘En ik rouw om hem. Hij heeft deze orde met veel eer gediend.’ ‘Het was dom van hem om De Roquefort te bellen,’ zei Cassiopeia. ‘Hij riep daarmee de moeilijkheden over ons af.’


  ‘In de laatste maanden van zijn leven heeft onze vorige grootmeester een complexe keten van gebeurtenissen in gang gezet. Hij heeft met mij over zijn plannen gesproken. Hij vertelde me wie onze seneschalk was en waarom hij hem in de orde had opgenomen. Hij vertelde me over de vader van de seneschalk en over de dingen die ons te wachten stonden. Daarom zwoer ik hem gehoorzaamheid, net als broeder Geoffrey. We wisten wat er gebeurde. Maar de seneschalk wist dat niet, en de seneschalk wist ook niet dat wij erbij betrokken waren. Ik kreeg opdracht me er niet in te mengen totdat broeder Geoffrey mijn hulp inriep.’ ‘Je grootmeester is met mijn zoon beneden ons,’ zei Stephanie. ‘Cotton, we moeten naar beneden.’


  Hij hoorde het ongeduld in haar stem.


  ‘De seneschalk en De Roquefort kunnen niet coëxisteren,’ zei de kapelaan. ‘Ze staan aan tegenovergestelde uiteinden van een breed spectrum. In het belang van de broederschap mag er maar één van die mannen overleven. Maar mijn vorige grootmeester vroeg zich af of de seneschalk het alleen kon.’ De kapelaan keek Stephanie aan. ‘Daarom bent u hier. Hij dacht dat u de seneschalk kracht zou geven.’ Stephanie was niet in de stemming voor mystiek. ‘Mijn zoon kan door deze dwaasheid om het leven komen.’


  ‘Eeuwenlang heeft de orde zich in leven gehouden door strijd en conflict. Dat was onze manier van leven. De vorige grootmeester heeft een confrontatie afgedwongen. Hij wist dat De Roquefort en de seneschalk de strijd met elkaar zouden aangaan. Maar hij wilde dat die strijd iets waard was, dat de strijd met iets eindigde. En dus wees hij hen beiden in de richting van de Grote Nalatenschap. Hij wist dat die ergens was, maar ik betwijfel of hij echt geloofde dat een van hen hem zou vinden. Hij wist ook dat het tot een conflict zou komen en dat daar een winnaar uit tevoorschijn zou komen. Hij wist ook dat als De Roquefort de winnaar was, hij zijn bondgenoten snel van zich zou vervreemden, zoals inderdaad al gebeurd is. De dood van twee broeders heeft ons diep getroffen. Alle broeders denken dat er meer sterfgevallen zullen volgen...’ ‘Cotton,’ zei Stephanie. ‘Ik ga.’


  De kapelaan kwam niet in beweging. ‘De mannen buiten zijn uitgeschakeld. Doe wat u moet doen. Hier boven zal geen bloed meer worden vergoten.’


  En Malone hoorde de woorden die de sombere man niet had uitgesproken.


  Maar daar beneden is het heel anders.




  





  De getuigenis van Simon




  Ik heb gezwegen, omdat ik het beter achtte dat anderen verslag deden. Maar geen van hen is naar voren gekomen. Daarom is dit geschreven, opdat bekend zal zijn wat er gebeurd is.




  De man Jezus heeft vele jaren zijn boodschap verspreid door de landen van Judea en Galilea. Ik was de eerste van zijn volgelingen, maar ons aantal groeide, aangezien velen geloofden dat zijn woorden van grote betekenis waren. We reisden met hem mee, zagen hoe hij leed verzachtte, hoop bracht en verlossing bewerkstelligde. Hij was altijd zichzelf, ongeacht de dag of gebeurtenis. Als de mensen hem prezen, stond hij voor hen. Als hij omringd werd door vijandigheid, toonde hij geen woede of angst. Wat anderen van hem dachten of zeiden, of wat ze deden, trof hem nooit. Hij zei eens: ‘Wij allen zijn naar Gods beeltenis geschapen, wij allen zijn het waard om bemind te worden, wij allen kunnen groeien in de geest van God.’ Ik zag hem melaatsen en immorelen omhelzen. Vrouwen en kinderen waren hem dierbaar. Hij liet me zien dat allen liefde waardig waren. Hij zei: ‘God is onze vader. Hij beschermt, bemint en vergeeft allen. Geen schaap zal ooit verloren gaan. Vertel God gerust alles, want alleen met zo’n openheid kan het hart vrede vinden.’




  De man Jezus leerde me bidden. Hij sprak van God, het laatste oordeel, het einde der tijden. Ik kreeg het gevoel dat hij zelfs de wind en de golven kon beheersen, aangezien hij zo ver boven ons stond. De religieuze ouderlingen verkondigden dat pijn, ziekte en rampspoed Gods oordeel waren en dat we die toorn met de droefheid van een boeteling moesten aanvaarden. Dat was verkeerd, zei de man Jezus, en hij bood de zieken de moed om beter te worden, de zwakken het vermogen om een sterke geest te ontwikkelen, de ongelovigen de kans om te geloven. Waar hij kwam, was het of de wereld uiteenweek. De man Jezus had een doel, hij leidde zijn leven om dat doel te bereiken, en dat doel was duidelijk voor diegenen van ons die hem volgden.




  Maar op zijn reizen maakte de man Jezus vijanden. De ouderlingen zagen in hem een bedreiging omdat hij andere waarden en nieuwe regels voorstelde en hun gezag aantastte. Ze waren bang dat als de man Jezus vrijelijk mocht rondgaan en verandering mocht preken, Rome zijn greep zou verstrakken en allen zouden lijden, vooral de hogepriester die Rome ter wille was. Zo kwam het dat Jezus op beschuldiging van godslastering werd gearresteerd en Pilatus hem tot het kruis veroordeelde. Ik was er die dag bij en Pilatus beleefde geen genoegen aan die beslissing, maar de ouderlingen eisten gerechtigheid en Pilatus kon niet weigeren.




  In Jeruzalem werden de man Jezus en zes anderen naar een plaats op de heuvel gebracht en met riemen aan het kruis gebonden. Later op de dag werden de benen van drie van de mannen gebroken, en zij bezweken bij het vallen van de avond. Twee anderen stierven de volgende dag. De man Jezus mocht blijven tot aan de derde dag, toen zijn benen eindelijk werden gebroken. Ik ging niet naar hem toe in de tijd dat hij leed. Ik en de anderen die hem volgden, verstopten ons, bang dat wij de volgende gekruisigden zouden zijn. Toen hij was gestorven, werd de man Jezus zes dagen aan zijn kruis gelaten, terwijl vogels in zijn vlees pikten. Ten slotte werd hij van het kruis gehaald en in een kuil geworpen die in de grond was gegraven. Ik zag dat gebeuren en vluchtte toen door de woestijn uit Jeruzalem weg. Ik onderbrak mijn reis in Bethel, in het huis van Maria die Magdalena werd genoemd en haar zuster Martha. Zij hadden de man Jezus gekend en waren droef gestemd door zijn dood. Ze waren woedend op mij omdat ik hem niet had verdedigd, hem niet had erkend, was gevlucht toen hij leed. Ik vroeg hun wat zij hadden gewild dat ik had gedaan, en het antwoord was duidelijk: ‘Je bij hem voegen.’ Maar die gedachte was nooit bij me opgekomen. In plaats daarvan loochende ik tegenover allen die ernaar vroegen de man Jezus en alles waar hij voor stond. Ik verliet hun huis en keerde dagen later naar mijn vertrouwde omgeving in Galilea terug.




  Twee volgelingen die met de man Jezus hadden gereisd, Jakobus en Johannes, keerden ook naar Galilea terug. We deelden ons verdriet om het verlies van de man Jezus en hervatten ons leven als vissers. De duisternis die wij allen voelden, verteerde ons en de tijd maakte ons verdriet niet kleiner. Als we op het Meer van Galilea visten, praatten we over de man Jezus en alles wat hij deed en alles waarvan we getuige waren geweest. Het was op dat meer geweest, jaren geleden, dat we hem voor het eerst hadden ontmoet, toen hij predikte vanaf onze boot. Zijn nagedachtenis leek overal op de wateren te zijn, en dat maakte het nog moeilijker om aan ons verdriet te ontkomen. Op een avond, toen de storm over het meer raasde en we op de wal brood en vis aten, dacht ik dat ik de man Jezus op de nevelen zag. Maar toen ik het meer in liep, wist ik dat ik het alleen maar in mijn geest had gezien. Elke morgen braken we het brood en aten we vis. Omdat we ons herinnerden wat de man Jezus eens deed, zegende een van ons het brood en zond het op ter ere van God. Door die daad voelden we ons beter. Op een dag zei Johannes dat het gebroken brood op het gebroken lichaam van de man Jezus leek. Vanaf die dag brachten wij het brood met het lichaam in verband.




  Vier maanden verstreken en op een dag herinnerde Jakobus ons eraan dat de Thora verkondigde dat iemand die aan een boom wordt gehangen vervloekt is. Ik zei tegen hem dat het niet voor de man Jezus kon gelden. Dat was de eerste keer dat iemand van ons ooit de oude woorden in twijfel trok. Ze konden gewoon niet van toepassing zijn op iemand die zo goed was als de man Jezus. Hoe zou een schriftgeleerde van lang geleden weten dat allen die aan een boom werden gehangen vervloekt waren? Dat kon hij niet. Indien de man Jezus en de oude woorden met elkaar in strijd waren, was de man Jezus de overwinnaar.




  Ons verdriet bleef ons kwellen. De man Jezus was weg. Zijn stem zweeg. De ouderlingen waren nog in leven en hun boodschap leefde. Niet omdat ze gelijk hadden, maar louter omdat ze in leven waren en spraken. De ouderlingen hadden de man Jezus overwonnen. Maar hoe kon iets wat zo goed was verkeerd zijn? Waarom zou God toestaan dat iets wat zo goed was verdween?




  De zomer eindigde en het feest van het tabernakel kwam, een tijd om verheugd te zijn over de oogst. We achtten het veilig om naar Jeruzalem te reizen en aan het feest deel te nemen. Toen we daar waren, werd tijdens de processie naar het altaar uit de psalmen voorgelezen dat de Messias niet zal sterven, maar zal leven en de daden van de Heer zal verkondigen. Een van de ouderlingen verkondigde dat hoewel de Heer de Messias hevig had gekastijd, Hij hem niet aan de dood had overgegeven. Veeleer is het zo dat de steen die door de bouwers is verworpen de hoeksteen is geworden. In de tempel luisterden we naar voorlezingen van Zacharia, die vertelde dat op een dag de Heer zou komen en dat er dan levende wateren uit Jeruzalem zouden stromen en dat de Heer koning over heel de aarde zou zijn. En op een avond luisterde ik opnieuw naar Zacharia. Hij sprak over een uitstroming uit het Huis van David en een geest van mededogen en onderwerping. Het werd gezegd dat als wij aan hem denken die zij hebben doorstoken wij om hem zullen rouwen zoals men verdriet heeft om een eerstgeborene.




  Al luisterend dacht ik aan de man Jezus en wat hem was overkomen. De voorlezer leek rechtstreeks tegen mij te spreken toen hij sprak van Gods plan om de herder te verpletteren opdat de schapen zich zullen verspreiden. Op dat moment maakte zich een liefde van mij meester die mij niet meer los zou laten. Die avond begaf ik mij buiten Jeruzalem naar de plaats waar de Romeinen de man Jezus hadden begraven. Ik knielde boven zijn stoffelijk overschot neer en vroeg me af hoe een eenvoudige visser de bron van alle waarheid kon zijn. De hogepriester en schriftgeleerden hadden geoordeeld dat de man Jezus een bedrieger was. Maar ik wist dat zij zich vergisten. God verlangde geen gehoorzaamheid aan oude wetten om tot verlossing te komen. Gods liefde was grenzeloos. De man Jezus had dat vele malen gezegd, en door zijn dood met veel moed en waardigheid te accepteren had de man Jezus één laatste les aan ons allen gegeven. In het beëindigen van het leven vinden wij leven. Beminnen is bemind worden.




  Alle twijfel trok uit mij weg. Verdriet verdween. Verwarring werd helderheid. De man Jezus was niet dood. Hij was in leven. De herrezen Heer was in mij weer tot leven gekomen. Ik voelde zijn aanwezigheid zo duidelijk als ooit toen hij naast mij stond. Ik herinnerde me wat hij vele malen tegen me had gezegd: ‘Simon, als je van me houdt, zul je mijn schapen vinden.’ Ten slotte wist ik dat iedereen die beminde zoals hij beminde in staat zal zijn de Heer te leren kennen. Als wij doen zoals hij deed, kunnen wij allen de Heer leren kennen. Als wij leven zoals hij leefde, komen we tot verlossing. God was uit de hemel gekomen om in de man Jezus te verblijven en door zijn daden en woorden leerden wij de Heer kennen. De boodschap was duidelijk. Ontferm u over de behoeftigen, troost de bedroefden, sluit vriendschap met de verworpenen. Doe die dingen en de Heer zal verheugd zijn. God nam het leven van de man Jezus opdat wij konden zien. Ik was alleen maar de eerste die deze waarheid aanvaardde. Mijn taak werd duidelijk. De boodschap moet voortleven door middel van mij en anderen die evenzo geloven.




  Toen ik Johannes en Jakobus over mijn visioen vertelde, zagen zij het ook. Voordat wij uit Jeruzalem vertrokken, keerden wij terug naar de plaats van mijn visioen en groeven wij de resten van de man Jezus uit de aarde op. Wij namen hem met ons mee en legden hem in een grot. Het volgende jaar keerden wij terug en verzamelden zijn beenderen. Vervolgens schreef ik dit verslag dat ik bij de man Jezus legde, want samen zijn zij het Woord.




  





  M




  




  ark was geschokt, verbijsterd. Hij kende Simon.




  Simon was in het Aramees eerst Cephas genoemd en toen had hij in het Grieks de naam Petros, rots, gekregen. Uiteindelijk werd hij Petrus, en het evangelie verkondigde dat Christus zei: Op die steenrots zal Ik mijn kerk bouwen.




  De getuigenis was het eerste rationele oude verslag dat hij ooit had gelezen. Geen bovennatuurlijke gebeurtenissen of wonderbaarlijke verschijningen. Geen daden die in strijd waren met geschiedenis of logica. Geen inconsistente details die de geloofwaardigheid aantastten. Gewoon de getuigenis van een eenvoudige visser, die vertelde dat hij een groot man had gekend, een man wiens goede werken en vriendelijke woorden na zijn dood voortleefden, genoeg om hem ertoe te brengen voort te gaan.




  Simon bezat natuurlijk niet het intellect of het vermogen om ingewikkelde religieuze ideeën te ontwikkelen, zoals die veel later tot ontplooiing kwamen. Zijn begrip beperkte zich tot de man Jezus, die hij kende en die God door middel van een gewelddadige dood had teruggeroepen. Het was Simon duidelijk dat hij, om God te kennen, om aan Hem deelachtig te worden, ernaar moest streven de man Jezus na te volgen. De boodschap kon alleen in leven blijven als hij en anderen na hem er leven in bliezen. Dan kon de dood de man Jezus niet vasthouden; zo eenvoudig was het. Er zou zich een wederopstanding voordoen. Niet letterlijk, maar spiritueel. En in de geest van Simon was Jezus weer opgestaan – hij leefde weer – en met dat merkwaardige begin, op een herfstavond zes maanden nadat de man Jezus was terechtgesteld, was de christelijke kerk geboren.




  ‘Die arrogante klootzakken,’ mompelde De Roquefort. ‘Met hun hoogverheven kerken en theologieën. Het is allemaal verkeerd.’ ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen? Geen buitengewone kruisiging, geen leeg




  graf, geen engelen die de herrezen Christus aankondigen. Dat zijn verzinsels, bedacht door mannen die er belang bij hadden. Deze getuigenis hier heeft grote betekenis. Het begon allemaal met één man die iets in zíjn geest besefte. Onze orde is van de aarde gevaagd, onze broeders zijn gefolterd en vermoord, in de naam van de zogenaamde herrezen Christus.’




  ‘Het effect is hetzelfde. De kerk was geboren.’


  ‘Denk je dat de kerk ook maar één minuut tot bloei zou zijn gekomen als de hele theologie van die kerk gebaseerd was geweest op de persoonlijke bekendmaking van één eenvoudige man? Hoeveel bekeerlingen denk je dat zoiets zou hebben opgeleverd?’


  ‘Maar dat is precies wat er gebeurd is. Jezus was een gewoon mens.’


  ‘Die door latere mensen tot de status van een god is verheven. En als iemand dat waagde te betwisten, werd hij als ketter beschouwd en op de brandstapel gezet. De Katharen werden hier in de Pyreneeën van de aardbodem weggevaagd omdat ze het niet geloofden.’


  ‘Die vroege kerkvaderen deden wat ze deden. Ze moesten de gebeurtenissen verfraaien om te blijven voortbestaan.’


  ‘Je keurt goed wat ze deden?’


  ‘Het is nu eenmaal gedaan.’


  ‘En wij kunnen het ongedaan maken.’


  Er kwam een gedachte bij hem op. ‘Saunière heeft dit vast en zeker gelezen.’


  ‘En het aan niemand verteld.’


  ‘Dat klopt. Zelfs hij zag de nutteloosheid daarvan in.’


  ‘Hij heeft het niemand verteld omdat hij dan zijn privéschatkamer zou hebben verloren. Hij bezat geen eer. Hij was een dief.’


  ‘Misschien. Maar de informatie heeft hem duidelijk niet onberoerd gelaten. Daarom liet hij zoveel aanwijzingen in zijn kerk achter. Hij was een geleerde man en kon Latijn lezen. Als hij dit heeft gevonden, en daar ben ik zeker van, heeft hij het begrepen. Toch legde hij het in zijn schuilplaats terug en deed hij het hek op slot toen hij wegging.’ Hij keek in het ossuarium. Waren dat de botten van de man Jezus? Een golf van droefheid ging door hem heen bij het besef dat van zijn vader ook alleen botten overbleven.


  Hij keek De Roquefort recht in de ogen en vroeg wat hij echt heel graag wilde weten. ‘Heb jij mijn vader vermoord?’




  Malone zag Stephanie naar de ladder gaan, een pistool van een van de bewakers in haar hand. ‘Ga je ergens heen?’


  ‘Hij mag dan de pest aan me hebben, hij is mijn zoon.’


  Hij begreep dat ze moest gaan, maar ze ging niet alleen. ‘Ik ga mee.’


  ‘Ik doe dit liever alleen.’


  ‘Het kan me geen moer schelen wat je liever doet. Ik ga mee.’


  ‘Ik ook,’ zei Cassiopeia.


  Henrik pakte haar arm vast. ‘Nee. Laat het hen doen. Zij moeten dit tot een eind brengen.’


  ‘Wat tot een eind brengen?’ vroeg Cassiopeia.


  De kapelaan kwam naar voren. ‘De seneschalk en de grootmeester moeten elkaar uitdagen. Zijn moeder is er om een reden bij betrokken. Laat haar gaan. Haar lotsbestemming is beneden bij hen.’


  Stephanie ging de ladder af en Malone keek van boven toe. Hij zag haar opzij springen om de valkuil te vermijden.


  Toen volgde hij haar naar beneden, een lamp in zijn ene hand, een pistool in zijn andere.


  ‘Welke kant op?’ fluisterde Stephanie.


  Hij maakte een gebaar dat ze stil moest zijn. Toen hoorde hij stemmen. Van links, van de kant van de kamer die Cassiopeia en hij hadden gevonden.


  ‘Die kant op,’ vormde hij met zijn lippen.


  Hij wist dat daar tot vlak voor de ingang van de kamer geen valkuilen waren. Evengoed schuifelden ze langzaam door de gang. Toen hij het skelet zag, en de inscriptie in de muur, wist hij dat ze nu voorzichtig moesten zijn.


  De stemmen waren nu beter te horen.




  ‘Ik vroeg of je mijn vader hebt vermoord,’ zei Mark met luide stem. ‘Je vader was een zwakke ziel.’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  ‘Ik was erbij op de avond dat hij een eind aan zijn leven maakte. Ikwas bij hem op de brug. We hebben gepraat.’




  




  Mark luisterde.




  ‘Hij was gefrustreerd. Woedend. Hij had het cryptogram opgelost, dat in zijn notitieboek, en daar had hij niets aan. Het ontbrak je vader gewoon aan de kracht om verder te gaan.’




  ‘Jij weet niets van mijn vader.’


  ‘Integendeel. Ik heb hem jarenlang gevolgd. Hij ging van het ene naar het andere probleem zonder er ooit een op te lossen. Dat bracht hem professioneel en persoonlijk in moeilijkheden.’


  ‘Blijkbaar heeft hij genoeg gevonden om ons hierheen te leiden.’


  ‘Nee. Dit hebben anderen gevonden.’


  ‘Je hebt niet geprobeerd hem tegen te houden toen hij zich verhing?’


  De Roquefort haalde zijn schouders op. ‘Waarom? Hij wilde sterven, en ik zag er geen voordeel in om hem tegen te houden.’


  ‘Dus je liep gewoon weg en liet hem doodgaan?’


  ‘Ik hield me buiten iets wat me niet aanging.’


  ‘Schoft.’ Mark deed een stap naar voren. De Roquefort richtte zijn pistool op hem. Hij had het boek uit het ossuarium nog in zijn hand. ‘Ga je gang. Schiet maar.’


  De Roquefort liet zich niet van zijn stuk brengen. ‘Je hebt een broeder gedood. Je kent de straf.’


  ‘Hij stierf door jou. Jij had hem gestuurd.’


  ‘Nu doe je het opnieuw. Voor jou gelden schijnbaar andere regels dan voor de rest van ons. Jij hebt de trekker overgehaald.’


  ‘Uit zelfverdediging.’


  ‘Leg dat boek neer.’


  ‘Wat ga je ermee doen?’


  ‘Wat de grootmeesters uit de begintijd deden. Ik ga het tegen Rome gebruiken. Ik heb me altijd afgevraagd hoe de orde zo snel tot bloei kon komen. Toen pausen ons met de johannieters wilden laten fuseren, hebben we ze steeds weer tegengehouden. En dat allemaal dankzij dat boek en dat gebeente. De katholieke kerk kon niet het risico nemen dat een van die twee in de openbaarheid kwam.


  Stel je voor wat die middeleeuwse pausen dachten toen ze hoorden dat de fysieke wederopstanding van Christus een mythe was. Natuurlijk konden ze dat niet zeker weten. Die getuigenis zou net zo fictief kunnen zijn als het evangelie. Toch zijn de woorden overtuigend en zijn de botten moeilijk te negeren. In die tijd waren er duizenden relikwieën in omloop. Geen kerk of er was wel een stukje van een heilige. De mensen geloofden alles zo gauw. Er is geen enkele reden om te denken dat die botten genegeerd zouden zijn. En het waren de belangrijkste relikwieen van allemaal. De grootmeesters gebruikten dus wat ze wisten, en het dreigement werkte.’


  ‘En nu?’


  ‘Het tegenovergestelde. Er zijn te veel mensen die niets geloven. Er leven te veel vragen in de moderne geest en er zijn maar weinig antwoorden in het evangelie. Maar deze getuigenis is heel iets anders. Hij zou op veel mensen logisch overkomen.’


  ‘Dus je wordt een hedendaagse Filips iv.’


  De Roquefort spuwde op de vloer. ‘Zo denk ik over hem. Hij wilde deze kennis om de kerk te beheersen, hij en zijn erfgenamen. Maar hij heeft de prijs voor zijn hebzucht betaald. Hij en zijn hele familie.’


  ‘Denk je ook maar één minuut dat jij iets kunt beheersen?’


  ‘Ik wil helemaal niets beheersen. Maar ik wil de gezichten van al die pompeuze prelaten zien als ze de getuigenis van Simon Petrus proberen weg te redeneren. Per slot van rekening liggen zijn beenderen in het hart van het Vaticaan. Ze hebben een kathedraal om zijn graf heen gebouwd en de basiliek naar hem genoemd. Hij is hun eerste heilige, hun eerste paus. Hoe kunnen ze zijn woorden wegredeneren? Zou je niet graag willen horen hoe ze dat proberen?’


  ‘Wie zegt dat het zijn woorden zijn?’


  ‘Wie zegt dat de woorden van Matteüs, Marcus, Lucas en Johannes echt van hen zijn?’


  ‘Misschien is het niet goed om alles te veranderen.’


  ‘Jij bent net zo zwak als je vader. Geen lef voor een gevecht. Je wilt dit onder het tapijt vegen? Het aan niemand vertellen? De orde in het verborgene laten voortleven, aangetast door de laster van een hebzuchtige koning? Door zwakke mannen als jij zijn we in deze situatie terechtgekomen. Jij en je grootmeester pasten goed bij elkaar. Hij was ook een zwakke man.’


  Mark had genoeg gehoord. Plotseling ging zijn linkerhand omhoog en hield hij de lamp zo dat het felle schijnsel even recht in De Roqueforts ogen viel. Van schrik kneep De Roquefort zijn ogen even dicht. Zijn hand met het pistool ging omlaag toen hij zijn andere hand omhoogbracht om zijn ogen af te schermen.


  Mark schopte het pistool uit De Roqueforts hand en rende toen de kamer uit. Hij liep het open hek door, wilde naar de ladder teruggaan, maar zette niet meer dan een paar stappen.


  Drie meter voor hem scheen een ander licht. Hij zag Malone en zijn moeder.


  Achter hem kwam De Roquefort tevoorschijn.


  ‘Halt,’ was het bevel, en hij bleef staan.


  De Roquefort kwam dichterbij.


  Hij zag zijn moeder een pistool in de aanslag brengen.


  ‘Ga liggen, Mark,’ riep ze.


  Maar hij bleef staan.


  De Roquefort was nu recht achter hem. Hij voelde de loop van het pistool tegen zijn achterhoofd.


  ‘Laat je wapen zakken,’ zei De Roquefort tegen haar.


  Malone liet zijn pistool zien. ‘Je kunt ons niet allebei neerschieten.’


  ‘Nee. Maar deze ene wel.’




  Malone dacht na over zijn mogelijkheden. Hij kon niet op De Roquefort schieten zonder Mark te raken. Maar waarom was Mark blijven staan? Daardoor had hij De Roquefort de kans gegeven hem te grijpen.




  ‘Laat het pistool zakken,’ zei Malone zachtjes tegen Stephanie. ‘Nee.’


  ‘Ik zou maar doen wat hij zegt,’ zei De Roquefort.


  Stephanie deed niets. ‘Hij gaat hem toch neerschieten.’ ‘Misschien,’ zei Malone. ‘Maar laten we het niet uitlokken.’ Hij wist dat ze haar zoon al eens had verloren door fouten te maken.




  Ze wilde niet dat hij opnieuw van haar afgenomen werd. Hij keek naar Marks gezicht. Geen greintje angst. Hij wees met zijn lamp naar het boek in Marks handen.




  ‘Daar ging het allemaal om?’




  Mark knikte. ‘De Grote Nalatenschap, samen met veel schatten en documenten.’


  ‘Was het dat alles waard?’


  ‘Het is niet aan mij om dat te zeggen.’


  ‘Het was het waard,’ zei De Roquefort.


  ‘En wat nu?’ vroeg Malone. ‘Je kunt nergens heen. Je mannen zijn uitgeschakeld.’


  ‘Jouw werk?’


  ‘Voor een deel. Maar je kapelaan is hier ook met een contingent ridders. Blijkbaar zijn ze in opstand gekomen.’


  ‘Dat staat nog te bezien,’ zei De Roquefort. ‘Ik zeg het nog één keer, mevrouw Nelle: laat uw pistool zakken. Zoals meneer Malone terecht opmerkt: wat heb ik erbij te verliezen om uw zoon neer te schieten?’


  Malone dacht nog na over de situatie. In gedachten ging hij mogelijkheden na. Toen zag hij in het schijnsel van Marks lamp opeens zijn kans. Een lichte inzinking in de vloer. Nauwelijks zichtbaar, behalve als je wist waar je moest kijken. Weer een valluik dat bijna net zo breed was als de gang en dat zich uitstrekte van de plaats waar hij stond tot de plaats waar Mark stond. Hij keek weer in de ogen van de jongere man en zag daarin dat Mark wist dat het luik daar was. Een vaag hoofdknikje en hij besefte waarom Mark was blijven staan. Hij had gewild dat De Roquefort achter hem aan ging. Hij had gewild dat hij kwam.


  Blijkbaar was het tijd om een eind aan dit alles te maken.


  Hier en nu.


  Hij stak zijn hand uit en greep het pistool uit Stephanies handen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


  Met zijn rug naar De Roquefort toe vormde hij met zijn lippen: ‘De vloer.’ Hij zag dat zijn woorden tot haar doordrongen.


  Toen was hij zich bewust van hun dilemma.


  ‘Verstandige zet,’ zei De Roquefort tegen hem.


  Stephanie hield zich stil. Blijkbaar begreep ze het. Toch had hij zijn twijfels daarover. Hij richtte zijn aandacht weer op de gang. Hij sprak tegen De Roquefort, maar zijn woorden waren bestemd voor Mark.


  ‘Goed. Jij bent aan zet.’




  Mark wist dat dit het moment was. De grootmeester had zijn moeder geschreven dat het hem aan het doorzettingsvermogen ontbrak om zijn strijd af te maken. Het was gemakkelijk om een strijd te beginnen, nog gemakkelijker om hem voort te zetten, maar het voltooien was altijd moeilijk geweest. Maar nu niet meer. Zijn grootmeester had het toneel gemaakt en de spelers hadden zich aan het scenario gehouden. Tijd voor de finale. Raymond de Roquefort vormde een bedreiging. Door zijn toedoen waren twee broeders dood en het was niet te voorspellen waar het allemaal zou ophouden. Hij en De Roquefort konden nooit samen in de orde leven. Blijkbaar had zijn grootmeester dat geweten. Daarom moest een van hen verdwijnen.




  Hij wist dat er vlak voor hem een diepe kuil in de vloer zat, met hopelijk bronzen staken op de bodem. In zijn woede om zich naar voren te storten, zonder zich iets aan te trekken van alles om hem heen, had De Roquefort geen idee van dat gevaar. Dat was precies de manier waarop zijn vijand de orde zou besturen. De offers die duizenden broeders zevenhonderd jaren geleden hadden gebracht, zouden verspild worden aan arrogantie.




  Toen hij Simons getuigenis had gelezen, had hij eindelijk een historische bevestiging van zijn eigen religieuze scepsis gevonden. Hij had zich altijd gestoord aan de tegenstrijdigheden in de Bijbel en de zwakke verklaringen daarvoor. Religie, vreesde hij, was een hulpmiddel dat mensen gebruikten om andere mensen te manipuleren. De menselijke geest had behoefte aan antwoorden, zelfs op vragen waarop geen antwoord mogelijk was, en daardoor was het ongelooflijke het evangelie geworden. Op de een of andere manier deed het de mensen goed om te geloven dat de dood niet het einde was. Er was meer. Jezus zelf bewees dat door fysiek op te staan uit de dood en diezelfde verlossing voor te houden aan allen die geloofden.




  Maar er was geen leven na de dood.


  Niet letterlijk.


  In plaats daarvan leefde je voort door wat anderen van je leven maakten. Door zich te herinneren wat de man Jezus had gezegd en gedaan, begreep Simon Petrus dat het geloof van zijn dode vriend al in hem was wederopgestaan. En het verkondigen van die boodschap, doen wat Jezus had gedaan, werd de maatstaf van Simons verlossing. Niemand van ons zou een ander moeten beoordelen, alleen onszelf. Het leven is niet oneindig. Wij allen bestaan een bepaalde tijd en keren dan tot stof terug, zoals aan de botten in het ossuarium te zien was.




  Hij kon alleen maar hopen dat zijn leven iets had betekend en dat hij daardoor in de herinnering van anderen zou voortleven.


  Hij hield zijn adem in.


  En gooide het boek naar Malone, die het opving.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg De Roquefort.


  Mark zag dat Malone wist wat hij op het punt stond te doen.


  En plotseling wist zijn moeder dat ook.


  Hij zag het in haar ogen, die glansden van tranen. Hij wilde tegen haar zeggen dat het hem speet, dat hij fout was geweest, dat hij niet over haar had mogen oordelen. Blijkbaar las ze zijn gedachten, want ze wilde naar voren komen, maar Malone hield haar met zijn arm tegen.


  ‘Ga uit de weg, Cotton,’ zei ze.


  Mark gebruikte dat moment om naar voren te schuifelen. De grond was daar nog hard.


  ‘Ga,’ zei De Roquefort tegen hem. ‘Haal het boek terug.’


  ‘Goed.’


  Weer een stap.


  De grond was nog hard.


  Maar in plaats van naar Malone toe te lopen, zoals De Roquefort had bevolen, dook hij weg van het pistool dat tegen zijn hoofd was gedrukt. Hij draaide zich om en ramde daarbij zijn elleboog in De Roqueforts ribben. De gespierde buik van de man was hard en hij wist dat hij geen partij voor de oudere strijder was. Maar hij had een ander voordeel. Terwijl De Roquefort een gevecht wilde beginnen, sloeg Mark alleen maar zijn armen om de borst van de andere man en draaide hen beiden naar voren. Hij zette zich met zijn voeten tegen de vloer af en zette ze neer op een plek waarvan hij wist dat de bodem zou bezwijken.


  Hij hoorde zijn moeder nee schreeuwen, en toen knalde het pistool van De Roquefort.


  Hij had de hand met het wapen naar buiten geduwd, maar de kogel kon alle kanten op zijn gegaan. Beide mannen dreunden tegen de valse vloer en hun gezamenlijke gewicht was genoeg om de afdekking te doorbreken. De Roquefort zou wel hebben verwacht hard tegen de vloer te smakken en meteen overeind te veren om in actie te komen, maar ze vielen in het gat. Mark haalde zijn armen onder het lichaam van De Roquefort vandaan, waarna de staken zich met volle kracht in de rug van zijn vijand boorden.


  Er kwam gekreun uit De Roquefort. Hij deed zijn mond open om te spreken, maar er gorgelde alleen bloed uit.


  ‘Op de dag dat je de grootmeester betwistte, heb ik je gezegd dat je daar spijt van zou krijgen,’ fluisterde Mark. ‘Jouw ambtstermijn is voorbij.’


  De Roquefort probeerde iets te zeggen, maar de adem verliet hem tegelijk met het bloed dat tussen zijn lippen sijpelde.


  Toen werd het lichaam slap.


  ‘Mankeer jij niets?’ vroeg Malone van boven af.


  Mark kwam omhoog. Doordat hij zijn gewicht verplaatste, zakte De Roquefort nog verder in de staken weg. Hij zat onder het gruis en stof. Hij hees zich uit de kuil en veegde het vuil weg. ‘Ik heb zojuist weer iemand gedood.’


  ‘Anders had hij jou gedood,’ zei Stephanie.


  ‘Dat is geen goede reden, maar het is de enige die ik heb.’


  De tranen liepen over zijn moeders gezicht. ‘Ik dacht dat je weer weg was.’


  ‘Ik hoopte die staken te ontwijken, maar ik wist niet of De Roquefort zou meewerken.’


  ‘Je moest hem wel doden,’ zei Malone. ‘Hij zou nooit zijn opgehouden.’


  ‘En dat schot?’


  ‘Dat floot rakelings voorbij,’ zei Malone. Hij wees met het boek. ‘Het was je hierom te doen?’


  Mark knikte. ‘En er is nog meer.’


  ‘Ik vroeg het al eerder: was het dat alles waard?’


  Hij wees door de gang terug. ‘Laten we gaan kijken, dan kun je het me vertellen.’




  





  Abbaye des Fontaines Woensdag 28 juni 12.40 uur




  M




  ark keek uit over de ronde zaal. De broeders waren weer in hun formele kledij gehuld en kwamen in conclaaf bijeen om een grootmeester te kiezen. De Roquefort was dood. Hij was de vorige avond opgebaard in de Zaal der Vaderen. Op de begrafenis had de kapelaan de nagedachtenis van De Roquefort betwist, en de broeders hadden zich daarmee unaniem akkoord verklaard. Toen hij naar de toespraak van de kapelaan luisterde, had Mark beseft dat wat de afgelopen dagen was gebeurd allemaal noodzakelijk was geweest. Jammer genoeg had hij twee mannen gedood, de ene tegen zijn zin, de andere tot zijn genoegen. Hij had de Heer om vergeving gesmeekt voor het eerste sterfgeval, maar voelde zich na de dood van De Roquefort alleen maar opgelucht.




  Nu sprak de kapelaan de broeders in conclaaf toe.


  ‘Ik zeg jullie, broeders, het lot is aan het werk geweest, maar niet op de wijze die onze meest recente grootmeester voor ogen stond. Zijn weg was de verkeerde weg. Dankzij de seneschalk is onze Grote Nalatenschap terug. Hij was door de vroegere grootmeester tot opvolger gekozen. Hij was uitgezonden om de queeste te ondernemen. Hij ging de confrontatie met zijn vijand aan, stelde ons welzijn boven dat van hemzelf en volbracht wat grootmeesters al eeuwen hebben geprobeerd.’


  Mark zag honderden hoofden instemmend op en neer gaan. Nooit eerder had hij mensen tot zoveel ontroering gebracht. Hij had altijd het solitaire bestaan van een man van de wetenschap geleid. De uitstapjes die hij in het weekend met zijn vader maakte, en later alleen, waren tot aan de afgelopen dagen het enige avontuur geweest dat hij ooit had gekend.


  De Grote Nalatenschap was de vorige morgen stilletjes onder de grond vandaan gehaald en naar de abdij gebracht. Malone en hij hadden het ossuarium en de getuigenis persoonlijk verwijderd. Hij had de kapelaan laten zien wat ze hadden gevonden en ze waren het erover eens geweest dat de nieuwe grootmeester moest beslissen wat ze nu zouden doen.


  Nu was het tijd om die beslissing te nemen.


  Deze keer stond Mark niet bij de officieren van de orde. Omdat hij nu een gewone broeder was, had hij zijn plaats in de menigte zwijgende mannen ingenomen. Hij was niet uitgekozen voor het conclaaf en keek met alle anderen naar de twaalf die hun taak verrichtten.


  ‘Het lijdt geen twijfel wat moet gebeuren,’ zei een van de conclaafleden. ‘De vroegere seneschalk moet onze grootmeester worden. Laat het zo zijn.’


  Er daalde stilte over de zaal neer.


  Mark wilde protesteren, maar de regel verbood dat en hij had al genoeg overtredingen begaan voor de rest van zijn leven.


  ‘Ik stem daarmee in,’ zei een ander conclaaflid.


  De andere tien mannen knikten allemaal.


  ‘Dan zal het zo zijn,’ zei de kapelaan. ‘Hij die onze seneschalk was, zal nu onze grootmeester zijn.’


  Er barstte een applaus los. Vierhonderd broeders gaven blijk van hun instemming.


  Het reciteren begon.


  Beauseant.


  Hij was niet meer Mark Nelle.


  Hij was de grootmeester.


  Alle ogen waren gericht op hem. Hij kwam tussen de broeders vandaan en betrad de cirkel die door het conclaaf werd gevormd. Hij keek naar mannen die hij bewonderde. Hij had zich alleen bij de orde aangesloten om te volbrengen wat zijn vader had gedroomd en om aan zijn moeder te ontsnappen. Hij was gebleven omdat hij van de orde en de grootmeester daarvan was gaan houden.


  Er kwamen woorden uit Johannes bij hem op.


  In het begin was het woord, en het woord was bij God, en het woord was God. Alles is door Hem ontstaan. Wat ontstaan was, had leven in Hem, en het leven was het licht van de mensen. Het licht schijnt in de duisternis, en de duisternis kon het niet aan. Hij was in de wereld, een wereld die door Hem was ontstaan, en die wereld heeft Hem niet erkend. In zijn eigen huis is Hij gekomen, en zijn eigen mensen hebben Hem niet opgenomen. Aan diegenen die Hem toch opnamen, heeft Hij het vermogen gegeven om kinderen te worden van God: aan hen die geloven in zijn naam.




  Simon Petrus herkende en aanvaardde Hem, zoals allen hadden gedaan die na Simon kwamen, en hun duisternis werd licht. Misschien hadden ze het alleen aan Simons inzicht te danken dat ze nu allemaal kinderen Gods waren.




  Het rumoer nam af.


  Hij wachtte tot het stil was in de zaal.


  ‘Ik dacht dat het misschien tijd voor mij werd om deze abdij te verlaten,’ zei hij zacht. ‘In de afgelopen dagen heb ik veel moeilijke beslissingen moeten nemen. Vanwege de keuzen die ik heb gemaakt dacht ik dat mijn leven als broeder voorbij was. Ik heb iemand van ons gedood en daar heb ik spijt van. Maar ik had geen keus. Ik heb de grootmeester gedood, maar dat wekt geen gevoelens bij mij op.’ Hij verhief zijn stem. ‘Hij trok alles in twijfel waarin wij geloven. Zijn hebzucht en roekeloosheid zouden onze ondergang zijn geworden. Hij liet zich leiden door zíjn behoeften, zíjn verlangens, niet door de onze.’ Er ging nieuwe kracht door hem heen toen hij de woorden van zijn mentor weer hoorde. Denk aan alles wat ik je heb geleerd. ‘Als jullie leider zal ik een nieuwe koers uitzetten. We zullen uit de schaduw treden, niet om wraak te nemen of gerechtigheid te zoeken, maar om als Arme Ridders van Christus en de Tempel van Salomon een plaats in deze wereld op te eisen. Want dat zijn wij. Dat zullen wij zijn. We kunnen grote dingen doen. De armen en verdrukten hebben een voorvechter nodig. Wij kunnen hun verlosser zijn.’




  Er schoot hem iets te binnen wat Simon had geschreven. Wij allen zijn naar Gods beeltenis geschapen, wij allen zijn het waard om bemind te worden, wij allen kunnen groeien in de geest van God. Hij was de eerste grootmeester in zevenhonderd jaar die zich door die woorden liet leiden. En hij was van plan zich eraan te houden.


  ‘Nu, goede broeders, is het tijd dat wij afscheid nemen van broederGeoffrey, wiens offer deze dag mogelijk heeft gemaakt.’




  Malone was onder de indruk van de abdij. Stephanie, Henrik, Cassiopeia en hij waren eerder verwelkomd en hadden een complete rondleiding gekregen, de eerste niet-tempeliers aan wie die eer te beurt viel. Hun gids, de kapelaan, had hun alles laten zien en geduldig de voorgeschiedenis van alle vertrekken in de abdij uitgelegd. Toen was hij weggegaan omdat het conclaaf zou beginnen. Een paar minuten geleden was hij teruggekomen en had hij hen naar de kapel gebracht. Ze waren naar de abdij gekomen om Geoffreys begrafenis bij te wonen en mochten daarbij aanwezig zijn omdat ze zo’n grote rol hadden gespeeld bij het vinden van de Grote Nalatenschap.




  Ze zaten op de voorste bank, recht tegenover het altaar. De kapel zelf was prachtig, een kathedraal op zich, een bedehuis dat al eeuwen van de tempeliers was. En Malone voelde hun aanwezigheid.




  Stephanie zat naast hem; Henrik en Cassiopeia zaten naast haar. Hij hoorde hoe de adem haar ontsnapte toen het reciteren ophield en Mark achter het altaar vandaan kwam. Terwijl de andere broeders roodbruine pijen droegen, met kappen over hun hoofd, droeg hij de witte mantel van de grootmeester. Malone pakte haar bevende hand vast. Ze glimlachte naar hem en kneep in zijn vingers.




  Mark liep naar Geoffreys eenvoudige kist toe.


  ‘Deze broeder heeft zijn leven voor ons gegeven. Hij hield zich aan zijn eed. Daarvoor zal hem de eer worden bewezen dat hij in de Zaal der Vaderen wordt begraven. Tot nu toe werden daar alleen grootmeesters bijgezet. Deze held zal zich nu bij hen voegen.’


  Niemand zei een woord.


  ‘Bovendien is de betwisting van onze vroegere grootmeester door broeder De Roquefort hierbij ingetrokken. Zijn ereplaats in de kronieken is hersteld. Laat ons nu afscheid nemen van broeder Geoffrey. Door hem zijn wij herboren.’




  De dienst duurde een uur en Malone en de anderen volgden de broeders ondergronds naar de Zaal der Vaderen. Daar werd de kist in de locolus naast die van de vroegere grootmeester gezet.


  Toen gingen ze naar buiten, naar hun auto’s.


  Malone merkte dat Mark erg kalm was en ook dat zijn relatie met




  zijn moeder was ontdooid.


  ‘En wat ga jij nu doen, Malone?’ vroeg Cassiopeia.


  ‘Ik ga weer boeken verkopen. En mijn zoon komt een maand bij me




  logeren.’


  ‘Een zoon? Hoe oud?’


  ‘Veertien. Al aardig in de richting van de dertig, dus. Hij is niet makkelijk.’




  Cassiopeia grijnsde. ‘Dus net als zijn vader.’


  ‘Meer als zijn moeder.’


  Hij had de afgelopen dagen veel aan Gary gedacht. Doordat hij Stephanie en Mark samen zag, moest hij veel aan zijn eigen tekortkomingen als vader denken. Maar met Gary wist je het nooit. Terwijl Mark rancune koesterde, was Gary briljant op school, goed in sport, en had hij er nooit bezwaar tegen gemaakt dat Mark naar Kopenhagen verhuisde. Hij had hem zelfs aangemoedigd, want hij begreep dat zijn vader ook gelukkig moest zijn. Malone voelde zich schuldig omdat hij dat besluit had genomen. Maar hij verheugde zich op die maand met zijn zoon. Het jaar daarvoor hadden ze voor het eerst samen de zomer in Europa doorgebracht. Dit jaar wilden ze een reis naar Zweden, Noorwegen en Engeland maken. Gary hield van reizen, ook iets wat ze met elkaar gemeen hadden.




  ‘Dat wordt een mooie tijd,’ zei hij.




  Malone, Stephanie en Henrik zouden naar Toulouse rijden en daar een vliegtuig naar Parijs nemen. Vandaar zou Stephanie doorvliegen naar Atlanta. Malone en Henrik zouden naar Kopenhagen teruggaan. Cassiopeia ging met haar landrover naar het kasteel.




  Toen ze bij haar auto stond, kwam Malone naar haar toe. Ze werden aan alle kanten omringd door bergen. Over een paar maanden zou de winter alles met sneeuw bedekken. Dat hoorde bij de cyclus. Die was in de natuur even duidelijk te zien als in het leven. Goed, dan slecht, dan goed, dan weer slecht, dan weer goed. Hij herinnerde zich dat hij, toen hij ontslag nam, tegen Stephanie had gezegd dat hij genoeg had van die onzin. Ze had om zijn naïviteit geglimlacht en gezegd dat er geen rustige plaats op aarde was zolang die door mensen bewoond werd. Het spel was overal hetzelfde. Alleen de spelers veranderden.


  Dat was goed. De gebeurtenissen van de afgelopen week hadden hem geleerd dat hij een speler was en dat hij dat altijd zou blijven. Maar als iemand ernaar vroeg, zou hij zeggen dat hij boekhandelaar was.


  ‘Pas goed op jezelf, Malone,’ zei ze. ‘Ik zal niet meer op je passen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat jij en ik elkaar terugzien.’


  Ze glimlachte. ‘Je weet nooit. Het is mogelijk.’


  Hij liep naar zijn auto terug.


  ‘Hoe zit het met Claridon?’ vroeg Malone aan Mark.


  ‘Die heeft om vergeving gevraagd.’


  ‘En die heb jij hem grootmoedig verleend.’


  Mark glimlachte. ‘Hij zei dat De Roquefort van plan was de huid van zijn voeten te branden en een paar broeders hebben dat bevestigd. Hij wil zich bij ons aansluiten.’


  Malone grinnikte. ‘Zijn jullie daar al klaar voor?’


  ‘We hebben ooit veel ergere mannen in onze gelederen gehad. We overleven het wel. Ik beschouw hem als mijn persoonlijke straf.’


  Stephanie en Mark spraken even zachtjes met elkaar. Ze hadden al onder vier ogen afscheid genomen. Stephanie maakte een kalme, ontspannen indruk. Blijkbaar was hun gesprek goed verlopen. Malone was daar blij om. Er moest vrede tussen hen zijn.


  ‘Wat gebeurt er met het ossuarium en de getuigenis?’ vroeg Malone aan Mark. Omdat er geen broeders in de buurt waren, kon hij dat veilig ter sprake brengen.


  ‘Die blijven opgeborgen. De mensen zijn tevreden met wat ze geloven. Ik ga daar niets aan veranderen.’


  Malone was het daarmee eens. ‘Goed idee.’


  ‘Maar deze orde zal herrijzen.’


  ‘Zo is het,’ zei Cassiopeia. ‘Ik heb al met Mark gepraat over een charitatieve instelling die onder mijn leiding staat. De wereldwijde strijd tegen aids en hongersnood kan wel een kapitaalinjectie gebruiken, en deze orde heeft nu veel geld.’


  ‘Henrik heeft er ook voor gelobbyd om ons bij zijn favoriete goede doelen te betrekken,’ zei Mark. ‘En ik heb toegezegd dat ik zou helpen. De tempeliers krijgen het dus druk. Onze vaardigheden kunnen goed van pas komen.’


  Hij gaf Mark een hand. ‘Ik denk dat de tempeliers in goede handen zijn. Ik wens je veel succes.’


  ‘Ik jou ook, Cotton. En ik wil nog steeds weten hoe je aan die naam komt.’


  ‘Bel me op een dag, dan vertel ik je het hele verhaal.’


  Ze stapten in de huurauto, Malone achter het stuur. Toen ze waren ingestapt en hun gordels hadden omgedaan, zei Stephanie: ‘Ik sta bij je in het krijt.’


  Hij keek haar aan. ‘Dat is voor het eerst.’


  ‘Wen er niet aan.’


  Hij glimlachte.


  ‘Maak er verstandig gebruik van.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  En hij startte de auto.




  nawoord




  T




  erwijl ik op een terras op de Højbro Plads zat, besloot ik dat mijn hoofdpersoon in Kopenhagen moest wonen. Dat is een van de mooiste steden van de wereld. En zo werd Cotton Malone, boekhandelaar, een nieuwe bewoner van dat drukke plein. Ik ben ook in het zuiden van Frankrijk geweest om me te verdiepen in de geschiedenis en het leven van de plaatselijke bewoners die in dit verhaal terecht zijn gekomen. Het grootste deel van het verhaal bedacht ik terwijl ik op reis was, en dat is begrijpelijk, want er gaat van Denemarken, Rennes-le-Château en de Languedoc veel inspiratie uit. Maar het wordt tijd om uit te leggen waar de streep tussen feiten en fictie getrokken moet worden.




  De kruisiging van Jacques de Molay, zoals die in de proloog wordt beschreven, en de mogelijkheid dat zijn beeltenis op de lijkwade van Turijn te zien is (hoofdstuk 46), zijn de conclusies van Christopher Knight en Robert Lomas. Ik was gefascineerd toen ik dat idee tegenkwam in hun werk, The Second Messiah, en vervlocht hun innovatieve redenering dus in het verhaal. Veel van wat Knight en Lomas zeggen – zoals door Mark Nelle in hoofdstuk 46 wordt gezegd – is logisch en komt ook overeen met alle wetenschappelijke gegevens die de afgelopen twintig jaar over de lijkwade zijn verzameld.




  De Abbaye des Fontaines is fictief, maar is grotendeels gebaseerd op stukjes en beetjes van veel kloosters in de Pyreneeën. De locaties in Denemarken bestaan allemaal echt. De kathedraal in Roskilde en de crypte van Christiaan iv (hoofdstuk 5) zijn schitterend, en het uitzicht vanaf de Ronde Toren in Kopenhagen (hoofdstuk 1) herinnert echt aan vroeger eeuwen.




  Lars Nelle is gebaseerd op veel mannen en vrouwen die hun leven hebben gewijd aan het schrijven over Rennes-le-Château. Ik heb veel bronnen gelezen; sommige waren op het bizarre, andere op het absurde af. Maar op hun eigen manier bieden ze allemaal een bepaald inzicht in die buitengewoon raadselachtige plaats. Een aantal punten zijn daarbij van belang:




  Het boek Pierres Gravées du Languedoc van Eugène Stüblein (voor het eerst vermeld in hoofdstuk 4) maakt deel uit van de Rennes-folklore, al heeft niemand er ooit een exemplaar van gezien. Zoals in hoofdstuk 14 wordt verteld, komt het boek in de catalogus van de Bibliothèque Nationale in Parijs voor, maar het exemplaar ontbreekt.




  De oorspronkelijke grafsteen van Marie d’Hautpoul de Blanchefort is verdwenen, waarschijnlijk vernietigd door Saunière zelf. Maar er zou op 25 juni 1905 een tekening van zijn gemaakt door een bezoekend wetenschappelijk genootschap, en die tekening is uiteindelijk gepubliceerd in 1906. Omdat er minstens twee versies van die tekening bestaan, is moeilijk met zekerheid te zeggen wat het origineel is.




  Alle feiten over de familie d’Hautpoul en hun connectie met de tempeliers zijn echt. Zoals in hoofdstuk 20 wordt verteld, was pastoor Bigou de biechtvader van Marie, en hij heeft inderdaad tien jaar na haar dood een grafsteen voor haar laten maken. Ook ontvluchtte hij Rennes in 1793 en kwam hij nooit meer terug. Het is een gissing of hij inderdaad geheime boodschappen heeft achtergelaten (het maakte allemaal deel uit van de aantrekkingskracht van Rennes), maar in elk geval biedt het veel mogelijkheden voor een fascinerend verhaal.




  De moord op pastoor Antoine Gélis heeft zich inderdaad voorgedaan, en ook op de manier zoals die in hoofdstuk 26 wordt beschreven. Gélis stond inderdaad in verbinding met Saunière, en er doen speculaties de ronde dat Saunière bij zijn dood betrokken is geweest. Maar daar zijn geen bewijzen voor en de moord is tot op de dag van vandaag onopgelost gebleven.




  Het zal nooit bekend zijn of zich onder de kerk van Rennes een crypte bevindt. Zoals in de hoofdstukken 32 en 39 is vermeld, willen de plaatselijke autoriteiten geen onderzoek toestaan. Maar de heren van Rennes moeten ergens begraven zijn, en tot op de dag van vandaag is hun crypte niet gevonden. De verwijzingen naar de crypte in het parochieregister, zoals vermeld in hoofdstuk 32, zijn echt.




  De Visigotische zuil uit hoofdstuk 39 bestaat echt en is in Rennes te zien. Saunière heeft de zuil inderdaad op zijn kop gezet en er woorden op aangebracht. De connectie tussen 1891 (omgekeerd 1681) met de grafsteen van Marie d’Hautpoul de Blanchefort (en de verwijzingen naar 1681 daarop) zou toeval kunnen zijn, maar al die gegevens bestaan echt. Dus misschien zit er toch een boodschap in.




  Alle gebouwen en alle voorwerpen die Saunière in en bij de kerk van Rennes liet aanbrengen, zijn echt. Elk jaar komen er tienduizenden bezoekers naar Saunières domein. De 7/9-connectie is een verzinsel van mij, gebaseerd op waarnemingen die ik deed toen ik studie maakte van de Visigotische zuil, de kruiswegstaties en allerlei andere voorwerpen in en bij de kerk van Rennes. Voor zover ik weet, heeft niemand anders over die 7/9-connectie geschreven, dus misschien wordt dat mijn persoonlijke toevoeging aan het Rennes-verhaal.




  Noël Corbu heeft in Rennes gewoond en zijn rol bij de totstandkoming van veel van de verhalen over het dorp is echt (hoofdstuk 29). Een uitstekend boek, The Treasure of Rennes-le-Château: A Mystery Solved, van Bill Putnam en John Edwin Wood, rekent af met Corbu’s verzinsels. Corbu kocht inderdaad Saunières domein van diens bejaarde maîtresse. De meeste auteurs zijn het erover eens dat als Saunière iets wist, hij het heel goed aan zijn maîtresse kan hebben verteld. Het hoort bij de legende (en is waarschijnlijk ook een verzinsel van Corbu) dat de maîtresse Corbu de waarheid heeft verteld voordat ze in 1953 overleed. Maar we zullen het nooit weten. Wat we wel weten, is dat Corbu veel voordeel heeft gehad van de verhalen over Rennes, en hij was in 1956 de bron van de eerste krantenverhalen over de zogenaamde schat. Zoals in hoofdstuk 29 wordt verteld, schreef Corbu een manuscript over Rennes, maar dat is na zijn dood in 1968 verdwenen.




  Uiteindelijk is de legende van Rennes beschreven in een boek uit 1967, Le Trésor Maudit de Rennes-le-Château van Gérard de Sède, dat erkend wordt als het eerste boek over het onderwerp. Er staan veel verzinsels in dat boek, want het is voor een groot deel gebaseerd op het oorspronkelijke verhaal van Corbu uit 1956. Uiteindelijk stuitte Henry Lincoln, een Britse cineast, op het verhaal. De eer voor de popularisering van Rennes komt hem toe.




  Het schilderij Leest de Regels van de Caridad van Juan de Valdes Leal hangt momenteel in de Spaanse kapittelkerk in Santa Caridad. Ik heb het naar Frankrijk verplaatst omdat de symboliek onweerstaanbaar is. Als gevolg daarvan is de opname van het schilderij in het Rennes-verhaal een verzinsel van mij (hoofdstuk 34). Het pauselijk paleis in Avignon is correct weergegeven, afgezien van het archief, dat ik heb verzonnen.




  Cryptogrammen maken inderdaad deel uit van het Rennes-verhaal, maar de cryptogrammen in dit boek zijn door mij verzonnen.




  De bouwplaats van het kasteel in Givors is gebaseerd op een bestaand project dat momenteel wordt uitgevoerd in Guédelon, Frankrijk, waar ambachtslieden een dertiende-eeuws kasteel bouwen met het gereedschap en de materialen van die tijd. Deze onderneming zal inderdaad tientallen jaren in beslag nemen en de bouwplaats is opengesteld voor het publiek.




  De tempeliers hebben natuurlijk bestaan en hun geschiedenis is accuraat weergegeven. Het gedicht in hoofdstuk 10 is echt; de auteur is onbekend. Alles wat de orde tot stand heeft gebracht, zoals in het hele boek weergegeven, is echt en getuigt van een organisatie die haar tijd duidelijk vooruit was. Wat de verloren gegane rijkdom en kennis van de tempeliers betreft: daar is sinds de zuivering van oktober 1307 niets van teruggevonden, al heeft koning Filips iv van Frankrijk er inderdaad vergeefs naar gezocht. Het verhaal van de wagens die naar de Pyreneeën reden (hoofdstuk 48) is gebaseerd op eeuwenoude historische verwijzingen, al kan niets met zekerheid worden gezegd.




  Helaas zijn er geen kronieken van de orde. Maar misschien liggen die documenten te wachten op een avonturier die op een dag de verdwenen schatten van de tempeliers vindt. De inwijdingsceremonie in hoofdstuk 51 is een bijna letterlijke weergave van de ceremonie zoals die in de regel van de orde staat beschreven. Maar de begrafenisceremonie, zoals beschreven in hoofdstuk 19, is fictief, hoewel de joden in de eerste eeuw hun doden inderdaad op zo’n manier begroeven.




  Het evangelie van Simon is mijn schepping. Maar het andere idee over de manier waarop Christus is ‘herrezen’, kwam uit een uitstekend boek, Resurrection, Myth or Reality van John Shelby Spong.




  De tegenstrijdigheden tussen de vier boeken van het Nieuwe Testament met betrekking tot de wederopstanding (hoofdstuk 46) hebben onderzoekers eeuwenlang voor raadsels gesteld. Het feit dat er ooit maar één gekruisigd skelet is gevonden (hoofdstuk 50) roept inderdaad vragen op, evenals veel opmerkingen en verklaringen in de loop van de geschiedenis. Met name één uitspraak, toegeschreven aan paus Leo x (1513-1521), heeft mijn aandacht getrokken. Leo was een Medici, een machtige man met machtige bondgenoten, en hij stond aan het hoofd van een kerk die in die tijd de hoogste macht bezat. Zijn uitspraak is kort, eenvoudig en vreemd voor een hoofd van de rooms-katholieke kerk.




  Die uitspraak was de vonk die deze roman heeft voortgebracht. Hij heeft ons goed gediend, die mythe van Christus.




  dankbetuigingen




  I




  k heb geluk gehad. Het team dat mijn eerste roman, De amberzaal, in 2003 publiceerde, is bijeengebleven. Die luxe is maar weinig auteurs gegeven. Daarom wil ik nogmaals ieder van hen mijn grote dank betuigen. Ten eerste Pam Ahearn, mijn literair agente, die reeds vanaf het begin in mij gelooft. Dan de geweldige mensen bij Random House: Gina Centrello, een buitengewone uitgeefster; Mark Tavani, een redacteur met veel wijsheid voor iemand van zijn leeftijd (en ook een geweldige vriend); Ingrid Powell, op wie je altijd kunt rekenen; Cindy Murray, die alles op alles zet om mij goed uit de verf te laten komen in de pers (een hele opgave); Kim Hovey die haar marketingwerk met de vaardigheid en precisie van een chirurg verricht; Beck Stvan, de getalenteerde tekenaar die verantwoordelijk is voor het schitterende omslag; Laura Jorstad, een tekstredactrice met adelaarsogen die me op het rechte pad houdt; Crystal Velasquez, die de productie in goede banen leidt; Carole Lowenstein, die weer een prachtig boekontwerp maakte; en ten slotte iedereen van Promotie en Verkoop ; zonder hun uitmuntende werk zouden we niets bereikt hebben.


  Ik dank in het bijzonder een van de ‘meisjes’, Daiva Woodworth, die




  Cotton Malone zijn naam gaf. Maar mijn twee ‘andere meisjes’, Nancy Pridgen en Fran Downing, mag ik niet vergeten. Elke dag weer laat ik me door alle drie inspireren.




  Op het persoonlijke vlak: mijn dochter Elizabeth (die zo snel opgroeit) was elke dag weer een zonnestraaltje bij de ongelooflijke zorgen en problemen die het schrijven van dit boek met zich mee bracht. Ze is echte een grote schat.




  Dit boek is voor haar.




  




  Altijd.
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